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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
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43 08-02-2021 226 Ellen Samyn 43
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Depraetere
48

15-03-2021 283 Nathalie Muylle 48 16-03-2021 284 Björn Anseeuw 48

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, 
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Federale Culturele Instellingen
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13-11-2020 49 Samuel Cogolati 32 13-11-2020 51 Anneleen Van 

Bossuyt
32

16-11-2020 53 Michel De Maegd 32 16-11-2020 54 Michel De Maegd 32
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32 16-11-2020 74 Anneleen Van 

Bossuyt
32
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17-11-2020 79 Anneleen Van 

Bossuyt
32 17-11-2020 80 Simon Moutquin 32
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Dallemagne
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45
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 04-11-2020 44 Emmanuel Burton 30
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12-11-2020 91 Maxime Prévot 32 16-11-2020 100 Jasper Pillen 32
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02-12-2020 189 Tomas Roggeman 34 07-12-2020 199 Jef Van den Bergh 35
07-12-2020 201 Nicolas Parent 35 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
07-12-2020 205 Wouter Raskin 35 08-12-2020 206 Jef Van den Bergh 35
11-12-2020 218 Cécile Thibaut 36 11-12-2020 220 Cécile Thibaut 36
11-12-2020 221 Pieter De 

Spiegeleer
36 14-12-2020 222 Frank Troosters 36

14-12-2020 226 Reccino Van 
Lommel

36 17-12-2020 234 Steven De Vuyst 36

18-12-2020 240 Joris 
Vandenbroucke

36 22-12-2020 247 Pieter De 
Spiegeleer

36

22-12-2020 248 Wouter Raskin 36 23-12-2020 250 Emmanuel Burton 36
23-12-2020 251 Nicolas Parent 36 05-01-2021 254 Eric Thiébaut 38
07-01-2021 256 Georges 

Dallemagne
39 13-01-2021 262 Maxime Prévot 39

15-01-2021 263 Maria 
Vindevoghel

40 15-01-2021 265 Maria 
Vindevoghel

40

15-01-2021 276 Joris 
Vandenbroucke

40 20-01-2021 279 Mélissa Hanus 40

Date
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Auteur
Auteur
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21-01-2021 283 Christophe 
Bombled

41 22-01-2021 284 Emir Kir 41

25-01-2021 286 Bert Wollants 41 25-01-2021 287 Michel De Maegd 41
26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41 26-01-2021 291 Emir Kir 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 295 Sigrid Goethals 41
27-01-2021 296 Josy Arens 41 27-01-2021 297 Josy Arens 41
27-01-2021 298 Josy Arens 41 27-01-2021 299 Patrick Prévot 41
27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41 27-01-2021 301 Josy Arens 41
27-01-2021 303 Sophie Thémont 41 28-01-2021 305 Jef Van den Bergh 42
29-01-2021 306 Frank Troosters 42 29-01-2021 307 Séverine de 

Laveleye
42

29-01-2021 308 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42
01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42 02-02-2021 312 Leen Dierick 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 02-02-2021 315 Frank Troosters 42
03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42 03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42
03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 322 Emir Kir 42 03-02-2021 323 Emir Kir 42
04-02-2021 325 Jef Van den Bergh 43 04-02-2021 328 Maria 

Vindevoghel
43

04-02-2021 331 Caroline Taquin 43 05-02-2021 334 Leen Dierick 43
05-02-2021 335 Jef Van den Bergh 43 05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 339 Sander Loones 43 09-02-2021 340 Maria 

Vindevoghel
43

09-02-2021 342 Kim Buyst 43 09-02-2021 344 Tomas Roggeman 43
09-02-2021 345 Hugues Bayet 43 10-02-2021 346 Emir Kir 43
10-02-2021 347 Emir Kir 43 10-02-2021 348 Pieter De 

Spiegeleer
43

12-02-2021 349 Marie-Christine 
Marghem

44 12-02-2021 350 Maria 
Vindevoghel

44

12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44 12-02-2021 352 Bert Wollants 44
12-02-2021 353 Tomas Roggeman 44 12-02-2021 354 Caroline Taquin 44
12-02-2021 355 Christophe 

Bombled
44 17-02-2021 356 Barbara Pas 44

18-02-2021 357 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 358 Jef Van den Bergh 45
18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
18-02-2021 363 Wouter Raskin 45 18-02-2021 364 Cécile Thibaut 45
18-02-2021 365 Cécile Thibaut 45 18-02-2021 366 Ortwin 

Depoortere
45

19-02-2021 367 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 368 Patrick Prévot 45
19-02-2021 369 Barbara Pas 45 19-02-2021 370 Frank Troosters 45
19-02-2021 371 Sigrid Goethals 45 19-02-2021 372 Frank Troosters 45
23-02-2021 374 Tomas Roggeman 45 24-02-2021 375 Sophie Rohonyi 45
24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45 24-02-2021 377 Marianne 

Verhaert
45

24-02-2021 378 Marianne 
Verhaert

45 24-02-2021 379 Julie Chanson 45

24-02-2021 380 Kim Buyst 45 24-02-2021 382 Kris Verduyckt 45

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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25-02-2021 383 Josy Arens 46 25-02-2021 384 Nicolas Parent 46
26-02-2021 385 Wouter Raskin 46 26-02-2021 386 Jef Van den Bergh 46
26-02-2021 387 Tomas Roggeman 46 26-02-2021 388 Kim Buyst 46
26-02-2021 389 Steven Matheï 46 26-02-2021 390 Jef Van den Bergh 46
01-03-2021 391 Tomas Roggeman 46 01-03-2021 392 Nathalie Dewulf 46
01-03-2021 393 Frank Troosters 46 01-03-2021 394 Frank Troosters 46
01-03-2021 395 Frank Troosters 46 01-03-2021 396 Frank Troosters 46
02-03-2021 397 Frank Troosters 46 02-03-2021 398 Frank Troosters 46
02-03-2021 399 Wouter Raskin 46 03-03-2021 400 Hervé Rigot 46
03-03-2021 401 Josy Arens 46 04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47
04-03-2021 403 Katleen Bury 47 04-03-2021 404 Caroline Taquin 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 05-03-2021 406 Pieter De 

Spiegeleer
47

05-03-2021 407 Joris 
Vandenbroucke

47 05-03-2021 408 Pieter De 
Spiegeleer

47

05-03-2021 409 Eric Thiébaut 47 05-03-2021 410 Tomas Roggeman 47
08-03-2021 411 Pieter De 

Spiegeleer
47 08-03-2021 412 Maria 

Vindevoghel
47

08-03-2021 413 Tomas Roggeman 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
08-03-2021 415 Maria 

Vindevoghel
47 08-03-2021 416 Maria 

Vindevoghel
47

08-03-2021 417 Pieter De 
Spiegeleer

47 09-03-2021 418 Joris 
Vandenbroucke

47

09-03-2021 419 Emir Kir 47 09-03-2021 420 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 421 Tomas Roggeman 47 10-03-2021 422 Marianne 

Verhaert
47

10-03-2021 423 Marianne 
Verhaert

47 10-03-2021 424 Marianne 
Verhaert

47

11-03-2021 425 Nicolas Parent 48 11-03-2021 426 Nicolas Parent 48
12-03-2021 427 Yoleen Van Camp 48 12-03-2021 428 Yoleen Van Camp 48
12-03-2021 429 Tomas Roggeman 48 12-03-2021 430 Jef Van den Bergh 48
15-03-2021 431 Caroline Taquin 48 16-03-2021 433 Raoul Hedebouw 48
16-03-2021 434 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48
16-03-2021 436 Raoul Hedebouw 48 17-03-2021 437 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 438 Tomas Roggeman 48 17-03-2021 439 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 440 Sophie Thémont 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

09-11-2020 63 Steven Matheï 31 18-12-2020 146 Joy Donné 36
22-01-2021 185 Tomas Roggeman 41 05-02-2021 212 Sigrid Goethals 43
23-02-2021 255 Steven Matheï 45 01-03-2021 273 Georges 

Dallemagne
46

04-03-2021 278 Gilles Vanden 
Burre

47 15-03-2021 306 Steven Matheï 48

16-03-2021 307 Sophie Rohonyi 48 16-03-2021 308 Vincent Scourneau 48
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

29-10-2020 4 Els Van Hoof 30 30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30
04-11-2020 22 Nawal Farih 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 69 Nawal Farih 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
05-11-2020 72 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
09-11-2020 89 Nawal Farih 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 111 Sofie Merckx 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 134 Tom Van Grieken 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 150 Steven Creyelman 32
16-11-2020 151 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 160 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32 19-11-2020 173 Steven Matheï 34
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 215 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 26-11-2020 225 Barbara Creemers 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35 11-12-2020 270 Robby De Caluwé 36
15-12-2020 276 Barbara Creemers 36 15-12-2020 285 Els Van Hoof 36
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 18-12-2020 301 Sophie Thémont 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 05-01-2021 322 Frieda Gijbels 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
13-01-2021 338 Nawal Farih 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 22-01-2021 360 Sophie Thémont 41
25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
26-01-2021 376 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
29-01-2021 386 Sophie Thémont 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
02-02-2021 391 Barbara Pas 42 03-02-2021 393 Dominiek Sneppe 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 03-02-2021 396 Ellen Samyn 42

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 412 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 414 Sander Loones 43 08-02-2021 415 Ellen Samyn 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43 11-02-2021 430 Björn Anseeuw 44
11-02-2021 432 Sofie Merckx 44 12-02-2021 437 Barbara Creemers 44
12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 452 Nathalie Muylle 44
16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 17-02-2021 459 Emmanuel Burton 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 481 Barbara Creemers 46 26-02-2021 483 Catherine Fonck 46
26-02-2021 484 Catherine Fonck 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 02-03-2021 492 Vincent Scourneau 46
02-03-2021 493 Vincent Scourneau 46 03-03-2021 497 Barbara Creemers 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 04-03-2021 507 Hervé Rigot 47
05-03-2021 508 Ellen Samyn 47 05-03-2021 509 Sophie Thémont 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
08-03-2021 512 Barbara Creemers 47 08-03-2021 513 Valerie Van Peel 47
08-03-2021 514 Nathalie Dewulf 47 08-03-2021 515 Kathleen 

Depoorter
47

08-03-2021 517 Patrick Prévot 47 09-03-2021 518 Hugues Bayet 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 521 Jasper Pillen 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 526 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
10-03-2021 530 Ortwin 

Depoortere
47 10-03-2021 531 Ortwin 

Depoortere
47

10-03-2021 533 Nawal Farih 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48

Date
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12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 537 Ellen Samyn 48
12-03-2021 538 Nathalie Dewulf 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 541 Nathalie Muylle 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 547 Kattrin Jadin 48 17-03-2021 548 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 550 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 553 Kattrin Jadin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

26-01-2021 86 Barbara Pas 41

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

19-01-2021 246 Ben Segers 40 25-01-2021 267 Yoleen Van Camp 41
26-01-2021 274 Emir Kir 41 26-01-2021 276 Emir Kir 41
01-02-2021 287 Yoleen Van Camp 42 08-02-2021 309 Emir Kir 43
11-02-2021 319 Stefaan Van Hecke 44 12-02-2021 329 Marijke Dillen 44
15-02-2021 338 Marijke Dillen 44 25-02-2021 354 Nathalie Dewulf 46
26-02-2021 365 Sophie Thémont 46 01-03-2021 366 Claire Hugon 46
03-03-2021 370 Darya Safai 46 04-03-2021 374 Caroline Taquin 47
09-03-2021 394 Wouter Raskin 47 12-03-2021 403 Steven Matheï 48

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

12-11-2020 25 Emmanuel Burton 32 12-11-2020 26 Christophe 
Bombled

32

17-11-2020 30 Philippe Tison 32 17-11-2020 31 Philippe Tison 32
23-11-2020 44 Emir Kir 34 24-11-2020 49 Barbara Pas 34
30-11-2020 52 Ellen Samyn 34 01-12-2020 53 Ellen Samyn 34
04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35 04-12-2020 58 Barbara Creemers 35
11-12-2020 59 Emir Kir 36 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
16-12-2020 62 Ellen Samyn 36 18-12-2020 63 Sophie Thémont 36
21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
14-01-2021 70 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 71 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 72 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 73 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 74 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 75 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 76 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 77 Cécile Thibaut 40
21-01-2021 81 Ellen Samyn 41 21-01-2021 84 Ellen Samyn 41

Date
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Vraag nr.
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Auteur
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21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41 26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41
28-01-2021 90 Björn Anseeuw 42 28-01-2021 91 Björn Anseeuw 42
01-02-2021 92 Leen Dierick 42 01-02-2021 93 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
02-02-2021 96 Barbara Pas 42 04-02-2021 97 Leen Dierick 43
04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43 05-02-2021 99 Leen Dierick 43
05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 103 Sander Loones 43 05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43

11-02-2021 105 Reccino Van 
Lommel

44 11-02-2021 106 Ellen Samyn 44

11-02-2021 107 Steven Creyelman 44 11-02-2021 108 Barbara Pas 44
11-02-2021 109 Steven Matheï 44 12-02-2021 110 Björn Anseeuw 44
16-02-2021 111 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44
16-02-2021 113 Barbara Pas 44 16-02-2021 114 Leen Dierick 44
16-02-2021 115 Jasper Pillen 44 18-02-2021 120 Erik Gilissen 45
18-02-2021 121 Emmanuel Burton 45 01-03-2021 122 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 123 Erik Gilissen 46 08-03-2021 127 Philippe Tison 47
16-03-2021 135 Björn Anseeuw 48 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 09-02-2021 97 Nahima Lanjri 43
24-02-2021 109 Valerie Van Peel 45 03-03-2021 115 Gaby Colebunders 46
03-03-2021 117 Ellen Samyn 46 05-03-2021 119 Ellen Samyn 47
17-03-2021 122 Darya Safai 48

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 15-03-2021 184 Theo Francken 48
17-03-2021 187 Annick Ponthier 48 17-03-2021 188 Annick Ponthier 48
17-03-2021 189 Annick Ponthier 48

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 10-03-2021 33 Els Van Hoof 47

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35
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10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

04-03-2021 39 Melissa 
Depraetere

47 16-03-2021 41 Emmanuel Burton 48

16-03-2021 43 Vincent Scourneau 48

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

19-02-2021 81 Robby De Caluwé 45

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 02-03-2021 52 Michel De Maegd 46
15-03-2021 55 Raoul Hedebouw 48 17-03-2021 56 Caroline Taquin 48

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

19-11-2020 63 Simon Moutquin 34 24-11-2020 75 Darya Safai 34
24-11-2020 78 Ben Segers 34 24-11-2020 80 Barbara Pas 34
26-11-2020 89 Simon Moutquin 34 26-11-2020 90 Simon Moutquin 34
26-11-2020 91 Simon Moutquin 34 26-11-2020 92 Simon Moutquin 34
01-12-2020 96 Yoleen Van Camp 34 01-12-2020 98 Greet Daems 34
01-12-2020 99 Greet Daems 34 03-12-2020 104 Simon Moutquin 35
04-01-2021 116 Yoleen Van Camp 38 06-01-2021 117 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 118 Kattrin Jadin 38 06-01-2021 119 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 120 Simon Moutquin 38 19-01-2021 128 Darya Safai 40
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20-01-2021 130 Wouter Raskin 40 26-01-2021 136 Barbara Pas 41
26-01-2021 137 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 138 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 139 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 143 Darya Safai 41
04-02-2021 148 Philippe Pivin 43 05-02-2021 149 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 151 Séverine de 

Laveleye
43 05-02-2021 153 Sander Loones 43

08-02-2021 154 Ellen Samyn 43 10-02-2021 159 Theo Francken 43
19-02-2021 162 Pieter De 

Spiegeleer
45 19-02-2021 163 Bert Moyaers 45

01-03-2021 175 Yoleen Van Camp 46 01-03-2021 176 Yoleen Van Camp 46
04-03-2021 180 Dries Van 

Langenhove
47 05-03-2021 182 Yoleen Van Camp 47

05-03-2021 183 Tom Van Grieken 47 05-03-2021 184 Dries Van 
Langenhove

47

08-03-2021 186 Dries Van 
Langenhove

47 09-03-2021 187 Tomas Roggeman 47

09-03-2021 188 Jasper Pillen 47 09-03-2021 189 Nathalie Dewulf 47
10-03-2021 190 Simon Moutquin 47 10-03-2021 191 Simon Moutquin 47
10-03-2021 192 Simon Moutquin 47 16-03-2021 193 Raoul Hedebouw 48
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202108905
Question n° 67 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.) au premier
ministre:

DO 2020202108905
Vraag nr. 67 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.)
aan de eerste minister:

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

Une administration efficace contribue à la sécurité juri-
dique pour les citoyens et les entreprises et tend à mainte-
nir les 'frais évitables' au niveau le plus bas possible.

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers
en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag
mogelijk te houden.

1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et
services publics ressortissant à votre compétence ont-ils
été impliqués chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en
-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-
lopen vijf jaar, per jaar?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces
affaires judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-
ken met zich meebrachten?

3. Quelle est la nature des litiges les plus fréquents 3. Wat is de aard van de meest voorkomende geschillen?
Réponse du premier ministre du 22 avril 2021, à la

question n° 67 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 22 april 2021,
op de vraag nr. 67 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
22 maart 2021 (N.):

1. En ce qui concerne les litiges visés par la question
écrite, il y avait un litige en cours en 2016 pour le Service
public fédéral Chancellerie du premier ministre. Deux dos-
siers sont venus s'ajouter en 2017, encore deux en 2018,
quatre en 2019 et pour terminer deux en 2020.

1. Voor wat de rechtszaken geviseerd door de schrifte-
lijke vraag betreft, was er in 2016 1 rechtszaak lopend voor
de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de eerste
minister. In 2017 kwamen daar twee zaken bij, nogmaals
twee in 2018, vier in 2019 en tot slot twee in 2020.

Ces chiffres ne tiennent pas compte des dossiers pour les-
quels le premier ministre n'est pas compétent et pour les-
quels il a été fait application de l'article 705 du Code
judiciaire afin de renvoyer l'affaire au membre du gouver-
nement compétent.

Deze cijfers houden geen rekening met dossiers waar-
voor de eerste minister niet bevoegd is en waarvoor toepas-
sing werd gemaakt van artikel 705 van het Gerechtelijk
Wetboek om de zaak naar het bevoegde regeringslid te ver-
wijzen.

2. Les honoraires d'avocats et les frais concernent des
prestations qui souvent chevauchent plusieurs années. Une
estimation annuelle est donc impossible. Si l'on s'en tient à
la date de facturation, les coûts pour la Chancellerie relatifs
à ces dossiers ont été les suivants:

2. De erelonen van advocaten en de kosten betreffen vaak
prestaties die gespreid zijn over meerdere jaren. Bijgevolg
is een jaarlijkse raming onmogelijk. Op basis van de factu-
ratiedatum brachten deze dossiers de volgende kosten mee
voor de Kanselarij:

- 2016: 5.445 euros; - 2016: 5.445 euro;
- 2017: 47.119,24 euros; - 2017: 47.119,24 euro;
- 2018: 110.502,66 euros (ce montant comprend égale-

ment l'exécution d'un jugement);
- 2018: 110.502,66 euro (dit bedrag omvat eveneens de

uitvoering van een vonnis);
- 2019: 17.627,72 euros; - 2019: 17.627,72 euro;
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- 2020: 29.751,23 euros. - 2020: 29.751,23 euro.
3. Ces litiges concernent principalement deux catégories,

à savoir la responsabilité civile et (l'application de) la
règlementation marchés publics.

3. Deze geschillen betreffen voornamelijk twee catego-
rieën, namelijk burgerlijke aansprakelijkheid en de (toe-
passing van) overheidsopdrachten-regelgeving.

DO 2020202108906
Question n° 68 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202108906
Vraag nr. 68 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse du premier ministre du 22 avril 2021, à la
question n° 68 de madame la députée Darya Safai du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 22 april 2021,
op de vraag nr. 68 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 22 maart
2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
la Fonction publique, Petra De Sutter (question n° 163 du
22 mars 2021, voir Bulletin actuel).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Ambtenarenzaken, Petra De Sutter (vraag nr. 163 van
22 maart 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202108907
Question n° 69 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202108907
Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?
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2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?

Réponse du premier ministre du 22 avril 2021, à la
question n° 69 de madame la députée Ellen Samyn du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 22 april 2021,
op de vraag nr. 69 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 maart
2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
la Fonction publique, Petra De Sutter (question n° 164 du
22 mars 2021).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Ambtenarenzaken, Petra De Sutter (vraag nr. 164 van
22 maart 2021).

DO 2020202108908
Question n° 70 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 mars 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202108908
Vraag nr. 70 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

En exécution de l'accord de gouvernement, il sera pro-
cédé, sur proposition de la secrétaire d'État au Budget,
Mme De Bleeker, à une analyse des dépenses au sein du
système budgétaire belge et dès lors à une évaluation des
dépenses publiques dans l'espoir de pouvoir faire mieux
avec moins.

In uitvoering van het regeerakkoord wil de regering op
voorstel van de staatssecretaris voor Begroting, mevrouw
De Bleeker, werk maken van een spending review in het
Belgische begrotingsstelsel, en aldus de overheidsuitgaven
evalueren in de hoop dat er een en ander beter kan gebeu-
ren en met minder.

Il s'agit d'un exercice très utile dans le cadre de la simpli-
fication administrative et des économies à réaliser par les
pouvoirs publics. En ce qui concerne l'État et la fonction
publique, l'accord de gouvernement vise également à "sim-
plifier et moderniser les procédures administratives
internes et développer davantage le contrôle et l'audit
internes".

In het kader van administratieve vereenvoudiging en
overheidsbesparing een zeer nuttige oefening. In het
regeerakkoord werd ook het volgende opgenomen met
betrekking tot overheid en ambtenarenzaken: "Het vereen-
voudigen en moderniseren van interne administratieve pro-
cedures en verdere uitbouw van interne controle en interne
audit".

En réponse aux questions ci-dessous, veuillez fournir les
données des quatre dernières années ventilées par année,
par thème et par SPF/SPP relevant de vos compétences.

Voor onderstaande vragen graag de cijfergegevens voor
de laatste vier jaar, opgedeeld naar jaar, thema en FOD/
POD binnen uw bevoegdheid.

1. Vos services et administrations ont-ils déjà fait l'objet
d'audits internes dans le cadre d'une analyse des dépenses
et d'une simplification administrative? Veuillez fournir une
liste de ces audits internes.

1. Vonden er binnen uw diensten en administraties al
interne audits plaats in het kader van spending review en
administratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van
de interne audits.

2. Outre les audits internes, les processus et les budgets
au sein de vos services et administrations sont-ils égale-
ment évalués et adaptés en permanence? Quelles actions
ou adaptations concrètes découlent-elles de ces évalua-
tions?

2. Worden de processen en budgetten binnen uw diensten
en administraties ook los van de interne audits voortdu-
rende geëvalueerd en bijgestuurd? Welke concrete acties of
bijsturingen komen daaruit voort?
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3. Comment les recommandations et les améliorations
formulées à la suite des différents audits internes sont-elles
concrètement mises en oeuvre? Des changements concrets
ont-ils déjà été apportés au sein de vos services et adminis-
trations dans le cadre d'une analyse des dépenses et d'une
simplification administrative? Veuillez fournir une liste des
changements concrets apportés.

3. Op welke concrete manier wordt er aan de slag gegaan
met de aanbevelingen en verbeterpunten die uit de ver-
schillende interne audits voortkomen? Welke concrete wij-
zigingen werden er binnen uw diensten en administraties
reeds uitgevoerd in het kader van spending review en admi-
nistratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van de
concrete wijzigingen.

4. Quelles actions supplémentaires comptez-vous entre-
prendre au sein de vos services et administrations dans les
prochaines années dans le cadre de l'analyse des dépenses
et de la simplification administrative visées?

4. Welke bijkomende acties in het kader van spending
review en administratieve vereenvoudiging wilt u nog
nemen binnen uw diensten en administraties de komende
jaren?

Réponse du premier ministre du 26 avril 2021, à la
question n° 70 de madame la députée Sigrid Goethals
du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 26 april 2021,
op de vraag nr. 70 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 22 maart
2021 (N.):

SPF Chancellerie du premier ministre FOD Kanselarij van de eerste minister
1. Il n'y a pas eu d'audit interne dans les domaines cités. 1. Er vonden geen interne audits plaats in de genoemde

domeinen.
2. Les processus et les budgets sont évalués et ajustés en

continu. Le suivi est réalisé par le service d'encadrement
Budget et Contrôle de la Gestion. Des tableaux de bord
mensuels sont notamment établis et communiqués à
chaque responsable de service. Les ajustements sont réali-
sés dans le cadre du contrôle budgétaire et de l'élaboration
du budget en tenant compte des instructions de la secrétaire
d'État au Budget. Les dépenses de personnel sont évaluées
conformément aux dispositions de la circulaire n° 690 du
29 janvier 2021 - Information relative au monitoring fédé-
ral du risque de dépassement des crédits de personnel en
2021 et 2022 et aux enveloppes de personnel 2021 et 2022
(Moniteur belge du 10 février 2021).

2. De processen en budgetten worden voortdurend geëva-
lueerd en bijgestuurd. De stafdienst Begroting en Beheers-
controle staat in voor de opvolging ervan. Deze dienst stelt
maandelijks boordtabellen op en bezorgt deze aan elke
dienstverantwoordelijke. Bijsturingen vinden plaats in het
kader van de begrotingscontrole en de begrotingsopmaak,
rekening houdend met de instructies van de staatssecretaris
voor Begroting. Personeelsuitgaven worden geëvalueerd
overeenkomstig de bepalingen van omzendbrief nr. 690
van 29 januari 2021 - Informatie over de federale monito-
ring van het risico op overschrijding van de personeelskre-
dieten in 2021 en 2022 en de personeelsenveloppes 2021
en 2022 (Belgisch Staatsblad van 10 februari 2021).

3. De manière générale, les recommandations et points
d'amélioration contenus dans les rapports d'audit interne
font systématiquement l'objet de plans d'action ou de remé-
diation et d'un suivi des actions.

3. In het algemeen leiden de aanbevelingen en verbeter-
punten in de interne auditverslagen systematisch tot actie-
of remediëringsplannen en tot het opvolgen van de acties.

Compte tenu de la réponse sous le point 1, la deuxième
partie de la question n'est pas d'application.

Rekening houdend met het antwoord in punt 1 is het
tweede deel van de vraag niet van toepassing.

4. Les exercices en matière de spending review et de sim-
plification seront réalisés comme prévu au point 1.5 de
l'accord de gouvernement - État et Fonction publique. Il
sera tenu compte dans ce cadre des directives de la ministre
de la Fonction publique, de la secrétaire d'État au Budget et
du SPF Stratégie et Appui.

4. De acties inzake spending review en vereenvoudiging
zullen worden ondernomen zoals voorzien in punt 1.5 van
het regeerakkoord - Overheid en Ambtenarenzaken. In dit
verband zal rekening worden gehouden met de richtlijnen
van de minister van Ambtenarenzaken, de staatssecretaris
voor Begroting en de FOD Beleid en Ondersteuning.

Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
1 et 3. Aucun audit interne spécifique n'a, à ce jour, été

réalisé en matière despending review ou de simplification
administrative.

1 en 3. Er zijn tot op heden geen specifieke interne audits
uitgevoerd met betrekking tot spending review of adminis-
tratieve vereenvoudiging.
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2. Les processus et budgets sont évalués en permanence
au sein des actuelles structures de concertation périodiques
internes du service.

2. De processen en budgetten worden op permanente
basis geëvalueerd binnen de bestaande interne periodieke
overlegstructuren van de dienst.

4. Le CCB s'efforce d'améliorer continuellement les pro-
cessus et procédures internes. C'est pourquoi, en ce qui
concerne spécifiquement les budgets, il collabore étroite-
ment avec les différents services du SPF Chancellerie du
premier ministre. La structure organisationnelle interne
sera encore optimisée au cours des prochaines années de
façon à impliquer structurellement l'ensemble des services
(management - finance - procurement - project manage-
ment - services opérationnels). Ce, non seulement pour
tendre à une utilisation et une planification optimales des
moyens disponibles, mais aussi pour rechercher des syner-
gies dans les divers projets et services en vue d'une poli-
tique plus efficace en termes de coûts.

4. Het CCB streeft naar een voortdurende verbetering
van interne processen en procedures. Specifiek wat de bud-
getten betreft wordt er daarom nauw samengewerkt met de
verschillende diensten van de FOD Kanselarij van de eer-
ste minister. De interne organisatiestructuur zal de
komende jaren verder geoptimaliseerd worden, zodat alle
diensten (management - finance - procurement - project
management - operationele diensten) structureel betrokken
zijn. Dit niet alleen om te streven naar een optimale benut-
ting en inplanning van de beschikbare middelen, maar ook
om op zoek te gaan naar synergieën binnen de verschil-
lende projecten en diensten, met het oog op een meer kos-
tenefficiënt beleid.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202107877
Question n° 296 de madame la députée Ellen Samyn du

25 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107877
Vraag nr. 296 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 25 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le transfert de compétences dans le cadre de la sixième
réforme de l'État.

Zesde staatshervorming. - Overdrachten bevoegdheden.

Une série de compétences a été transférée aux entités
fédérées dans le cadre de la sixième réforme de l'État.
Deux de ces attributions, à savoir les allocations d'activa-
tion et les aides à la mobilité n'ont pas encore été transfé-
rées à la Flandre.

In het kader van de zesde staatshervorming zijn een reeks
bevoegdheden overgedragen naar de deelstaten. Twee
daarvan, namelijk de activeringsuitkeringen en de mobili-
teitshulpmiddelen zijn nog niet overgeheveld naar Vlaan-
deren.

1. Pourquoi ce volet de la sixième réforme de l'État n'a-t-
il pas encore été exécuté à ce jour?

1. Welke zijn de redenen dat dit onderdeel van de zesde
staatshervorming nog steeds niet werd uitgevoerd?

2. À quelle échéance, selon vous, ce transfert pourrait-il
être réalisé?

2. Op welke termijn ziet u dit te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 avril 2021, à la question
n° 296 de madame la députée Ellen Samyn du 25 mars
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 april 2021, op de vraag
nr. 296 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 25 maart 2021 (N.):

1. Il convient tout d'abord de noter que les compétences
ont été transférées à partir du 1er juillet 2014. À partir de
cette date, la Flandre a l'entière compétence réglementaire.

1. Er moet vooreerst worden opgemerkt dat de bevoegd-
heden zijn overgedragen vanaf 1 juli 2014. Vanaf die
datum heeft Vlaanderen de volledige regelgevende
bevoegdheid.
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Les allocations d'activation dont question concernent le
plan Activa, les programmes de transition professionnelle
et l'économie d'insertion sociale. Je suppose que l'on
entend par "aides à la mobilité", le complément de mobilité
pour les chômeurs.

De activeringsuitkeringen waarvan sprake betreffen het
plan Activa, de doorstromingsprogramma's en de sociale
inschakelingseconomie. Ik neem aan dat met "mobiliteits-
hulpmiddelen" de mobiliteitstoeslag voor werklozen wordt
bedoeld.

Les mesures suivantes ont été abrogées en Flandre: De volgende maatregelen werden in Vlaanderen opgehe-
ven:

- le plan Activa à partir du 1er janvier 2017; - het plan Activa vanaf 1 januari 2017;
- les programmes de transition professionnelle à partir du

1er janvier 2017;
- de doorstromingsprogramma's vanaf 1 januari 2017;

- le complément de mobilité à partir du 1er mai 2016. - de mobiliteitstoeslag vanaf 1 mei 2016.
Ce n'est que dans la réglementation de l'économie

d'insertion sociale qu'aucun changement n'a encore été
apporté. Cette mesure continue donc encore d'être appli-
quée par l'Office national de l'Emploi (ONEM). Notez
qu'en ce qui concerne les allocations d'activation, l'ONEM
reste l'opérateur (exécutant) de la mesure, même si la
Flandre est compétente pour la réglementation. C'est ce qui
résulte de la loi spéciale sur la réforme de l'État.

Enkel in de regeling van de sociale inschakelingsecono-
mie werden er nog geen wijzigingen doorgevoerd. Deze
maatregel wordt door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning (RVA) dus nog verder toegepast. Noteer dat de RVA
wat activeringsuitkeringen betreft de operator (uitvoerder)
van de maatregel blijft, zelfs al is Vlaanderen bevoegd
voor de regelgeving. Dat volgt uit de bijzondere wet op de
staatshervorming.

La question de savoir si une mesure est modifiée, abolie
ou remplacée par une autre mesure dépend entièrement de
la région en question, qui, comme mentionné, a repris la
compétence réglementaire. L'autorité fédérale n'a aucun
contrôle sur cela.

Of een maatregel wordt gewijzigd, opgeheven of vervan-
gen door een andere maatregel, hangt volledig af van het
gewest in kwestie, dat zoals gezegd de regelgevende
bevoegdheid heeft overgenomen. De federale overheid
heeft daar geen vat op.

2. La Flandre prépare actuellement une nouvelle mesure
dans laquelle le dispositif de l'économie sociale d'insertion
serait intégré. D'après ce que j'ai appris, le régime d'alloca-
tions d'activation ne serait plus utilisé dans ce contexte. De
ce fait, l'ONEM ne serait plus impliqué dans la mesure.
L'objectif serait que le nouveau régime entre en vigueur le
1er janvier 2023.

2. Vlaanderen bereidt momenteel een nieuwe maatregel
voor waarin het dispositief van de sociale inschakeling-
seconomie zou worden opgenomen. Naar ik vernomen heb
zou in dat kader geen gebruik meer worden gemaakt van
de regeling van activeringsuitkeringen. Daardoor zou de
RVA niet meer worden betrokken bij de maatregel. De
bedoeling zou zijn om de nieuwe regeling te laten ingaan
op 1 januari 2023.

DO 2020202108872
Question n° 286 de madame la députée Barbara Pas du

19 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108872
Vraag nr. 286 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Équipementiers automobiles. - Perte d'emplois. Autotoeleveranciers. - Banenverlies.
Le fabricant d'essuie-glaces Bosch, à Tirlemont, entend

supprimer 400 emplois sur 863, car la production de balais
d'essuie-glaces est peu rentable. En 12 ans, 1.600 per-
sonnes ont déjà été licenciées. Selon certaines rumeurs, le
site serait transféré en Serbie, où il existerait une copie
exacte de nos lignes de production. Si la vente d'automo-
biles diminue, les fournisseurs semblent également en
prendre un coup.

Ruiterwisserfabrikant Bosch in Tienen wil 400 van 863
banen schrappen omdat de productie van de wisarm weinig
winstgevend is. In twaalf jaar tijd werden er al 1.600 men-
sen aan de deur gezet. Volgens geruchten zou de vestiging
worden overgebracht naar Servië, waar een exacte kopie
van onze productielijnen zou staan. Als de autoverkoop
slabakt, lijken ook de toeleveranciers te delen in de klap-
pen.
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1. a) Avez-vous une vue sur l'emploi dans le secteur auto-
mobile?

1. a) Heeft u zicht op de tewerkstelling in de autosector?

b) Combien de personnes y étaient employées en équiva-
lents temps plein au 31 décembre au cours des des années
2016, 2017, 2018, 2019 et 2020?

b) Hoeveel mensen waren er als voltijdequivalent
tewerkgesteld op 31 december van de opeenvolgende jaren
2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

2. J'aimerais également disposer des chiffres de l'emploi
chez les fournisseurs, selon la même ventilation qu'au
point 1.

2. Graag ook de cijfers van de tewerkstelling in de toele-
veringsbedrijven, volgens dezelfde opdeling als in punt 1.

3. a) Combien de licenciements a-t-on dénombrés au
cours des années visées?

3. a) Hoeveel ontslagen vielen er in de betrokken jaren?

b) Dans combien de cas a-t-il été question d'une délocali-
sation, comme mentionné ci-dessus?

b) In hoeveel van de gevallen was er sprake van delokali-
sering, zoals hierboven?

4. a) Des signes indiquent-ils que que la situation s'est
encore aggravée en raison de la pandémie?

4. a) Zijn er aanwijzingen dat de toestand nog verergerde
door de coronapandemie?

b) Davantage de véhicules ont-ils été vendus par compa-
raison avec la période hors coronavirus?

b) Werden er meer wagens verkocht dan in niet-corona-
tijden?

c) Quel effet la crise du coronavirus a-t-elle eus sur les
fournisseurs des constructeurs automobiles?

c) Welke invloed had de coronacrisis op de toeleveran-
ciers van autoproducenten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2021, à la question
n° 286 de madame la députée Barbara Pas du 19 mars
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2021, op de vraag
nr. 286 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202109055
Question n° 263 de monsieur le député Peter De Roover

du 30 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109055
Vraag nr. 263 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 30 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Propositions relatives à la Belgique adoptées par des par-
lements étrangers.

Buitenlandse voorstellen met betrekking tot België.

La commission des Relations extérieures de la Chambre
examine, adopte ou rejette chaque année une série de pro-
positions de résolution traduisant la volonté des parlemen-
taires de dénoncer des problèmes politiques spécifiques qui
se posent dans des pays tiers ou l'espoir de ces parlemen-
taires de pouvoir contribuer à concrétiser des relations bila-
térales.

In de Kamercommissie Buitenlandse Betrekkingen wor-
den jaarlijks een reeks resoluties behandeld en al dan niet
goedgekeurd, waarmee de parlementsleden die specifieke
politieke problemen aan de kaak willen stellen in derde
landen of waarmee ze hopen de bilaterale relaties mee
vorm te kunnen geven.

Nous supposons qu'il en sera de même pour des textes de
même valeur qu'une résolution ou une motion adoptés par
des parlements étrangers.

Naar we mogen aannemen zal dit ook gebeuren met tek-
sten van dezelfde waarde als een resolutie of motie, aange-
nomen door buitenlandse parlementen.

1. Les Affaires étrangères et le corps diplomatique col-
lectent-ils les questions ou textes parlementaires étrangers
qui ont trait à la Belgique ou à sa politique?

1. Verzamelen Buitenlandse Zaken en haar diplomatiek
korps de gegevens van buitenlandse Parlementaire teksten
of vragen die betrekking hebben tot België of haar beleid?

2. Dans l'affirmative, veuillez fournir les éléments sui-
vants pour les cinq dernières années:

2. Zo ja, gelieve voor de afgelopen vijf jaren aan te
geven:

a) Quels pays ont-ils adopté des propositions concernant
spécifiquement la Belgique?

a) Welke landen voorstellen met specifieke betrekking tot
België aannamen?

b) Quels sujets ou problèmes récurrents y ont été abor-
dés?

b) Wat terugkerende onderwerpen of problemen waren
die hierin aangekaart werden?

c) Des demandes spécifiques ont-elles été adressées sur
cette base à notre pays ou à notre gouvernement? Quelles
étaient ces demandes?

c) Of op basis hiervan specifieke verzoeken aan ons land
of haar regering gericht werden? En welke dit waren?

d) Des propositions visant un changement de cap dans les
relations avec notre pays ont-elles été adoptées? S'agissait-
il d'un changement positif ou négatif?

d) Of er voorstellen werden aangenomen die vroegen om
een koerswijziging in de relaties met ons land? En of dit in
positieve of negatieve zin was?

3. Dans quels pays nos ambassadeurs ou d'autres repré-
sentants diplomatiques ont-ils été appelés officiellement à
se justifier par les autorités au cours des cinq dernières
années? Veuillez ventiler votre réponse par pays, par thème
et selon les suites qui ont été données.

3. In welke landen werden onze ambassadeurs of andere
diplomatieke vertegenwoordigers in de afgelopen vijf jaar
formeel ter verantwoording geroepen door de desbetref-
fende overheid? Gelieve uit te splitsen per land, thema en
het gevolg dat hieraan gegeven werd.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 22 avril 2021, à la question n° 263 de
monsieur le député Peter De Roover du 30 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
22 april 2021, op de vraag nr. 263 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter De Roover van 30 maart
2021 (N.):

En réponse à vos diverses questions relatives au suivi des
mentions faites de la Belgique dans le cadre des travaux
parlementaires de pays tiers, je peux vous indiquer que le
suivi de celles-ci est assuré, s'il y a lieu, par le biais du
réseau de postes diplomatiques des Affaires étrangères.

In antwoord op uw vragen over de opvolging van ver-
meldingen over België in de Parlementaire werkzaamhe-
den van derde landen, kan ik u zeggen dat hiervoor zo
nodig wordt gezorgd via het netwerk van diplomatieke
posten van Buitenlandse Zaken.

Lorsque cela est opportun, l'information est prise en
compte dans le cadre du travail diplomatique habituel, au
travers notamment de multiples contacts bilatéraux et mul-
tilatéraux. Il n'y a pas de ressources humaines affectées à
ce suivi spécifique.

Wanneer dit opportuun is, wordt met de informatie reke-
ning gehouden in het kader van het gebruikelijke diploma-
tieke werk, onder meer via talrijke bilaterale en
multilaterale contacten. Er zijn geen personele middelen
toegewezen aan deze specifieke opvolging.

DO 2020202109056
Question n° 264 de monsieur le député Peter De Roover

du 30 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109056
Vraag nr. 264 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 30 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Suivi des propositions de résolution adoptées par la com-
mission des Relations extérieures.

Opvolging van resoluties commissie Buitenlandse Betrek-
kingen.

La commission des Relations extérieures de la Chambre
examine, adopte ou rejette chaque année une série de pro-
positions de résolution traduisant la volonté des parlemen-
taires de dénoncer des problèmes politiques spécifiques qui
se posent dans des pays tiers ou l'espoir de ces parlemen-
taires de pouvoir contribuer à concrétiser des relations bila-
térales.

In de Kamercommissie Buitenlandse Betrekkingen wor-
den jaarlijks een reeks resoluties behandeld en al dan niet
goedgekeurd, waarmee de parlementsleden die specifieke
politieke problemen aan de kaak willen stellen in derde
landen of waarmee ze hopen de bilaterale relaties mee
vorm te kunnen geven.

L'espoir ultime des auteurs de ces propositions est
qu'elles auront un effet ou un écho . Il arrive toutefois sou-
vent par la suite que les parlementaires ne savent pas clai-
rement si leur travail est remarqué en dehors de l'enceinte
du Parlement et plus particuli!èrement à l'étranger.

De ultieme hoop van de auteurs van zulke voorstellen is
uiteraard dat ze ook ergens een impact zullen hebben of
weerklank krijgen. Echter voor de parlementsleden is het
achteraf vaak niet goed duidelijk of hun ijver ook buiten de
muren van het Parlement en zeker in het buitenland opge-
merkt wordt.

1. a) Quelle suite les Affaires étrangères donnent-elles
aux propositions de résolution adoptées par la Chambre
des représentants demandant qu'un message particulier soit
transmis à des gouvernements étrangers ou à leurs repré-
sentants?

1. a) Welk gevolg geeft Buitenlandse Zaken aan de reso-
luties van de Kamer van volksvertegenwoordigers die vra-
gen een zekere boodschap over te dragen aan buitenlandse
regeringen of hun vertegenwoordigers?

b) Combien de fois au cours des cinq dernières années les
Affaires étrangères ont-elles transmis des résolutions aux
pays concernés ou informé les représentants de ces pays de
la teneur des textes?

b) Hoe vaak overhandigde Buitenlandse Zaken in de
afgelopen vijf jaar resoluties aan de desbetreffende landen
of communiceerde de inhoud zelf naar haar vertegenwoor-
digers?

c) De quelles résolutions/propositions s'agissait-il? c) Welke resoluties/voorstellen betrof dit?
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d) Quels étaient les pays concernés? d) Welke waren de betrokken landen?
e) Notre pays ou notre Parlement a-t-il reçu une réaction

officielle concernant la teneur des textes?
e) Was er ook een formele respons op de inhoud van de

tekst naar ons land of ons Parlement?
2. a) Si elles ne sont pas explicitement invitées à le faire

par la Chambre des représentants, les Affaires étrangères
informent-elles de manière proactive les pays concernés de
la teneur des résolutions qui les concernent?

2. a) Stelt Buitenlandse Zaken, indien ze hier niet expli-
ciet gevraagd wordt door de Kamer om dit te doen, betrok-
ken landen proactief op de hoogte over de inhoud van
resoluties die hen aangaan?

b) Combien de fois au cours des cinq dernières années les
Affaires étrangères ont-elles transmis des résolutions aux
pays concernés ou informé les représentants de ces pays de
la teneur même des textes?

b) Hoe vaak overhandigde Buitenlandse Zaken in de
afgelopen vijf jaar resoluties aan de desbetreffende landen
of communiceerde de inhoud zelf naar haar vertegenwoor-
digers?

c) De quelles résolutions/propositions s'agissait-il? c) Welke resoluties/voorstellen betrof dit?
d) Quels étaient les pays concernés? d) Welke waren de betrokken landen?
e) Notre pays ou notre Parlement a-t-il reçu une réaction

officielle concernant la teneur des textes?
e) Was er ook een formele respons op de inhoud van de

tekst naar ons land of ons Parlement?
3. a) Notre gouvernement ou nos représentants diploma-

tiques ont-ils également été appelés ou invités par des pays
visés dans les résolutions adoptées par la Chambre à four-
nir des éclaircissements sur la teneur des textes?

3. a) Werden de regering of haar diplomatieke vertegen-
woordigers door landen die vermeld worden in de Kamer-
resoluties ook ter verantwoording geroepen of gevraagd
voor een inhoudelijke verduidelijking?

b) Quelles résolutions/propositions ont-elles fait l'objet
d'une telle demande au cours des cinq dernières années?

b) Welke resoluties/voorstellen betrof dit de laatste vijf
jaar?

c) Quels étaient les pays à l'origine de ces demandes? c) Welke waren de betrokken landen?
d) Cela a-t-il eu une incidence positive ou négative sur

les relations?
d) Had dit een positief of negatief effect op de relaties?

4. a) Les Affaires étrangères ou les membres du corps
diplomatique recueillent-ils également des informations
sur l'ampleur des retombées médiatiques dont font l'objet
les résolutions adoptées ou examinées à la Chambre dans
les pays mentionnés dans les propositions?

4. a) Verzamelen Buitenlandse Zaken of de leden van
haar diplomatiek korps ook gegevens over de mate waarin
de media van de in-de-voorstellen-gerefereerde landen
melding maken van resoluties aangenomen of besproken in
de Kamer?

b) Quelles résolutions/propositions ont-elles eu des
retombées médiatiques?

b) Welke resoluties/voorstellen betrof dit?

c) Dans quels pays les médias ont-ils fait état de ces réso-
lutions/propositions?

c) Welke waren de betrokken landen?

d) Leur ont-ils réservé un accueil positif ou négatif? d) Werden deze positief of negatief onthaald?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 22 avril 2021, à la question n° 264 de
monsieur le député Peter De Roover du 30 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
22 april 2021, op de vraag nr. 264 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter De Roover van 30 maart
2021 (N.):

Le SPF Affaires étrangères est naturellement informé des
travaux parlementaires de la Chambre des représentants, y
inclus de la commission des Relations extérieures, sur dif-
férents sujets.

De FOD Buitenlandse Zaken wordt uiteraard op de
hoogte gehouden van de parlementaire werkzaamheden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, met inbegrip
van de commissie Buitenlandse Betrekkingen, over diverse
onderwerpen.

Dans la mesure du possible, il y est donné suite dans le
cadre du travail diplomatique quotidien, au travers notam-
ment de dialogues bilatéraux et multilatéraux.

Voor zover mogelijk wordt hieraan gevolg gegeven in het
kader van het dagelijkse diplomatieke werk, met name via
bilaterale en multilaterale dialogen.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202106289
Question n° 142 de monsieur le député Bert Wollants

du 18 novembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106289
Vraag nr. 142 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 18 november 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Élargissement des passages à niveau. Infrabel. - Verbreding overwegen.
Les pouvoirs locaux s'emploient à mettre en place de

nouvelles infrastructures cyclables qui permettent d'amé-
liorer le confort des cyclistes. Dans un certain nombre de
cas, ces projets nécessitent l'élargissement des passages à
niveau. Dans ce cadre, Infrabel facture généralement le
coût requis pour réaliser cet investissement. Dans plusieurs
dossiers, il apparaît aujourd'hui qu'Infrabel réclamerait
également une redevance annuelle aux pouvoirs locaux
afin de couvrir les coûts d'entretien plus élevés que repré-
sente un passage à niveau élargi. Les montants ainsi récla-
més varient entre 1 250 et 2 500 euros par an et par passage
à niveau.

Lokale besturen zijn volop bezig met de uitrol van
nieuwe fietsinfrastructuur die het fietscomfort verhoogt.
Deze projecten hebben in een aantal gevallen als gevolg
dat overwegen dienen te worden verbreed. Hiervoor han-
teert Infrabel meestal een kostprijs voor het uitvoeren van
deze investering. In een aantal dossier blijkt nu dat Infrabel
ook een jaarlijkse vergoeding zou hanteren die moet wor-
den betaald door het lokale bestuur omdat een bredere
overweg een grotere onderhoudskost zou hebben ten
opzichte van de oude, smallere overweg. Daarbij worden
bedragen genoemd van 1.250 tot 2.500 euro per jaar per
overweg.

Ces frais suscitent toutefois un certain nombre de ques-
tions. Bien que plusieurs gouvernements déclarent vouloir
investir dans de meilleures infrastructures cyclables et que
les pouvoirs locaux s'y emploient également, ce type
d'aménagements pénalisent apparemment les pouvoirs
locaux. Cela donne bien entendu une impression étrange.
Vu sous cet angle, il semble en effet que la société Infrabel
soit prête à supporter les coûts d'exploitation engendrés par
l'entretien de passages à niveau conçus pour être traversés
par des voitures mais qu'elle ne soit pas disposée à le faire
lorsqu'il est nécessaire d'élargir ces passages à niveau afin
d'aménager des pistes cyclables décentes.

Dit roept wel een aantal vragen op, want ondanks het feit
dat verschillende regeringen aangeven te willen inzetten op
betere fietsinfrastructuur en dat lokale besturen daar ook
op werken, zorgt dit soort systemen ervoor dat lokale
besturen daar blijkbaar voor afgestraft worden. Het heeft
natuurlijk een bizar effect. Want met een dergelijke visie
lijkt er het erop dat Infrabel wel bereid is de exploitatiekos-
ten te dragen voor onderhoud van overwegen die vooral
autogericht zijn, maar zijn ze niet bereid om deze kosten te
dragen als de extra breedte noodzakelijk is om degelijke
fietsinfrastructuur te voorzien.

1. Trouvez-vous acceptable qu'Infrabel facture de tels
coûts annuels à la suite de l'aménagement de pistes
cyclables?

1. Vindt u het aangewezen dat Infrabel dergelijke jaar-
lijkse kosten aanrekent die het gevolg zijn van het aanleg-
gen van fietspaden?

2. Dans combien de cas une redevance annuelle a-t-elle
été imposée aux pouvoirs locaux ou régionaux au cours des
cinq dernières années? Veuillez détailler les chiffres par
passage à niveau, par commune, par an et en indiquant les
montants demandés.

2. In hoeveel gevallen werd de laatste vijf jaar een derge-
lijke jaarlijkse vergoeding opgelegd aan lokale of geweste-
lijke overheden? Graag specifiëren per overweg, per
gemeente, per jaar en met vermelding van de gevraagde
bedragen.

3. Dans combien de cas un montant unique a été facturé
au cours des cinq dernières années pour l'élargissement
d'un passage en vue d'aménager une piste cyclable? Veuil-
lez détailler les chiffres par passage à niveau, par com-
mune, par an et indiquer le montant demandé.

3. In hoeveel gevallen werd de laatste vijf jaar een een-
malige kost aangerekend voor het verbreden van een over-
weg als gevolg van een fietspaddossier? Graag specifiëren
per overweg, per gemeente, per jaar en met vermelding van
het gevraagde bedrag.

4. Estimez-vous que la facturation de ces coûts devrait
être revue tant pour les redevances uniques que pour les
redevances annuelles? Quel est votre point de vue à ce
sujet?

4. Bent u van oordeel dat de doorrekening van deze kos-
ten aan herziening toe is zowel voor de eenmalige aanreke-
ningen als voor de jaarlijkse aanrekeningen? Welke visie
wenst u er op dit vlak op na te houden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 142 de
monsieur le député Bert Wollants du 18 novembre 2020
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 142 van de
heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
18 november 2020 (N.):

1. Dans les accords de collaboration entre des instances
publiques, c'est toujours le principe de "l'initiateur paie"
qui prévaut. Ceci implique que celui qui a l'avantage pri-
maire d'une infrastructure en assume également le coût.
Cela assure aussi qu'un tiers ne peut pas être simplement
obligé de procéder à des travaux et financements qui
n'appartiennent pas à sa mission principale.

1. In samenwerkingsverbanden tussen openbare instan-
ties primeert steeds het principe "de initiatiefnemer
betaalt". Dit impliceert dat wie het primaire voordeel heeft
van een infrastructuur ook de kost ervan op zich neemt.
Het zorgt er ook voor dat een derde niet zomaar verplicht
kan worden tot werken en financieringen die niet behoren
tot zijn kerntaak.

En plus du coût d'investissement initial pour l'élargisse-
ment demandé, il y a également un coût d'entretien annuel.

Naast de initiële investeringskost voor de gevraagde ver-
breding wordt er eveneens een jaarlijkse onderhoudskost
aangerekend.

Ce coût d'entretien annuel comprend deux éléments de
coût:

Deze jaarlijkse onderhoudskost omvat twee kostencom-
ponenten:

- le coût annuel d'entretien effectif pour la partie élargie; - de effectieve jaarlijkse onderhoudskost voor het ver-
brede gedeelte;

- une provision annuelle pour la rénovation totale ulté-
rieure de la partie élargie (tous les 15 à 25 ans selon le type
de revêtement du passage à niveau).

- een jaarlijkse provisie voor de latere totale vernieuwin-
gen van het verbrede gedeelte (alle 15 à 25 jaar in functie
van het type overwegbekleding).

Bien que la construction de pistes cyclables ne fasse pas
partie de ses missions principales, Infrabel collabore plei-
nement avec les provinces et les autorités locales pour le
développement des pistes cyclables (rapides). Infrabel
consulte chaque initiateur d'une piste cyclable pour parve-
nir à la meilleure solution possible (par exemple, en instal-
lant des barrières supplémentaires).

Hoewel de aanleg van fietspaden niet tot de kerntaak van
Infrabel behoort, werken we volop mee aan de uitrol van
de fiets(snel)wegen in samenwerking met de provincies en
lokale besturen. Infrabel overlegt met elke initiatiefnemer
van een fietsweg om tot de best mogelijke oplossing te
komen (bijvoorbeeld door het voorzien van extra slagbo-
men).

En cas de demande d'élargissement d'un passage à
niveau, Infrabel tente de répondre à cette demande en
l'intégrant dans les renouvellements prévus du revêtement
de passages à niveau afin de minimiser le coût d'investisse-
ment pour les tiers.

Bij vragen om een overweg te verbreden, proberen wij
hieraan tegemoet te komen door deze vraag in te passen in
geplande vernieuwingen van de overwegbekleding ten-
einde de investeringskost voor derden te minimaliseren.

Dans le cadre des objectifs pour les passages à niveau,
qui visent une mobilité intégrée, Infrabel prend générale-
ment en charge la totalité des coûts d'élargissement du pas-
sage à niveau.

In het kader van streefbeelden overwegen, waarbij een
integrale mobiliteit wordt nagestreefd, neemt Infrabel
meestal de volledige verbredingskost van de overweg op
zich.

2. Les autorités communales et régionales ont conclu des
accords de coopération distincts avec l'ancienne SNCB,
puis avec Infrabel. Chaque situation locale est tellement
spécifique qu'il n'est pas possible de généraliser. Les solu-
tions possibles pour ces situations spécifiques sont de
natures diverses, allant du réaménagement de la route, de
la mise en place de voies supplémentaires, de feux de
signalisation routière et/ou de loges de signalisation, à
l'élargissement de la route et à d'autres mesures.

2. De gemeenten en gewestelijke overheden hebben
afzonderlijke samenwerkingsakkoorden gesloten met de
toenmalige NMBS en later met Infrabel. Elke lokale situa-
tie is zodanig specifiek dat deze niet zomaar veralgemeend
kan worden. De mogelijke oplossingen voor deze speci-
fieke situaties zijn van uiteenlopende aard, gaande van een
herinrichting van de weg, het voorzien van extra rijbanen,
wegseinlichten en/of seinketen, tot een verbreding van de
weg en nog andere maatregelen.

3. Le principe selon lequel "l'initiateur paie", est appliqué
depuis des dizaines d'années.

3. Het principe dat "de initiatiefnemer betaalt", wordt
reeds tientallen jaren toegepast.
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Comme mentionné au point 2 ci-dessus, de nombreux
accords de coopération ont été conclus au fil des ans avec
les autorités communales (routes communales) et régio-
nales (routes régionales).

Zoals in punt 2 hierboven vermeld, zijn er in het verloop
van de jaren vele samenwerkingsakkoorden met gemeen-
ten (gemeenteweg) en gewestelijke overheden (gewest-
weg) afgesloten.

4. Infrabel souhaite maintenir le principe expliqué au
point 1 ci-dessus.

4. Infrabel wenst het principe uitgelegd in punt 1 hierbo-
ven te behouden.

Le principe selon lequel l'initiateur paie est ancré dans la
Convention générale du 19 mars 1999 entre l'ancienne
SNCB, la Région flamande et De Lijn.

Het principe dat de initiatiefnemer betaald is verankerd
in de Algemene Overeenkomst tussen de toenmalige
NMBS, het Vlaams Gewest en De Lijn van 19 maart 1999.

Si l'élargissement du passage à niveau s'inscrit dans un
objectif passages à niveau, Infrabel prend généralement en
charge la totalité du coût d'élargissement.

Indien de verbreding van de overweg kadert in een
streefbeeld overwegen, neemt Infrabel meestal de volle-
dige verbredingskost op zich.

DO 2020202106319
Question n° 150 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 18 novembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106319
Vraag nr. 150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 18 november 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Passerelle de Renaix. Voetgangersbrug te Ronse.
La Passerelle en ruine située à la gare de Renaix est un

monument classé mais son accès a été interdit il y a des
années déjà. Le pont étant complètement délabré, il est
dangereux de le traverser à pied ou à vélo. Les chutes de
pierres peuvent également représenter un danger pour les
trains qui passent sous ce pont.

De vervallen Passerelle -voetgangersbrug- aan het station
in Ronse is een beschermd monument maar reeds jaren
ontoegankelijk gemaakt. De brug is compleet in verval,
waardoor het gevaarlijk is om erover te stappen of fietsen.
Ook vallende brokstukken kunnen een gevaar vormen voor
de treinen die eronderdoor rijden.

Il y a plus d'un an, le conseil communal de Renaix a
décidé de racheter la Passerelle à la SNCB et de monter un
dossier de subvention. Toutefois, le rachat s'enlise dans les
dédales administratifs. La Passerelle appartient en effet en
partie à la SNCB et à Infrabel.

Het stadsbestuur van Ronse besloot al meer dan een jaar
geleden om de Passerelle van de NMBS over te kopen en
een subsidiedossier op te starten. Maar het administratieve
kluwen doet de zaak aanslepen. De voetgangersbrug is
namelijk deels eigendom van de NMBS en Infrabel.

En octobre 2019, le conseil communal avait déjà
approuvé l'achat de la parcelle de terrain de la SNCB sous
la culée de la Passerelle située rue de l'Yser afin d'acquérir
d'ores et déjà le terrain sur lequel se trouve le pont.

De gemeenteraad keurde reeds in oktober 2019 de aan-
koop goed van het perceel grond van de NMBS onder het
landhoofd van de Passerelle aan de IJzerstraat, om zo
alvast de grond te verwerven waarop de brug staat.

1. Où en est le dossier de transfert? 1. Hoe ver staat men in het dossier van overdracht?
2. La vente de la Passerelle classée de Renaix est-elle à

présent entièrement finalisée? La ville de Renaix est-elle
désormais propriétaire du pont? Dans l'affirmative, pour
quel montant le pont a-t-il été vendu? Dans la négative, à
quel stade du processus est-on arrivé? Quelles sont les
étapes qui restent à franchir?

2. Is de verkoop van de beschermde voetgangersbrug te
Ronse nu volledig rond? Is de stad Ronse eigenaar gewor-
den van de brug? Zo ja, voor welk bedrag is de brug ver-
kocht? Indien niet, hoe ver staat men in het proces? Wat
zijn de stappen die nog moeten genomen worden?

3. La Passerelle a été fermée au public et sécurisée contre
les chutes de pierres. Qui a ordonné cette sécurisation?
Combien ces mesures ont-elles coûté jusqu'à présent?

3. De voetgangersbrug is afgesloten voor het publiek en
beveiligd tegen vallende brokstukken. Wie heeft opdracht
gegeven tot die beveiliging? Hoeveel hebben die maatrege-
len tot op vandaag gekost?
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4. La SNCB et/ou Infrabel ont-elles déjà tenté de restau-
rer le pont classé par le passé? Y a-t-il eu des demandes de
prix? Combien la réfection aurait-elle coûté?

4. Heeft de NMBS en/of Infrabel reeds in het verleden
getracht de beschermde brug te restaureren? Zijn er prijs-
bevragingen geweest? Hoeveel zou de herstelling gekost
hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 150 de
madame la députée Maria Vindevoghel du
18 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 150 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 18 november 2020 (N.):

1. Le projet d'acte est rédigé et a été approuvé par le
Conseil communal de Renaix lors de la séance du
22 janvier 2021.

1. De ontwerpakte is opgemaakt en werd goedgekeurd
door de gemeenteraad van Ronse in de zitting van
22 januari 2021.

Cet acte suit actuellement le processus d'approbation
interne chez Infrabel. La signature finale de l'acte est pré-
vue en mai ou juin 2021.

Momenteel volgt deze akte het interne goedkeuringspro-
ces bij Infrabel. De uiteindelijke ondertekening van de akte
is voorzien in mei of juni 2021.

2. Le pont deviendra la propriété de la ville de Renaix au
moment de la signature de l'acte. Le prix de vente total du
pont s'élèvera à 1.750,00 euros.

2. De brug zal eigendom worden van de stad Ronse op
het ogenblik van ondertekening van de akte. De totale ver-
koopprijs van de brug zal 1.750,00 euro bedragen.

Timing et étapes restantes: voir réponse à la question 1 Timing en nog te nemen stappen: zie antwoord op vraag
1.

3. Pour des raisons de sécurité, Infrabel a ordonné la fer-
meture de la passerelle pour piétons et l'installation de
filets pour retenir les chutes de débris. Jusqu'à présent, ces
mesures ont coûté 10.500,00 euros.

3. Infrabel heeft om veiligheidsredenen opdracht gege-
ven tot het afsluiten van de voetgangersbrug en het plaat-
sen van netten tegen vallende brokstukken. Tot op heden
hebben deze maatregelen 10.500,00 euro gekost.

4. De petites réparations avaient été effectuées par le
passé. Une étude préliminaire a été réalisée pour la restau-
ration complète du pont. Il en est ressorti que la rénovation
de la passerelle pour piétons coûterait 1,5 millions d'euros.

4. In het verleden werden kleine herstellingen uitge-
voerd. Er werd een voorstudie uitgevoerd voor de volle-
dige restauratie van de brug. Hieruit is gebleken dat de
renovatie van de voetgangersbrug 1,5 miljoen euro zou
kosten.

DO 2020202106829
Question n° 194 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 décembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106829
Vraag nr. 194 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 december 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Incidence du télétravail sur les espaces de travail néces-
saires au sein de votre (vos) administration(s).

Impact telewerk op benodigde werkplekken van uw admi-
nistratie(s).

La pandémie de COVID-19 a poussé de nombreux
employeurs à passer au télétravail. Le phénomène
s'observe aussi dans beaucoup de domaines du service
public et votre administration ne fait probablement pas
exception. Une partie des travailleurs restera définitive-
ment en télétravail et l'administration basculera vers le
numérique.

Door de uitbraak van het coronavirus zijn heel wat werk-
gevers overgeschakeld op telewerk. Dit is ook het geval bij
vele overheidstakken en wellicht is dit niet anders in uw
administratie. Voor een deel van deze werknemers is het
telewerk blijvend en zal de administratie een digitale
ommezwaai maken.

En toute logique, cette évolution influe sur le nombre de
bâtiments/sites de travail affectés à ces activités.

Dit heeft logischerwijze een impact op het aantal gebou-
wen/werkplaatsen die voor deze activiteiten moeten wor-
den voorzien.
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1. Votre administration envisage-t-elle d'autoriser le télé-
travail plus souvent qu'avant la crise sanitaire? Une concer-
tation a-t-elle déjà été organisée à ce sujet? Des décisions
ont-elles déjà été prises et, le cas échéant, lesquelles?

1. Overweegt uw administratie om ook na de coronacrisis
werknemers vaker te laten telewerken dan dat voor de cri-
sis het geval was? Is daaromtrent al overleg gepleegd? Zijn
er al beslissingen genomen, en zo ja, welke?

2. a) Avez-vous déjà consulté votre administration
concernant d'éventuelles modifications des espaces de tra-
vail nécessaires à la suite du possible accroissement du
télétravail permanent généré par la crise du coronavirus?

2. a) Heeft u reeds overleg gehad met uw administratie
inzake de eventuele wijzigingen van benodigde werkruim-
ten door de impact van eventueel blijvend verhoogd tele-
werk ten gevolge van de coronacrisis?

b) Le cas échéant, le nombre de bureaux pourra-t-il être
réduit ou les travailleurs présents pourront-ils se partager
de plus larges espaces?

b) Zullen desgevallend het aantal kantoorruimtes kunnen
afgebouwd worden of zullen overblijvende werknemers
meer oppervlakte kunnen gebruiken?

c) Quelle est, le cas échéant, la proportion de travailleurs
qui effectueront la moitié ou plus de leurs prestations en
télétravail?

c) Wat is desgevallend het aandeel werknemers dat voor
de helft of meer van de werktijd telewerk zal verrichten?

3. Avez-vous, le cas échéant, déjà pris contact avec la
Régie des Bâtiments à propos des bâtiments/espaces qui
resteraient inoccupés à l'avenir? Dans l'affirmative, quels
sont les bâtiments/espaces concernés et/ou quelle est la
part de la superficie totale utilisée concernée?

3. Heeft u desgevallend reeds contact gehad met de Regie
der Gebouwen over welke gebouwen/ruimtes niet meer
zouden moeten gebruikt worden? Zo ja, welke zouden dit
zijn en/of om hoeveel van de totale gebruikte oppervlakte
zou dit gaan?

4. Disposez-vous déjà, le cas échéant, d'une évaluation
de l'incidence financière du développement du télétravail
découlant:

4. Heeft u desgevallend reeds een indicatie over de finan-
ciële impact van dit verhoogde telewerk door:

a) d'une réduction du parc immobilier; a) de afslanking van het patrimonium;
b) de la baisse des frais de fonctionnement généraux

(coûts d'équipement, frais de restauration, abonnements de
train, etc.)?

b) de verlaging van de algemene werkingskosten (nuts-
kosten, catering, treinabonnementen, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 194 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 04 décembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 194 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
04 december 2020 (N.):

1. Le SPF Mobilité et Transports laissait déjà ses services
organiser le télétravail dans les limites réglementaires
maximales prévues par le statut. Ce sera également le cas à
l'avenir.

1. De FOD Mobiliteit en Vervoer liet haar diensten het
telewerk reeds organiseren binnen de maximale reglemen-
taire grenzen voorzien in het statuut. Ook in de toekomst
zal dit het geval zijn.

2. a) Il n'y a pas encore eu de concertation à ce jour, en
cette période de gestion de la crise sanitaire, sur d'éven-
tuelles modifications des espaces de travail nécessaires. En
2021, on s'informera des besoins et des souhaits pour
l'aménagement futur des postes de travail et on recueillera
les remarques sur l'aménagement actuel des postes de tra-
vail. Une attention particulière sera accordée au type de
travail qui est effectué à domicile ou au bureau et aux
besoins qui en découlent.

2. a) Er is op heden, tijdens het beheer van de actuele
gezondheidscrisis, nog geen overleg geweest inzake even-
tuele wijzigingen van benodigde werkruimten. In 2021 zul-
len de noden en wensen voor een toekomstige
werkplekinrichting en de opmerkingen over de huidige
werkplekinrichting bevraagd worden. Hierin zal bijzondere
aandacht besteed worden aan het type werk dat thuis dan
wel op kantoor verricht wordt en de daaruit vloeiende
noden.

b) En cette période de gestion de la crise sanitaire, il n'y a
pas encore eu d'évaluation permettant de déterminer s'il est
préférable de réduire l'espace de bureaux ou de donner plus
d'espace de travail aux travailleurs.

b) Een afweging om de kantoorruimte af te bouwen of
werknemers meer oppervlakte te laten gebruiken wordt op
heden, tijdens het beheer van de actuele gezondheidscrisis,
nog niet gemaakt.
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c) Une estimation réaliste de la part des travailleurs qui
télétravailleront la moitié de leur temps de travail ou plus
dans le futur ne peut être réalisée actuellement, en cette
période de gestion de la crise sanitaire. Lors d'une enquête
réalisée en juin 2020 auprès des collaborateurs du SPF
Mobilité et Transports, 67 % des personnes ayant répondu
à l'enquête (n = 527) ont indiqué qu'elles souhaitaient idéa-
lement travailler à domicile trois jours par semaine ou plus.
Parmi ces personnes, 2 % travaillaient à domicile trois
jours par semaine ou plus avant la mi-mars 2020.

c) Een realistische inschatting van het aandeel werkne-
mers dat in de toekomst voor de helft of meer van de werk-
tijd telewerk zal verrichten kan op heden, tijdens het
beheer van de actuele gezondheidscrisis, niet gemaakt wor-
den. In een bevraging van de medewerkers van de FOD
Mobiliteit en Vervoer in juni 2020 geeft 67 % van de res-
pondenten (n = 527) aan om idealiter drie of meer dagen
per week thuis te werken. Van diezelfde groep responden-
ten werkte voor medio maart 2020 2 % drie of meer dagen
per week thuis.

3. Le SPF Mobilité et Transports a déjà réalisé cet exer-
cice par le passé, avant la crise sanitaire actuelle. En 2012,
le SPF Mobilité et Transports gérait quatre bâtiments en
Région de Bruxelles-Capitale pour une superficie totale de
44.000 m². Entre 2014 et 2018, les collaborateurs du bâti-
ment de Haren (4.000 m²), du bâtiment CCN (11.000 m²)
et de celui de la rue du Gouvernement provisoire (5.000
m²) ont déménagé dans l'actuel bureau central, le City
Atrium. Ce bureau central a une superficie totale de 24.000
m² et se composait à l'époque d'environ 1.000 espaces de
travail individuels. En réaménageant le bâtiment en 2014
pour en faire un activity based workplace comptant 750
postes de travail flexibles et en généralisant la possibilité
de télétravail, tous nos collaborateurs ont pu travailler dans
un seul bâtiment.

3. De FOD Mobiliteit en Vervoer heeft deze oefening in
het verleden, voor de actuele gezondheidscrisis, gemaakt.
In 2012 had de FOD Mobiliteit en Vervoer in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest vier gebouwen in beheer met een
totale oppervlakte van 44.000m². De medewerkers van het
gebouw in Haren (4.000m²), het CCN-gebouw (11.000m²)
en de Voorlopig Bewindstraat (5.000m²) verhuisden tussen
2014 en 2018 naar het huidig centraal kantoor, City
Atrium. Dit centraal kantoor heeft een totale oppervlakte
van 24.000m² en bestond destijds uit bij benadering 1.000
individuele werkplekken. Door het gebouw in 2014
opnieuw in te richten naar een activity based workplace
met 750 flexplekken en de mogelijkheid tot telewerk te
veralgemenen, konden al onze medewerkers aan de slag in
één gebouw.

À ce jour, en cette période de gestion de la crise sanitaire,
il n'y a pas eu de contact avec la Régie des bâtiments. Le
SPF Mobilité et Transports ne pourra pas réduire davan-
tage la superficie disponible, mais pourra l'optimiser pour
créer un environnement de travail encore plus confortable.

Er is op heden, tijdens het beheer van de actuele gezond-
heidscrisis, geen contact geweest met de Regie der Gebou-
wen. De FOD Mobiliteit en Vervoer zal de beschikbare
oppervlakte niet verder kunnen verminderen, maar wel in
het optimaliseren ervan tot een nog meer comfortabele
werkomgeving.

4. a) Actuellement, en cette période de gestion de la crise
sanitaire, il n'est pas possible d'estimer l'impact financier
d'une éventuelle augmentation du télétravail faisant suite à
la réduction suggérée du patrimoine.

4. a) Er kan op heden, tijdens het beheer van de actuele
gezondheidscrisis, geen inschatting gemaakt worden van
de financiële impact van een eventueel verhoogde telewerk
door de gesuggereerde afslanking van het patrimonium.

b) Actuellement, en cette période de gestion de la crise
sanitaire, il n'est pas possible d'estimer l'impact financier
d'une éventuelle augmentation du télétravail faisant suite à
la réduction des frais généraux de fonctionnement (ser-
vices d'utilité publique, restauration, abonnements aux
trains, etc.).

b) Er kan op heden, tijdens het beheer van de actuele
gezondheidscrisis, geen inschatting gemaakt worden van
de financiële impact van een eventueel verhoogde telewerk
door de verlaging van de algemene werkingskosten (nuts-
kosten, catering, treinabonnementen, enz.).
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DO 2020202106879
Question n° 200 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 07 décembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106879
Vraag nr. 200 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 07 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le certificat d'immatriculation (QO 11248C). Kentekenbewijs (MV 11248C).
L'arrêté royal du 20 juillet 2001 concernant l'immatricu-

lation des véhicules règle les procédures et les documents
d'immatriculation. L'article 17, §1 stipule que le certificat
d'immatriculation doit être conservé à bord du véhicule et
protégé contre d'éventuelles détériorations. Ces disposi-
tions font l'objet d'une interprétation stricte. Pour les
conducteurs de speed pedelecs et de cyclomoteurs, il n'est
pas toujours évident de protéger le document des intempé-
ries. Il se présente sous un grand format et il est interdit de
le plastifier.

Het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de
inschrijving van voertuigen legt de regelgeving over de
inschrijving en het kentekenbewijs. Artikel 17, § 1 bepaalt
dat het kentekenbewijs aan boord van het voertuig bewaard
moet worden en het beschermd moet worden tegen bescha-
digingen. In de praktijk wordt die regelgeving strikt geïn-
terpreteerd. Voor bestuurders van speed pedelecs en
bromfietsen is het niet altijd evident om dat bewijs tegen
alle weersomstandigheden te beschermen. Het document is
groot en plastificeren mag niet.

À ma question, votre prédécesseur avait répondu qu'un
groupe thématique créé dans le cadre de l'EReg (The Asso-
ciation of European Vehicle and Driver Registration
Authorities) avait pour mission d'harmoniser les procé-
dures d'immatriculation et la qualité des données, dès lors
que la numérisation des données et leur échange principa-
lement par voie électronique diminuent l'importance de la
forme du document en tant que tel. Le format carte ban-
caire serait entre-temps déjà dépassé. Plusieurs États
membres expérimenteraient le recours à des documents
virtuels disponibles sur smartphone.

Uw voorganger antwoordde op mijn vraag dat er in het
kader van EReg (The Association of European Vehicle and
Driver Registration Authorities) een topic group was opge-
richt die de harmonisering van de inschrijvingsprocedures
en datakwaliteit beoogt, gezien de vorm van het document
an sich minder belangrijk wordt wanneer gegevens gedigi-
taliseerd worden en de uitwisseling voornamelijk op elek-
tronische wijze gebeurt. Het bankkaartmodel zou
ondertussen al achterhaald zijn. Verschillende lidstaten
zouden experimenteren met virtuele documenten door
gebruik te maken van de smartphone.

1. Pourriez-vous présenter un état des lieux de ce dos-
sier?

1. Kunt u een stand van zaken geven inzake dit dossier?

2. Comment se déroulent les travaux de ce groupe théma-
tique? Quelle en est la composition? Quelle est la fré-
quence de ses réunions? Quelles sont ses constatations?

2. Hoe verlopen de werkzaamheden van deze topic
group? Wie is lid? Hoe vaak komen ze samen? Wat zijn de
bevindingen?

3. Que pensez-vous d'une numérisation intégrale des
documents de bord? Est-ce réalisable d'un point de vue
pratique?

3. Hoe staat u tegenover een volledige digitalisering van
boorddocumenten? Is dit praktisch haalbaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 200 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 07 décembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 200 van de
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
07 december 2020 (N.):

1. Il n'existe actuellement aucun projet visant à remplacer
le certificat d'immatriculation papier par un modèle carte
de banque.

1. Momenteel zijn er geen plannen om het papieren ken-
tekenbewijs te vervangen door een bankkaartmodel
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2. Actuellement, EReg topic group XXI étudie, pour
chaque catégorie de véhicule, le set de données minimal, à
conserver dans chaque État membre, et qui peut être
échangé via Eucaris, ceci afin de simplifier le déménage-
ment d'un véhicule d'un État membre vers un autre. La
forme du certificat d'immatriculation n'entre pas ici en
ligne de compte. Les pays suivants sont membres de ce
topic group: Allemagne, Belgique, Bulgarie, Espagne, Fin-
lande, Lettonie, Lituanie, Norvège, Pays-Bas, Pologne,
République tchèque, Royaume-Uni et Slovaquie. Le topic
group en question a été fondé en mai 2019 et se réunira
pour la quatrième fois le 28 janvier 2021.

2. EReg topic group XXI bekijkt momenteel per voer-
tuigcategorie de minimale dataset die in elke lidstaat zou
moeten worden bijgehouden en uitgewisseld kan worden
via Eucaris om op die wijze het overbrengen van een voer-
tuig van een lidstaat naar een andere te vereenvoudigen. De
vorm van het kentekenbewijs komt hier niet ter sprake.
Volgende landen zijn lid van deze topic group: België, Bul-
garije, Duitsland, Finland, Letland, Litouwen, Nederland,
Noorwegen, Polen, Slovakije, Spanje, Tsjechië en het Ver-
enigd Koninkrijk. De betreffende topic group werd opge-
richt in mei 2019 en komt op 28 januari 2021 voor een
vierde keer opnieuw samen.

3. La numérisation complète des documents de bord n'en
est qu'à ses débuts, mais elle constitue une évolution très
importante pour l'avenir. La Belgique attend actuellement
les projets pilotes à ce sujet, entre autres en Finlande. Une
telle numérisation nécessite également une adaptation de la
réglementation européenne actuelle sur les certificats
d'immatriculation prévus par la directive 1999/37. Je tiens
également à préciser que seul le certificat d'immatricula-
tion relève de notre compétence: le certificat de contrôle
technique et le certificat de conformité relèvent de la com-
pétence des régions et le certificat d'assurance relève de la
compétence du SPF Économie.

3. Het volledig digitaliseren van boorddocumenten staat
momenteel nog in zijn kinderschoenen maar is wel een
zeer belangrijke ontwikkeling naar de toekomst toe. België
wacht momenteel de proefprojecten af die hieromtrent
lopen in onder andere Finland. Eveneens vereist dit een
aanpassing van de huidige Europese reglementering inzake
kentekenbewijzen vastgelegd in richtlijn 1999/37. Verder
wens ik er op te wijzen dat enkel het kentekenbewijs tot
onze bevoegdheid behoort: het keuringsbewijs en gelijk-
vormigheidsattest behoren tot de bevoegdheid van de
gewesten en het verzekeringsbewijs tot de bevoegdheid
van de FOD Economie.

DO 2020202106882
Question n° 203 de monsieur le député Frank Troosters

du 07 décembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106882
Vraag nr. 203 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 december 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nouvelle prolongation du certificat d'aptitude profession-
nelle (code 95) (QO 11156C).

Uitstel verlenging getuigschrift vakbekwaamheid code 95
(MV 11156C).

Par le biais du Règlement européen 2020/698 (du 25 mai
2020), la validité d'un certificat d'aptitude professionnelle
expirant entre le 1er février 2020 et le 31 août 2020 a été
automatiquement prolongée pour une période de sept mois.
Entre-temps est arrivée la nouvelle vague de la crise du
COVID-19, mettant en difficulté les personnes dont le cer-
tificat expirait après le 31 août 2020 (et qui n'entrent donc
pas dans le champ d'application du Règlement européen).
On attend une nouvelle prolongation de la part de l'Union
européenne.

Middels de Europese verordening 2020/698 (van 25 mei
2020) werd de geldigheid van een getuigschrift vakbe-
kwaamheid dat zou zijn verstreken tussen 1 februari 2020
en 31 augustus 2020 automatisch verlengd met een periode
van zeven maanden. Intussen kwam er de nieuwe COVID-
19-crisis waardoor personen wiens attest verstrijkt na
31 augustus 2020 (en dus buiten het toepassingsgebied van
de EU-verordening vallen) in de problemen komen. Een
nieuwe verlenging door de EU wordt verwacht.

1. Êtes-vous au courant des problèmes qu'engendre cette
situation pour les personnes dont le certificat d'aptitude
professionnelle a expiré après le 31 août 2020?

1. Bent u op de hoogte van de problematiek die dit stelt
voor personen wiens getuigschrift vakbekwaamheid ver-
viel na 31 augustus 2020?

2. Dans l'attente d'un nouveau Règlement européen,
quelles sont, selon vous, les possibilités qui existent afin
d'offrir une solution aux personnes se trouvant dans cette
situation?

2. Ziet u mogelijkheden om in afwachting van een
nieuwe EU-verordening een uitkomst te bieden voor perso-
nen die in deze situatie verkeren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 203 de
monsieur le député Frank Troosters du 07 décembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 203 van de
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
07 december 2020 (N.):

Je suis au courant de cette problématique. En collabora-
tion avec la représentation permanente de la Belgique
auprès de l'UE, mon administration a demandé à l'UE de
prévoir une nouvelle prolongation de la règle prévue dans
le règlement 2020/698.

Ik ben op de hoogte van deze problematiek. Mijn admi-
nistratie heeft, in samenwerking met de permanente verte-
genwoordiging van België bij de EU, de EU verzocht in
een nieuwe verlenging van de regeling voorzien in veror-
dening 2020/698 te voorzien.

Dans l'attente de cette prolongation il n'existe pas de
solution pour assurer la sécurité juridique des conducteurs
faisant du transport transfrontalier dont le code 95 a expiré
après le 31 août 2020 et qui ne pouvaient pas se mettre en
ordre à cause de la fermeture des centres de formation
continue. En outre, une solution uniquement belge par
arrêté royal n'aurait qu'un effet limité car elle serait limitée
à notre territoire.

In afwachting van deze verlenging bestaat er geen moge-
lijke oplossing die bestuurders, waarvan code 95 verstre-
ken is na 31 augustus 2020 en die zich wegens de sluiting
van opleidingscentra niet in regel kunnen stellen, rechtsze-
kerheid biedt bij grensoverschrijdend verkeer. Evenmin
zou een louter Belgische oplossing bij koninklijk besluit
slechts een beperkt effect hebben omdat deze beperkt zou
zijn tot ons grondgebied.

C'est pourquoi le Ministère public et la police ont été mis
au courant de cette problématique, afin que les conducteurs
ne soient pas touchés durant l'attente de la prolongation des
règles européennes.

Daarom werd het Openbaar Ministerie en de politie op de
hoogte gebracht van deze problematiek, opdat bestuurders
niet in de problemen raken in afwachting van de verlen-
ging van de EU-maatregelen.

De plus, la formation continue pour conducteurs profes-
sionnels a été rapidement considérée comme un service
essentiel en soutien au secteur logistique et du transport de
passagers, de sorte que l'impact de ce second confinement
est moindre par rapport au premier confinement.

Bovendien werd de nascholing voor de beroepschauf-
feurs snel beschouwd als een essentiële dienst ter onder-
steuning van de logistieke sector en de sector van het
personenvervoer, zodat de uitwerking van deze tweede
inperking minder is vergeleken met de eerste inperking.

DO 2020202106941
Question n° 215 de monsieur le député Emir Kir du

10 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106941
Vraag nr. 215 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 december 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Baromètre de la sécurité routière. Verkeersveiligheidsbarometer
Depuis plus de dix ans, l'institut Vias publie le baromètre

de la sécurité routière, qui donne les tendances en matière
d'accidents et de victimes de la route.

Vias institute publiceert al meer dan tien jaar de verkeers-
veiligheidsbarometer, die de trends weergeeft inzake ver-
keersongevallen en -slachtoffers.

Selon le dernier baromètre de la sécurité routière de l'ins-
titut Vias, le nombre de tués sur les routes a baissé de 16 %
au cours des neuf premiers mois de 2020 par rapport à la
même période en 2019 (soit 59 tués en moins) et le nombre
de blessés de 20 % (près de 7.000 blessés en moins).

Volgens de recentste uitgave is het aantal verkeersdoden
in de eerste negen maanden van 2020 met 16 % (59 doden
minder) en het aantal gewonden met 20 % (bijna 7.000
gewonden minder) gedaald ten opzichte van de cijfers in
dezelfde periode in 2019.

Ces diminutions sont évidemment imputables à la limita-
tion des déplacements, notamment lors du confinement du
deuxième trimestre mais il est aussi à noter une hausse
conséquente du nombre d'accidents avec un cycliste tant en
Wallonie (+21 %) qu'à Bruxelles (+16 %).

Die dalingen zijn uiteraard een gevolg van de beperking
van het aantal verplaatsingen, inzonderheid tijdens de eer-
ste lockdown in het tweede kwartaal, maar daartegenover
staat de forse stijging van het aantal fietsongevallen, zowel
in Wallonië (+ 21 %) als in Brussel (+ 16 %).

1. Comment et sous quel angle évaluez-vous les chiffrés
publiés par l'institut Vias? Quelles sont les principales
causes de cette évolution négative?

1. Hoe en vanuit welke invalshoek evalueert u de cijfers
van Vias institute? Wat zijn de belangrijkste oorzaken van
die negatieve evolutie?
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2. Quelles mesures sont actuellement prises pour amélio-
rer la sécurité routière des cyclistes?

2. Welke maatregelen worden er momenteel genomen
om de verkeersveiligheid voor fietsers te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 avril 2021, à la question n° 215 de
monsieur le député Emir Kir du 10 décembre 2020
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 april 2021, op de vraag nr. 215 van de
heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van
10 december 2020 (Fr.):

Je me réfère à la réponse à la question n° 102 du
16 novembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 32)

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 102 van 16
novembrr 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 32).

DO 2020202106959
Question n° 216 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 décembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106959
Vraag nr. 216 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le City Pass. City Pass.
Depuis le 3 octobre 2017, il est possible d'acheter un City

Pass à Anvers et à Gand. Cet abonnement permet un usage
illimité du train, du tram et du bus à l'intérieur de l'agglo-
mération urbaine. Il existe en version mensuelle et
annuelle.

Sinds 3 oktober 2017 kan je in Antwerpen en in Gent een
City Pass kopen. Via dit pasje kan je binnen de stedelijke
agglomeratie onbeperkt gebruik maken van trein, tram en
bus. Het abonnement is te koop per maand of per jaar.

Un abonnement général urbain similaire existe à Liège et
Charleroi: Next + Train. Il s'agit en l'occurrence d'une col-
laboration entre la SNCB et la société de transport TEC qui
permet aux usagers munis d'un abonnement mensuel ou
annuel de voyager en train, en tram et en bus de façon illi-
mitée au sein de l'agglomération urbaine. À Bruxelles
aussi, la SNCB propose un abonnement combiné pour la
ville avec De Lijn, les TEC et la STIB.

In Luik en Charleroi bestaat met Next+Train een soortge-
lijk gecombineerd stadsabonnement. Het gaat hier om een
samenwerking tussen de NMBS en vervoersmaatschappij
TEC, waarmee reizigers via een maand- of jaarabonnement
onbeperkt kunnen reizen met trein, tram en bus binnen de
stedelijke agglomeratie. Ook in Brussel heeft de NMBS
samen met De Lijn, TEC en de MIVB een gecombineerd
stadsabonnement.

1. Combien de fois un City Pass a-t-il été acheté depuis
octobre 2017? Merci de donner un aperçu par ville (Anvers
et Gand). Dans combien de cas s'agit-il d'un abonnement
mensuel et dans combien de cas, d'un abonnement annuel?

1. Hoeveel keer werd een City Pass aangekocht sinds
oktober 2017? Graag een overzicht per stad (Antwerpen en
Gent). In hoeveel gevallen gaat het om een abonnement per
maand en in hoeveel gevallen per jaar?

2. Le City Pass offre-t-il une valeur ajoutée suffisante?
Des ajustements ou des corrections sont-ils nécessaires?

2. Biedt de City Pass voldoende meerwaarde? Zijn aan-
passingen of bijsturingen nodig?

3. Combien d'abonnements Next + Train ont-ils été ache-
tés depuis 2017? Merci de donner un aperçu par ville
(Liège et Charleroi). Dans combien de cas s'agit-il d'un
abonnement mensuel et dans combien de cas, d'un abonne-
ment annuel?

3. Hoeveel keer werd een Next+Train aangekocht sinds
2017? Graag een overzicht per stad (Luik en Charleroi). In
hoeveel gevallen gaat het om een abonnement per maand
en in hoeveel gevallen per jaar?

4. Combien d'abonnements combinés ont-ils été achetés
à Bruxelles depuis 2017? Dans combien de cas s'agit-il
d'un abonnement mensuel et dans combien de cas, d'un
abonnement annuel?

4. Hoeveel keer werd een gecombineerd abonnement in
Brussel aangekocht sinds 2017? In hoeveel gevallen gaat
het om een abonnement per maand en in hoeveel gevallen
per jaar?

5. Une extension de tels abonnements combinés vers
d'autres villes est-elle souhaitable? Dans l'affirmative ou la
négative, pourquoi?

5. Is een uitbreiding van zo'n gecombineerd abonnement
naar andere steden wenselijk? Waarom wel of waarom
niet?

6. Comment se déroule la collaboration avec De Lijn? 6. Hoe verloopt de samenwerking met De Lijn?
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7. Dans le cadre du service MaaS (mobility as a service),
la SNCB examinerait les possibilités techniques et fonc-
tionnelles d'intégration (partielle ou complète) du Smart
Mobility Route Planner dans ses systèmes. Comment
avance le projet?

7. In het kader van MaaS (mobility as a service) zou de
NMBS de technische en functionele mogelijkheden onder-
zoeken om de Smart Mobility Route Planner (gedeeltelijk
of geheel) te integreren in haar systemen. Wat is de stand
van zaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 avril 2021, à la question n° 216 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 11 décembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 april 2021, op de vraag nr. 216 van de
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
11 december 2020 (N.):

1, 3 et 4. La SNCB continue à préparer à la libéralisation
du secteur ferroviaire et a choisi de ne pas communiquer
sur certaines données commerciales comme les chiffres de
vente spécifiques que vous demandez.

1, 3 en 4. NMBS bereidt zich verder voor op de liberali-
sering van de spoorsector en verkiest niet te communiceren
over bepaalde commerciële gegevens zoals de specifieke
verkoopcijfers die u vraagt.

5. Dès le 1er février 2021, grâce aux nouveaux tickets et
abonnements BRUPASS XL, les voyageurs pourront aussi
emprunter avec un seul et même ticket à tarif commun, le
train, le bus, le tram et/ou le métro tout au long de leur tra-
jet, dans un périmètre élargi à 11,5 km autour des 19 com-
munes de Bruxelles. En ce moment, il n'y a pas d'autres
projets prévus en matière d'intégration tarifaire au sein de
la zone RER.

5. Dankzij de nieuwe BRUPASS XL-tickets en -abonne-
menten kunnen de reizigers vanaf 1 februari 2021 voor hun
volledig traject, met een enkel ticket aan gemeenschappe-
lijk tarief, gebruikmaken van trein, bus, tram en/of metro in
een uitgebreide perimeter van 11,5 km rond de 19 gemeen-
ten van Brussel. Op dit moment zijn er binnen de GEN-
zone geen andere tariefintegratieprojecten gepland.

Une révision des zones Citypass ou une formule d'abon-
nement intégré dans des villes moyennes ne sont pas à
l'étude auprès de la SNCB. Aucune modification du porte-
feuille de produits City Pass n'est dès lors prévue pour
l'instant. La SNCB signale toutefois qu'il est d'ores et déjà
possible de combiner un abonnement de train avec un
abonnement de l'une des trois autres sociétés de transport
public, ce qui permet au voyageur d'opter pour la bonne
combinaison en fonction de ses besoins.

Een herziening van de Citypass-zones of een geïnte-
greerde abonnementsformule in middelgrote steden wordt
momenteel niet overwogen door NMBS. Op dit moment
zijn dus geen aanpassingen aan het productportfolio City
Pass gepland. NMBS merkt wel op dat het nu wel al moge-
lijk is om een treinabonnement te combineren met een
abonnement van een van de andere drie openbaarvervoers-
maatschappijen, waardoor de reiziger op basis van zijn
behoeften de juiste combinatie kan maken.

6. La SNCB attache beaucoup d'importance à une très
bonne collaboration avec De Lijn et les autres sociétés de
transport public.

6. NMBS hecht veel waarde aan een erg goede samen-
werking met De Lijn en de andere openbaarvervoersmaat-
schappijen.

7. La SNCB étudie les possibilités techniques et fonc-
tionnelles d'intégrer certains éléments du Smart Mobility
Route Planner dans ses systèmes. Pour le moment, elle est
encore en phase d'analyse. À partir des analyses, un certain
nombre de projets concrets seront définis qui seront réali-
sés à partir de 2021.

7. NNMBS bestudeert de technische en functionele
mogelijkheden om bepaalde elementen van de Smart
Mobility Route Planner in haar systemen te integreren.
Voorlopig wordt dit nog volop geanalyseerd. Op basis van
de analyses zullen een aantal concrete projecten worden
bepaald die vanaf 2021 zullen worden uitgevoerd.
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DO 2020202106976
Question n° 225 de monsieur le député Frank Troosters

du 14 décembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106976
Vraag nr. 225 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 14 december 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Cadre linguistique légal d'Infrabel. Infrabel. - Wettelijk taalkader.
Les services publics fédéraux doivent tous disposer d'un

cadre linguistique pour la répartition des emplois entre les
groupes linguistiques. Infrabel ne dispose plus de ce cadre
linguistique légalement obligatoire depuis 1999. Une situa-
tion qu'a dénoncée la Commission permanente de Contrôle
linguistique dans son dernier rapport annuel.

Voor de verdeling van de betrekkingen tussen de taal-
groepen dienen de federale overheidsdiensten allen over
een taalkader te beschikken. Infrabel beschikt al sinds 1999
niet meer over dit wettelijk verplicht taalkader. Een situatie
die door de Vaste Commissie voor Taaltoezicht wordt aan-
geklaagd in haar laatste jaarverslag.

Contraindrez-vous Infrabel à établir le cadre linguistique
légalement obligatoire?

Zult u Infrabel dwingen het wettelijk verplicht taalkader
uit te vaardigen?

Dans l'affirmative, dans quel délai? Comment organise-
rez-vous le contrôle du cadre linguistique fixé? Quelles
mesures prendrez-vous afin qu'Infrabel respecte ce cadre
linguistique?

Zo ja, op welke termijn zal dit gebeuren? Hoe zult u de
controle op dat uitgevaardigd taalkader organiseren?
Welke maatregelen zult u nemen om de naleving van dat
taalkader door Infrabel te laten respecteren?

Dans la négative, pourquoi pas? N'attachez-vous dans ce
cas aucune importance au respect des obligations légales
en la matière?

Zo niet, waarom niet? Hecht u desgevallend geen belang
aan het naleven van de wettelijke verplichtingen ter zake?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 avril 2021, à la question n° 225 de
monsieur le député Frank Troosters du 14 décembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 april 2021, op de vraag nr. 225 van de
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
14 december 2020 (N.):

Bien que les Chemins de fer belges (donc ni Infrabel, ni
la SNCB) ne disposent pas de cadres linguistiques
valables, l'on veille cependant à la répartition linguistique.

Hoewel de Belgische Spoorwegen (en dus noch Infrabel,
noch de NMBS) niet over geldige taalkaders beschikken,
wordt toch gewaakt over de taalverhoudigen.

Vu le soin apporté à l'équilibre linguistique, la validité
des décisions, dont les recrutements effectués par HR Rail,
n'est pas contestée.

Aangezien er gewaakt wordt over een taalevenwicht,
worden de geldigheid van de beslissingen onder welke de
aanwervingen door HR Rail niet betwist.

DO 2020202107048
Question n° 232 de madame la députée Caroline

Taquin du 16 décembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107048
Vraag nr. 232 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 16 december 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Enquête Vias. - Comportements dangereux en matière
d'utilisation des dispositifs de retenue pour enfants.

Onderzoek van Vias. - Gevaarlijk gedrag inzake het
gebruik van kinderbeveiligingssystemen.

Malheureusement, il ressort d'une enquête menée par
l'institut Vias, l'agence de la sécurité routière, que seule-
ment 23 % des enfants de moins de 135 cm seraient véhi-
culés dans un dispositif adapté à leur taille, et que 13 %
seulement des enfants seraient attachés correctement.

Uit een onderzoek van Vias institute, het agentschap voor
de verkeersveiligheid, blijkt dat slechts 23 % van de kinde-
ren kleiner dan 135 cm vervoerd wordt in een systeem dat
aan hun grootte is aangepast en dat slechts 13 % van de
kinderen correct vastgemaakt wordt.

Selon une étude de l'ESRA, réseau mondial réunissant
les instituts de sécurité, un parent sur sept "jouerait" dans
ce cadre avec la vie de son enfant, selon les normes de
sécurité en vigueur.

Uit de ESRA-enquête, een gezamenlijk initiatief van vei-
ligheidsinstellingen overal ter wereld, blijkt dat één ouder
op zeven het leven van zijn kind 'op het spel zet' op basis
van de geldende veiligheidsnormen.
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1. Pour les cinq dernières années, pouvez-vous commu-
niquer les données chiffrées relatives à ce type de compor-
tement? Précisément pour la province du Hainaut, pouvez-
vous communiquer les résultats par commune?

1. Hebt u cijfers over dergelijk gedrag voor de voorbije
vijf jaar? Kunt u de resultaten voor Henegouwen per
gemeente opsplitsen?

2. Pouvez-vous communiquer la tendance, pour la pro-
vince du Hainaut et par commune, des chiffres recensés par
l'institut Vias entre cette dernière enquête et la précédente
réalisée?

2. In welke zin zijn de cijfers van Vias institute voor
Henegouwen geëvolueerd tussen deze jongste enquête en
de enquête daarvoor? Graag een opsplitsing per gemeente.

3. Quelle est votre analyse des résultats et quelles sont les
conclusions que vous en tirer?

3. Welke analyse maakt u van de resultaten en welke con-
clusies trekt u eruit?

4. Quelles sont les mesures mises en place et les initia-
tives déjà planifiées pour contribuer à la lutte contre l'insé-
curité routière, dans le cadre interfédéral, et précisément
pour contrer ce type de comportement mettant en danger
les enfants?

4. Welke maatregelen werden er op interfederaal niveau
genomen en welke initiatieven staan er gepland in de strijd
tegen de onveiligheid op de weg, met name om een eind te
maken aan dergelijk gedrag, dat het leven van kinderen in
gevaar brengt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 avril 2021, à la question n° 232 de
madame la députée Caroline Taquin du 16 décembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 april 2021, op de vraag nr. 232 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 16 december 2020 (Fr.):

1. Tous les trois ans environ, l'institut Vias réalise une
étude nationale sur l'utilisation conforme des sièges-autos.
Les chiffres que vous citez proviennent de la dernière
étude de comportement et ont été publiés en 2018. Une
nouvelle étude est prévue dans le courant de cette année.
Pour cette édition de 2018, plus de 1.000 enfants ont été
observés à travers le pays afin de voir comment ils étaient
transportés. Les conducteurs ont également dû répondre à
un questionnaire en vue d'obtenir des informations sur les
facteurs influençant la façon dont ils attachaient leurs
enfants.

1. Vias Institute voert ongeveer om de drie jaar een natio-
naal onderzoek uit naar het juiste gebruik van autostoelen.
De cijfers die u citeert komen uit de laatste gedragsmeting
en zijn gepubliceerd in 2018. Een nieuwe studie is gepland
voor later dit jaar. Voor deze editie van 2018 werden meer
dan 1.000 kinderen in het hele land geobserveerd om te
zien hoe ze werden getransporteerd. De bestuurders werd
ook gevraagd een vragenlijst in te vullen om informatie te
verkrijgen over de factoren die van invloed zijn op de
manier waarop zij hun kinderen vastklikken.

Il est ressorti de cette étude que moins d'un enfant sur
quatre (23 %) était correctement attaché et transporté dans
un siège adapté à son poids et à sa taille. Le pourcentage
d'enfants correctement attachés était légèrement supérieur
à Bruxelles (26 %) par rapport à la Wallonie (24 %) et à la
Flandre (21 %). Il n'est toutefois pas possible de comparer
ces chiffres par rapport à l'édition de 2014-2015 car la qua-
lité des données s'est entre-temps améliorée grâce à un
contrôle de qualité intensif et rétrospectif des données
observées. Les données initialement collectées ont été
complétées et/ou corrigées sur base des photographies
prises au cours des observations. Il n'est pas non plus pos-
sible d'avoir des chiffres au niveau des provinces et donc
du Hainaut.

Uit het onderzoek bleek dat minder dan een op de vier
kinderen (23 %) correct werd vastgeklikt en vervoerd in
een stoel die geschikt was voor hun gewicht en lengte. Het
percentage correct beveiligde kinderen lag in Brussel
(26 %) iets hoger dan in Wallonië (24 %) en Vlaanderen
(21 %). Het is echter niet mogelijk om deze cijfers te ver-
gelijken met de editie 2014-2015 omdat de kwaliteit van de
gegevens in de tussentijd is verbeterd dankzij een inten-
sieve en retrospectieve kwaliteitscontrole van de geobser-
veerde gegevens. De aanvankelijk verzamelde gegevens
zijn aangevuld en/of gecorrigeerd op basis van foto's die
tijdens de waarnemingen zijn genomen. Het is ook niet
mogelijk om cijfers te geven op het niveau van de provin-
cies en dus Henegouwen.

2. Comme mentionné ci-dessus, ces chiffres ne sont pas
disponibles.

2. Zoals hierboven vermeld, zijn deze cijfers niet
beschikbaar.
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3. La conclusion de cette étude est qu'un pourcentage lar-
gement insuffisant d'enfants sont attachés correctement en
voiture. Cela ne veut toutefois pas dire que tous les autres
enfants ne sont pas du tout attachés. En effet, une grande
proportion d'enfants sont placés dans un siège-auto adapté
mais utilisé de manière incorrecte.

3. De conclusie van deze studie is dat een groot deel van
de kinderen in de wagen niet correct vastgeklikt wordt. Dit
betekent echter niet dat deze kinderen helemaal niet bevei-
ligd zijn. Een groot deel van de kinderen wordt namelijk in
een aangepast maar verkeerd gebruikt autostoeltje
geplaatst.

Pourtant, les dispositifs de retenue pour enfants réduisent
le risque de blessures mortelles de 70 % pour les bébés de
moins de un an et de 55 % pour les enfants de un à quatre
ans, à condition d'être utilisés correctement. Lorsque
l'enfant n'est pas du tout attaché, les conséquences sont
souvent très lourdes.

Toch verminderen kinderzitjes het risico op dodelijk let-
sel met 70 % voor baby's jonger dan één jaar en met 55 %
voor kinderen van één tot vier jaar, wanneer ze op de juiste
manier worden gebruikt. Wanneer een kind in het geheel
niet beschermd wordt, zijn de gevolgen vaak zeer ernstig.

En cas de collision à une vitesse de 50 km/h, l'impact
correspond à 35 fois le poids de la personne. Un enfant de
25kg se transforme donc en une masse de quasi une tonne.
Une collision à une vitesse de 50 km/h est comparable à
une chute de 10m environ, soit près de trois étages. Bref:
ne pas attacher son enfant en voiture revient à le laisser
jouer sur un balcon sans garde-fou.

Bij een botsing met een snelheid van 50 km/u is de
impact 35 keer het gewicht van de persoon. Een kind van
25 kg verandert dus in een massa van bijna een ton. Een
aanrijding met een snelheid van 50 km/u is vergelijkbaar
met een val van ongeveer 10 meter, of bijna drie verdiepin-
gen. Kortom: je kind niet vastklikken in de auto is als hem
of haar laten spelen op een balkon zonder vangrail.

4. Pour lutter contre ce type de comportement, je mise
sur les contrôles ainsi que sur les campagnes de prévention
pour sensibiliser au port de la ceinture de sécurité en voi-
ture. Les campagnes de sensibilisation en matière de sécu-
rité routière relèvent de la compétence des régions.

4. Om dit soort gedrag te bestrijden, vertrouw ik op con-
troles en op preventiecampagnes om het gebruik van vei-
ligheidsgordels in auto's onder de aandacht te brengen.
Bewustmakingscampagnes voor de verkeersveiligheid val-
len onder de bevoegdheid van de gewesten.

À mon niveau, nous envoyons depuis mai 2019 aux
conducteurs qui reçoivent une amende pour différents
comportements à risque (comme le non-port de la ceinture
de sécurité) un message les informant des dangers liés à ce
comportement et proposant différentes astuces pour l'évi-
ter. La fiche de sensibilisation sur la ceinture reprend d'ail-
leurs des informations sur le siège- auto.

Op mijn niveau sturen we sinds mei 2019 bestuurders die
een boete hebben gekregen voor verschillende risicovolle
gedragingen (zoals het niet dragen van een veiligheidsgor-
del) een bewustmakingsfiche waarin we hen informeren
over de gevaren van dit gedrag en verschillende tips geven
om dit te vermijden. De fiche over de gordel bevat ook
informatie over het autostoeltje.

Toujours en ce qui concerne la sensibilisation et la com-
munication, Vias a également mis à la disposition du grand
public un site web (www.enfantsenvoiture.be) sur lequel se
trouve un large éventail de recommandations sur les sièges
pour enfants et les systèmes de retenue pour enfants
incluant une section sur les questions fréquemment posées.
En outre, plusieurs vidéos didactiques ont été élaborées sur
la manière d'attacher correctement les enfants dans la voi-
ture et sur l'installation des différents types de sièges pour
enfants.

Nog steeds met betrekking tot sensibilisering en commu-
nicatie, heeft Vias ook een website (www.kindereninde-
auto.be) beschikbaar gesteld aan het grote publiek waarop
een brede waaier aan aanbevelingen over kinderzitjes en
veiligheidssystemen te vinden is voor kinderen inclusief
een sectie met veelgestelde vragen. Daarnaast zijn er
diverse instructievideo's samengesteld over hoe u kinderen
goed vastklikt in de auto en hoe u de verschillende soorten
kinderzitjes installeert.

Enfin, pour veiller notamment à ce que les parents
attachent correctement leurs enfants, la Commission éco-
nomique pour l'Europe des Nations Unies exige que les
constructeurs conçoivent des instructions d'utilisation de
dispositifs de retenue pour enfants au moyen de photogra-
phies et/ou de dessins clairs.

Ten slotte, met name om ervoor te zorgen dat ouders hun
kinderen goed beveiligen, eist de Economische Commissie
voor Europa van de Verenigde Naties dat fabrikanten
instructies voor het gebruik van kinderbeveiligingssyste-
men ontwerpen met behulp van foto's en / of duidelijke
tekeningen.
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DO 2020202107076
Question n° 233 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 17 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107076
Vraag nr. 233 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 17 december 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les pistes cyclables impraticables (QO 11795C). Onberijdbare fietspaden (MV 11795C).
En Belgique, les cyclistes sont soumis à l'obligation

d'emprunter les pistes cyclables praticables.
In België zijn fietsers verplicht om de berijdbare fietspa-

den te gebruiken.
Toutefois, respecter une telle obligation reste difficile

dans de nombreuses situations. D'une part, certaines pistes
cyclables sont dans un mauvais état, ce qui ne permet pas
leur utilisation effective. D'autre part, la cohabitation avec
les piétons peut s'avérer dangereuse pour les cyclistes qui
circulent à une vitesse soutenue.

In heel wat situaties is het echter moeilijk om die ver-
plichting na te leven. Aan de ene kant verkeren bepaalde
fietspaden in slechte staat, waardoor het in de praktijk niet
mogelijk is om erop te rijden. Aan de andere kant kan het
voor snelle fietsers gevaarlijk zijn wanneer het fietspad
ook gebruikt wordt door voetgangers.

Le code de la route stipule par ailleurs que les cyclistes
peuvent quitter une piste cyclable. Il n'est toutefois pas pré-
cisé si une piste en mauvais état autorise les cyclistes à
quitter la piste.

Voorts bepaalt de Wegcode dat fietsers een fietspad
mogen verlaten. Er wordt echter niet gepreciseerd of een
fietspad in slechte staat een geldige reden daartoe vormt.

Le flou qui entoure cette obligation cause un préjudice à
de nombreux cyclistes, puisqu'il présente un risque pour
leur intégrité physique ou l'état de leur matériel.

De onduidelijkheid met betrekking tot die verplichting is
voor tal van fietsers geen goede zaak, aangezien ze een
risico voor hun fysieke integriteit en voor de toestand van
hun materiaal inhoudt.

Il serait intéressant à cet égard de s'inspirer du code de la
route français qui prévoit que les pistes cyclables ne sont
pas obligatoires sauf lorsque "l'autorité investie du pouvoir
de police" en décide autrement. En France, un carré bleu
présent sur la majorité des pistes cyclables indique que ces
pistes sont conseillées et non obligatoires.

Het zou in dit opzicht interessant zijn om de Franse weg-
code tot voorbeeld te nemen, waarin er bepaald wordt dat
het niet verplicht is om op de fietspaden te rijden, tenzij de
overheid met een politionele bevoegdheid daar anders over
beslist. In Frankrijk wordt op de meeste fietspaden met een
vierkant blauw bord aangegeven dat het gebruik van het
fietspad aanbevolen is, maar niet verplicht.

Si le gouvernement entend favoriser les déplacements
plus respectueux de l'environnement, le développement
d'un mode de transport, tel que le vélo, ne trouvera grâce
auprès de la population que si celle-ci y voit une plus-value
suffisante par rapport à d'autres modes de transport.

De regering wil milieuvriendelijkere verplaatsingen aan-
moedigen, maar de bevolking zal pas vaker voor een ver-
voersmodus als de fiets kiezen als ze er een voldoende
grote meerwaarde ten opzichte van andere vervoersmodi in
ziet.

1. Qu'est-il entendu précisément par piste praticable? 1. Wat wordt er precies met een berijdbaar fietspad
bedoeld?

2. Les obstacles comme les nids de poule, dalles irrégu-
lières, feuilles mortes glissantes, etc., sont-ils considérés
comme autorisant le cycliste à quitter une piste cyclable et,
ce faisant, à ne pas respecter l'obligation légale?

2. Worden bepaalde obstakels, zoals onder meer kuilen in
de weg, scheefliggende tegels en een glad wegdek door
afgevallen bladeren, beschouwd als geldige redenen voor
fietsers om het fietspad te verlaten en zodoende de wette-
lijke verplichting niet na te leven?

3. Quel est le nombre d'accidents de cyclistes dû à
l'impraticabilité de certaines pistes? Quelle est la ventila-
tion par région?

3. Hoeveel fietsongevallen zijn er aan de onberijdbaar-
heid van bepaalde fietspaden te wijten? Kunt u de cijfers
uitsplitsen per Gewest?

4. Quel est le nombre de procès-verbaux dressés en 2018,
2019 et 2020 à l'encontre de cyclistes roulant sur la route
en raison d'obstacles qui, selon eux, rendent la piste impra-
ticable? Quelle est la ventilation par région?

4. Hoeveel processen-verbaal werden er in 2018, 2019 en
2020 opgesteld tegen fietsers die op de weg fietsten, omdat
het fietspad volgens hen onberijdbaar was ten gevolge van
obstakels? Kunt u de cijfers uitsplitsen per Gewest?
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5. Quel est le nombre de contestations liées à l'impratica-
bilité? Quelle est la ventilation par région?

5. Hoeveel sancties in verband met de onberijdbaarheid
van fietspaden werden er betwist? Kunt u de cijfers uit-
splitsen per Gewest?

6. Envisagez-vous de vous inspirer du modèle français
afin de rendre l'utilisation de certaines pistes conseillée et
non obligatoire?

6. Bent u van plan om inspiratie te putten uit het Franse
model en het gebruik van bepaalde fietspaden aan te beve-
len, maar niet verplicht te stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 avril 2021, à la question n° 233 de
madame la députée Sophie Rohonyi du 17 décembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 april 2021, op de vraag nr. 233 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 17 december 2020 (Fr.):

1. Étant donné que le mot "praticable" n'est pas défini
dans le code de la route, il faut revenir à la signification
habituelle de ce mot. L'on peut ainsi dire que le revêtement
de la piste cyclable devrait permettre d'y circuler en toute
sécurité, et qu'il ne doit pas y avoir d'obstacles physiques à
la circulation des vélos. Comme il n'est pas possible de
donner une liste exhaustive des cas dans lesquels une piste
cyclable ne serait plus praticable, le terme "praticable", qui
laisse une certaine marge d'interprétation, n'est donc pas si
mauvais. L'interprétation finale, tenant compte des circons-
tances locales, reviendra au juge.

1. Aangezien het woord "berijdbaar" niet is gedefinieerd
in het verkeersreglement moeten we teruggrijpen naar de
gebruikelijke betekenis van het woord. Er kan worden
gesteld dat het gaat om de staat van het wegdek en het feit
dat er geen fysieke obstakels zijn die het fietsverkeer in de
weg staan. Omdat het niet mogelijk is om een exhaustieve
opsomming te geven van de gevallen waarin een fietspad
niet langer berijdbaar zou zijn, is de term "berijdbaar", die
wat ruimte laat voor interpretatie, niet zo slecht. Het zal
aan de rechter zijn om finaal te interpreteren, rekening hou-
dend met de plaatselijke omstandigheden.

2. Tout dépend évidemment de l'état réel du revêtement
de la piste cyclable. Mais les exemples que vous donnez
peuvent effectivement être de bonnes raisons pour quitter
la piste cyclable. Dans ces cas, les cyclistes font usage de
l'exception prévue par le code de la route et ne se com-
portent donc pas de manière illégale.

2. Alles hangt natuurlijk af van de daadwerkelijke staat
van het fietspad. Maar de voorbeelden die u aanhaalt, kun-
nen inderdaad gegronde redenen zijn om het fietspad te
verlaten. In dat geval maken de fietsers gebruik van de uit-
zondering die in de wegcode is voorzien. Het is dus niet zo
dat fietsers zich dan op een onrechtmatige manier zouden
gedragen.

3. Les statistiques officielles, basées sur les données du
formulaire d'enregistrement des accidents, font état de 37
accidents de ce type en 2019 (voir tableau ci-dessous avec
la répartition entre régions). Toutefois, il n'est pas évident
pour le policier qui intervient sur les lieux d'un accident de
déterminer que le mauvais état de la piste cyclable est un
facteur causal de l'accident. Par ailleurs, "mauvais état"
peut aussi vouloir dire qu'il y a du verglas sur la piste
cyclable, ce qui n'est en rien lié avec d'éventuelles défec-
tuosités. Ces chiffres ne reflètent donc probablement pas
l'ampleur du phénomène.

3. Uit de officiële statistieken op basis van de gegevens
van het ongevallenregistratieformulier blijkt dat er 37 der-
gelijke ongevallen waren in 2019 (zie onderstaande tabel
per gewest). Het is echter niet gemakkelijk voor de politie-
agent die op de plaats van het ongeval komt, om vast te
stellen dat de slechte staat van het fietspad een oorzakelijke
factor is van het ongeval. Aan de andere kant kan "slechte
staat" ook betekenen dat het fietspad bedekt is met ijs, wat
niets te maken heeft met een gebrek aan het fietspad zelf.
Deze cijfers geven dus waarschijnlijk niet de werkelijke
omvang weer.
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4 et 5. Centrex Circulation Routière m'a indiqué ne pas
disposer des chiffres relatifs au nombre de cyclistes qui
auraient invoqué à tort l'impraticabilité de la piste cyclable.
Pour de plus amples informations sur ce sujet, je vous ren-
voie à la ministre de l'Intérieur, et au ministre de la Justice
pour ce qui concerne le nombre de contestations.

4 en 5. Centrex Wegverkeer heeft me meegedeeld niet
over cijfers te beschikken met betrekking tot het aantal
fietsers dat ten onrechte de onberijdbaarheid van het fiets-
pad zou hebben ingeroepen. Voor meer informatie hierover
verwijs ik u door naar de minister van Binnenlandse Zaken
en naar de minister van Justitie voor wat betreft het aantal
betwistingen.

6. La pression croissante sur les pistes cyclables constitue
en tout cas un point d'attention. L'exercice relatif à la déter-
mination d'une place sécurisée sur la voie publique pour les
usagers de la route qui sont actuellement autorisés à utiliser
la piste cyclable devrait être réalisé. L'introduction dans le
code de la route de signaux indiquant une piste cyclable
non obligatoire est une option possible. Comme déjà indi-
qué dans les réponses aux précédentes questions parlemen-
taires, mon administration examine actuellement le code de
la route en vue de promouvoir les usagers actifs de la route;
cette question importante sera également abordée.

6. De toenemende drukte op fietspaden is sowieso een
aandachtspunt. De oefening met betrekking tot het bepalen
van een veilige plaats op de openbare weg voor de wegge-
bruikers die momenteel gebruik mogen maken van het
fietspad moet worden gemaakt. Het introduceren in de
wegcode van borden die een niet verplicht fietspad aandui-
den, is een mogelijke optie. Zoals reeds aangegeven in het
antwoord op eerdere Parlementaire vragen is mijn adminis-
tratie momenteel bezig met het screenen van de wegcode
met het oog op het bevorderen van de actieve weggebrui-
kers. Ik neem aan dat ook dit punt daarbij aan bod zal
komen.

Je voudrais encore mentionner que les gestionnaires de
voiries disposent déjà de certains outils, sous la forme de
signaux routiers, pour réglementer la place des usagers
actifs sur la voie publique. Pensons par exemple aux rues
cyclables, aux rues scolaires, aux chemins ou parties de la
voie publique réservés à certaines catégories d'usagers de
la route, aux pistes cyclables interdites aux speed pedelecs
et aux cyclomoteurs de classe B, etc.

Voor de volledigheid geef ik nog mee dat wegbeheerders
nu al enkele tools, in de vorm van verkeersborden, ter
beschikking hebben om de plaats van actieve weggebrui-
kers te regelen. Denken we bijvoorbeeld aan de fietsstraat,
de schoolstraat, voorbehouden wegen en delen van open-
bare wegen, fietspaden die verboden zijn voor speed pede-
lecs en bromfietsen klasse B, enz.

Nombre d’accidents impliquant un cycliste qui serait dus à une piste “en mauvais état”/
Aantal ongevallen met een fietser dat te wijten zou zijn aan een fietspad “in slechte staat”

Bruxelles/Brussel Flandres/Vlaanderen Wallonie/Wallonië Belgique/België

2010 3 29 3 35

2011 2 28 2 32

2012 2 40 5 47

2013 1 28 2 31

2014 1 29 4 34

2015 6 39 6 51

2016 3 31 2 36

2017 1 34 4 39

2018 5 36 4 45

2019 7 29 1 37

Total/Totaal 31 323 33 387
Source/Bron : VIAS
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DO 2020202107123
Question n° 237 de monsieur le député Emir Kir du

18 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107123
Vraag nr. 237 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 18 december 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Démarrage campagne BOB 2020. Start van de BOB-campagne 2020.
Malgré la crise sanitaire et les restrictions qui l'accom-

pagnent, la campagne BOB a démarré le 11 décembre 2020
afin de rappeler aux Belges de prendre soin d'eux en cette
fin d'année.

Ondanks de gezondheidscrisis en de bijbehorende beper-
kende maatregelen is de BOB-campagne op 11 december
2020 van start gegaan, om de Belgen ertoe aan te sporen
het veilig te houden in deze eindejaarsperiode.

Prendre soin de soi, c'est évidemment respecter les gestes
barrières mais c'est aussi éviter de prendre le volant
lorsqu'on a consommé de l'alcool.

Het veilig houden, dat betekent natuurlijk dat men de
gezondheidsvoorschriften in acht moet nemen, maar ook
dat men niet mag rijden als men gedronken heeft.

Ainsi, en 2019, un accident sur neuf impliquait un
conducteur sous l'influence de l'alcool, soit au total plus de
4.100 accidents avec tués ou blessés.

In 2019 was er bij een op de negen ongevallen een
bestuurder betrokken die onder invloed was. In totaal ging
het over meer dan 4.100 ongevallen met doden of gewon-
den.

1. Quelle est votre analyse de cette nouvelle édition? 1. Wat is uw analyse van deze nieuwe campagne?
2. De quelle manière faudrait-il responsabiliser davan-

tage nos concitoyens à ne prendre le volant que s'ils n'ont
vraiment pas bu d'alcool ou très peu?

2. Hoe moeten we de burgers nog meer op hun eigen ver-
antwoordelijkheid wijzen en ertoe aanzetten om alleen
maar te rijden als ze niet of maar heel weinig gedronken
hebben?

3. Les campagnes BOB des prochaines années seront-
elles modifiées? Pensez-vous augmenter les actions de sen-
sibilisation durant l'année 2021 également?

3. Zullen de BOB-campagnes voor de komende jaren
aangepast worden? Zult u in 2021 ook meer sensibilise-
ringsacties op touw zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 237 de
monsieur le député Emir Kir du 18 décembre 2020
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 237 van de
heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van
18 december 2020 (Fr.):

Avec 56 vies perdues par million d'habitants, la Belgique
se situe au-dessus de la moyenne européenne (51). C'est à
ce constat alarmant que l'accord de gouvernement entend
répondre, avec pour ambition de réduire de moitié le
nombre de tués sur nos routes en 2030, pour arriver à zéro
tué à l'horizon 2050.

Met 56 doden per miljoen inwoners ligt België boven het
Europese gemiddelde (51). Het is in reactie op deze alar-
merende bevinding dat het regeerrakkoord wilt reageren,
met de ambitie om het aantal verkeersdoden tegen 2030 te
halveren en tegen 2050 tot nul te komen.

1. Aucun nombre minimum de contrôles n'a été fixé
comme objectif pour la campagne BOB actuelle. Pendant
cette pandémie, il est difficile par exemple d'utiliser des
samplers, et le couvre-feu signifie que les contrôles noc-
turnes d'alcoolémie ne sont pratiquement pas ou plus effec-
tués. Aucun résultat intermédiaire de la campagne BOB
n'est communiqué; seul le résultat final sera annoncé par la
Police.

1. Er werd voor de lopende BOB-campagne geen streef-
doel van minimum aantal controles vooropgesteld. Tijdens
deze pandemie kunnen bijvoorbeeld moeilijk samplers
worden ingezet, en de avondklok maakt dat nachtelijke
alcoholcontroles nauwelijks of niet meer plaatsvinden. Er
worden geen tussentijdse resultaten opgetekend van de
BOB-campagne; enkel het eindresultaat zal door de Politie
bekend worden gemaakt.

Il est encore trop tôt pour analyser les chiffres des acci-
dents de 2020 et la proportion d'alcool dedans. Il est toute-
fois clair que l'alcool est encore responsable de beaucoup
trop de victimes de la route et nous devons donc poursuivre
nos efforts pour lutter contre l'alcool au volant.

Voor een analyse van de ongevallencijfers van 2020 en
het aandeel van alcohol daarin, is het nog te vroeg. Vast-
staat dat alcohol nog steeds voor veel te veel verkeers-
slachtoffers verantwoordelijk is en we dus moeten blijven
inzetten op alcoholcontroles.

2. Mon ambition est de faire contrôler chaque année un
conducteur sur trois pour la conduite en état d'ivresse.

2. Ik ambieer jaarlijks één bestuurder op drie te laten con-
troleren op rijden onder invloed van alcohol.
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En 2021, j'organiserai des nouveaux États Généraux de la
Sécurité Routière, dans le but de proposer des mesures
visant à réduire de manière drastique le nombre de morts et
de blessés dans la circulation routière. En tant que société
prospère du 21ème siècle, nous ne pouvons tolérer que des
personnes soient encore tuées dans la circulation routière à
cause de l'alcool.

In 2021 zal ik een nieuwe Staten-Generaal voor de Ver-
keersveiligheid bijeen laten komen, met als doel maatrege-
len voor te stellen om het aantal doden en gewonden in het
verkeer drastisch te doen dalen. We mogen als welstellende
maatschappij uit de 21e eeuw niet tolereren dat er in het
verkeer nog steeds mensen sneuvelen door toedoen van
alcohol.

Comme annoncé dans ma déclaration politique, je veux -
- avec mon collègue de la Justice -- analyser la possibilité
de créer de nouveaux types de sanctions alternatives,
comme alternative à la perception immédiate ou comme
alternative à certains examens de réintégration dans le
cadre de la déchéance du droit de conduire. Je suis
convaincu que le risque de récidive peut être réduit en sui-
vant une formation appropriée en matière de sécurité rou-
tière, comme l'a récemment démontré une étude de
l'institut Vias. L'efficacité est encore plus grande avec les
contrevenants qui se font coincer pour la première fois.

Zoals aangekondigd in mijn beleidsverklaring, wil ik --
samen met mijn collega van Justitie -- de mogelijkheid
analyseren om nieuwe soorten alternatieve sancties te creë-
ren, als alternatief voor de onmiddellijke inning of als
alternatief voor bepaalde herstelexamens in het kader van
vervallenverklaring van het recht tot sturen. Ik ben ervan
overtuigd dat het risico op recidive kan worden verminderd
door het volgen van een gepaste verkeersveiligheidsoplei-
ding, zoals recent ook aangetoond in een studie van Vias
institute. De effectiviteit is nog groter bij overtreders die
voor het eerst tegen de lamp lopen.

Ce sur quoi je voudrais également parier, avec mon col-
lègue de la Justice, est d'essayer d'intervenir le plus rapide-
ment possible après que l'infraction ait été commise. Il faut
réagir rapidement si l'on veut avoir un grand effet.

Waar ik ook wil op inzetten, samen met mijn collega van
Justitie, is trachten zo snel mogelijk na de overtreding in te
grijpen. Men moet kort op de bal spelen, wil men een groot
effect bereiken.

Enfin, dans ma politique, je voudrais me concentrer sur
la gestion des antécédents, afin que les gens ne puissent pas
impunément enchaîner plusieurs perceptions immédiates
sans modifier leur comportement. Mon souhait est de chan-
ger la norme sociale afin que les gens ne tolèrent plus que
la conduite et l'alcool aillent de pair.

Ik wil in mijn beleid tot slot graag de klemtoon leggen op
antecedentenbeheer, zodat mensen niet ongestraft zomaar
meerdere onmiddellijke inningen aan mekaar kunnen rij-
gen zonder hun gedrag aan te passen. De sociale norm
ombuigen, zodat mensen het niet meer tolereren dat rijden
en drinken gepaard gaan, is mijn wens.

3. En 2021, les services de police continueront à organi-
ser des actions ciblées dans la lutte contre l'alcool et les
drogues au volant. Elles auront lieu tout au long de l'année,
mais seront coordonnées pendant les campagnes "BOB"
d'été et d'hiver.

3. Ook in 2021 zullen de politiediensten gerichte acties
organiseren in de strijd tegen rijden onder invloed van
alcohol en drugs. Deze zullen gedurende het ganse jaar
plaatsvinden, maar worden gecoördineerd tijdens de
zomer- en winter- "BOB"-campagnes.

En outre, deux "weekends sans alcool" seront organisés
par la Police, le premier déjà pendant le weekend du
22 janvier. Deux autres "flash marathons" seront également
organisés.

Daarnaast worden er door de Politie twee "weekends
zonder alcohol" ingepland, het eerste reeds tijdens het
weekend van 22 januari. Ook zullen er opnieuw twee
"flitsmarathons" worden georganiseerd.

En cas de perceptions immédiates, les personnes qui
commettent une infraction à l'alcool recevront bientôt, en
plus de leur invitation à payer, une nouvelle fiche de sensi-
bilisation sur les dangers de la conduite sous l'influence de
l'alcool.

Bij onmiddellijke inningen ontvangen mensen die een
alcoholovertreding begingen naast hun betalingsuitnodi-
ging weldra een nieuwe sensibiliseringsfiche over de geva-
ren van rijden onder invloed van alcohol.
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DO 2020202107155
Question n° 242 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 21 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107155
Vraag nr. 242 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 21 december 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'utilisation de caméras pour détecter l'usage de GSM au
volant.

Gebruik van camera's om gsm-gebruik achter het stuur te
detecteren.

L'utilisation de caméras intelligentes pour détecter des
automobilistes qui font usage de leur GSM au volant est un
outil que de nombreuses zones de police du pays aime-
raient utiliser dans un cadre réglementaire adéquat.

Tal van politiezones in België zouden graag gebruikma-
ken van slimme cameratechnologie om gsm-gebruik achter
het stuur te detecteren. Dat moet echter binnen een aange-
past reglementair kader gebeuren.

Sur le ring d'Anvers, on apprend ainsi que des caméras
intelligentes placées par Vias sont parvenues à détecter
avec succès des automobilistes qui utilisent leur GSM au
volant mais que faute de législation adaptée, des poursuites
judiciaires n'ont pu être réalisées.

Met een slim camerasysteem dat door Vias institute
getest wordt op de Antwerpse Ring wordt geregistreerd of
een bestuurder met zijn gsm in de weer is. Het systeem
blijkt accuraat te werken. Er kan evenwel geen gerechte-
lijke vervolging ingesteld worden; daartoe moet de wetge-
ving eerst gewijzigd wodren.

La législation belge devrait être adaptée, indique l'Institut
qui estime que l'article 8.4. du code de la route est "trop
restrictif". Pour l'Institut, l'article visé se limite à ne men-
tionner que l'usage du GSM et non les autres appareils
électroniques qui peuvent également être objets de distrac-
tion.

Vias institute geeft aan dat de Belgische wetgeving aan-
gepast moet worden: artikel 8.4 van de Wegcode is te res-
trictief, aangezien er enkel sprake is van een "draagbare
telefoon" die de bestuurder in de hand houdt, en niet van
andere elektronische toestellen die de aandacht van de
bestuurder kunnen afleiden.

Par ailleurs, selon l'Institut belge pour la sécurité rou-
tière, l'arrêté royal du 18 décembre 2002 devrait également
être revu. La police n'est, en effet, pas autorisée à recourir à
un tel système car il n'est pas formellement indiqué dans la
loi que la constatation de l'usage du GSM peut se faire par
le biais d'une caméra.

Volgens Vias institute moet ook het koninklijk besluit
van 18 december 2002 herzien worden. De politie mag een
dergelijk systeem immers niet gebruiken, want de wet sti-
puleert niet formeel dat gsm-gebruik achter het stuur door
middel van een camerasysteem mag worden vastgesteld.

1. En concertation avec la ministre de l'Intérieur, comp-
tez-vous prendre les mesures réglementaires nécessaires
afin de pouvoir utiliser ces nouvelles technologies et per-
mettre la poursuite des infractions constatées par les camé-
ras intelligentes?

1. Zult u in overleg met de minister van Binnenlandse
Zaken de nodige reglementaire maatregelen treffen om de
toepassing van deze nieuwe technologieën in de regelge-
ving in te schrijven, zodat overtredingen die door middel
van slimme camerasystemen worden vastgesteld vervolgd
kunnen worden?

2. À cette fin, l'article 8.4 du code de la route et l'arrêté
royal du 18 décembre 2002 seront-t-ils revus?

2. Zullen artikel 8.4 van de Wegcode en het koninklijk
besluit van 18 december 2002 te dien einde herzien
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 242 de
monsieur le député Eric Thiébaut du 21 décembre 2020
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 242 van de
heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
21 december 2020 (Fr.):

Avec 56 vies perdues par million d'habitants, la Belgique
se situe au-dessus de la moyenne européenne (51). C'est à
ce constat alarmant que l'accord de gouvernement entend
répondre, avec pour ambition de réduire de moitié le
nombre de tués sur nos routes en 2030, pour arriver à zéro
tué à l'horizon 2050.

Met 56 doden per miljoen inwoners ligt België boven het
Europese gemiddelde (51). Het is in reactie op deze alar-
merende bevinding dat het regeerrakkoord wilt reageren,
met de ambitie om het aantal verkeersdoden tegen 2030 te
halveren en tegen 2050 tot nul te komen.
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1. Mes services préparent actuellement un avant-projet
de loi modifiant l'article 62 de la loi relative à la circulation
routière. Cette modification vise, entre autres, à créer un
cadre réglementaire pour les nouveaux appareils qui
peuvent détecter l'utilisation du GSM au volant.

1. Mijn diensten bereiden momenteel een voorontwerp
van wet voor om artikel 62 van de wegverkeerswet aan te
passen. Deze aanpassing beoogt onder meer een reglemen-
tair kader te scheppen voor de nieuwe toestellen, die het
gebruik van de gsm achter het stuur kunnen opsporen.

Cet avant-projet est rédigé en concertation avec les ser-
vices de métrologie du SPF Économie et de la police inté-
grée.

Dit voorontwerp wordt in overleg met de dienst metrolo-
gie van de FOD Economie en de geïntegreerde politie
opgesteld.

2. En ce moment, une étude scientifique est effectuée par
Vias Institute qui, d'une part, teste les performances de la
nouvelle technologie et, d'autre part, est aussi utilisée pour
identifier le comportement des automobilistes.

2. In dit moment loopt een onderzoek, uitgevoerd door
het Vias Institute waarin aan de ene kant de technische per-
formantie van de nieuwe camera-technologie wordt getest.
Aan de andere kant dient deze test ook om het gedrag van
de automobilisten in kaart te brengen.

En fonction des résultats de cette étude, j'examinerai si,
et si oui dans quel sens, les articles 8.3 et 8.4 du code de la
route doivent être modifiés.

Naargelang van de resultaten van dit onderzoek zal ik
bekijken of, en zo ja in welke zin, de artikelen 8.3 en 8.4
van de wegcode moeten worden aangepast.

DO 2020202107184
Question n° 243 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 décembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107184
Vraag nr. 243 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 december 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

La situation concernant le tunnel ferroviaire à Den-
derleeuw.

Toestand spoorwegtunnel Denderleeuw.

Le tunnel ferroviaire près de la gare de Denderleeuw
(Guido Gezellestraat) est - tout comme le château d'eau
"adjacent" - un point de mire dans la commune ferroviaire
de Denderleeuw. Malheureusement, tout comme le célèbre
château d'eau, le tunnel ferroviaire est un point de mire
plutôt sombre et triste. Dans le cadre de la revalorisation de
l'attractivité du quartier de la gare de Denderleeuw, mais
également afin de renforcer le sentiment de sécurité,
d'aucuns se posent la question de savoir si, et surtout
quand, ce triste endroit sera relooké.

De spoorwegtunnel nabij het station van Denderleeuw
(Guido Gezellestraat) is - net zoals de "aanpalende" water-
toren - een blikvanger in spoorweggemeente Denderleeuw.
Helaas is de spoorwegtunnel, net zoals de bekende water-
toren, een eerder sombere en trieste blikvanger. In het
kader van het opwaarderen van de aantrekkelijkheid van de
stationsomgeving van Denderleeuw, maar ook om het vei-
ligheidsgevoel op te krikken, komt van her en der de vraag,
of, en vooral wanneer, deze sombere vlek een nieuw
kleedje krijgt.

1. Quels sont les objectifs d'Infrabel concernant ce tunnel
ferroviaire? À quelle échéance?

1. Welke doelstellingen heeft Infrabel met betrekking tot
deze spoorwegtunnel? En op welke termijn?

2. Infrabel est-il en contact avec la commune de Den-
derleeuw pour l'aider à réaliser la rénovation et l'embellis-
sement de cette oeuvre d'art?

2. Staat Infrabel in contact met de gemeente Den-
derleeuw om de restauratie en verfraaiing van dit kunst-
werk te helpen bewerkstelligen?

3. Ces éventuels travaux de rénovation/d'embellissement
peuvent-ils être envisagés dans le cadre du dossier en cours
concernant le château d'eau à la gare de Denderleeuw?

3. Kan deze eventuele opwaardering/verfraaiing kaderen
in het lopende "watertorendossier" van het station van
Denderleeuw?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 243 de
monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
21 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 243 van de
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
21 december 2020 (N.):

1. L'étanchéité de ce tunnel a été entièrement renouvelée
en 2020. La restauration de la sous-structure n'est pas pré-
vue dans un avenir proche.

1. De waterdichting van deze tunnel werd volledig ver-
nieuwd in 2020. De restauratie van de onderbouw staat niet
gepland in de nabije toekomst.

2. Infrabel entretient de bons contacts avec la commune
de Denderleeuw. De tels travaux sont toujours annoncés
auprès d'une commune, et cela aussi et surtout par rapport
aux déviations routières nécessaires.

2. Infrabel onderhoudt goede contacten met de gemeente
Denderleeuw. Dergelijke werken worden altijd aangekon-
digd bij een gemeente, dit ook en vooral in verband met de
nodige wegomleidingen.

3. La Guido Gezellestraat n'a pas de lien fonctionnel avec
cela.

3. De Guido Gezellestraat heeft geen functioneel verband
hiermee.

DO 2020202107192
Question n° 245 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 décembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107192
Vraag nr. 245 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 december 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'implantation de la ligne de transport de marchandises
27A d'Oude Landen.

Aanleg goederenspoor 27A Oude Landen.

Dans le cadre de l'implantation de la nouvelle voie pour
le transport de marchandises par le biais des lignes L27A
existantes à hauteur d'Oude Landen à Ekeren, il a été choisi
d'aménager cette nouvelle ligne de marchandises sur un
talus de 13 mètres de haut. De très nombreuses protesta-
tions contre l'implantation de cette ligne de transport de
marchandises ont émané des quartiers environnants.

Naar aanleiding van de aanleg van het nieuwe goederen-
spoor via de bestaande lijnen L27A ter hoogte van de Oude
Landen te Ekeren, werd geopteerd om dit nieuwe goede-
renspoor aan te leggen op een talud van 13 meter hoog.
Vanuit de omliggende wijken is er heel wat protest tegen
de aanleg van dit goederenspoor.

Selon Infrabel, la nouvelle voie destinée au transport de
marchandises est nécessaire en raison du trafic croissant
sur la ligne ferroviaire concernée. Dans une prévision anté-
rieure de 2008, Infrabel a indiqué que la ligne de transport
de marchandises allait être surchargée en 2020. Il s'avère,
entre-temps, que la capacité actuelle de la ligne de trans-
port de marchandises concernée s'élève à environ 30 % de
la prévision de 2008. Je suppose que cela s'explique par
différentes raisons.

Het nieuwe goederenspoor is volgens Infrabel noodzake-
lijk omwille van de toenemende trafiek op de betrokken
spoorlijn. In een vroegere prognose uit 2008 stelde Infrabel
dat het goederenspoor in 2020 overbelast zou zijn. Onder-
tussen blijkt dat de huidige capaciteit van de betrokken
goederenspoorlijn ongeveer 30 % bedraagt van de prog-
nose uit 2008. Ik ga ervan uit dat dit verschillende redenen
heeft.

1. Pouvez-vous communiquer quelle était la capacité
occupée de la ligne de transport de marchandises L27A
d'Oude Landen pour les années 2000, 2005, 2010, 2018 et
2019?

1. Kunt u meedelen welke de bezette capaciteit van het
goederenspoor L27A, Oude Landen, was voor de jaren
2000, 2005, 2010, 2018, 2019?

2. Combien de mouvements (nombre de trains) sont réa-
lisés annuellement sur la ligne de transport de marchan-
dises L27A d'Oude Landen?

2. Hoeveel bewegingen (aantal treinen) worden er jaar-
lijks gerealiseerd op het goederenspoor L27A Oude Lan-
den?

3. Quelles sont les prévisions d'Infrabel concernant la
ligne de transport de marchandises L27A?

3. Wat zijn de prognoses van Infrabel betreffende het
goederenspoor L27A?
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4. Ces mouvements réalisés et cette capacité justifient-ils
les importants travaux d'infrastructure prévus et l'implanta-
tion d'une nouvelle ligne de transport de marchandises?

4. Verantwoorden deze gerealiseerde bewegingen en
capaciteit de geplande grote infrastructuurwerken en de
aanleg voor een nieuwe goederenspoorlijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 245 de
monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
21 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 245 van de
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
21 december 2020 (N.):

Infrabel participe activement au groupe de travail Haven-
tracé, présidé par la gouverneur Cathy Berckx. Dans ce
cadre, Infrabel a fourni à plusieurs moments des explica-
tions détaillées sur le projet "Oude Landen", en plus de la
foire aux questions qui avait été organisée en 2019
(20 novembre 2019) à Ekeren dans le cadre de l'enquête
publique.

Infrabel neemt actief deel aan de werkbank Haventracé,
voorgezeten door de gouverneur Cathy Berckx, waarbij het
op verschillende momenten een uitgebreide toelichting
heeft gegeven over het project "Oude Landen", naast de
infomarkt die in 2019 (20 november 2019) werd georgani-
seerd in Ekeren in het kader van het openbaar onderzoek.

Pendant trois sessions (27 novembre 2019, 23 juin 2020
et 12 octobre 2020) du groupe de travail Haventracé, les
chiffres (dont Infrabel dispose) ont été expliqués en détail
et fournis aux participants. Comme indiqué dans la présen-
tation de novembre 2019, en ce qui concerne le nombre de
trains à hauteur de la bifurcation Schijn, Infrabel dispose
des chiffres à partir de 2012. Il s'agit des parcours effecti-
vement réalisés.

Tijdens drie werkbanksessies (27 november 2019,
23 juni 2020 en 12 oktober 2020) van de werkbank Haven-
tracé werden de cijfers (waarover Infrabel beschikt) in
detail toegelicht en bezorgd aan de deelnemers. volgens de
presentatie in november 2019, beschikt Infrabel, wat
betreft het aantal treinen ter hoogte van Vertakking Schijn,
namelijk over de cijfers vanaf 2012. Het gaat over de effec-
tief gereden ritten.

Lors de la dernière présentation, Infrabel a également
expliqué les prévisions demandées. Les prévisions de trafic
sont notamment basées sur les prévisions du Bureau du
Plan, comme le montrent également les chiffres ci-dessous,
tels qu'ils ont été communiqués lors de la dernière session
du groupe de travail. Ces sessions ont également toujours
fait l'objet d'un procès-verbal, qui a été partagé avec tous
les participants.

Tijdens de laatste presentatie heeft Infrabel ook de
gevraagde prognoses toegelicht. De trafiekprognose is
onder meer gebaseerd op de prognose van het Planbureau,
zoals ook blijkt uit de cijfers hieronder zoals die werden
gecommuniceerd tijdens de laatste werkbanksessie. Er
werd ook steeds een verslag gemaakt van deze sessies, dat
gedeeld werd met alle deelnemers.

Il est important de savoir qu'Oude Landen offre une solu-
tion au croisement qui se trouve aujourd'hui au niveau de la
bifurcation Schijn. Ce sont donc ces chiffres qui ont été
discutés ci-dessous. Ce sont les chiffres corrects pour trai-
ter le dossier Oude Landen.

Belangrijk om te weten is dat Oude Landen de kruising
oplost die vandaag ligt ter hoogte van de vertakking Schijn.
Het zijn dus deze cijfers die hieronder werden besproken.
Dit zijn de correcte cijfers om het dossier Oude Landen te
behandelen.

Infrabel est l'exécutant d'un projet, dans ce cas Oude
Landen. Infrabel doit maintenant déterminer de quelle
manière il est possible de prendre en compte les perspec-
tives (Bureau fédéral du Plan) et les ambitions (gouverne-
ment, port).

Infrabel is uitvoerder van een project, in dit geval Oude
Landen. Op basis van vooruitzichten (Federaal Planbu-
reau) en ambities (overheid, haven) moet Infrabel bepalen
op welke manier hieraan tegemoet kan gekomen worden.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107233
Question n° 252 de monsieur le député François De

Smet du 28 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107233
Vraag nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 28 december 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les exceptions au permis de conduire européen (QO
11875C).

Uitzonderingen op het Europese rijbewijs (MV 11875C).

1. Comment et dans quelles conditions un pays peut-il
mettre en place une exception ou une extension nationale à
un permis standardisé européen valable dans toute l'Union
européenne, comme par exemple le "code 76" pour le per-
mis B? S'agit-il uniquement de dispositions transitoires (p.
ex. valable pour toutes les personnes nées avant 1980)?

1. Hoe en onder welke voorwaarden kan een land voor-
zien in een in de hele EU geldige uitzondering op of natio-
nale uitbreiding van het gestandaardiseerde Europese
rijbewijs, zoals bijvoorbeeld de "code 76" voor het rijbe-
wijs B? Betreft het enkel overgangsbepalingen (bijv. geldig
voor alle personen die vóór 1980 geboren zijn)?

2. Certains pays ont mis en place ce genre de dispositions
concernant les véhicules de loisirs, d'autres pour des véhi-
cules dont la masse maximale autorisée (MMA) est géné-
ralement artificiellement diminuée pour "coller" aux
standards du permis B. Quels outils législatifs ou régle-
mentaires sont appliqués à cet égard? Existe-t-il une liste
exhaustive de toutes les exceptions et leurs conditions à
l'échelle européenne?

2. Sommige landen hebben dit soort van bepalingen inge-
voerd voor vrijetijdsvoertuigen, andere voor voertuigen
waarvan de maximale toegelaten massa (MTM) doorgaans
kunstmatig verminderd wordt om "aan te sluiten" op de
standaarden van het rijbewijs B. Welke wetgevende of
reglementaire instrumenten worden er in dat verband aan-
gewend? Bestaat er een exhaustieve lijst van alle uitzonde-
ringen en de bijbehorende voorwaarden zoals ze op
Europees vlak gelden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 avril 2021, à la question n° 252 de
monsieur le député François De Smet du 28 décembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 april 2021, op de vraag nr. 252 van de
heer volksvertegenwoordiger François De Smet van
28 december 2020 (Fr.):

1. La directive européenne 2006/126 relative au permis
de conduire prévoit en son annexe 1 une liste de codes
(inférieurs à 100) qui sont obligatoirement reconnus dans
toute l'Union européenne et peuvent figurer sur le permis
de conduire européen. Ces codes sont relatifs soit à l'état
du conducteur, aux adaptations requises du véhicule ou à
des usages restreints (et dépendent dans ce cas de l'état
médical du conducteur) soit à des questions administra-
tives. Il s'agit de la seule liste que doivent prendre en
compte les autres États membres européens. Ils sont appo-
sés lorsque l'état du conducteur le requiert. Par exemple le
conducteur qui est autorisé administrativement à conduire
seulement des véhicules automatiques B a le code 78 euro-
péen mentionné en regard de cette catégorie.

1. De Europese richtlijn 2006/126 betreffende het rijbe-
wijs bevat in bijlage 1 een lijst met codes (onder 100) die
in de hele Europese Unie verplicht zijn erkend en op het
Europese rijbewijs kunnen worden vermeld. Deze codes
hebben betrekking op ofwel de toestand van de bestuurder,
op vereiste aanpassingen van het voertuig of op beperkt
gebruik (en zijn in dit geval afhankelijk van de medische
toestand van de bestuurder) ofwel op administratieve
kwesties. Dit is de enige lijst waarmee de andere Europese
lidstaten rekening moeten houden. Zij worden aangebracht
wanneer de toestand van de bestuurder dit vereist. Zo heeft
bijvoorbeeld een bestuurder die administratief gezien
alleen met voertuigen B met automatische schakeling mag
rijden, de Europese code 78 die naast deze categorie is ver-
meld.

Parmi les questions administratives, les droits acquis
sous l'ancienne réglementation européenne (comme par
exemple le fait de pouvoir conduire un tricycle avec un
permis B délivré sous l'ancien régime européen) sont
conservés parmi les sous-codes du code 79 (79.03 dans
l'exemple du tricycle).

Onder de administratieve kwesties valt het behoud van
de rechten die onder de oude Europese regelgeving zijn
verworven (zoals het mogen besturen van een driewieler
met een onder het oude Europese stelsel afgegeven rijbe-
wijs B). Deze blijven behouden onder de subcodes van
code 79 (79.03 in het voorbeeld van de driewieler).
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Un État membre ne peut pas créer un code qui serait
reconnu dans d'autres États membres: c'est le principe
même visé par la directive européenne: éliminer tous les
régimes, petit à petit, et se diriger vers une uniformisation
des droits de conduire européens à long terme. Cela passe
aussi par la perte de validité des permis de conduire (prin-
cipalement papiers) ne répondant pas à la nouvelle direc-
tive en vigueur depuis le 1er mai 2013 en Belgique à la
date du 19 janvier 2033.

Een lidstaat mag geen code aanmaken die in andere lid-
staten zou zijn erkend: dat is nu net het beginsel dat met de
Europese richtlijn wordt nagestreefd: beetje bij beetje alle
stelsels afschaffen en op lange termijn naar een standaardi-
sering van de Europese rijbevoegdheden toewerken. Dit
verloopt ook via het verlies van de geldigheid van (voorna-
melijk papieren) rijbewijzen die niet voldoen aan de
nieuwe richtlijn die sinds 1 mei 2013 van kracht is. Dit ver-
lies zal in België op 19 januari 2033 ingang zal vinden.

Les États membres peuvent créer des codes purement
nationaux en utilisant un nombre supérieur à 100. C'est le
cas en Belgique avec par exemple les codes 372 (possibi-
lité de conduire un véhicule A1 lorsqu'on est titulaire de la
catégorie B depuis deux ans et qu'on a suivi une formation)
ou encore 200 (utilisé dans le cadre de la déchéance du
droit de conduire le weekend).

De lidstaten mogen louter nationale codes aanmaken
door gebruik te maken van een getal boven 100. Dit is het
geval in België met bijvoorbeeld code 372 (mogelijkheid
om een A1-voertuig te besturen als men twee jaar lang
houder is geweest van categorie B en een opleiding heeft
gevolgd) of code 200 (deze wordt gebruikt bij een rijver-
bod tijdens het weekend).

Tous les codes apposés (inférieurs et supérieurs à 100) en
Belgique sur les permis de conduire belges sont repris dans
la liste de l'annexe 7 de l'arrêté royal du 23 mars 1998 rela-
tif au permis de conduire -- les autres États membres euro-
péens n'étant tenus que par les codes européens (inférieurs
à 100).

Alle codes (onder en boven 100) die in België op de Bel-
gische rijbewijzen worden aangebracht, staan vermeld in
bijlage 7 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs - de andere Europese lidstaten
zijn enkel gebonden aan de Europese codes (onder 100).

2. Monsieur le député fait probablement référence à des
situations où les États membres ont fait usage de l'article
13 de la directive relative aux droits acquis, et utilisent le
code 79 pour faire perdurer des situations de droits acquis
sur leur territoire dans le passé.

2. Mijnheer de volksvertegenwoordiger verwijst waar-
schijnlijk naar situaties waarin lidstaten gebruik hebben
gemaakt van artikel 13 van de richtlijn inzake verworven
rechten en code 79 gebruiken om vroegere situaties van
verworven rechten op hun grondgebied te bestendigen.

À cette fin, la décision européenne 2016/1945 indique
aux États membres comment transférer les anciens droits
acquis repris sur des anciens modèles de permis de
conduire dans le système de la nouvelle directive. Grâce à
ce texte, chaque État membre peut déterminer les codes à
apposer lors d'un échange d'ancien permis de conduire
européen vers le permis de conduire (actuel).

In dit verband geeft het Europees besluit 2016/1945 aan
de lidstaten aan hoe deze oude verworven rechten die op
oude rijbewijsmodellen staan, kunnen worden overgedra-
gen. Dit besluit laat elke lidstaat toe de codes te bepalen
die bij de omwisseling van een Europees rijbewijs moeten
worden aangebracht op het rijbewijs dat zij afgeven.

À côté de cette situation de droits acquis, la directive
européenne 2006/126 prévoit que les États membres
peuvent, sur leur territoire, autoriser les conducteurs titu-
laires d'un permis de conduire B à conduire certains véhi-
cules qui relèveraient selon ses catégories, d'une autre
catégorie; il s'agit par exemple de la conduite de moto A1
avec un permis B délivré depuis deux ans, qui est appli-
quée en Belgique (à condition d'avoir suivi une formation
et d'y avoir obtenu un code 372 sauf droits acquis en Bel-
gique pour les titulaires d'un permis de conduire B délivré
avant le 1er mai 2011).

Naast deze situatie van verworven rechten bepaalt de
Europese richtlijn 2006/126 dat de lidstaten op hun grond-
gebied bestuurders die houder zijn van een rijbewijs B
kunnen toestaan om bepaalde voertuigen te besturen die
volgens de categorieën ervan tot een andere categorie zou-
den behoren; het gaat bijvoorbeeld om het besturen van
een A1-motorfiets met een rijbewijs B dat twee jaar gele-
den is afgegeven en dat in België wordt toegepast (op
voorwaarde dat men een opleiding heeft gevolgd en daarbij
een code 372 heeft verkregen, een uitzondering hierop vor-
men de in België verworven rechten voor houders van een
rijbewijs B dat al vóór 1 mei 2011 is afgegeven).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202106683
Question n° 117 de monsieur le député Steven Matheï

du 26 novembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202106683
Vraag nr. 117 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le caractère imposable des cryptomonnaies. Belastbaarheid cryptomunten.
L'apparition des bitcoins et autres cryptomonnaies a

donné naissance, il y a quelques années, à un nouveau type
de revenus, dont la plus-value peut être imposée à 33 % au
titre de revenus divers dans la déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques ou aux taux progressifs dans le cas d'un
revenu professionnel.

Met de opkomst van bitcoins en andere cryptomunten
ontstond er een aantal jaren geleden een nieuw soort
inkomsten waarvan de meerwaarde tegen 33 % belast kan
worden als diverse inkomsten in de aangifte van de perso-
nenbelasting of aan progressieve tarieven wanneer er
sprake is van een beroepsinkomen.

Les transactions sur cryptomonnaies peuvent également
relever de la gestion normale du patrimoine privé, auquel
cas les revenus éventuels ne sont pas imposables.

Verhandelingen van cryptomunten kunnen ook behoren
tot het normaal beheer van privévermogen waardoor even-
tuele opbrengsten niet belastbaar zijn.

L'investisseur est tenu de déclarer la plus-value réalisée.
Le respect de cette obligation semble toutefois difficile à
contrôler, sachant que les transactions sur cryptomonnaies
sont souvent réalisées sur des plateformes de commerce
étrangères non régulées et que les négociants en crypto-
monnaies possèdent souvent plusieurs comptes pour ache-
ter/vendre des cryptomonnaies.

De investeerder dient zijn gerealiseerde meerwaarde aan
te geven. Maar inspectie lijkt moeilijk af te dwingen daar
de handel van cryptomunten vaak via ondoorzichtige
buitenlandse handelsplatformen verloopt en cryptohande-
laars vaak meerdere rekeningen hebben om cryptomunten
te verhandelen.

Toutefois, l'administration a annoncé, en 2018, une aug-
mentation des contrôles des négociants en cryptomonnaies.
En réponse à la question parlementaire n° 186 du
31 janvier 2020, votre prédécesseur a déclaré que l'admi-
nistration n'a pas procédé à des contrôles systématiques des
crypto-commerçants en 2019 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 13).

Toch kondigde de administratie in 2018 een verhoging
van de controles van cryptohandelaars aan. Uw voorganger
gaf in een antwoord op parlementaire vraag nr. 186 van
31 januari 2020 aan dat de administratie in 2019 geen sys-
tematische controles had uitgevoerd op cryptohandelaars
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 13).

1. Pouvez-vous préciser si votre administration a procédé
à des contrôles systématiques des crypto-commerçants en
2020?

1. Kunt u verduidelijken of er door uw administratie in
2020 systematisch controles werden uitgevoerd op crypto-
handelaars?

Dans l'affirmative, pouvez-vous préciser de quelle
manière ces contrôles ont été organisés et quels en sont les
résultats jusqu'à présent? Veuillez préciser:

Zo ja, kunt u verduidelijken op welke manier deze con-
troles georganiseerd werden en wat de resultaten tot nu toe
zijn? Kunt u hierbij de volgende elementen meegeven:

- le nombre total de contribuables contrôlés; - totaal aantal gecontroleerde belastingplichtigen;
- le montant total et moyen des amendes et accroisse-

ments d'impôts infligés?
- totaal en gemiddeld opgelegd boetes en belastingverho-

gingen?
Dans la négative, pourquoi pas et ces contrôles sont-ils

prévus?
Zo neen, waarom niet en worden deze controles gepland?
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2. Quels étaient les montants totaux et moyens déclarés et
enrôlés pour les plus-values sur cryptomonnaies en 2020?
Je souhaiterais une ventilation en fonction de la base
d'imposition.

2. Wat was het totaal en gemiddeld aangegeven en inge-
kohierde bedrag voor de meerwaarde op cryptomunten in
2020? Graag een opdeling volgens belastinggrondslag.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 avril 2021, à la question n° 117 de
monsieur le député Steven Matheï du 26 novembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 april 2021, op de vraag nr. 117
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
26 november 2020 (N.):

1. En 2019 et 2020, la Division e-audit du Centre Natio-
nal de Recherche de l'Administration générale de la Fisca-
lité a testé le logiciel chain analysis pour enquêter sur les
transactions suspectes en cryptomonnaie.

1. In 2019 en 2020 heeft de Afdeling e-audit van het
Nationaal Centrum Opsporingen van de Algemene Admi-
nistratie van de Fiscaliteit de software chain analysis uitge-
test om verdachte transacties in cryptocurrency te
onderzoeken.

Par conséquent, en 2020, aucune enquête systématique
n'a été menée sur les crypto-commerçants et l'Administra-
tion générale de la Fiscalité n'a pas organisé de contrôles
systématiques sur les crypto-commerçants.

In 2020 werden geen systematische onderzoeken uitge-
voerd op cryptohandelaars door de Algemene Administra-
tie van de Fiscaliteit.

2. Il n'y a pas de code spécifique dans la déclaration fis-
cale pour déclarer séparément le montant des plus-values
sur les cryptomonnaies.

2. Er bestaat geen specifieke code in de belastingaangifte
om het bedrag van de meerwaarden op de cryptomunten
afzonderlijk aan te geven.

Ces revenus doivent être déclarés en regard des codes
1440/2440 "Plus-values sur valeur mobilières et titres" du
cadre XV, b) "Autres revenus divers".

Deze inkomsten dienen onder de codes 1440/2440
"Meerwaarden op roerende waarden en titels" van het vak
XV, b) "Andere diverse inkomsten" aangegeven te worden.

Les traders professionnels doivent cependant déclarer ces
revenus en regard des codes 1600/2600 "Bénéfice brut de
l'exploitation propre" du cadre XVII "Bénéfices d'entre-
prises industrielles, commerciales ou agricoles".

De professionele traders moeten echter deze inkomsten
onder de codes 1600/2600 "Bruto winst van de eigenlijke
exploitatie" van het vak XVII "Winst uit nijverheids-, han-
dels- of landbouwondernemingen" aangeven.

DO 2020202107964
Question n° 220 de monsieur le député Steven Matheï

du 09 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107964
Vraag nr. 220 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 09 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les signalements de fraude fiscale. Meldingen fiscale fraude.
Apparemment, le SPF Finances aurait reçu en 2020 près

de 3 000 signalements de fraude fiscale et le nombre de
plaintes anonymes serait en hausse.

Naar verluidt zou de FOD Financiën in 2020 bijna 3.000
meldingen van fiscale fraude ontvangen hebben en zou het
aantal anonieme klachten stijgen.
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Depuis octobre 2015, il est possible de signaler le travail
au noir et toute autre forme de fraude sociale auprès du
Point de contact pour une concurrence loyale. D'une part,
les déclarations anonymes ne sont pas prises en compte et
l'utilisation d'une fausse identité est punissable. Il est
requis de s'identifier comme citoyen, entreprise ou parte-
naire professionnel autorisé. D'autre part, l'identité de
l'auteur du signalement est protégée. Les inspecteurs
sociaux ne peuvent révéler à personne l'identité de l'auteur
du signalement, pas même devant les tribunaux, à moins
qu'il les y autorise de manière explicite.

Sinds oktober 2015 kan men zwartwerk en alle andere
vormen van sociale fraude melden via het centraal Meld-
punt voor Eerlijke Concurrentie. Enerzijds worden ano-
nieme aangiftes niet behandeld en is het gebruik van een
valse identiteit strafbaar. Men dient zich te identificeren als
burger, onderneming of gemachtigde professionele partner.
Anderzijds wordt de identiteit van de melder wel
beschermd. De sociaal inspecteurs mogen de identiteit van
de melder aan niemand bekend maken, zelf niet voor de
rechtbank, tenzij men uitdrukkelijk toestemming geeft.

1. Combien de signalements de fraude fiscale le SPF
Finances a-t-il reçus en 2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel meldingen van fiscale fraude ontving de FOD
Financiën in 2017, 2018, 2019 en 2020?

2. Combien de ces signalements ont eu lieu de manière
anonyme?

2. Hoeveel van deze meldingen betroffen anonieme mel-
dingen?

3. Combien des signalements de fraude fiscale reçus ont
été examinés?

3. Hoeveel van de ontvangen meldingen van fiscale
fraude werden onderzocht?

4. Combien des signalements anonymes ont été exami-
nés?

4. Hoeveel van de anonieme meldingen werden onder-
zocht?

5. Combien des signalements examinés se sont avérés
non fondés?

5. Hoeveel van de onderzochte meldingen bleken onge-
grond te zijn?

6. Combien des signalements anonymes examinés se sont
révélés non fondés?

6. Hoeveel van de onderzochte anonieme meldingen ble-
ken ongegrond te zijn?

7. Jugez-vous opportun de développer pour le signale-
ment de la fraude fiscale, de la même manière que pour le
signalement de la fraude sociale, un cadre légal offrant la
protection nécessaire à l'auteur du signalement et pré-
voyant des sanctions en cas de signalements injustifiés?
Dans l'affirmative, des démarches ont-elles déjà été entre-
prises dans ce sens? Dans la négative, pourquoi pas?

7. Acht u het opportuun om voor het melden van fiscale
fraude net zoals bij het melden van sociale fraude een wet-
telijk kader te ontwikkelen dat de nodige bescherming
biedt aan de melder en sanctionerend werkt ten opzichte
van onterechte meldingen? Zo ja, werden er reeds stappen
in die richting genomen? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 avril 2021, à la question n° 220 de
monsieur le député Steven Matheï du 09 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 april 2021, op de vraag nr. 220
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
09 februari 2021 (N.):

Cette question est identique à la question n° 221 du
9 février 2021. Nous vous renvoyons donc à cette réponse
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 48).

De vraag is identiek dezelfde vraag als de vraag nr. 221
van 9 februari 2021. Wij verwijzen dan ook naar dit ant-
woord (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 48).
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DO 2020202108530
Question n° 280 de monsieur le député Joy Donné du

04 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108530
Vraag nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 04 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La taxe sur les primes d'assurance vie. Levensverzekeringen. - Premietaks.
Les personnes qui souscrivent à certaines opérations

d'épargnes, telles qu'une assurance branche 21 ou 23,
doivent payer une taxe annuelle, à savoir la taxe annuelle
sur les opérations d'assurance. Cette taxe est réglée par les
articles 173.1 à 183 du Code des droits et taxes divers. Elle
porte sur le total annuel des primes payées et s'élève à
2,00 %.

Mensen die zich inschrijven op bepaalde spaarverrichtin-
gen, zoals TAK 21 en 23, moeten daarover een jaarlijkse
taks betalen, namelijk de Jaarlijkse Taks op de Verzeke-
ringsverrichtingen. Deze taks wordt geregeld in de artike-
len 173.1 - 183 van het Wetboek Diverse Rechten en
Taksen en heeft betrekking op het jaarlijkse totaal van de
betaalde premies en bedraagt 2,00 %.

1. Quelle a été la recette annuelle de cette taxe pour le
Trésor pour les cinq dernières années de revenus?

1. Wat is de jaarlijkse opbrengst van deze taks voor de
schatkist voor de laatste vijf inkomstenjaren?

2. Combien de contribuables paient-ils cette taxe? Pou-
vez-vous les ventiler par Régions?

2. Hoeveel belastingplichtigen betalen deze taks? Kunt u
dit opsplitsen per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 avril 2021, à la question n° 280 de
monsieur le député Joy Donné du 04 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 april 2021, op de vraag nr. 280
van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
04 maart 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend les recettes en matière
de la taxe sur les opérations d'assurance soumises au taux
de 2 % pour les cinq dernières années. Il s'agit notamment
des produits de la branche 21 et 23. La recette pour l'année
2020 est encore provisoire.

1. De onderstaande tabel biedt een overzicht van de ont-
vangsten met betrekking tot de taks op de verzekeringsver-
richtingen, onderworpen aan een tarief van 2 % en dit voor
de laatste vijf jaar. Het betreft meer bepaald de taks op de
tak 21 en 23 producten. De ontvangsten voor het jaar 2020
zijn nog voorlopig.

Année/
Jaar

Recettes de la taxe sur les opérations d’assurance au taux de 2 %, en euros/
Ontvangsten taks op de verzekeringsverrichtingen, tarief 2 procent, in euro

2016 138 828 713,48

2017 131 306 194,53

2018 143 143 635,74

2019 138 026 687,92

2020* 121 778 343,72   

(*) chiffre provisoire/(*) voorlopig cijfer
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2. Il ne nous est pas possible de donner le nombre de con-
tribuables "particuliers" qui sont soumis à cette taxe car la
plus grande partie des déclarations reçues sont faites par
ceux qui doivent acquitter la taxe tel que prévu à l'article
177 du Code des droits et taxes divers, c'est-à-dire des
intermédiaires tels que des entreprises d'assurances, organ-
ismes de pension ou courtiers belges. À l'article 179/1 du
même Code qui parle de la déclaration rien ne prévoit que
le déclarant doit fournir une annexe reprenant tous les con-
tribuables concernés.

2. Het is niet mogelijk het aantal "afzonderlijke" belas-
tingplichtigen te vermelden die aan deze belasting onder-
worpen zijn, gelet op het feit dat de meeste ontvangen
aangiften afkomstig zijn van diegenen die de belasting
moeten betalen overeenkomstig artikel 177 van het Wet-
boek diverse rechten en taksen, dit wil zeggen tussenperso-
nen zoals de Belgische verzekeringsmaatschappijen,
pensioenfondsen of makelaars. Artikel 179/1 van hetzelfde
wetboek, dat betrekking heeft op de aangifte, omvat geen
bepaling die stelt dat de aangever een bijlage moet ver-
strekken waarin alle betrokken belastingplichtigen worden
vermeld.

DO 2020202108906
Question n° 315 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108906
Vraag nr. 315 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 avril 2021, à la question n° 315 de
madame la députée Darya Safai du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 april 2021, op de vraag nr. 315
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 22 maart 2021 (N.):

1. Les membres du personnel du SPF Finances doivent
scrupuleusement respecter le principe de neutralité, tel que
mentionné à l'article 8, §1er, deuxième alinéa du Statut des
agents de l'État.

1. De personeelsleden van de FOD Financiën dienen het
neutraliteitsprincipe -zoals vermeld in artikel 8, §1, tweede
lid van het Statuut van het Rijkspersoneel- nauwgezet na te
leven.

L'article précité stipule ceci: "Lorsqu'il est, dans le cadre
de ses fonctions, en contact avec le public, l'agent de l'État
évite toute parole, toute attitude, toute présentation qui
pourraient être de nature à ébranler la confiance du public
en sa totale neutralité, en sa compétence ou en sa dignité".

Voornoemd artikel stipuleert het volgende: "Wanneer hij
bij zijn ambtsuitoefening in contact komt met het publiek
vermijdt de rijksambtenaar elk woord, elke houding, elk
voorkomen, die van die aard zouden kunnen zijn dat ze het
vertrouwen van het publiek in zijn volledige neutraliteit, in
zijn bekwaamheid of in zijn waardigheid in het gedrang
zouden kunnen brengen".
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Des explications au "principe de neutralité" sont données
au point 15 de la Circulaire n° 573 du 17 août 2007 relative
au cadre déontologique des agents de la fonction publique
administrative fédérale (Moniteur belge du 27 août 2007):
"Les fonctionnaires exercent leur fonction de manière
neutre. Ils veillent à ce que, compte tenu de leurs droits
constitutionnels, leur participation à ou leur implication
dans des activités politiques ou philosophiques, n'entache
pas la confiance de l'utilisateur dans l'exercice impartial,
neutre et loyal de leur fonction".

Toelichting bij het "neutraliteitsprincipe" wordt gegeven
in punt 15 van de omzendbrief nr. 573 van 17 augustus
2007 met betrekking tot het deontologisch kader voor de
ambtenaren van het federaal administratief openbaar ambt"
(Belgisch Staatsblad van 27 augustus 2007): "De ambtena-
ren oefenen hun ambt neutraal uit. Zij zorgen ervoor, met
inachtneming van hun grondwettelijke rechten, dat hun
deelname aan of betrokkenheid bij politieke of levensbe-
schouwelijke activiteiten, het vertrouwen van de gebruiker
in de onpartijdige, neutrale en loyale uitoefening van hun
ambt, niet schaadt".

Compte tenu de ce qui précède, le port de "signes exté-
rieurs correspondant à une conviction philosophique, idéo-
logique ou religieuse" n'est par conséquent pas autorisé
pour les agents du SPF Finances qui entrent en contact
avec le public.

Rekening houdend met het voorgaande is het dragen van
"uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of gods-
dienstige opvatting" bijgevolg niet toegelaten voor de per-
soneelsleden van de FOD Financiën die in contact komen
met het publiek.

2. Par le biais de sessions d'information et de sensibilisa-
tion, on rappelle régulièrement aux agents du SPF Finances
les règles déontologiques en vigueur au sein du SPF
Finances. Ces règles, dont le "principe de neutralité", sont
reprises dans le "Guide du cadre déontologique du SPF
Finances", en l'occurrence, au point 5 du chapitre trois
"Déontologie... dans mes relations extérieures".

2. De personeelsleden van de FOD Financiën worden via
info- en sensibiliseringsessies regelmatig herinnerd aan de
deontologische regels die van toepassing zijn bij de FOD
Financiën. Deze regels -waaronder het "neutraliteitsprin-
cipe" - zijn opgenomen in de "Deontologische Leidraad
van de FOD Financiën", in casu in punt 5 van hoofdstuk
drie 'Deontologie...in mijn externe relaties'.

Le "Guide du cadre déontologique" a été publié sur le
site intranet "Intégrité, déontologie et valeurs" du SPF
Finances. Tous les membres du personnel ont pris connais-
sance de ce "Guide".

De "Deontologische Leidraad" werd op de intranetsite
"Integriteit, deontologie en waarden" van de FOD Finan-
ciën gepubliceerd. Alle personeelsleden hebben kennis
genomen van deze "Leidraad".

À titre d'exhaustivité, il faut noter que les nouveaux col-
laborateurs, lors de leur entrée en service, reçoivent des
explications sur les valeurs et les règles déontologique en
vigueur au sein du SPF Finances. Lors de la prestation de
serment aussi, on rappelle aux nouveaux collaborateurs
qu'il convient de respecter ces règles.

Volledigheidshalve dient aangestipt dat de nieuwe mede-
werkers bij hun indiensttreding toelichting krijgen over de
waarden en de deontologische regels die van toepassing
zijn bij de FOD Financiën. Ook bij de eedaflegging worden
de nieuwe medewerkers herinnerd aan de naleving van
deze regels.

3. En cas de constatation d'une infraction à cette régle-
mentation, le dirigeant est tenu de prendre les mesures
nécessaires. Par exemple, en déplaçant l'agent vers un ser-
vice dans lequel il n'y a pas de contacts avec le public.

3. Indien er een inbreuk op deze regelgeving wordt vast-
gesteld is de leidinggevende er toe gehouden om de nodige
maatregelen te nemen. Bijvoorbeeld door het betrokken
personeelslid te verplaatsen naar een dienst waar er geen
contacten zijn met het publiek.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202105387
Question n° 2 de madame la députée Nahima Lanjri du

29 octobre 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202105387
Vraag nr. 2 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 29 oktober 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Allongement du congé parental d'accueil. Verlenging pleegouderverlof.
Par la loi du 6 septembre 2018 modifiant la réglementa-

tion en vue de renforcer le congé d'adoption et d'instaurer
le congé parental d'accueil, les modifications suivantes ont
été apportées au congé parental d'accueil.

Bij de wet van 6 september 2018 tot wijziging van de
regelgeving met het oog op de versterking van het adoptie-
verlof en tot invoering van het pleegouderverlof werden de
volgende wijzigingen aangebracht op het pleegouderver-
lof.

Le congé d'adoption de six semaines par parent adoptif
est allongé de la manière suivante pour le parent adoptif ou
pour les deux parents adoptifs ensemble: d'une semaine à
partir du 1er janvier 2019; de deux semaines à partir du
1er janvier 2021; de trois semaines à partir du 1er janvier
2023; de quatre semaines à partir du 1er janvier 2025; de
cinq semaines à partir du 1er janvier 2027.

Het adoptieverlof van zes weken per adoptieouder wordt
als volgt opgetrokken voor de adoptieouder of voor beide
adoptieouders samen: met een week vanaf 1 januari 2019;
met twee weken vanaf 1 januari 2021; met drie weken
vanaf 1 januari 2023; met vier weken vanaf 1 januari 2025;
met vijf weken vanaf 1 januari 2027.

Ce congé parental d'accueil a été instauré afin de per-
mettre tant aux enfants qu'aux parents d'apprendre à se
connaître et de créer une relation de confiance. Les pre-
miers moments sont extrêmement importants pour la rela-
tion future entre les parents et l'enfant et pour le
développement personnel et social de l'enfant dans son
nouvel environnement. Il est donc essentiel d'évaluer et de
communiquer en suffisance les initiatives prises à cet
égard.

Dit pleegouderverlof werd ingevoerd om het voor zowel
de kinderen, als voor de ouders mogelijk te maken elkaar te
leren kennen en een vertrouwensband op te bouwen. De
eerste periode is uiterst belangrijk voor de verdere band
van de ouders met het kind en de persoonlijke en sociale
ontwikkeling van het kind in zijn nieuwe omgeving. Het is
dus belangrijk om initiatieven hieromtrent voldoende te
communiceren en te evalueren.

1. Disposez-vous des chiffres depuis le début de 2019 qui
établissent si le parent prend souvent cette semaine de
congé supplémentaire (le premier allongement prévu
depuis 2019)? Veuillez fournir des chiffres ventilés par
mois et par province.

1. Heeft u de cijfers sinds begin 2019 die weergeven of
deze extra week (de eerste verlenging sinds 2019) vaak
opgenomen wordt? Graag per maand en per provincie.

2. Ces chiffres peuvent-ils également être ventilés pour
savoir si c'est plutôt l'homme ou la femme qui prend cette
semaine de congé supplémentaire? Veuillez fournir des
chiffres par mois depuis le début de l'année 2019.

2. Kunnen deze cijfers ook opgesplitst worden; is het eer-
der de man of de vrouw die deze extra week opneemt?
Graag cijfers per maand sinds begin 2019.



QRVA 55 049
26-04-2021

59

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. À l'approche du nouvel allongement qui aura lieu en
2021, les autorités prévoient-elles une communication suf-
fisante et claire à ce sujet? Comment cette innovation sera-
t-elle communiquée? Je constate que trop peu de personnes
et d'organismes sont au courant de ces semaines supplé-
mentaires qui peuvent également être prises. De nombreux
sites internet ne font état que de six semaines de congé
parental d'accueil par parent. Pourriez-vous, en collabora-
tion avec les régions et/ou les services de placement fami-
lial, veiller à une meilleure campagne d'information?

3. Naar aanloop van de nieuwe verlenging in 2021, zal
dit vanuit de overheid genoeg en duidelijk gecommuni-
ceerd worden? Hoe zal hierover gecommuniceerd worden?
Ik merk dat nog te weinig mensen en instanties op de
hoogte zijn van die extra weken die ook kunnen opgeno-
men worden. Heel wat websites hebben het enkel over zes
weken pleegouderverlof per ouder. Kunt u in samenwer-
king met de regio's en/of de pleegzorginstanties zorgen
voor een betere informatiecampagne?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 2 de madame la députée Nahima
Lanjri du 29 octobre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 2 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 29 oktober
2020 (N.):

1 et 2. Les tableaux 1 et 2 en annexe reprennent le
nombre de cas de congé parental d'accueil ventilés par
durée du congé, par sexe et par province pour le régime
général et pour le régime des indépendants.

1 en 2. De tabellen 1 en 2 in bijlage geven het aantal
gevallen pleegouderverlof weer, opgesplitst naar de duur
van het verlof, naar geslacht en per provincie, voor het stel-
sel van loontrekkenden en voor het stelsel van zelfstandi-
gen.

Quelques précisions complémentaires relatives au congé
parental d'accueil peuvent apporter un éclairage sur la
manière d'interpréter ces tableaux:

Om u te helpen bij een correcte interpretatie van de tabel-
len zou ik u nog volgende verduidelijkingen betreffende
het pleegouderverlof willen geven:

- la durée du congé parental d'accueil de base est de
maximum six semaines par titulaire;

- de duur van een pleegouderverlof bedraagt maximaal
zes weken per gerechtigde;

- une semaine supplémentaire est accordée à un parent à
partir du 1er janvier 2019. Si deux parents accueillent un
même enfant, la durée maximum pour les deux titulaires
réunis est de 13 semaines (6+6+1);

- een bijkomende week wordt toegekend aan één ouder
vanaf 1 januari 2019. Indien er twee pleegouders zijn voor
hetzelfde kind, dan bedraagt de maximale duur voor de
twee ouders samen 13 weken (6+6+1);

- ce congé peut être doublé si l'enfant est handicapé; - het verlof kan verdubbeld worden indien het kind
gehandicapt is;

- ce congé peut être prolongé de deux semaines par
parent en cas d'accueil simultané de plusieurs enfants.

- het verlof kan verlengd worden met twee weken per
ouder indien het een pleegouderschap betreft van meerdere
kinderen tegelijkertijd.

3. Le droit au congé d'adoption et le droit au congé
parental d'accueil sont régis par la loi du 3 juillet 1978 rela-
tive aux contrats de travail. Toutes les informations rela-
tives aux modalités d'octroi et à la durée de ces congés sont
détaillées sur le site web du SPF Emploi, compétent en la
matière.

3. Het recht op adoptieverlof en het recht op pleegouder-
verlof worden geregeld bij de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten. Alle informatie over de
toekenningsvoorwaarden en de duur van dit verlof is te
vinden op de website van de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg, die ter zake bevoegd is.

Pour ce qui concerne l'indemnisation de ces congés,
matière pour laquelle je suis compétent, les informations
sont disponibles tant sur le site web de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) que sur le site web
des divers organismes assureurs. Au niveau fédéral, les
informations concernant ces congés sont, selon moi, tout-
à-fait accessibles et suffisantes.

Wat betreft de vergoeding voor deze verloven, een mate-
rie waarvoor ik bevoegd ben, is informatie beschikbaar
zowel op de website van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) als op de websites van de
verschillende verzekeringsinstellingen. Op federaal niveau
is informatie over deze verloven naar mijn mening volledig
toegankelijk en voldoende.
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En ce qui concerne spécifiquement le congé parental
d'accueil, je ne suis pas informé de la manière dont les ser-
vices des entités fédérées compétents en matière de place-
ment font part, dans le cadre de leurs contacts avec les
parents d'accueil et futurs parents d'accueil, des informa-
tions relatives à ce congé spécifique. Je ne peux dès lors
me prononcer à ce sujet. Je prends acte de vos préoccupa-
tions en la matière, préoccupations que je ne manquerai pas
de relayer auprès de mon collègue, le ministre du Travail,
compétent en ce qui concerne l'octroi du droit au congé;
celui-ci pourra alors juger de l'opportunité de contacter les
entités fédérées.

Wat specifiek het pleegouderverlof betreft, ben ik niet op
de hoogte van de wijze waarop de diensten van de deelge-
bieden die bevoegd zijn voor plaatsingen, in het kader van
hun contacten met pleegouders en toekomstige pleegou-
ders, informatie verstrekken over dit specifiek verlof. Ik
kan mij dus hierover niet uitspreken. Ik neem akte van uw
bezorgdheid ter zake, die ik niet zal nalaten mede te delen
aan mijn collega, de minister van Werk, die bevoegd is
voor de toekenning van het recht op verlof; hij zal dan kun-
nen beoordelen of het gepast is om contact op te nemen
met de deelgebieden.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202106016
Question n° 118 de madame la députée Caroline Taquin

du 10 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202106016
Vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 10 november 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'encéphalite à tiques. Tekenencefalitis.
Dans certains cas, la morsure de tique est à l'origine de

graves complications comme l'encéphalite à tiques (TBE)
attaquant le système nerveux. Il serait très rare que
l'homme contracte cette maladie. Néanmoins, elle peut être
évitée par le biais de la vaccination.

In sommige gevallen ligt een tekenbeet aan de basis van
ernstige complicaties die het centrale zenuwstelsel aantas-
ten, zoals tekenencefalitis (TBE). Blijkbaar raakt de mens
maar zelden besmet met die ziekte. TBE kan evenwel
voorkomen worden door middel van vaccinatie.

Il est à noter que l'encéphalite à tiques serait endémique
dans certaines parties de l'Europe.

Er dient opgemerkt te worden dat TBE endemisch zou
zijn in bepaalde delen van Europa.

1. Possédez-vous des statistiques relatives à cette maladie
infectieuse sur notre territoire national? Dans l'affirmative,
combien de cas ont été recensés durant ces cinq dernières
années? Combien de personnes se font dépister chaque
année?

1. Beschikt u over cijfers met betrekking tot die infectie-
ziekte in België? Zo ja, hoeveel gevallen werden er de
afgelopen vijf jaar vastgesteld? Hoeveel personen worden
er jaarlijks op de ziekte getest?

2. Quel est le budget alloué à la lutte contre cette maladie
en Belgique ainsi qu'à la vaccination?

2. Welk budget wordt er uitgetrokken voor de bestrijding
van die ziekte in België en voor de vaccinatie ertegen?

3. Quelles sont les avancées scientifiques en la matière? 3. Welke wetenschappelijke vorderingen worden er op
dat gebied gemaakt?

4. Dans quels cas les vaccins sont-ils administrés? Com-
bien de vaccinations ont été réalisées depuis cinq ans et ce
par année?

4. In welke gevallen wordt er gevaccineerd? Hoeveel
vaccinaties werden er de afgelopen vijf jaar jaarlijks toege-
diend?

5. Au vu des conditions météorologiques de cette année,
jugez-vous nécessaire de prendre de nouvelles initiatives
en vue de prévenir cette maladie infectieuse?

5. Moeten er volgens u, gezien de weersomstandigheden
van dit jaar, nieuwe initiatieven genomen worden om die
infectieziekte te voorkomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 118 de madame la députée
Caroline Taquin du 10 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 118 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
10 november 2020 (Fr.):

L'encéphalite à tiques est une encéphalite virale due à un
virus transmis par la morsure de tiques infectées, qui sont
principalement présentes dans des endroits ombragés à
litière épaisse ou à sous-bois dense composé de buissons,
de fougères et de hautes herbes. Le virus peut aussi être
transmis par l'ingestion de lait non pasteurisé de bovins, de
moutons et de chèvres infectés.

Tekenencefalitis is een virale encefalitis die wordt ver-
oorzaakt door een virus dat wordt overgebracht door de
beet van geïnfecteerde teken, die vooral aanwezig zijn op
schaduwrijke plaatsen met een dikke strooisellaag of met
een dichte ondergroei bestaande uit struikgewas, varens en
hoge grassen. Het virus kan ook worden overgedragen
door ingestie van niet-gepasteuriseerde melk van geïnfec-
teerde runderen, schapen en geiten.

En Europe, près de deux tiers des infections chez les
humains sont assymptomatiques. Lorsque la maladie se
développe, les deux phases symptomatiques sont en géné-
ral séparée par une période sans symptôme: une phase de
syndrome grippal et une phase où le système nerveux cen-
tral est touché (méningoencéphalite). Auquel cas, la mala-
die peut être sévère, avec un taux de mortalité de 0,5 à 2 %.
Le diagnostic de la TBE est généralement établi au moyen
de la détection d'anticorps spécifiques dans le sérum et/ou
le liquide céphalo-rachidien (LCR). Ces tests de diagnostic
ne sont effectués qu'en cas de suspicion de la maladie. Il
n'existe aucun traitement spécifique permettant de guérir
de la maladie, le traitement se concentre sur la prise en
charge des symptômes.

In Europa is ongeveer twee derde van de infecties bij de
mens asymptomatisch. Wanneer de ziekte zich ontwikkelt
worden de twee symptomatische fasen gewoonlijk
gescheiden door een symptoomloze periode: een fase van
grippaal syndroom en een fase gekenmerkt door een aan-
tasting van het centrale zenuwstelsel (meningo-encefalitis).
In dit geval kan de ziekte ernstig zijn, met een sterftecijfer
van 0,5 tot 2 %. De diagnose TBE wordt meestal gesteld
via specifieke antilichaamdetectie in serum en/of ruggen-
mergvocht. Deze diagnostische testen worden enkel uitge-
voerd bij vermoeden van de ziekte. Er is geen specifieke
behandeling die de ziekte kan genezen, de behandeling
concentreert zich op de aanpak van de symptomen.

L'encéphalite à tiques est présente en Asie et en Europe,
avec un risque accru en Europe centrale et orientale, et
dans les pays baltes. Ces dernières décennies, on a observé
une expansion géographique des régions endémiques vers
le nord de l'Europe et vers des altitudes plus élevées. Dans
divers pays européens, comme l'Autriche et l'Allemagne, le
virus de l'encéphalite à tiques (TBEV) est endémique.

Tekenencefalitis komt voor in Azië en in Europa, met een
hoger risico in Centraal- en Oost-Europa en in de Baltische
staten. De laatste decennia werd een geografische uitbrei-
ding van de endemische regio's naar het noorden van
Europa en naar grotere hoogten waargenomen. In verschil-
lende Europese landen, zoals Oostenrijk en Duitsland, is
TBEV endemisch.

En Belgique, il a été démontré depuis quelques années
que le virus circule chez les animaux (cerfs, sangliers,
vaches). En Belgique, le centre national de référence
(CNR) belge pour la TBE (Sciensano et l'Institut de méde-
cine tropicale - IMT) est chargé de la surveillance de la
maladie chez les êtres humains. Chaque année, plusieurs
cas d'infections contractées à l'étranger sont rapportés. Au
total, dix cas ont été déclarés entre 2012 et 2018. Huit
d'entre eux étaient des cas importés.

In België is sinds enkele jaren aangetoond dat het virus
circuleert bij dieren (herten, everzwijnen, koeien). De sur-
veillance van de ziekte bij de mens berust in België bij het
Belgisch Nationaal Referentiecentrum (NRC) voor TBE
(Sciensano en Instituut voor Tropische Geneeskunde -
ITG). Jaarlijks worden er enkele gevallen gerapporteerd
van infecties die werden opgelopen in het buitenland. In
totaal werden tussen 2012 en 2018 tien gevallen gemeld.
Acht van hen waren geïmporteerde gevallen.

En 2015 et 2016, deux cas importés d'encéphalite à
tiques ont été au total rapportés.

In 2015 en 2016 werden in totaal twee geïmporteerde
gevallen van tekenencefalitis gerapporteerd.

En 2017, trois cas importés d'encéphalite à tiques ont été
déclarés.

In 2017 werden er drie geïmporteerde gevallen van teke-
nencefalitis gerapporteerd.
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En 2018, trois cas d'encéphalite à tiques ont été rappor-
tés: un cas a été importé d'Allemagne et pour les deux
autres personnes, l'infection a été potentiellement/proba-
blement contractée en Belgique.

In 2018 werden er drie gevallen van tekenencefalitis
gerapporteerd: één geval werd geïmporteerd uit Duitsland
en voor de twee andere personen werd de infectie moge-
lijk/waarschijnlijk opgelopen in België.

La vaccination permet de prévenir la maladie. Dans son
avis concernant la vaccination contre la TBE (février
2019), le Conseil supérieur de la santé a formulé les recom-
mandations suivantes pour le niveau de circulation du virus
de la TBE en Belgique:

De ziekte kan voorkomen worden door vaccinatie. In het
advies van de Hoge Gezondheidsraad van februari 2019
over vaccinatie tegen TBE worden voor het circulatieni-
veau van het TBE-virus in België de volgende aanbevelin-
gen geformuleerd:

- la vaccination n'est pas recommandée parmi la popula-
tion générale;

- vaccinatie wordt niet aanbevolen voor de algemene
bevolking;

- la vaccination est recommandée pour les voyageurs qui
se rendent dans des régions endémiques et y pratiquent des
activités en plein air dans des zones forestières (randonnée,
camping, cueillette de champignons, etc.) pendant la saison
des tiques (printemps, été et automne);

- vaccinatie wordt aanbevolen voor reizigers die tijdens
het tekenseizoen (voorjaar, zomer en herfst) endemische
regio's bezoeken en buitenactiviteiten ondernemen in
beboste gebieden (zoals wandelen, kamperen, paddenstoe-
len plukken, enz.);

- la vaccination est recommandée pour les personnes qui
manipulent le TBEV en laboratoire.

- vaccinatie wordt aanbevolen voor mensen die TBE-
virus hanteren in een laboratoriumomgeving.

Les données sur le nombre de personnes vaccinées par an
en Belgique ne sont pas disponibles.

Gegevens over het aantal gevaccineerde personen per
jaar in België zijn niet beschikbaar.

Dans le cadre de la prévention des maladies transmises
par la morsure de tiques, la sensibilisation est importante:
réduire la probabilité d'être mordu par des tiques en portant
des chaussures fermées et des vêtements couvrant les bras
et les jambes, en restant sur les sentiers de randonnée, en
inspectant le corps à la recherche de morsures de tiques
après un séjour en plein air, en retirant les tiques et en sur-
veillant les éventuels symptômes après une morsure.

Voor de preventie van ziekten door tekenbeten is sensibi-
lisering belangrijk: de kans op tekenbeten verkleinen door
gesloten schoenen en kleding die armen en benen bedekt,
op de wandelpaden blijven, controleren op tekenbeten na
een verblijf in de natuur, teken verwijderen en opvolgen
van mogelijke symptomen na een tekenbeet.

La sensibilisation à la prévention de morsures de tiques
et des maladies qu'elles peuvent provoquer relève de la
compétence des entités fédérées. La Communauté fla-
mande dispose par exemple d'un site web consacré aux
informations sur la prévention de morsures de tiques
(https://www.tekenbeten.be/hoe-kan-ik-mij-beschermen),
et des campagnes de prévention spécifiques sont également
organisées en région wallonne.

Sensibilisering voor de preventie van tekenbeten en de
ziekten die ze kunnen veroorzaken, behoort tot de
bevoegdheid van de deelstaten. Zo heeft de Vlaamse
Gemeenschap bijvoorbeeld een specifieke website met
informatie over preventie van tekenbeten (https://
www.tekenbeten.be/hoe-kan-ik-mij-beschermen), en wor-
den er in het Waals gewest ook specifieke preventiecam-
pagnes georganiseerd.
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DO 2020202106055
Question n° 131 de madame la députée Caroline

Taquin du 12 novembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106055
Vraag nr. 131 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 12 november 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Dépistage de la tuberculose. COVID-19. - Tuberculosescreening.
Actuellement, la crise sanitaire liée à la propagation du

COVID-19 continue de mobiliser le corps médical dans
cette lutte quotidienne. Cependant, d'autres crises sani-
taires subsistent. La période de confinement aurait eu pour
conséquence de diminuer le nombre de personnes dépis-
tées pour différentes maladies telles que la tuberculose. Ce
constat est tiré par diverses organisations investies dans la
lutte contre la tuberculose.

Momenteel gaat alle aandacht van de artsen naar de
gezondheidscrisis en de dagelijkse strijd tegen de versprei-
ding van het coronavirus. Er zijn echter nog andere
gezondheidscrisissen. Tijdens de lockdown werden er min-
der mensen gescreend op andere ziekten, zoals tubercu-
lose. Diverse organisaties die actief zijn in de strijd tegen
tuberculose zijn tot die conclusie gekomen.

1. Avez-vous eu connaissance d'une diminution du
nombre de dépistages dû à la période de confinement?

1. Is het aantal screenings ten gevolge van de lockdown
naar uw weten gedaald?

2. Quelles sont les mesures prises en vue d'éviter une
potentielle recrudescence des cas?

2. Welke maatregelen worden er genomen om een moge-
lijke nieuwe stijging van de incidentie van tbc te voorko-
men?

3. Avez-vous pris connaissance de récents échanges par
votre prédécesseur avec vos homologues des entités fédé-
rées à ce sujet, notamment concernant une nouvelle cam-
pagne de prévention?

3. Weet u of uw voorganger recent contacten had met uw
ambtgenoten op het niveau van de deelgebieden over deze
problematiek, met name over een nieuwe preventiecam-
pagne?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 131 de madame la députée
Caroline Taquin du 12 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 131 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
12 november 2020 (Fr.):

En Belgique, l'enregistrement des nouveaux cas de tuber-
culose est organisé par la Vlaamse Vereniging voor Respi-
ratoire Gezondheidszorg en Tuberculosebestrijding
(VRGT) pour la Flandre et le Fonds des affections respira-
toires (FARES) pour la Wallonie et Bruxelles. La Belgique
impose l'obligation de notification en matière de tubercu-
lose: selon la région, les nouveaux cas doivent être notifiés
à l'Agence flamande Zorg en Gezondheid, la Commission
communautaire commune (Cocom) et l'Agence wallonne
pour une vie de qualité (AVIQ). De même, l'organisation
de la recherche de la source et du dépistage des contacts
pour la tuberculose relève de la compétence des entités
fédérées qui se chargent de la mettre en oeuvre.

De registratie van nieuwe tuberculose-gevallen wordt in
België georganiseerd door de Vlaamse Vereniging voor
Respiratoire Gezondheidszorg en Tuberculosebestrijding
(VRGT) voor Vlaanderen en  le Fonds des affections respi-
ratoires (FARES) voor Wallonië en Brussel. In België is
een meldingsplicht voor tuberculose van toepassing:
nieuwe gevallen moeten, afhankelijk van de regio, gemeld
worden aan het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid,
de Commission communautaire commune (COCOM) en de
Agence wallonne pour une vie de qualité (AVIQ). Ook de
organisatie van bron- en contactopsporing voor tuberculose
is de bevoegdheid van de deelstaten en wordt door hen
georganiseerd.

Les chiffres d'incidence pour 2019 ont été récemment
publiés: en Belgique, 968 nouveaux cas de tuberculose ont
été notifiés en 2019. L'incidence s'élève donc à 8,5 patients
pour 100.000 habitants.

Recent werden de incidentiecijfers voor 2019 gepubli-
ceerd: in België werden 968 nieuwe tuberculosepatiënten
gemeld in 2019. De incidentie komt daarmee neer op 8,5
patiënten per 100.000 inwoners.
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Il est vrai que le nombre de notifications de cas de tuber-
culose a diminué pendant la pandémie de COVID-19, en
raison de l'impact des soins aux patients COVID sur les
soins réguliers et en raison du report des soins par les
patients eux-mêmes.

Het is correct dat het aantal meldingen van tuberculose
gedaald is tijdens de COVID-19-pandemie, ten gevolge
van de impact van de zorg voor COVID-patiënten op de
reguliere zorg en ten gevolge van uitstel van zorg door
patiënten zelf.

L'organisation mondiale de la santé a également mis en
garde contre la sous-déclaration des cas de tuberculose
pendant la pandémie de COVID-19. Un exemple de calcul
indique qu'une diminution au niveau mondial du dépistage
de 25 % pendant six mois peut entraîner un quart de décès
supplémentaires dans le monde. Une estimation prudente
fait état de 1,4 million de décès supplémentaires dus à la
tuberculose dans le monde, entre 2020 et 2025, comme
conséquence directe de la pandémie de COVID-19.

De Wereldgezondheidsorganisatie heeft ook al gewaar-
schuwd voor onderrapportage van tuberculose tijdens de
COVID-19-pandemie. Een modelberekening geeft aan dat
een wereldwijde achteruitgang van de opsporing met 25 %
gedurende zes maanden kan leiden tot een kwart meer
doden op mondiaal niveau. Een voorzichtige raming komt
uit op 1,4 miljoen extra tuberculosedoden in de wereld tus-
sen 2020 en 2025 als rechtstreeks gevolg van de COVID-
19-pandemie.

Les chiffres provisoires de 2020 pour la Belgique
montrent une tendance similaire. En Belgique, les notifica-
tions ont diminué de 11 % et ce chiffre est de 6 % pour la
Flandre. Il est presque certain que cela ne reflète pas l'inci-
dence réelle, mais en partie une sous-déclaration et un
sous-diagnostic. La population n'ayant pas osé avoir
recours aux soins de santé, les diagnostics sont posés plus
tard, avec des anomalies pulmonaires plus importantes et
davantage de contagiosité.

De voorlopige cijfers van 2020 voor België laten een-
zelfde trend zien. Voor België waren er 11 % minder mel-
dingen en voor Vlaanderen was dit 6 %. Dit is bijna zeker
geen weerspiegeling van de reële incidentie, maar deels
ook onderrapportage en onderdiagnose. Doordat mensen
zich niet tot de gezondheidszorg durfden wenden, zijn er
latere diagnoses met grotere longafwijkingen en meer
besmettelijkheid.

Il importe dès lors de continuer à souligner que les per-
sonnes présentant des symptômes ne doivent pas reporter
elles-mêmes les soins et qu'il faut les convaincre qu'il n'y a
aucun danger à consulter le médecin généraliste ou un spé-
cialiste dans un hôpital.

Het is dus belangrijk om te blijven benadrukken dat men-
sen met symptomen zelf geen zorg uitstellen en dat zij
overtuigd worden dat het veilig is om de huisarts of een
specialist in een ziekenhuis te consulteren.

Les campagnes de sensibilisation à la prévention de la
tuberculose relèvent de la compétences des entités fédé-
rées. Une concertation avec les entités fédérées concernant
divers aspects de la politique de prévention est organisée
dans un groupe de travail spécifique de la Conférence
interministérielle Santé publique. Cette concertation sera
relancée au cours des prochains mois, lorsque la Confé-
rence interministérielle pourra traiter d'autres sujets que la
crise sanitaire.

Sensibiliseringscampagnes voor preventie van tubercu-
lose behoren tot de bevoegdheid van de deelstaten. Overleg
met de deelstaten over verschillende aspecten van het pre-
ventiebeleid vindt plaats in een specifieke werkgroep van
de Interministeriële Conferentie Volksgezondheid. Dit
overleg zal opnieuw opgestart worden in de loop van de
komende maanden, wanneer de Interministeriële Confe-
rentie andere onderwerpen dan de COVID-crisis zal kun-
nen behandelen.
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DO 2020202106190
Question n° 147 de monsieur le député Steven

Creyelman du 16 novembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106190
Vraag nr. 147 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 november 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La cybersécurité dans les hôpitaux (QO 4227C). Cyberveiligheid ziekenhuizen (MV 4227C).
En mars 2020, un hôpital de la ville tchèque de Brno a

été confronté à une attaque par rançongiciel qui a grave-
ment compromis son fonctionnement normal. Un centre de
santé dans l'État américain de l'Illinois a connu des diffi-
cultés analogues à cause d'une cyberattaque. L'Espagne et
la France ont récemment mis en garde le personnel des ser-
vices publics et notamment le personnel hospitalier contre
de telles pratiques.

Een ziekenhuis in de Tsjechische stad Brno kreeg in
maart 2020 te maken met ransomware. De reguliere wer-
king van het ziekenhuis kwam daardoor ernstig in het
gedrang. Een cyberaanval op een gezondheidscentrum in
de Amerikaanse staat Illinois zorgde voor gelijkaardige
moeilijkheden. Spanje en Frankrijk waarschuwden recent
het overheidspersoneel en het ziekhuispersoneel in het bij-
zonder voor dit soort praktijken.

1. En période de crise du coronavirus, y a-t-il une vigi-
lance accrue face aux effets paralysants de cyberattaques
(réussies) visant des hôpitaux et d'autres éléments de notre
système de soins de santé?

1. Is er ten tijde van de coronacrisis verhoogde aandacht
voor de verlammende effecten van een (gelukte) cyberaan-
val op ziekenhuizen en andere onderdelen van ons gezond-
heidssysteem?

2. Quelle communication, le cas échéant, avez-vous dif-
fusée à ce sujet?

2. Welke communicatie heeft u hieromtrent eventueel
verspreid?

3. Quelles mesures (complémentaires) avez-vous prises
pour garantir la cybersécurité de notre système de soins de
santé?

3. Welke (bijkomende) maatregelen heeft u genomen om
de cyberveiligheid van ons gezondheidssysteem te garan-
deren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 147 de monsieur le député Steven
Creyelman du 16 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 147 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
16 november 2020 (N.):

1. Comme d'autres secteurs, le secteur hospitalier est sen-
sible à l'impact qu'une cyber-attaque réussie pourrait avoir
sur les services. Afin d'apporter une réponse appropriée, le
secteur s'est organisé avant même l'éclatement de la crise
de corona pour établir et publier une liste de mesures de
sécurité minimales. Cette liste est basée sur une norme
internationale (ISO 27001) et est régulièrement révisée par
les responsables de la protection des données.

1. Net zoals andere sectoren is ook de sector van de zie-
kenhuizen gevoelig voor de impact die een succesvolle
cyberaanval zou kunnen hebben op de dienstverlening. Om
hierop een gepast antwoord te kunnen bieden heeft de sec-
tor zich reeds voor het uitbreken van de coronacrisis geor-
ganiseerd om een lijst van minimale
veiligheidsmaatregelen op te stellen en te publiceren. Deze
lijst is gebaseerd op een internationale standaard (ISO
27001) en wordt regelmatig herzien door de functionaris-
sen voor gegevensbescherming.

Lorsque la crise du corona a éclaté, la plateforme eHealth
et le CCB ont convenu d'offrir des services aux hôpitaux
pour les aider à organiser leur sécurité informatique. Ces
services comprennent un "système d'alerte précoce" par
lequel les hôpitaux sont avertis lorsqu'il y a des signes de
menace ou d'attaque, ainsi que des alertes générales afin
que les hôpitaux soient rapidement informés des incidents
en cours ou des vulnérabilités potentielles.

Bij het uitbreken van de coronacrisis hebben het eHealth-
platform en het CCB afspraken gemaakt om diensten aan
te bieden aan de ziekenhuizen om deze te helpen in het
organiseren van hun informatieveiligheid. Hierbij wordt
zowel gewerkt met een early warning system waarbij de
ziekenhuizen worden gewaarschuwd wanneer er indicaties
zijn van een bedreiging of aanval, als met algemene waar-
schuwingen zodat ziekenhuizen snel informatie krijgen
van aan de gang zijnde incidenten of mogelijke kwetsbaar-
heden.
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2. Afin de lutter contre les risques de cyberattaques, il est
essentiel que les directions des hôpitaux soient bien infor-
mées des risques et que les coordonnées des personnes
chargées de la sécurité de l'information au sein des hôpi-
taux soient connues. C'est pourquoi, à la fin du mois de
mars 2020, une lettre a été envoyée aux directions des
hôpitaux pour les informer et leur demander de transmettre
les coordonnées.

2. Bij de bestrijding van de risico's van cyberaanvallen is
het noodzakelijk dat de directies van ziekenhuizen goed
geïnformeerd zijn over de risico's en dat de contactgege-
vens van de personen belast met informatieveiligheid bin-
nen ziekenhuizen gekend zijn. Om die reden werd eind
maart 2020 reeds een schrijven naar de directies gericht om
deze te informeren en te vragen de contactgegevens door te
sturen.

Les agents de sécurité sont régulièrement informés des
nouvelles menaces et des nouveaux incidents. En outre,
une séance d'information a été organisée au cours de
laquelle une victime d'un ransomware a témoigné de son
expérience de l'incident et de ses conséquences.

De veiligheidsverantwoordelijken worden regelmatig op
de hoogte gesteld van nieuwe bedreigingen en incidenten.
Bijkomend werd een informatiesessie georganiseerd waar-
bij een slachtoffer van een ransomware incident een getui-
genis heeft afgelegd over de beleving van het incident en
de gevolgen ervan.

3. Les menaces n'étant pas limitées aux hôpitaux, les acti-
vités ont été étendues aux laboratoires. Tant les hôpitaux
que les laboratoires ont été interrogés sur un certain
nombre d'aspects de leur sécurité informatique. Les résul-
tats de cette enquête ont donné lieu à un certain nombre
d'initiatives, avec la mise à disposition de matériel supplé-
mentaire pour aider les hôpitaux et les laboratoires à mener
des campagnes de sensibilisation et à rédiger des procé-
dures telles que des plans de réponse aux incidents.

3. Omdat de bedreigingen niet beperkt zijn tot de zieken-
huizen werden de activiteiten uitgebreid ten behoeve van
de labo's. Zowel ziekenhuizen als labo's werden bevraagd
over een aantal aspecten van hun informatieveiligheid. De
resultaten van deze bevraging hebben geleid tot een aantal
initiatieven, waarbij extra materiaal ter beschikking wordt
gesteld om ziekenhuizen en labo's te helpen bij bewustwor-
dingscampagnes en het opstellen van procedures zoals
incident response plannen.

DO 2020202106467
Question n° 183 de monsieur le député Hervé Rigot du

20 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106467
Vraag nr. 183 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 20 november 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le nombre de patients diabétiques positifs au COVID-19. Aantal coronabesmettingen onder diabetici.
Un grand nombre de patients présents dans les unités

COVID-19 présentent des facteurs de risque: obésité,
hypertension, diabète.

Op de COVID-19-afdelingen liggen er heel wat patiënten
met risicofactoren: obesitas, hoge bloeddruk, diabetes.

Cependant, dans certains hôpitaux, il apparait que, sur
dix patients atteints par le COVID-19, huit seraient diabé-
tiques. Or, le traitement pour les diabétiques est également
plus difficile: les patients sous oxygène sont sous cortisone
et la cortisone aggrave le diabète. Les endocrinologues
tirent donc la sonnette d'alarme.

In sommige ziekenhuizen zouden wel acht op de tien
coronapatiënten aan diabetes lijden. Coronapatiënten met
diabetes zijn echter moeilijker te behandelen: patiënten die
beademd worden krijgen cortisone toegediend en cortisone
zorgt ervoor dat de bloedsuikerspiegel stijgt. De endocri-
nologen luiden daarom de alarmbel.

Disposez-vous de chiffres concernant les patients diabé-
tiques touchés par le COVID-19? Une attention spécifique
est-elle consacrée à ce public à risques? Des initiatives
sont-elles prises, notamment avec les entités fédérées, pour
assurer une communication particulière vis-à-vis de ce
public cible?

Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
coronabesmettingen onder diabetici? Wordt er bijzondere
aandacht besteed aan die risicogroep? Worden er initiatie-
ven genomen, met name in samenspraak met de deelgebie-
den, om die doelgroep specifiek te informeren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 183 de monsieur le député Hervé
Rigot du 20 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 183 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 20 november
2020 (Fr.):

Comme vous le soulignez à juste titre, le diabète de type
2 constitue un facteur de risque d'une évolution plus grave
de la maladie en cas d'infection au COVID-19. Ces
patients ont donc été repris dans le groupe présentant des
pathologies sous-jacentes et feront l'objet d'une vaccination
prioritaire dans le cadre de la stratégie de vaccination
COVID-19.

Zoals u terecht aanhaalt, vormt diabetes type 2 een risico-
factor voor een ernstiger ziekteverloop bij een COVID-
infectie. Deze patiënten werden dan ook opgenomen in de
groep met onderliggende aandoeningen die prioritair
gevaccineerd zullen worden in de COVID-vaccinatie-stra-
tegie.

Selon un rapport thématique de Sciensano (juin 2020)
Points clés de la surveillance des patients hospitalisés
atteints d'une infection COVID-19 confirmée - résultats du
15 mars au 14 juin 2020 inclus, un diabète préexistant a été
observé chez 21 % des patients COVID-19 hospitalisés
(https://covid-19.sciensano.be/sites/default/files/Covid19/
COVID-19_THEMATIC %20REPORT_COVID-19
%20HOSPITALISED %20PATIENTS_FR.pdf).

Uit een thematisch rapport van Sciensano (juni 2020)
over de surveillance van ziekenhuispatiënten met een
COVID-infectie van 15 maart tot 14 juni 2020 blijkt dat bij
21 % van de met COVID opgenomen patiënten een vooraf
bestaande diabetes aanwezig was (https://covid-
19.sciensano.be/sites/default/files/Covid19/COVID-
19_THEMATIC%20REPORT_COVID-19%20HOSPITA-
LISED%20PATIENTS_NL.pdf).

Sciensano a également formulé des recommandations
spécifiques pour les personnes à risque accru d'une évolu-
tion sévère au COVID-19 (https://covid-19.sciensano.be/
sites/default/files/Covid19/COVID-19_measures-for-high-
risk-groups_FR.pdf).

Sciensano stelde eveneens specifieke aanbevelingen op
voor personen met verhoogd risico voor een ernstig ver-
loop van COVID-19 (https://covid-19.sciensano.be/sites/
default/files/Covid19/COVID-19_measures-for-high-risk-
groups_NL.pdf).

Pour l'heure, aucune initiative n'est prévue avec les enti-
tés fédérées en vue d'une communication spécifique à
l'égard de certains groupes à risque. Les patients présentant
des affections sous-jacentes font l'objet d'un suivi et d'un
accompagnement par leur médecin traitant et l'équipe de
soins, qui les informent aussi des risques liés à l'infection
au coronavirus.

Er zijn momenteel geen initiatieven gepland met de deel-
staten voor specifieke communicatie naar bepaalde risico-
groepen. Patiënten met onderliggende aandoeningen
worden opgevolgd en begeleid door hun behandelende arts
en zorgteam, die de patiënt ook informeren over de risico's
bij een COVID-infectie.

DO 2020202106750
Question n° 235 de madame la députée Sophie

Thémont du 30 novembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106750
Vraag nr. 235 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 30 november 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La prévention au virus VIH. Aidspreventie.
Récemment, la plateforme prévention sida a lancé un

quizz en ligne afin de tester les connaissances des citoyens
concernant le VIH. Plus de 1.300 personnes y auraient par-
ticipé.

Onlangs heeft het Plateforme Prévention Sida een online
quiz gelanceerd om de kennis van de burgers over aids te
toetsen. Er zouden meer dan 1.300 personen aan deelgeno-
men hebben.
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Les résultats de ce quizz sont alarmants: "33 % des
répondants ignorent que le traitement contre le VIH pris
par les personnes séropositives leur permet de ne plus
transmettre le virus grâce à une charge virale rendue indé-
tectable. 23 % des répondants ignorent également que les
pénétrations sans préservatif sont les pratiques sexuelles
les plus risquées pour la transmission du VIH, 21 % d'entre
eux pensent encore que l'on peut attraper le virus en
embrassant une personne séropositive sur la bouche et
18 % estiment à tort que se retirer avant l'éjaculation pro-
tège les deux partenaires de la transmission du virus.

De resultaten van die quiz zijn alarmerend. 33 % van de
deelnemers zou niet weten dat seropositieve personen
dankzij een hiv-behandeling het virus niet meer doorgeven,
aangezien hun virale lading ondetecteerbaar wordt. 23 %
van de bevraagden weet ook niet dat penetratie zonder con-
doom de seksuele handeling met het hoogste risico op een
overdracht van het hiv-virus is. 21 % denkt nog steeds dat
men het virus kan oplopen door een seropositieve persoon
op de mond te kussen en 18 % denkt ten onrechte dat men
de twee partners tegen de overdracht van het virus
beschermt door zich vóór de ejaculatie terug te trekken.

En outre, seulement 31 % des répondants sont au courant
que le sperme, le sang et le lait maternel peuvent trans-
mettre le virus. À l'inverse, certains pensent à tort que la
salive est un vecteur du virus. De plus, à peine 28 % des
personnes sondées savent qu'après une prise de risque, il
faut attendre six semaines pour faire un dépistage du VIH
par prise de sang. Un quart des répondants ne savent pas
non plus ce qu'est un traitement post-exposition.".

Bovendien weet slechts 31 % van de respondenten dat
het virus via sperma, bloed en moedermelk doorgegeven
kan worden. Omgekeerd denken sommigen ten onrechte
dat speeksel een vector voor het virus is. Daarenboven
weet slechts 28 % van de bevraagden dat men na een risi-
cocontact zes weken moet wachten voordat men zich via
een bloedafname op hiv kan laten testen. Een kwart van de
deelnemers weet ook niet wat een behandeling na bloot-
stelling inhoudt.

L'information est la meilleure forme de prévention contre
le virus et de lutte contre la discrimination des personnes
séropositives. Ces faibles résultats en termes de connais-
sance du virus mettent en lumière la nécessité de renforcer
la communication sur les causes et conséquences de ce der-
nier.

Informatie is de beste manier om de overdracht van het
virus en de discriminatie van seropositieve personen te
voorkomen. De gebrekkige kennis over het hiv-virus die
uit deze quiz blijkt, maakt duidelijk dat de communicatie
over de oorzaken en de gevolgen van een besmetting met
dat virus dringend versterkt moet worden.

Envisagez-vous de mener de nouvelles actions de sensi-
bilisation?

Bent u van plan om nieuwe sensibiliseringsacties op het
getouw te zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 235 de madame la députée Sophie
Thémont du 30 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 235 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
30 november 2020 (Fr.):

Comme vous le soulignez à juste titre, la sensibilisation
et l'information sont l'une des pierres angulaires dans la
prévention de l'infection à VIH. Les campagnes de sensibi-
lisation à la prévention du VIH relèvent de la compétence
des entités fédérées, dans le cadre d'une stratégie de pré-
vention combinée, que je vais détailler ci-après.

Zoals u terecht aanhaalt, is sensibilisering en informatie
één van de hoekstenen in de preventie van HIV-infectie.
Sensibiliseringscampagnes voor preventie van HIV beho-
ren tot de bevoegdheden van de deelstaten, als onderdeel
van een gecombineerde preventiestrategie, die ik hieronder
wat meer toelicht.
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Les chiffres les plus récents sur l'épidémiologie du sida et
de l'infection à VIH en Belgique (Sciensano, novembre
2020) montrent qu'en 2019, 923 nouveaux diagnostics du
VIH ont été posés en Belgique, ce qui correspond à une
moyenne journalière de 2,5 nouveaux diagnostics ou 81
nouveaux diagnostics par million d'habitants. En 2019,
46 % des nouvelles infections à VIH enregistrées ont été
constatées chez les hommes ayant des rapports sexuels
avec des hommes (HSH) et 51 % chez les hétérosexuels.
Entre 2012 et 2018, une baisse significative a été observée
dans le nombre de nouveaux diagnostics du VIH (-28 %).
En 2019, une légère augmentation de 4 % par rapport à
2018 a été enregistrée et un plateau épidémiologique
semble avoir été atteint.

Uit de meest recente cijfers over de epidemiologie van
AIDS en HIV-infectie in België (Sciensano, november
2020) blijkt dat in 2019 in België 923 nieuwe hiv-diagno-
ses gesteld werden, wat overeenstemt met gemiddeld 2,5
nieuwe diagnoses per dag of 81 nieuwe diagnoses per mil-
joen inwoners. In 2019 werd 46 % van de nieuw geregis-
treerde hiv-infecties vastgesteld bij mannen die seks
hebben met mannen (MSM) en 51 % bij heteroseksuelen.
Tussen 2012 en 2018 werd een aanzienlijke daling waarge-
nomen in het aantal nieuwe hiv-diagnoses (-28 %). In 2019
was er een lichte stijging van 4 % ten opzichte van 2018 en
lijkt een epidemiologisch plateau bereikt te zijn.

La Belgique a atteint les objectifs 90-90-90 fixés par
l'ONUSIDA (Joint United Nations Programme on HIV/
AIDS): à l'horizon 2020, 90 % des personnes vivant avec le
VIH connaissent leur statut sérologique; 90 % des per-
sonnes infectées par le VIH dépistées reçoivent un traite-
ment antirétroviral et 90 % des personnes recevant un
traitement antirétroviral voient leur charge virale diminuer.
En Belgique, ces pourcentages s'élèvent respectivement à
91 %, 92 % et 94 %.

België heeft de 90-90-90 doelstellingen behaald die
UNAIDS (Joint United Nations Programme on HIV/AIDS)
vooropstelde: tegen 2020 kennen 90 % van de personen
met HIV hun HIV-status, krijgt 90 % van de personen met
een HIV-diagnose antiretrovirale therapie en heeft 90 %
van de personen met antiretrovirale therapie een daling van
de virale lading. In België bedragen deze percentages res-
pectievelijk 91 %, 92 % en 94 %.

Malgré cette évolution positive, il demeure important de
se concentrer sur une stratégie de prévention du VIH com-
binée: sensibilisation aux relations sexuelles en toute sécu-
rité et à l'utilisation des préservatifs, dépistage du VIH en
suffisance et en temps opportun, prise en charge rapide des
personnes testées positives. La prophylaxie pré-exposition
(PPrE - prise d'inhibiteurs du VIH par les personnes séro-
négatives) a complété l'offre de prévention et est dispo-
nible en Belgique depuis 2017.

Niettegenstaande deze positieve evolutie, blijft het
belangrijk om in te zetten op een gecombineerde preven-
tiestrategie voor HIV: sensibiliseren over veilig vrijen en
condoomgebruik, voldoende en tijdig testen op hiv, men-
sen die positief testen snel behandelen. Pre-Exposure Prop-
hylaxis (PrEP - inname van HIV-remmers voor HIV-
negatieve personen) heeft het preventie-aanbod vervolle-
digd en is in België beschikbaar sinds 2017.

Concernant le dépistage, la Belgique présente un taux de
dépistage du VIH relativement élevé et stable par rapport à
d'autres pays européens. De même, la part de personnes
séropositives qui reçoivent un traitement antirétroviral et
qui ont une charge virale indétectable est élevée en Bel-
gique. Les patients dont la charge virale est indétectable ne
peuvent plus transmettre le virus lors de relations
sexuelles, ce qui contribue à la prévention de nouvelles
infections à VIH.

Voor wat betreft testing, heeft België in vergelijking met
andere Europese landen een relatief hoog en stabiel HIV-
testcijfer. Ook het aandeel van personen met hiv die een
antiretrovirale behandeling krijgen en die een niet-detec-
teerbare virale lading hebben, is hoog in België. Patiënten
met een niet- detecteerbare virale lading kunnen het virus
niet meer overdragen tijdens seksuele contacten wat bij-
draagt tot de preventie van nieuwe hiv-infecties.

Comme susmentionné, les campagnes de sensibilisation
et d'information de la population relèvent de la compétence
des entités fédérées.

Het onderdeel sensibilisering en informatiecampagnes
voor de bevolking behoort zoals hierboven aangehaald, tot
de bevoegdheid van de deelstaten.

L'autorité fédérale organise une concertation avec les
entités fédérées sur certains aspects de la politique de pré-
vention, dont le VIH, dans le cadre de la Conférence inter-
ministérielle Santé publique. Cette concertation sera
relancée dans les mois à venir.

De federale overheid organiseert overleg met de deelsta-
ten over bepaalde aspecten van het preventiebeleid, waar-
onder HIV, in het kader van de Interministeriële
Conferentie Volksgezondheid. Dit overleg zal in de
komende maanden heropgestart worden.
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DO 2020202106768
Question n° 241 de madame la députée Ellen Samyn du

01 décembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106768
Vraag nr. 241 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les absences pour cause de maladie des travailleurs sala-
riés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
l'année 2018, en ventilant les chiffres par région:

Kan u voor 2018, opgesplitst per gewest, volgende gege-
vens verstrekken:

- le nombre de jours indemnisés; - het aantal uitkeringsdagen;
- le nombre moyen de jours par titulaire indemnisable

(taux de morbidité)?
- het gemiddeld aantal dagen per primaire uitkeringsge-

rechtigde (ziektecijfer)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 241 de madame la députée Ellen
Samyn du 01 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 241 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 01 december
2020 (N.):

Le tableau en annexe reprend le nombre de jours indem-
nisés par titulaire indemnisable en incapacité primaire, en
invalidité et en maternité, ventilé par région.

In de tabel in bijlage kan u het aantal uitkeringsdagen per
uitkeringsgerechtigde in primaire arbeidsongeschiktheid,
invaliditeit en moederschapsrust terugvinden, opgesplitst
naar gewest.

Pour chacun des ratios demandés, le nombre de titulaires
indemnisables repris au dénominateur a été déterminé
d'une manière différente afin d'utiliser les rubriques les
plus pertinentes selon chaque situation.

Voor elk van de gevraagde ratio's wordt het aantal uitke-
ringsgerechtigden dat vermeldt staat in de noemer op een
andere manier bepaald, opdat voor elke situatie de rele-
vante rubrieken in rekening worden gebracht.

Pour l'incapacité primaire: nous avons retenu le nombre
des titulaires indemnisables primaires déduction faite des
prépensionnés (TIP-PREP). Cette rubrique ne tient pas
compte du nombre d'invalides. Ces derniers sont exclus du
ratio car un titulaire déjà reconnu invalide n'est plus sus-
ceptible d'entrer en incapacité primaire de travail.

Voor primaire arbeidsongeschiktheid: het betreft het aan-
tal primaire uitkeringsgerechtigden verminderd met de
bruggepensioneerden (PUG-BRUG). Deze rubriek houdt
geen rekening met de invaliden, omdat een gerechtigde die
reeds erkend is als invalide niet in staat is om in primaire
arbeidsongeschiktheid in te treden.

Pour l'invalidité: nous avons retenu le nombre de titu-
laires indemnisables déduction faite des prépensionnés
(TI-PREP). Cette rubrique inclus bien le nombre d'inva-
lides. Ceux-ci sont donc repris aussi bien au numérateur
qu'au dénominateur, ce qui rend le ratio tout à fait perti-
nent.

Voor invaliditeit: het betreft het aantal uitkeringsgerech-
tigden verminderd met de bruggepensioneerden (UG-
BRUG). Deze rubriek houdt wel rekening met de invali-
den. Deze gerechtigden komen bij de berekening van de
ratio dus zowel in de teller als de noemer voor.

Pour la maternité: nous avons retenu le nombre des titu-
laires indemnisables primaires féminines de moins de 45
ans. Ici, la question des prépensionnés ne se pose pas.

Voor moederschap: het betreft het aantal vrouwelijke pri-
maire uitkeringsgerechtigden van minder dan 45 jaar. Het
probleem met de bruggepensioneerden stelt zich hier niet.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202106982
Question n° 274 de monsieur le député Emir Kir du

14 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106982
Vraag nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 december 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La stratégie de vaccination contre le COVID-19. COVID-19-vaccinatiestrategie.
Je souhaite attirer votre attention sur la future campagne

de vaccination contre le COVID-19.
Ik wil uw aandacht vestigen op de ophanden zijnde

COVID-19-vaccinatiecampagne.
Vous avez affirmé que la Belgique commencerait à vacci-

ner dès le 5 janvier 2021, si les vaccins étaient prêts et les
autorisations européennes accordées.

U hebt verklaard dat België vanaf 5 januari 2021 met de
vaccinatie van start zal gaan, als de vaccins tegen die
datum klaar zijn en de vereiste Europese vergunningen
afgeleverd zijn.

Alors que la Belgique a acheté deux millions de doses du
vaccin Moderna et que la task force interfédérale vaccin
COVID-19 a proposé de vacciner d'abord le personnel des
soins de santé, les plus de 65 ans et ensuite les 45-65 ans
présentant des facteurs de comorbidité, il importe de savoir
comment, de façon plus complète, la stratégie nationale de
vaccination sera développée. En d'autres termes quelles
seront les priorités, les calendriers, l'organisation tant
nationale que locale?

Nu België twee miljoen doses van het Moderna-vaccin
aangekocht heeft en de interfederale taskforce operationa-
lisering COVID-19-vaccinatiestrategie voorgesteld heeft
om eerst de gezondheidswerkers en de 65-plussers en ver-
volgens de 45-65-jarigen met comorbiditeitsfactoren te
vaccineren, is het belangrijk om zo volledig mogelijk geïn-
formeerd te zijn over de nationale vaccinatiestrategie. Kunt
u, met andere woorden, de prioriteiten, het tijdpad en de
organisatie, zowel op het nationale als op het lokale
niveau, toelichten?

En outre, les professionnels de la petite enfance, comme
ceux de l'enseignement se posent beaucoup de questions et
notamment de savoir s'ils seront oui ou non immédiate-
ment concernés.

Bovendien rijzen er in sectoren zoals de kinderverzor-
ging en het onderwijs talrijke vragen. Zo vragen deze
werknemers zich af of zij ook prioritair gevaccineerd zul-
len worden.

1. De quelle manière le gouvernement entend-il organiser
cette campagne?

1. Op welke manier zal de regering de vaccinatiecam-
pagne organiseren?

2. La vaccination de certains personnels sera-t-elle obli-
gatoire alors que le grand public ne sera pas soumis à cette
obligation?

2. Zal de vaccinatie voor bepaalde beroepsgroepen ver-
plicht gesteld worden, terwijl dat voor het grote publiek
geen verplichting zal zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 274 de monsieur le député Emir
Kir du 14 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 274 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 14 december
2020 (Fr.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles des entités fédérées.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de deelstaten.

La campagne de vaccination est structurée en plusieurs
phases distinctes qui visent à couvrir les différents types de
publics selon leur sensibilité d'une part et le caractère stra-
tégique de leur fonction d'autre part. Ci-dessous, vous trou-
verez le calendrier prévisionnel de ces différentes phases.

De vaccinatiecampagne verloopt in verschillende aparte
fasen die telkens gericht zijn op verschillende bevolkings-
groepen, naargelang hun kwetsbaarheid enerzijds en het
strategische karakter van hun functie anderzijds. Hieronder
vindt u het voorlopige tijdschema van die verschillende
fasen:
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Pour assurer la mise en oeuvre de cette vaccination, les
différentes entités concernées, tant fédérale que fédérées,
collaborent en vue de permettre une opérationnalisation la
plus efficace possible. L'objectif poursuivi est d'atteindre
un taux de vaccination de 70 % pour la population belge.
Ce taux est de nature à permettre l'immunité collective.

Om de uitvoering van deze vaccinatiecampagne te verze-
keren, werken de verschillende betrokken overheden,
zowel de federale overheid als de deelstaten, samen ten-
einde een zo efficiënt mogelijke operationalisering moge-
lijk te maken. Het doel bestaat erin een vaccinatiegraad van
70 % te halen voor de Belgische bevolking. Met die graad
wordt collectieve immuniteit mogelijk.

En pratique, les citoyens concernés par la vaccination
reçoivent une invitation nominative par courrier, sms ou
email. Ils sont alors invités à s'enregistrer de manière digi-
tale ou par téléphone en vue de définir le moment de leur
rendez-vous dans un centre de vaccination ou, le cas
échéant, tout autre dispositif visant à faciliter leur accès à
la vaccination.

In de praktijk krijgen de burgers die gevaccineerd kunnen
worden een uitnodiging op naam per post, sms of e-mail.
Ze worden dan uitgenodigd om zich digitaal of telefonisch
te registreren om het moment van hun afspraak in een vac-
cinatiecentrum of, desgevallend, een andere voorziening
die hun toegang tot de vaccinatie kan vergemakkelijken,
vast te leggen.

Durant leur rendez-vous, ils reçoivent une injection dans
le haut du bras. Une deuxième injection du même vaccin
est administrée après un laps de temps qui varie selon le
vaccin (trois semaines pour Pfizer, quatre semaines pour
Moderna et douze semaines pour AstraZeneca). Actuelle-
ment, deux injections sont nécessaires pour chaque vaccin.

Tijdens hun afspraak krijgen ze een inspuiting in de
bovenarm. Na een bepaalde tijd, die varieert volgens het
vaccin (drie weken voor Pfizer, vier weken voor Moderna
en twaalf weken voor AstraZeneca), volgt een tweede
inspuiting van hetzelfde vaccin. Momenteel zijn er voor
elk vaccin twee inspuitingen nodig.

Depuis le début de la campagne de vaccination, notre
objectif premier consiste à vacciner le plus rapidement
possible les personnes les plus vulnérables et celles qui
sont particulièrement exposées au COVID-19 afin de sou-
tenir notre système de santé et les professionnels de santé
de 1ère ligne. L'identification des personnes concernées
par les premières phases de la vaccination ne repose donc
en rien - et ne reposera jamais - sur un jugement de leur
qualité ou une distinction entre ceux qui "mériteraient" une
vaccination prioritaire et ceux qui seraient susceptibles
d'être vaccinés plus tard.

Sinds het begin van de vaccinatiecampagne bestaat ons
voornaamste doel erin zo snel mogelijk een vaccin toe te
dienen aan de meest kwetsbaren en aan degenen die in bij-
zondere mate blootgesteld worden aan COVID-19 ten-
einde ons gezondheidssysteem en de
eerstelijnsgezondheidswerkers te ondersteunen. Wie in de
eerste fasen van de campagne gevaccineerd kan worden,
werd dus geenszins bepaald - en dat zal ook nooit zo zijn -
op basis van een oordeel over de functie van de betrokke-
nen of een onderscheid tussen degenen die een prioritaire
vaccinatie zouden 'verdienen' en degenen die pas later
gevaccineerd zouden kunnen worden.

Mois/Maand Catégorie de population/Bevolkingsgroep

Janvier/Januari Les résidents et le personnel des maisons de repos et de soins + le personnel des soins de 
santé (docteurs, infirmiers…) dans les hôpitaux/ 
de bewoners en het personeel van de woonzorgcentra + het zorgpersoneel 
(dokters, verpleegkundigen, …) in de ziekenhuizen

Février/Februari Le personnel des soins de santé de 1ère ligne (médecins, pharmaciens…) + les institutions 
collectives de soins (soins aux personnes porteuses de handicap…) et le reste du personnel 
hospitalier/ 
het personeel uit de eerstelijnszorg (artsen, apothekers, …) + collectieve 
zorgvoorzieningen (gehandicaptenzorg, …) en ander ziekenhuispersoneel

Mars/Maart Patients de 65ans ou plus + patients à risques de comorbidités/ 
mensen van 65 jaar of ouder + mensen met risico op comorbiditeit  

Avril/April Fonctions critiques dans les secteurs essentiels/ 
mensen met kritieke functies in de essentiële sectoren 

Juin/Juni Population générale au-dessus de 18 ans/ 
algemene bevolking ouder dan 18 jaar.
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Notre priorité est de protéger la santé du plus grand
nombre et de permettre un retour à une vie normale le plus
rapidement possible. C'est à cette fin que nous oeuvrons
tous, tous les jours.

Onze prioriteit is om de gezondheid van zoveel mogelijk
mensen te beschermen en om ervoor te zorgen dat we het
normale leven zo snel mogelijk weer kunnen oppikken.
Daarvoor zetten we ons allemaal in, dag na dag.

En ce qui concerne votre deuxième question, je veux
conserver le principe du caractère volontaire, y compris de
la part du personnel de soins. C'est important pour l'adhé-
sion de la société à l'égard de la vaccination.

Wat uw tweede vraag betreft, wil ik het principe van de
vrijwilligheid behouden, ook in hoofde van het zorgperso-
neel. Dit is belangrijk voor het maatschappelijk draagvlak
voor de vaccinatie.

DO 2020202107009
Question n° 284 de madame la députée Els Van Hoof du

15 décembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107009
Vraag nr. 284 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 15 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Contrôle des salons de tatouage. Controles tatoeageshops.
En raison de la popularité croissante des tatouages et du

maquillage permanent, la littérature médicale signale de
plus en plus fréquemment l'apparition de complications
nécessitant un acte chirurgical. Les contrôles en matière
d'hygiène et de sécurité sont donc essentiels.

Door de toenemende populariteit van tatoeages en per-
manente make-up duiken in de medische literatuur meer en
meer gevallen op van complicaties waarvoor medisch
ingrijpen noodzakelijk is. Controles op hygiëne en veilig-
heid zijn daarom cruciaal.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années? Merci de ventiler les chiffres par
année, par Région, par province et par centre urbain.

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd in de laatste vijf
jaar? Graag een overzicht per jaar, per gewest, per provin-
cie en per centrumstad.

2. Lors de combien de contrôles des infractions ont-elles
été constatées au cours de la même période? Je souhaiterais
un même aperçu. Outre le nombre total d'infractions, veuil-
lez également ventiler les chiffres selon le type d'infraction
(étiquetage, stérilité des encres, matériaux utilisés, etc.).

2. Bij hoeveel controles werden inbreuken vastgesteld in
diezelfde periode? Graag met dezelfde indeling. Naast het
totaal aantal inbreuken ook graag een opdeling naar het
type inbreuk (etikettering, steriliteit van de inkt, gebruikte
materialen, enz.).

3. Quel a été le suivi donné aux infractions constatées?
Dans combien de cas un procès-verbal a-t-il été dressé et
quelles suites y ont été données?

3. Welke gevolg werd gegeven aan vastgestelde inbreu-
ken? In hoeveel gevallen werden proces-verbalen opge-
steld en welk gevolg werd hieraan gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 284 de madame la députée Els
Van Hoof du 15 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 284 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 15 december
2020 (N.):

1 et 2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre
de contrôles effectués dans le domaine du tatouage ainsi
que le nombre d'infractions relevées entre 2015 et 2020.

1 en 2. De tabel hieronder geeft een overzicht van de
gecontroleerde tattoo-zaken en het aantal controlepunten
met inbreuken in de periode 2015-2020.

La base de données actuelle du service inspection ne per-
met pas de fractionner ces chiffres en différentes catégories
mais nous pouvons indiquer que les mêmes problèmes se
retrouvent dans toutes les régions du pays.

De huidige databank van de controledienst laat het niet
toe om de cijfers op te splitsen. Evenwel kan aangegeven
worden dat in alle gewesten dezelfde problemen worden
vastgesteld.
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Les infractions les plus courantes sont les dates de
péremption (stérilité) dépassées des encres et aiguilles,
l'absence de document signé par le client concernant les
risques des tatouages et des piercings, l'absence du docu-
ment d'information devant être affiché dans la salle
d'attente et/ou salle de travail à propos des risques pour la
santé et enfin les sols ou les murs ne sont pas lisses ou lav-
ables.

De meest voorkomende overtredingen zijn de overschre-
den datum voor steriliteit van inkten en naalden, het ont-
breken van een door de klant ondertekend document over
de risico's van tatoeage en piercing, het ontbreken van
informatie over de risico's van tatoeage in het salon (moet
verplicht uitgehangen worden), en de niet-afwasbare
muren en oppervlakten.

3. Les salons dans lesquels des infractions sont consta-
tées reçoivent un avertissement. Les agents du service ins-
pection produits de consommation chargés des contrôles
de tatoueurs et perceurs ne peuvent pas établir de procès-
verbaux pour cette matière. Les salons ayant reçu un aver-
tissement feront l'objet d'un contrôle de suivi afin de véri-
fier si les corrections ont été apportées.

3. De salons waar inbreuken worden vastgesteld, krijgen
een waarschuwing. De controleurs van de dienst inspectie
consumptieproducten, gedelegeerd voor controle op tatoe-
ages en piercings, kunnen geen proces-verbaal opstellen
voor deze materie. De waarschuwingen worden opgevolgd
bij een hercontrole, waarbij nagekeken wordt of de
gevraagde correcties werden gedaan.

En cas d'infractions graves ou de constatations répétées,
l'inspecteur provincial de santé publique en est informé.
Celui-ci a la possibilité de dresser un procès-verbal, en col-
laboration avec la police, pour les infractions graves.

In het geval van ernstige inbreuken of herhaalde vaststel-
lingen van inbreuken wordt de provinciale inspecteur
volksgezondheid geïnformeerd. De inspecteur heeft de
mogelijkheid om samen met de politie proces-verbaal op te
tekenen voor de ernstige inbreuken.

DO 2020202107141
Question n° 305 de madame la députée Sophie

Thémont du 18 décembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107141
Vraag nr. 305 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 18 december 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Néonatologie. Neonatologie.
Selon le Baromètre des parents de la Ligue des familles

pour l'année 2020, un parent sur quatre a vu son enfant au
service de néonatologie suite à sa naissance. Une naissance
prématurée provoque du stress et des complications sup-
plémentaires pour les parents. Et pourtant, alors que le lien
parent-enfant est nécessaire et bénéfique, la grande majo-
rité des mères d'enfants prématurés ont indiqué n'avoir pu
dormir avec leur bébé. Seulement 7 % des mères ont béné-
ficié d'une chambre adaptée mère-enfant.

Volgens de Baromètre des parents 2020 van de Ligue des
familles wordt het kind van een op de vier ouders na de
geboorte op de afdeling neonatologie opgenomen. Een
vroeggeboorte leidt bij de ouders tot stress en extra verwik-
kelingen. Het contact tussen ouder en kind is noodzakelijk
en heilzaam, maar toch gaf de overgrote meerderheid van
de moeders van prematuurtjes aan dat ze niet bij hun pas-
geboren kind konden overnachten. Slechts 7 % van de
moeders kon beschikken over een aangepaste kamer voor
moeder en kind.

Année/Jaar
Nombre total de contrôles/

Aantal controles
Nombre de points de contrôle en infraction/ 

Aantal controlepunten met inbreuken

2015 119 57

2016 86 49

2017 88 60

2018 106 54

2019 74 60

2020 48 39
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Beaucoup d'enfants sont concernés par cette probléma-
tique, puisque, comme dit précédemment, une naissance
sur quatre est réalisée dans le service de néonatologie. Or,
il ressort du questionnaire soumis aux parents par la Ligue
des familles que lors de ladite hospitalisation la majorité
des parents n'ont pas pu dormir avec leur nouveau-né.

Deze problematiek belangt vele kinderen aan, aangezien,
zoals hierboven vermeld, een op de vier geboortes uit-
mondt in een opname op de afdeling neonatologie. Uit de
bevraging van de ouders die door de Ligue des familles uit-
gevoerd werd, blijkt echter dat de meerderheid van de
ouders tijdens die ziekenhuisopname niet bij hun pasgebo-
ren kind kon slapen.

La Ligue des familles estime que des réflexions en pro-
fondeur doivent être menées afin d'améliorer le séjour à la
maternité des parents dans les jours qui suivent l'accouche-
ment ainsi que de leur permettre de vivre "au mieux" l'hos-
pitalisation fréquente de leur enfant en néonatologie,
puisque ceux-ci sont en souffrance. Cela passera d'abord
par permettre aux parents de dormir avec leur enfant.

De Ligue des familles is van mening dat er grondig nage-
dacht moet worden over mogelijkheden om het verblijf van
de ouders op de kraamafdeling tijdens de dagen volgend op
de geboorte te verbeteren en om ervoor te zorgen dat zij de
opname van hun kind op de afdeling neonatologie - iets
waarmee heel wat ouders van pasgeboren kinderen gecon-
fronteerd worden - zo goed mogelijk doorstaan, aangezien
zij onder de situatie lijden. Een eerste stap is om de ouders
bij hun pasgeboren kind te laten overnachten.

Des réflexions sont-elles menées au sein de votre cabinet
pour permettre aux parents de dormir dans la chambre de
leur nouveau-né?

Wordt er op uw kabinet nagedacht over mogelijkheden
voor de ouders om op de kamer bij hun pasgeboren kind te
slapen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 305 de madame la députée Sophie
Thémont du 18 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 305 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
18 december 2020 (Fr.):

D'abord, la proportion de nouveau-nés admis en néonato-
logie rapportée dans le baromètre des parents de la Ligue
des Familles m'interpelle, puisque plus d'un parent sur cinq
(21 %) rapporte cette expérience. Ce pourcentage ne
semble pourtant pas irréaliste puisqu'une rapide comparai-
son faite sur base des dernières données disponibles du
'Résumé Hospitalier Minimum' (SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
DGGS - Service Data et Information stratégique) montre
que 17 % des nouveau-nés vivants ont eu un passage en
néonatologie en 2018.

In de eerste plaats baart het percentage pasgeborenen
opgenomen op neonatologie en gerapporteerd in de baro-
meter van de Ligue des Familles mij zorgen, aangezien
meer dan een ouder op vijf (21 %) hiervan melding maakt.
Dit percentage lijkt evenwel niet onrealistisch omdat uit
een snelle vergelijking op basis van de laatste beschikbare
gegevens van de 'Minimale Ziekenhuisgegevens' (FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu, DGGS - Dienst Data en beleidsinformatie) blijkt
dat 17 % van de levend pasgeborenen op neonatologie
heeft verbleven in 2018.

Cette proportion élevée d'admissions en néonatologie,
qui dans 81 % des cas a provoqué une séparation mère -
bébé d'après le rapport, ne peut être attribuée à la seule pré-
maturité: à titre d'information, on comptabilise environ 8
% de naissances prématurées en Belgique (c'est-à-dire 8 %
de naissances vivantes de moins de 37 semaines de gros-
sesse). Parmi celles-ci, seulement environ 1 % concernent
des nouveau-nés très prématurés (de moins de 32 semaines
de grossesse).

Dit hoge percentage opnames op neonatologie, dat vol-
gens het rapport in 81 % van de gevallen tot een scheiding
moeder-baby heeft geleid, kan niet alleen aan vroegge-
boorte worden toegeschreven: ter informatie, men telt
ongeveer 8 % vroeggeboorten in België (dit wil zeggen 8
% levende geboorten na minder dan 37 weken zwanger-
schap). Hierbij gaat het om slechts ongeveer 1 % zeer
vroeggeborenen (minder dan 32 weken zwangerschap).
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La décision de séparer, autour de la naissance, un nou-
veau-né de sa mère ou de ses parents résulte de choix dans
les modalités d'organisation des soins périnataux. Si le
pourcentage d'un nouveau-né sur cinq admis en néonatolo-
gie est confirmé, il conviendrait d'analyser les indications
de ces observations en néonatologie et de voir si elles sont
justifiées.

De beslissing om, rond de geboorte, een pasgeborene van
zijn moeder of zijn ouders te scheiden is het gevolg van
keuzes in de wijze van organisatie van de perinatale zorg.
Als het percentage van één pasgeborene op vijf opgeno-
men op neonatologie, bevestigd wordt, moeten de indica-
ties voor deze observaties op neonatologie geanalyseerd
worden en moet er worden nagegaan of deze gerechtvaar-
digd zijn.

Comme vous le mentionnez, les conséquences de cette
séparation sur la physiologie et le comportement du nou-
veau-né sont maintenant bien connues et ne peuvent être
négligées: la séparation engendre de manière durable des
troubles de l'attachement et des perturbations dans
domaines comme la socialisation, l'humeur, la réaction
comportementale et biologique au stress, etc. La Déclara-
tion des droits de l'enfant prévoit d'ailleurs dans ses prin-
cipes 'qu'un enfant en bas âge ne doit pas, sauf
circonstances exceptionnelles, être séparé de sa mère'.

Zoals u vermeldt, zijn de gevolgen van deze scheiding op
de fysiologie en het gedrag van de pasgeborene welbekend
en mogen deze niet veronachtzaamd worden: de scheiding
veroorzaakt langdurige hechtingsproblemen en problemen
op het gebied van socialisatie, gemoedsgesteldheid,
gedragsmatige en biologische stressreactie, enz. De Ver-
klaring van de rechten van het kind bepaalt trouwens in
haar beginselen 'dat een jong kind niet mag gescheiden
worden van zijn moeder, tenzij in uitzonderlijke omstan-
digheden'.

Pour ce qui concerne les services de maternité, il est clair
que la non séparation parents-bébé doit être reconnue
comme le Golden Standard. La proximité physique autour
de la naissance, notamment le peau á peau á ce moment- là
renforce l'attachement et favorise la réussite de l'allaite-
ment.

Voor de diensten materniteit is het duidelijk dat het niet
scheiden van ouders en baby erkend moet worden als de
Golden Standard. De fysieke nabijheid rond de geboorte,
in het bijzonder huid-op-huid contact op dat moment ver-
sterkt de hechting en bevordert de borstvoeding.

Chez le grand prématuré la situation est plus complexe
puisqu'il convient de combiner des soins de haute techno-
logie tout en tenant compte du facteur humain, c'est-à-dire
de permettre aux parents de séjourner auprès de leur
enfant, y compris au sein des services de néonatologie
intensive, de les associer intimement aux soins (Family
Centered Care) et de favoriser le contact peau à peu de
longue durée (Kangourou Mother Care), etc.

Bij de zeer vroeggeborene is de situatie complexer omdat
hoogtechnologische zorg gecombineerd moet worden en
daarbij rekening moet worden gehouden met de menselijke
factor, dit wil zeggen de ouders de mogelijkheid bieden om
bij hun kind te verblijven, ook in de diensten intensieve
neonatologie, hen nauw te betrekken bij de zorg (Family
Centered Care) en langdurig huid-op-huid contact te
bevorderen (Kangourou Mother Care), enz.

Ces principes de soins font partie de ce que l'on appelle
les 'soins de développement'. Les mettre en pratique
répond à une demande forte des associations de parents de
prématurés, tant au niveau belge qu' international (voir
www.efcni.org European Foundation for the Care of
Newborn Infants).

Deze zorgprincipes maken deel uit van de zogenaamde
'ontwikkelingsgerichte zorg'. Deze in praktijk brengen
speelt in op de sterke vraag van de verenigingen voor
ouders van couveusekinderen, zowel op Belgisch als inter-
nationaal niveau (zie www.efcni.org European Foundation
for the Care of Newborn Infants).

Depuis 2012, par le biais de projets pilotes, le SPF Santé
publique (SPFSCAE) stimule l'implantation des soins de
développement dans les services de néonatologie, notam-
ment via le financement de formations spécifiques du per-
sonnel soignant dans les 47 hôpitaux pilotes participant au
projet. Les hôpitaux sont accompagnés dans la transforma-
tion des unités par deux coordinatrices formées à ces nou-
veaux principes de soins.

Sinds 2012 bevordert de FOD Volksgezondheid (FOD-
VVVL) via proefprojecten de invoering van ontwikke-
lingsgerichte zorg in de diensten neonatologie, in het
bijzonder via de financiering van specifieke opleidingen
voor het verzorgend personeel in de 47 pilootziekenhuizen
die aan het project deelnemen. De ziekenhuizen worden bij
de omvorming van de eenheden begeleid door twee coördi-
natrices die een opleiding over deze nieuwe zorgprincipes
hebben genoten.
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Au cours de cette législature, comme prévu dans ma note
de politique générale, un de mes objectifs sera notamment
de concevoir, en collaboration avec les représentants des
entités fédérées, un plan d'action pour réorganiser de
manière structurelle le secteur Mère-Enfant au sein des
réseaux hospitaliers existants. L'implantation des soins de
développement dans toutes les maternités et services de
néonatologie devrait être une des options de ce plan. Une
étude intitulée 'Soins centrés sur la famille et couplés
parents-nouveau-nés prématurés' a été confiée au KCE en
2019 (Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé).

Tijdens deze legislatuur is een van mijn doelstellingen,
zoals vastgelegd in mijn algemene beleidsnota, om in
samenwerking met de vertegenwoordigers van de deelsta-
ten, een actieplan te ontwikkelen om de sector Moeder-
Kind structureel te reorganiseren binnen de bestaande zie-
kenhuisnetwerken. De invoering van ontwikkelingsge-
richte zorg in alle materniteiten en diensten neonatologie
moet een van de opties zijn van dit plan. Een studie met de
titel 'Gezinsgerichte gekoppelde ouder-kind zorg voor pre-
mature pasgeborenen' werd in 2019 toevertrouwd aan het
KCE (Federaal kenniscentrum voor de Gezondheidszorg).

Cette étude (2019-11-HSR) vise à évaluer les forces et
les faiblesses de l'organisation et du financement actuels
des soins couplés centrés sur la relation parent-nouveau-né
en Belgique par rapport à l'étranger; ces éléments seront
utilisés pour formuler des recommandations permettant
d'améliorer ce type d'organisation des soins dans les ser-
vices de néonatologie.

Deze studie (2019-11-HSR) wil de sterke en zwakke
punten in de huidige Belgische organisatie en financiering
van gezinsgerichte gekoppelde zorg bestuderen in vergelij-
king met het buitenland; deze elementen zullen worden
gebruikt om aanbevelingen te formuleren om dit type orga-
nisatie van de zorg in de afdelingen neonatologie te verbe-
teren.

DO 2020202107147
Question n° 307 de monsieur le député Steven

Creyelman du 18 décembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107147
Vraag nr. 307 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 18 december 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La vaccination du personnel soignant contre le corona-
virus.

COVID-19. - Vaccinatie zorgpersoneel.

La vaccination du personnel soignant vise un double
objectif, à savoir prémunir d'une part le personnel contre
les risques de contamination et éviter d'autre part que des
patients hospitalisés et fragiles soient infectés par une
maladie potentiellement dangereuse pour eux. Ceci vaut,
pour autant que des vaccins existent et soient accessibles,
pour les épidémies en général et non pour le seul corona-
virus.

De vaccinatie van het zorgpersoneel heeft een dubbel
doel, zijnde enerzijds het personeel van besmettingsrisico's
vrijwaren en anderzijds vermijden dat kwetsbare gehospi-
taliseerde patiënten besmet raken met een ziekte die voor
hen potentieel gevaarlijk kan zijn. Dat geldt, voor zover er
vaccins bestaan en voorhanden zijn, in het brede kader van
epidemieën en dus niet enkel in het kader van de coronacri-
sis.

Dans l'arrêté royal du 28 avril 2017, il est stipulé à cet
égard que les vaccins contre l'hépatite B et le tétanos, ainsi
que la détection de la tuberculose par un test tuberculi-
nique, sont obligatoires notamment pour le personnel soi-
gnant.

In het koninklijk besluit van 28 april 2017 wordt daarom-
trent bepaald dat onder andere voor het zorgpersoneel
inenting tegen hepatitis B en tetanus verplicht zijn, evenals
de opsporing van tuberculose met de tuberculinetest.

1. Ajouterez-vous le vaccin contre le coronavirus à la
liste des vaccins obligatoires? Quels arguments invoquez-
vous?

1. Zult u vaccinatie tegen COVID-19 aan de lijst van ver-
plichte inentingen toevoegen? Welke argumenten haalt u
aan?

2. Aux Pays-Bas, des voix s'élèvent pour dénier à l'avenir
au personnel soignant non vacciné contre le coronavirus
l'accès à certains départements de l'hôpital. La mesure
constitue-t-elle une alternative valable au vaccin obliga-
toire du personnel soignant? Quels arguments invoquez-
vous?

2. In Nederland gaan stemmen op om zorgpersoneel zon-
der vaccinatie tegen COVID-19 in de toekomst de toegang
tot bepaalde afdelingen in een ziekenhuis te ontzeggen. Is
dit een valabel alternatief voor verplichte vaccinatie bij het
zorgpersoneel? Welke argumenten haalt u aan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 307 de monsieur le député Steven
Creyelman du 18 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 307 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
18 december 2020 (N.):

Lors de la Conférence interministérielle du 11 novembre
2020, nous avons décidé, en concertation avec les entités
fédérées, de maintenir la liberté de choix et la participation
volontaire à la vaccination, car l'imposition de cette der-
nière peut entraîner une plus grande réticence chez les per-
sonnes à vacciner.

We hebben samen met de deelstaten in de Interministeri-
ële Conferentie van 11 november 2020 beslist tot behoud
van keuzevrijheid en vrijwillige deelname aan de vaccina-
tie, omdat verplichting van de vaccinatie kan leiden tot
meer weerstand bij de te vaccineren personen.

Pour atteindre un taux de participation maximale à la
vaccination, il est nécessaire d'avoir suffisamment d'assise
au sein de la population et du personnel soignant. À cet
égard, une communication transparente sur la sécurité et
l'efficacité des vaccins revêt une grande importance.

Om een maximale participatiegraad voor de vaccinatie te
bekomen, is voldoende draagvlak bij de bevolking, ook bij
het zorgpersoneel, nodig. Transparante communicatie over
de veiligheid en de effectiviteit van de vaccins is hier van
groot belang.

La task force "Opérationnalisation de la Stratégie de vac-
cination" du commissariat corona du gouvernement est
chargée de coordonner la communication autour de la vac-
cination COVID-19. Ces derniers mois, dans le cadre de la
sensibilisation des prestataires de soins, l'accent a été forte-
ment mis sur la communication des informations scienti-
fiques les plus récentes concernant les vaccins disponibles.
Entre-temps, la stratégie de vaccination a été lancée début
2021, la première étape consistant à vacciner les presta-
taires de soins dans les hôpitaux.

De taskforce "Operationalisering van de COVID-vacci-
natie" van het regeringscomissariaat corona staat in voor
de coördinatie van de communicatie over de COVID-vac-
cinatie. In het kader van de sensibilisering van zorgverle-
ners werd in de voorbije maanden sterk ingezet op
communicatie van de meest recente wetenschappelijke
informatie over de beschikbare vaccins. Intussen werd de
vaccinatiestrategie gestart begin 2021 met als eerste etappe
de vaccinatie van de zorgverleners in de ziekenhuizen.

Refuser au personnel soignant qui n'est pas vacciné
l'accès à certains services hospitaliers ne serait pas
conforme au principe selon lequel nous comptons sur le
fait que le personnel soignant sera assez sensibilisé et
informé pour atteindre un taux de participation suffisam-
ment élevé à la vaccination.

De toegang ontzeggen tot bepaalde afdelingen in het zie-
kenhuis aan zorgpersoneel dat niet gevaccineerd is, zou
niet conform zijn met het principe dat we erop vertrouwen
dat het zorgpersoneel voldoende gesensibiliseerd en geïn-
formeerd zal zijn om een voldoende hoge participatiegraad
aan de vaccinatie te bereiken.

DO 2020202107154
Question n° 309 de madame la députée Sophie

Thémont du 21 décembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107154
Vraag nr. 309 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 december 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Maladies rares. Zeldzame ziekten.
En Belgique, les personnes atteintes de maladies rares

dépensent trois fois plus en soins de santé. En effet, être
atteint d'une maladie rare entraîne de plus grands besoins
en soins de santé et dès lors un coût plus élevé, alertent les
mutualités chrétiennes, libres et socialistes. Ces conclu-
sions ressortent d'une étude publiée le 17 décembre 2020,
dans laquelle il est démontré que ces patients dépensent
trois fois plus d'argent pour leurs soins que la moyenne
belge.

In België liggen de uitgaven voor gezondheidszorg van
personen met een zeldzame ziekte drie keer hoger dan bij
andere patiënten. Wie aan een zeldzame ziekte lijdt heeft
veel meer zorgbehoeften, wat de kosten de hoogte injaagt,
zo waarschuwen de Christelijke, Vrije en Socialistische
Mutualiteiten. Die conclusies komen naar voren uit een op
17 december 2020 gepubliceerde studie, waarin wordt aan-
getoond dat die patiënten drie keer meer uitgeven voor
gezondheidszorg dan de gemiddelde Belg.
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L'étude démontre qu'une maladie rare entraîne des coûts
plus de dix fois plus élevés que la moyenne belge, pour un
total moyen par an de 29.072 euros, contre 2.707 euros
pour la moyenne belge. Après intervention de l'assurance
obligatoire, les patients doivent débourser eux-mêmes en
moyenne 1.108 euros par an, soit trois fois plus que la
moyenne belge. Toutefois, l'étude ne prend pas en compte
les dépenses pour des soins non couverts par l'assurance
obligatoire, tels que les soins psychologiques.

De studie toont aan dat een zeldzame ziekte kosten met
zich mee brengt die meer dan tien keer hoger zijn dan het
gemiddelde in ons land, voor een totaalbedrag van gemid-
deld 29.072 euro per jaar, tegen 2.707 euro voor het Belgi-
sche gemiddelde. Na de vergoeding door de verplichte
ziekteverzekering moeten de patiënten nog gemiddeld
1.108 euro per jaar uit eigen zak betalen, d.i. drie keer meer
dan het Belgische gemiddelde. In de studie worden de niet
door de verplichte verzekering vergoede uitgaven, zoals
die voor psychologische zorg, echter niet in aanmerking
genomen.

Les mutualités tirent la sonnette d'alarme et préviennent
que, sans un renforcement de notre système de sécurité
sociale, ces personnes risqueraient d'être violemment tou-
chées par des inégalités sociales de santé. Quelles solutions
sont envisageables? Les partenaires du projet EMRaDi
recommandent, par exemple, l'édification d'un statut
"maladie rare" au niveau européen. Qu'en pensez-vous?
Une mesure similaire au niveau belge serait-elle envisa-
geable?

De ziekenfondsen trekken aan de alarmbel en waarschu-
wen dat de betrokkenen bij gebrek aan een versterking van
ons socialezekerheiddsstelsel dreigen zwaar getroffen te
worden door sociale ongelijkheden op het stuk van de
gezondheidszorg. Welke oplossingen kunnen er hiervoor
aangereikt worden? De partners van het EMRaDi-project
adviseren bijvoorbeeld om op het Europese niveau een sta-
tuut "zeldzame ziekte" in het leven te roepen. Wat vindt u
daarvan? Zou er een gelijkaardige maatregel op het Belgi-
sche niveau overwogen kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 309 de madame la députée Sophie
Thémont du 21 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 309 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
21 december 2020 (Fr.):

L'assurance maladie est bien consciente des coûts impor-
tants engendrés par les maladies rares qui sont souvent plu-
risystémiques et très invalidantes. Les complications
nécessitant le recours aux soins de santé, ambulatoires et
en hospitalisation, ne sont pas rares. Les traitements
hyperspécialisés requièrent également souvent la présence
de personnel médical qualifié pour être administrés en
toute sécurité.

De ziekteverzekering is zich welbewust van de aanzien-
lijke kosten die zeldzame ziekten, die vaak plurisystemisch
en zeer invaliderend zijn, met zich meebrengen. Complica-
ties waarvoor een beroep moet worden gedaan op de
gezondheidszorg, zowel ambulante zorg als een zieken-
huisopname, zijn niet ongewoon. Hypergespecialiseerde
behandelingen vereisen bovendien vaak de aanwezigheid
van gekwalificeerd medisch personeel voor een uitvoering
ervan in alle veiligheid.

Les médicaments utilisés dans le cadre de ces maladies
sont souvent onéreux. Le marché étant très limité, les
négociations de prix avec les firmes sont difficiles. Cer-
tains de ces médicaments ne sont pas disponibles en Bel-
gique et doivent être importés. De plus, un grand nombre
de ces médicaments sont très récents et ne sont pas dispo-
nibles sous la forme générique. Le manque d'alternative
oblige les médecins à prescrire ces produits onéreux qui
représentent souvent une plus-value importante pour la
qualité de vie des patients. Le Fonds spécial de solidarité,
filet supplémentaire de l'assurance maladie, est très régu-
lièrement sollicité pour une intervention dans les coûts de
ces traitements.

De geneesmiddelen die in het kader van deze ziekten
worden gebruikt, zijn vaak duur. Aangezien de markt zeer
beperkt is, zijn de prijsonderhandelingen met de bedrijven
moeilijk. Sommige geneesmiddelen zijn niet in België ver-
krijgbaar en moeten worden geïmporteerd. Bovendien
bestaan veel van die geneesmiddelen nog maar zeer recent
en zijn dus niet in generieke vorm beschikbaar. Door het
gebrek aan een alternatief zijn de artsen verplicht om die
dure producten, die vaak een grote meerwaarde bieden
voor de levenskwaliteit van de patiënten, voor te schrijven.
Er wordt zeer regelmatig een beroep gedaan op het Bijzon-
der Solidariteitsfonds, een extra vangnet van de ziektever-
zekering, voor een tegemoetkoming in de kosten van die
behandelingen.
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Lorsque les dépenses dépassent un certain plafond pen-
dant huit trimestres consécutifs et lorsque les revenus du
ménage n'atteignent pas le montant défini annuellement,
les patients peuvent bénéficier du statut de malade chro-
nique qui leur permet d'obtenir certains avantages: maxi-
mum à facturer légèrement inférieur, éventuellement une
allocation, etc. Les patients atteints d'une maladie rare
obtiennent cette reconnaissance pour cinq ans au lieu des
deux ans habituels.

Wanneer de uitgaven gedurende acht opeenvolgende
kwartalen een bepaald grensbedrag overschrijden en wan-
neer het gezinsinkomen het jaarlijks vastgestelde bedrag
niet bereikt, dan kunnen de patiënten aanspraak maken op
het statuut chronisch zieke, waardoor zij bepaalde voorde-
len kunnen krijgen: de maximumfactuur ligt iets lager,
eventueel een uitkering, enz. De patiënten met een zeld-
zame ziekte krijgen die erkenning voor vijf jaar in plaats
van de gebruikelijke twee jaar.

Il existe également, pour quelques maladies rares dont les
besoins sont bien définis et assez standardisés, des conven-
tions entre l'assurance maladie et des centres de référence
qui permettent un suivi multidisciplinaire et notamment, un
suivi psychologique. Le Collège des médecins-directeurs
travaille à l'élaboration de conventions avec les fonctions
"maladies rares" permettant l'établissement de trajets de
soins en collaboration avec les structures de proximité.

Voor sommige zeldzame ziekten met duidelijk omschre-
ven en tamelijk gestandaardiseerde behoeften, bestaan er
ook overeenkomsten tussen de ziekteverzekering en refe-
rentiecentra die een multidisciplinaire follow-up en met
name een psychologische follow-up mogelijk maken. Het
College van Artsen-directeurs werkt aan het opstellen van
overeenkomsten met betrekking tot "zeldzame ziekten" om
in samenwerking met de lokale structuren zorgtrajecten te
kunnen invoeren.

Le projet EMRaDi concerne en effet actuellement une
partie limitée de la Belgique mais les concepts étudiés dans
le cadre de ce projet pourraient faire l'objet d'une étude
plus large au niveau du pays.

Het EMRaDi-project bestrijkt momenteel immers een
beperkt deel van België, maar de in het kader van dit pro-
ject bestudeerde concepten zouden het voorwerp kunnen
uitmaken van een bredere studie op nationaal niveau.

Enfin, différentes initiatives ont été prises afin d'assurer
une prise en charge adéquate des patients atteints de mala-
dies rares parmi lesquelles, les "réseaux maladies rares" au
niveau national et international afin de permettre la consul-
tation d'experts qui se trouvent parfois à l'étranger et ainsi
établir un diagnostic plus rapide mais également pour que
l'association de plusieurs pays, en tant que marché intérieur
unique, permette une meilleure négociation des prix.

Tot slot zijn verschillende initiatieven genomen om een
correcte tenlasteneming van de patiënten met zeldzame
ziekten, waaronder de "netwerken zeldzame ziekten" op
nationaal en internationaal niveau, te garanderen, zodat
experts, die zich soms in het buitenland bevinden, kunnen
worden geraadpleegd en zo een snellere diagnose tot stand
komt, maar ook zodat een verbond van meerdere landen als
één interne markt betere prijsonderhandelingen mogelijk
maakt.

DO 2020202107198
Question n° 312 de madame la députée Ellen Samyn du

22 décembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107198
Vraag nr. 312 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les personnes oubliées dans le planning de la vaccination
contre le COVID-19.

Vergeten personen bij vaccinatie.

Le planning de la campagne de vaccination de la popula-
tion contre le COVID-19 tient compte, pour des raisons
évidentes, de l'âge des personnes à vacciner et réserve, en
outre, la priorité au personnel médical.

In de planning die wordt opgemaakt om de bevolking te
vaccineren met het COVID-19-vaccin wordt rekening
gehouden met de leeftijd van de in te enten personen en
krijgt ook het medisch personeel voorrang, dit om begrij-
pelijke redenen.
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Il semble qu'un important groupe de personnes ait été
"oublié", en l'occurrence les personnes atteintes d'une
maladie chronique, laquelle engage souvent le pronostic
vital, à plus forte raison si une infection au COVID-19
vient se greffer sur les pathologies existantes (mucovis-
cidose, certains cancers tels que la leucémie, affections
rénales, asthme, affections cardiovasculaires, etc.). Beau-
coup de ces patients ont le statut de personne handicapée.
Ils représenteraient environ 30 % de la population et un
grand nombre d'entre eux a largement moins de 65 ans.
Pour l'heure, ils ne sont pas considérés comme prioritaires.

Een groep "vergeten" personen lijkt nu een grote groep
mensen te zijn die aan een chronische ziekte lijden die in
veel gevallen levensbedreigend is, zeker mochten zij nu
nog besmet geraken met COVID-19 (muco, bepaalde kan-
kers zoals leukemie, nierpatiënten, asmatische aandoenin-
gen, cardiovasculaire aandoeningen, enz.). Heel wat van
hen hebben het statuut van mensen met een beperking. Het
zou gaan om bijna 30 % van de bevolking en daarvan zijn
er heel wat jonger dan 65 jaar. Zij worden momenteel niet
als prioritair beschouwd.

1. Prendrez-vous les dispositions nécessaires afin que ce
groupe de personnes vulnérables soit également vacciné en
priorité?

1. Zal u er voor zorgen dat deze kwetsbare groep ook pri-
oritair zal worden gevaccineerd?

2. Quel est le plan pour les vacciner prioritairement? 2. Wat is het plan van aanpak om ook deze mensen bij
voorrang te laten vaccineren?

3. Avez-vous une idée de l'ampleur de ce groupe et de la
manière d'accéder aux données des personnes à vacciner?

3. Heeft u zicht op hoe groot deze groep is en op welke
wijze men aan de gegevens kan komen van te vaccineren
personen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 312 de madame la députée Ellen
Samyn du 22 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 312 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 december
2020 (N.):

La stratégie de vaccination belge, approuvée par la
Conférence interministérielle Santé publique (CIM) du
3 décembre 2020 sur avis de la task force Vaccination du
Commissariat corona, et accessible au public sur le site
web info-coronavirus de l'autorité fédérale (https://
www.info-coronavirus.be/fr/vaccination/#avis), s'articule
comme suit:

In de Belgische vaccinatiestrategie, die op advies van de
taskforce Vaccinatie van het coronacommissariaat goedge-
keurd werd door de Interministeriële Conferentie Volksge-
zondheid (IMC) op 3 december 2020 en voor het publiek
toegankelijk is op de website info-coronavirus van de fede-
rale overheid (https://www.info-coronavirus.be/nl/vaccina-
tie/#adviezen), is de volgorde van de vaccinatie als volgt
bepaald:

- phase Ia: résidents et personnel des maisons de repos et
de soins, professionnels des soins de santé dans les hôpi-
taux et en première ligne;

- fase Ia: bewoners en personeel van woonzorgcentra,
zorgprofessionals in de ziekenhuizen en eerste lijn;

- phase Ib: les 65+ en ambulatoire, les patients à risque
45-65 ans;

- fase Ib: ambulante personen 65+, risicopatiënten 45-65
jaar;

- phase II: autres patients à risque, population adulte. - fase II: andere risicopatiënten, volwassen populatie.
Le groupe souffrant de maladies chroniques (patients à

risque 45-65 ans) est donc bien considéré comme priori-
taire et sera vacciné en priorité en phase Ib.

De groep die aan chronische ziekten lijdt (risicopatiënten
45-65 jaar), wordt dus wel degelijk als prioritair
beschouwd en prioritair gevaccineerd in fase Ib.

Le 3 février 2021, la Conférence interministérielle a
approuvé l'avis de la task force Vaccination concernant
l'identification et l'invitation des personnes présentant un
profil de risque accru:

Op 3 februari 2021 heeft de Interministeriële Conferentie
het advies van de taskforce Vaccinatie goedgekeurd over
de identificatie en uitnodiging van personen met een ver-
hoogd risicoprofiel:
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- sur la base de l'avis du Conseil supérieur de la Santé
(CSS 9618 - février 2021), la définition des groupes à
risque a fait l'objet d'une modification; des patients ont été
ajoutés à la liste des priorités les plus élevées (catégorie 1)
et la limite d'âge inférieure pour certaines affections chro-
niques a été ajustée à 18 ans;

- op basis van advies van de Hoge Gezondheidsraad
(HGR 9618 - februari 2021) werd de definiëring van de
risicogroepen aangepast met toevoeging van patiënten in
de hoogste prioriteitenlijst (categorie 1) en voor enkele
aandoeningen werd de ondergrens van de leeftijdslimiet
aangepast naar 18 jaar;

- il convient d'insister sur le fait que l'âge est le facteur de
risque le plus important pour estimer l'impact d'une mala-
die COVID-19.

- de nadruk moet gelegd worden op het feit dat leeftijd de
meest prominente risicofactor is om de impact van ernstige
COVID-19-ziekte in te schatten.

La sélection des personnes à risque accru âgées de 18 à
64 ans inclus répond - conformément au RGPD - à une
double stratégie: une sélection centralisée, réalisée par les
mutualités (y compris les données émanant du registre du
cancer) et une sélection décentralisée, réalisée par les
médecins généralistes sur la base des informations conte-
nues dans le Dossier Médical Global. Ces approches seront
intégrées afin d'arriver à une sélection claire des personnes
qui devraient être invitées au cours de cette phase (avis de
la task force Vaccination concernant l'identification et
l'invitation des personnes présentant un profil de risque
accru - https://d34j62pglfm3rr.cloudfront.net/downloads/
Avis+TF+Vaccination_-
Groupes+%C3%A0+risque+accru_0502.pdf).

De selectie van de personen van 18 tot en met 64 jaar met
verhoogd risico gebeurt - GDPR- conform - door een twee-
voudige strategie: een centrale selectie, gerealiseerd door
de verzekeringsinstellingen (inclusief de gegevens van het
Kankerregister) en een decentrale selectie, gerealiseerd
door de huisartsen op basis van de informatie in het Glo-
baal Medisch Dossier. Deze benaderingen worden geïnte-
greerd zodat men komt tot een duidelijke selectie van wie
moet worden uitgenodigd in deze fase. (advies taskforce
vaccinatie over de identificatie en uitnodiging van perso-
nen met een verhoogd risicoprofiel - https://www.info-
coronavirus.be/nl/vaccinatie/#adviezen).

La base juridique pour la sélection et le processus d'invi-
tation des groupes à risque (18-64 ans) prendra la forme
d'un accord de coopération qui prévoit une entrée en
vigueur rétroactive et qui est actuellement en cours
d'approbation par les différents parlements. Dans l'inter-
valle, les principes ont été fixés dans un protocole de coo-
pération approuvé par la CIM (en date du 27 janvier 2021).
Le processus d'invitation donne la possibilité aux per-
sonnes âgées de 18 à 64 ans présentant une affection qui
les expose à un risque accru de COVID-19 grave, d'être
vaccinées en priorité dans un centre de vaccination, en
fonction de l'âge décroissant de la population.

De wettelijke basis voor de selectie en het uitnodigings-
proces van de risicogroepen (18-64 jaar) zal gevormd wor-
den door een Samenwerkingsakkoord dat voorziet in een
retroactieve werking en dat de momenteel de procedure
van goedkeuring door de verschillende Parlementen door-
loopt. Inmiddels zijn de principes vastgelegd in een door
de IMC goedgekeurd Protocolakkoord (27 januari 2021).
Het uitnodigingsproces geeft de kans aan personen tussen
18-64 jaar met een aandoening die een verhoogd risico op
ernstig verloop van COVID-19 geeft, om zich prioritair te
laten vaccineren in een vaccinatiecentrum, aansluitend op
de oudere populatie.

Selon les estimations actuelles, le nombre de personnes
présentant des facteurs de risque dans la tranche d'âge 18-
64 ans (groupe B) s'élève à 1,5 million.

Volgens de huidige inschattingen bedraagt het aantal per-
sonen met risicofactoren in de leeftijdsgroep 18-64 jaar
(groep B) 1,5 miljoen.
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DO 2020202107230
Question n° 315 de madame la députée Frieda Gijbels

du 23 décembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107230
Vraag nr. 315 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La lutte contre les dérives dans le cadre d'actes de méde-
cine esthétique non chirurgicale. - La création du
Conseil de l'Esthétique médicale.

Aanpak wantoestanden bij niet-heelkundige esthetisch-
geneeskundige ingrepen. - Oprichting Raad Medische
Esthetiek.

Ces dernières années, on observe une augmentation de ce
qu'on appelle les actes de médecine esthétique non chirur-
gicale. Il s'agit d'actes qui, du point de vue légal, ne
peuvent être posés que par des médecins habilités à cet
effet. Il existe toutefois, à l'heure actuelle, une gamme tou-
jours plus vaste de techniques esthétiques proposées dans
des salons de beauté, dont on ignore si elles relèvent ou
non des actes de médecine esthétique non chirurgicale.

De laatste jaren is er een opmars van de zogenaamde
niet-heelkundige esthetisch-geneeskundige ingrepen. Dit
zijn ingrepen die wettelijk principieel enkel door daartoe
bevoegde artsen mogen worden uitgevoerd. Er bestaat op
heden echter een steeds groter wordend gamma aan esthe-
tische technieken dat aangeboden wordt in schoonheidssa-
lons, waarbij niet duidelijk is wat nu juist tot de niet-
heelkundige esthetisch-geneeskundige ingrepen hoort en
wat niet.

Le Conseil de l'Esthétique médicale, qui pourrait appor-
ter des éclaircissements dans ce domaine, n'a apparemment
toujours pas été créé à ce jour. Il va de soi que cette situa-
tion est source d'une grande insécurité juridique.

De Raad voor Medische Esthetiek, die in deze materie
meer duidelijkheid zou kunnen verschaffen, blijkt tot nader
order echter nog steeds niet te zijn opgericht. Het een en
ander zorgt evident voor veel rechtsonzekerheid.

Des incertitudes subsistent à la suite de la réponse que
vous m'avez fournie à une question écrite antérieure dans
ce domaine.

Naar aanleiding van het antwoord dat ik van u mocht ont-
vangen op een eerdere schriftelijke vraag inzake deze
materie blijven er nog steeds onduidelijkheden bestaan.

1. a) Les entreprises peuvent-elles vendre sans réserve
des équipements/dispositifs médicaux, qui peuvent être uti-
lisés pour des actes de médecine esthétique non chirurgi-
cale, à des salons de beauté et des esthéticiens ou à des
consommateurs, ou doivent-elles systématiquement procé-
der aux vérifications nécessaires quant à la nature de l'utili-
sation finale des équipements et quant à celui qui, en
définitive, utilisera effectivement les équipements?

1. a) Mogen ondernemingen medische apparatuur/hulp-
middelen, die gebruikt kunnen worden voor niet-heelkun-
dige esthetisch-geneeskundige ingrepen, zonder meer aan
schoonheidssalons en -specialisten of consumenten verko-
pen, of dienen zij steeds de nodige verificaties te doen met
betrekking tot de aard van het uiteindelijke gebruik van de
apparatuur en degene die de apparatuur uiteindelijk daad-
werkelijk zal hanteren?

Soyons clairs, il ne s'agit donc pas, en l'espèce, de l'hypo-
thèse où le vendeur/fabricant fait de la publicité pour les
actes en question et/ou diffuse des informations trom-
peuses à l'adresse du consommateur/patient, mais pure-
ment de la relation entre le vendeur/fabricant des
équipements et le client (professionnel) et de la diligence
dont le vendeur/fabricant doit ou non faire preuve dans ce
cadre.

Voor alle duidelijkheid, het gaat hier dus niet om de
hypothese waarin de verkoper/fabrikant reclame maakt
voor de betrokken ingrepen en/of misleidende informatie
verspreidt naar de consument/patiënt toe, het betreft hier
puur de relatie verkoper/fabrikant van de apparatuur aan de
(professionele) afnemer en de due diligence die in dit kader
al dan niet gedaan moet worden door de verkoper/fabri-
kant.

Dans l'affirmative, en quoi consiste concrètement cette
obligation de vérification? Des formalités légales sont-
elles prévues à cet effet? Qui contrôle si cette vérification
s'opère correctement?

Zo ja, wat houdt deze verificatieplicht concreet in? Zijn
hiervoor wettelijke formaliteiten voorzien? Wie controleert
of deze verificatie correct gebeurt?

b) En vertu de quelle législation cette vérification doit-
elle s'opérer? Veuillez communiquer également les articles
concrets.

b) Krachtens welke wetgeving dient dit te gebeuren?
Gelieve ook de concrete artikels mee te delen.
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c) À quelles sanctions et à quelle responsabilité ces fabri-
cants/vendeurs s'exposent-ils en cas d'infractions éven-
tuelles?

c) Aan welke sancties en aansprakelijkheid stellen deze
fabrikanten/verkopers zich bloot bij eventuele overtredin-
gen?

d) Un vendeur d'équipements médicaux peut-il être tenu
(partiellement) responsable du préjudice corporel causé à
un patient en conséquence de l'utilisation (inadéquate) des
équipements médicaux en question par une personne non
habilitée à cet effet?

d) Kan een verkoper van medische apparatuur ook
(deels) aansprakelijk gesteld voor lichamelijke schade aan
een patiënt naar aanleiding van het (verkeerdelijk) gebruik
van de betrokken medische apparatuur door een daartoe
onbevoegde persoon?

e) Quiddes clients - habilités - initiaux qui, en dépit de la
législation et de la diligence nécessaire du vendeur/fabri-
cant, revendent de tels équipements à des utilisateurs
finaux non habilités?

e) Wat met oorspronkelijke - bevoegde - afnemers die in
weerwil van de wetgeving en ondanks de nodige due dili-
gence van de verkoper/fabrikant dergelijke apparatuur als-
nog doorverkopen aan onbevoegde eindgebruikers?

f) À quels organes un avis peut-il, à l'heure actuelle, être
demandé à ce sujet?

f) Aan welke organen kan hieromtrent momenteel om
advies gevraagd worden?

2. a) Combien de contrôles ont eu lieu, au cours des cinq
dernières années, quant au respect de la loi du 23 mai 2013
réglementant les qualifications requises pour poser des
actes de médecine esthétique non chirurgicale et de chirur-
gie esthétique?

2. a) Hoeveel controles hebben er de laatste vijf jaar
plaatsgevonden op de naleving van wet van 23 mei 2013
tot regeling van de vereiste kwalificaties om ingrepen van
niet-heelkundige esthetische geneeskunde en esthetische
heelkunde uit te voeren?

b) Dans combien de cas ces contrôles ont-ils donné lieu à
une amende ou une peine?

b) Hoe vaak gaf dit aanleiding tot een boete of straf?

c) Quelles sont les infractions les plus fréquentes? c) Wat zijn de meest voorkomende overtredingen?
Veuillez opérer une ventilation par année et par province. Gelieve dit uit te willen splitsen per jaar en per provincie
3. Quelles démarches concrètes ont été entreprises et/ou

sont encore prévues en vue de créer effectivement le
Conseil de l'Esthétique médicale ou de charger le Conseil
supérieur des médecins spécialistes et des médecins géné-
ralistes (SPF Santé publique) de la compétence d'avis?
Pouvez-vous y attacher une ligne du temps? Que prévoyez-
vous d'entreprendre en la matière?

3. Welke concrete stappen zijn er genomen en/of staan er
nog gepland om de Raad voor Medische Esthetiek effectief
op te richten dan wel om de Hoge Raad van artsen-specia-
listen en van huisartsen (FOD Volksgezondheid) met de
adviesbevoegdheid te belasten? Kunt u hier een tijdslijn
aan vastplakken? Wat plant u hierin te ondernemen?

4. Quels organes assument actuellement la surveillance et
le contrôle de ce secteur?

4. Welke organen staan momenteel in voor het toezicht
en de controle op deze sector?

5. Que prévoyez-vous d'entreprendre pour suivre de près
et combattre les abus et les dérives dans ce secteur?

5. Wat plant u te doen om misbruiken en wantoestanden
in deze sector nauw op te volgen en aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 315 de madame la députée Frieda
Gijbels du 23 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 315 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
23 december 2020 (N.):

Vous souhaitez savoir si les sociétés sont entièrement
libres de vendre des appareillages et produits aux salons
d'esthétique qui ne posséderaient pas les compétences vou-
lues, et à quelles sanctions elles s'exposeraient dans ce cas.

U vraagt of ondernemingen de apparatuur en producten
zomaar aan schoonheidssalons mogen verkopen wanneer
deze laatsten niet bevoegd zijn, en welke sancties kunnen
gelden.

Je reprends seulement les dispositions légales, car chaque
affaire concrète sera appréciée par le juge le cas échéant,
qui évaluera le contexte et l'intervention consciencieuse ou
non de toutes les parties.

Ik geef alleen de wettelijke bepalingen weer, want elke
concrete casus zal desgevallend beoordeeld worden door
de rechter, die de context en het al dan niet zorgvuldig
optreden van alle partijen zal evalueren.
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La loi du 23 mai 2013 réglementant les qualifications
requises pour poser des actes de médecine esthétique non
chirurgicale et de chirurgie esthétique et réglementant la
publicité et l'information relative à ces actes (Moniteur
belge du 2 juillet 2013 (édition 1)), définit en son article 2
l'information trompeuse comme toute communication ou
action qui, "d'une manière quelconque", induit en erreur et
peut influencer le comportement ou porter préjudice à un
patient.

De wet van 23 mei 2013 tot regeling van de vereiste kwa-
lificaties om ingrepen van niet-heelkundige esthetische
geneeskunde en esthetische heelkunde uit te voeren en tot
regeling van de reclame en informatie betreffende die
ingrepen (Belgisch Staatsblad van 2 juli 2013 (editie 1))
definieert in artikel 2 misleidende informatie als iedere
mededeling of handeling die "op enigerlei wijze" misleidt
en het gedrag kan beïnvloeden of schade kan aanbrengen
aan een patiënt.

L'article 20/1 interdit à toute personne physique ou
morale (ce qui inclut donc les vendeurs) non seulement de
diffuser de la publicité relative aux actes concernés, mais
aussi de donner une information trompeuse.

Artikel 20/1 verbiedt elke natuurlijke of rechtspersoon
(dus ook verkopers) om reclame te voeren voor betrokken
ingrepen én om misleidende informatie te hanteren.

L'article 22/1 énonce les sanctions dont sont passibles les
infractions à l'article 20/1, en l'occurrence un emprisonne-
ment de huit jours à six mois et une amende de 250 euros à
5.000 euros ou une de ces peines seulement. En outre, le
tribunal peut ordonner la publication du jugement aux frais
du contrevenant.

Artikel 22/1 bepaalt de sancties voor een overtreding van
artikel 20/1: een gevangenisstraf van acht dagen tot zes
maanden en een geldboete van 250 tot 5.000 euro of met
één van deze straffen alleen. Bovendien kan de rechtbank
bevelen dat het vonnis op kosten van de overtreder wordt
bekendgemaakt.

Le Livre VI, Titre IV, Chapitre II du Code de droit écono-
mique (CDE),Moniteur belge du 29 mars 2013 (édition 1),
traite des pratiques déloyales entre entreprises. Les pra-
tiques du marché trompeuses d'entreprises vis-à-vis
d'autres entreprises en font partie (article VI.104/1 CDE).
Il peut s'agir d'informations fausses ou d'informations,
même factuellement correctes, susceptibles d'amener une
entreprise à prendre une décision relative à une transaction
qu'elle n'aurait pas prise autrement. L'un des éléments aux-
quels ceci se rapporte concerne "... les droits de l'autre
entreprise ou les risques qu'elle peut encourir" (article
VI.105, 7°).

Boek VI, Titel IV, Hoofdstuk II van het Wetboek van
Economisch Recht (WER),Belgisch Staatsblad van
29 maart 2013 (editie 1) behandelt de oneerlijke praktijken
tussen ondernemingen. Hiertoe behoren marktpraktijken
van ondernemingen ten aanzien van andere ondernemin-
gen, die misleidend zijn (artikel VI.104/1 WER). Het kan
gaan om onjuiste informatie of zelfs feitelijk correcte
informatie die een onderneming ertoe kan brengen een
besluit over een transactie te nemen dat zij andere anders
niet genomen had. Eén van de elementen waarop dit kan
slaan betreft "... de rechten van de andere onderneming, of
de risico's die zij eventueel loopt (artikel VI.105, 7°).

L'article VI.105/1 CDE traite de l'omission trompeuse ou
de l'omission d'une information substantielle dont l'autre
entreprise a besoin pour prendre une décision relative à une
transaction en connaissance de cause, ce qui amène l'autre
entreprise à prendre une décision sur une transaction
qu'elle n'aurait pas prise autrement.

Artikel VI.105/1 WER behandelt de misleidende omissie
of het verzwijgen van essentiële informatie de de andere
onderneming nodig heeft om een geïnformeerd besluit
over een transactie te nemen. Wat de andere onderneming
ertoe brengt een besluit over een transactie te nemen dat zij
anders niet had genomen.

Le Livre XV du Code de droit économique traite de
l'application de la loi, ceci incluant les infractions sanction-
nées pénalement (article XV.69-XV.131/2).

Boek XV van het Wetboek van Economisch recht,
behandelt de rechtshandhaving met inbegrip van de straf-
rechtelijk gesanctioneerde inbreuken (artikel XV.69-
XV.131/2).

Vous souhaitez connaître le nombre de contrôles relatifs
à des infractions aux dispositions de la loi du 23 mai 2013
sur la médecine esthétique.

U vraagt naar het aantal controles inzake overtredingen
van de bepalingen van de wet 23 mei 2013 esthetische
geneeskunde.
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Les commissions médicales provinciales transmettent les
plaintes suggérant un exercice illégal de la médecine au
parquet compétent. Ces commissions procèdent également
à des constatations sur place, parfois en collaboration avec
l'Agence fédérale des médicaments et produits de santé
(afmps) ou à la demande d'un parquet. Les commissions
répondent aussi aux questions du parquet.

De provinciale medische commissies brengen de klach-
ten die kunnen wijzen op onwettige uitoefening van de
geneeskunde, over aan het bevoegde parket. Deze commis-
sies doen ook vaststellingen ter plaatse, soms in samenwer-
king met het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) of op vraag van een parket.
De commissies antwoorden ook op vragen van het parket.

Combien de fois ceci a-t-il débouché sur une peine ou
une sanction?

Hoe dikwijls heeft dit geleid tot een straf of een sanctie?

Les commissions médicales provinciales ne peuvent pro-
noncer aucune sanction pour ces faits et, la plupart du
temps, ne sont pas informées par les parquets.

De provinciale geneeskunde commissies kunnen hier-
voor geen sancties uitspreken en worden meestal niet geïn-
formeerd door de parketten

Quelles sont les infractions les plus fréquentes? Welke zijn de meest frequente inbreuken?
Les dossiers introduits portent sur le Botox, les injections

(fillers), l'enlèvement au laser de tatouages, la mésothéra-
pie et la vente de produits (relevant de la législation des
médicaments).

De ingediende dossiers gaan over Botox, fillers, weg
laseren van tattoos, mesodermie en verkoop van producten
(die vallen onder de geneesmiddelen).

Des enquêtes ont également été menées sur la vente
d'appareils: lasers et mésothérapie. En 2020, un cas a été
signalé d'un tatoueur qui effectuait des scarifications.

Er werden ook al onderzoeken gevoerd naar het verko-
pen van toestellen: lasers en mesodermie. In 2020 werd een
geval gemeld waarbij een tatoeëerder scarificaties uit-
voerde.

Nous recevons également des rapports de l'inspection des
produits de consommation du SPF Santé publique. Dans le
cadre de leurs inspections de routine des produits utilisés
dans les salons de beauté et de tatouage, ils constatent par-
fois des pratiques douteuses.

Wij krijgen ook meldingen van de inspectiedienst con-
sumptieproducten van de FOD Volksgezondheid. In het
kader van hun routinecontroles van producten gebruikt in
schoonheidssalons en tatoeagesalons, merken zij soms
dubieuze praktijken op.

Je pense, par exemple, à l'utilisation d'un appareil laser
pour enlever les tatouages par des personnes qui ne sont
pas médecins.

Ik denk bijvoorbeeld aan het gebruik van lasertoestellen
voor het verwijderen van tatoeages door personen die geen
arts zijn.

La création d'un Conseil consultatif d'esthétique médi-
cale est prévue à l'article 23 de la loi du 23 mai 2013.

De oprichting van een adviserende Raad voor Medische
esthetiek, is voorzien in artikel 23 van de wet van 23 mei
2013.

Limbourg/Limburg Flandre occidentale/
West-Vlaanderen

Anvers/Antwerpen Brabant flamand/
Vlaams-Brabant

Flandre orientale/
Oost-Vlaanderen

Enquête 
sur place/
Onderzoek 
ter plaatse

Ingediende 
dossiers/

Ingediende 
dossiers 

Enquête 
sur place/
Onderzoek 
ter plaatse

Ingediende 
dossiers/

Ingediende 
dossiers 

Enquête 
sur place/
Onderzoek 
ter plaatse

Ingediende 
dossiers/

Ingediende 
dossiers 

Enquête 
sur place/
Onderzoek 
ter plaatse

Ingediende 
dossiers/

Ingediende 
dossiers 

Enquête 
sur place/
Onderzoek 
ter plaatse

Ingediende 
dossiers/

Ingediende 
dossiers 

2019 1 9 1 4 1 1 1 1

2020 2 2 1 7 2 9 2 2 3

Bruxelles - Brabant wallon/
Brussel -  Waals Brabant

Hainaut/
Henegouwen

Liège/
Luik

Luxembourg/
Luxemburg

Namur/
Namen

2019 1

2020 1
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Il est exact que ce Conseil n'a pas encore été mis sur pied.
D'aucuns souhaiteraient que l'on transfère la compétence
consultative en question au Conseil supérieur des médecins
spécialistes et des médecins généralistes (SPF Santé
publique), afin de pouvoir mettre en oeuvre une approche
plus multidisciplinaire. Mais ce transfert de compétence
consultative n'a pas davantage eu lieu.

Deze Raad is inderdaad nog niet opgericht. Sommigen
hebben ervoor gepleit om de adviesbevoegdheid over te
hevelen naar de Hoge Raad Artsen-Specialisten en van
huisartsen (FOD Volksgezondheid) waardoor een meer
multidisciplinaire benadering zou mogelijk worden. Maar
deze overdracht van adviesbevoegdheid is evenmin
gebeurd.

Par ailleurs, il faut encore exécuter l'article 10 de cette loi
qui prévoyait la création d'un titre professionnel particulier
de médecin spécialiste en médecine esthétique non chirur-
gicale. Le Conseil supérieur des médecins a rendu le
15 décembre 2016 un avis en la matière dans lequel,
contrairement au titre de niveau 2 prévu à l'article 10 de la
loi, il est opté pour un titre de niveau 3. La condition
d'accès à un titre de niveau 3 implique que le médecin soit
déjà médecin généraliste agréé ou dispose d'une autre spé-
cialisation (niveau 2).

Overigens moet ook nog uitvoering gegeven worden aan
artikel 10 van deze Wet die de creatie voorzag van een bij-
zondere beroepstitel van arts specialist in de niet-heelkun-
dige eshetische geneeskunde. De Hoge Raad Artsen bracht
op 15 december 2016 een advies uit terzake waarbij in
tegenstelling tot de in artikel 10 van de wet voorziene
niveau 2 titel geopteerd werd voor een niveau 3 titel. De
toegangsconditie voor een niveau 3 titel houdt in dat de
arts reeds erkend huisarts is of over een andere (niveau 2)
specialisatie beschikt.

Cet avis de 2016 est étudié en ce moment. Dit advies uit 2016 wordt momenteel bestudeerd.
Le champ d'application étendu et la réglementation

stricte de la loi du 23 mai 2013 protègent la population de
risques potentiellement graves. Outre les compétences
requises, la loi fixe également les procédures d'information
et de consentement à respecter, qui sont assorties d'un délai
de réflexion obligatoire.

Het brede toepassingsgebied en strikte regeling van de
wet van 23 mei 2013 beschermt de bevolking tegen moge-
lijk ernstige risico's. Naast de vereiste bevoegdheden,
regelt de wet ook de vereiste informatie- en instemmings-
procedure met een opgelegde bedenktijd.

Les contrôles sont effectués en cas de notifications ou de
plaintes. Il faut en effet souligner que beaucoup de salons
d'esthétique respectent rigoureusement la législation et
accordent une place centrale à la sécurité. De même, la
population a déjà été sensibilisée via les médias aux dan-
gers des activités de praticiens moins scrupuleux.

De controles gebeuren bij meldingen of klachten. Er
moet immers onderstreept worden dat heel wat schoon-
heidssalons wel degelijk de wetgeving strikt naleven en
veiligheid centraal stellen. De bevolking werd ook al via de
media gesensibiliseerd voor de gevaren van activiteiten
van minder nauwgezette aanbieders.

DO 2020202107250
Question n° 317 de madame la députée Valerie Van Peel

du 04 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107250
Vraag nr. 317 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 04 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La loi du 5 mai 2019 améliorant l'indemnisation des vic-
times de l'amiante.

Wet van 5 mei 2019 tot verbetering schadeloosstelling
asbestslachtoffers.

Afin d'améliorer la situation des victimes de l'amiante, la
loi améliorant l'indemnisation des victimes de l'amiante a
été adoptée le 5 mai 2019. Cette loi prévoit notamment que
les victimes d'un cancer du larynx ou d'un cancer du pou-
mon provoqué par l'amiante ont droit, elles aussi, à une
indemnisation par l'intervention du Fonds amiante.

Om de situatie voor asbestslachtoffers te verbeteren werd
op 5 mei 2019 de wet tot verbetering van de schadeloos-
stelling voor asbestslachtoffers goedgekeurd. Deze wet
realiseert onder andere dat slachtoffers van larynxkanker
en longkanker veroorzaakt door asbest ook recht hebben
op een schadevergoeding uit het Asbestfonds.
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L'intervention a également été modifiée en une rente
mensuelle forfaitaire due à partir du premier jour du mois
au cours duquel l'existence de la maladie reconnue a été
objectivée. Toutefois, l'indemnisation ne peut débuter, au
plus tôt, que le premier jour du quatrième mois précédant
celui au cours duquel la demande a été introduite.

Ook de tegemoetkoming werd gewijzigd naar een maan-
delijkse forfaitaire rente die verschuldigd is vanaf de eerste
dag van de maand waarin het bestaan van de erkende
ziekte werd geobjectiveerd. De schadeloosstelling kan
evenwel niet eerder van start gaan dan de eerste dag van de
vierde maand die voorafgaat aan de maand waarin de aan-
vraag werd ingediend.

J'ai déjà posé précédemment deux questions écrites
concernant cette loi. J'ai également demandé, à cette occa-
sion, dans quelle mesure la nouvelle loi du 5 mai 2019, qui
est aujourd'hui en vigueur depuis un an et demi (depuis le
1er juin 2019), a déjà été mise en oeuvre. Je souhaiterais
m'informer sur la mise en oeuvre et le nombre de victimes
de l'amiante ayant bénéficié d'une aide.

Eerder stelde ik reeds twee schriftelijke vragen over deze
wet. Ik vroeg toen ook in hoeverre de nieuwe wet van
5 mei 2019, die nu 1,5 jaar in werking is (vanaf 1 juni
2019), reeds was geïmplementeerd. Graag informeer ik
naar de implementatie en het aantal geholpen asbestslacht-
offers.

1. La loi du 5 mai 2019 améliorant l'indemnisation des
victimes de l'amiante a-t-elle été intégralement mise en
oeuvre?

1. Is de wet van 5 mei 2019 tot verbetering van de scha-
deloosstelling voor asbestslachtoffers volledig geïmple-
menteerd?

2. Depuis la loi améliorant l'indemnisation des victimes
de l'amiante, les victimes du mésothéliome ont droit à une
allocation unique de 10 000 euros, complétée par un mon-
tant mensuel forfaitaire de 1 828,50 euros. Combien de
victimes ont bénéficié de cette allocation? Veuillez com-
muniquer ces chiffres par année.

2. Sinds de wet tot verbetering van de schadeloosstelling
voor asbestslachtoffers hebben slachtoffers van mesotheli-
oom recht op een eenmalige toelage van 10.000 euro, aan-
gevuld met een maandelijks forfaitair bedrag van 1.828,50
euro. Hoeveel slachtoffers hebben deze toelage ontvangen?
Graag deze cijfergegevens per jaar.

3. Depuis la loi améliorant l'indemnisation des victimes
de l'amiante, celui qui a payé les frais funéraires pour une
victime de l'amiante a droit à une indemnité forfaitaire de 1
000 euros. Combien de personnes ont bénéficié de cette
indemnité? Veuillez communiquer ces chiffres par année.

3. Diegene die de begrafeniskosten heeft betaald voor
een asbestslachtoffer, heeft recht op een forfaitaire vergoe-
ding van 1.000 euro sinds de wet tot verbetering van de
schadeloosstelling voor asbestslachtoffers. Hoeveel perso-
nen hebben deze vergoeding ontvangen? Graag deze cijfer-
gegevens per jaar.

4. L'arrêté royal permettant l'indemnisation dans le cadre
du Fonds amiante du cancer du poumon et du cancer du
larynx provoqué par l'amiante a été publié en décembre
2019.

4. Het koninklijk besluit dat het mogelijk maakt longkan-
ker en larynxkanker veroorzaakt door asbest te vergoeden
in het kader van het Asbestfonds werd in december 2019
gepubliceerd.

a) Combien de personnes ont bénéficié d'une indemnisa-
tion?

a) Hoeveel personen verkregen een schadevergoeding?

b) Combien de personnes se sont vues refuser une indem-
nisation?

b) Hoeveel personen werd een schadevergoeding gewei-
gerd?

Veuillez communiquer ces chiffres par année. Graag deze cijfergegevens per jaar.
5. Comment évaluez-vous cette nouvelle loi améliorant

l'indemnisation des victimes de l'amiante?
5. Hoe evalueert u deze nieuwe wet tot verbetering van

de schadeloosstelling voor asbestslachtoffers?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 317 de madame la députée
Valerie Van Peel du 04 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 317 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 januari 2021 (N.):

1. La loi du 5 mai 2019 sur l'amélioration de l'indemnisa-
tion des victimes de l'amiante a été pleinement mise en
oeuvre à ce jour.

1. De wet van 5 mei 2019 tot verbetering van de schade-
loosstelling voor asbestslachtoffers is op heden volledig
geïmplementeerd.
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L'arrêté royal du 11 mai 2007 portant exécution du cha-
pitre VI, titre IV, de la loi-programme (I) du 27 décembre
2006 portant création d'un fonds d'indemnisation des vic-
times de l'amiante a été complété par l'arrêté royal du
9 décembre 2019 modifiant l'arrêté royal du 11 mai 2007
portant exécution du chapitre VI, titre IV, de la loi-pro-
gramme (I) du 27 décembre 2006 portant création d'un
fonds d'indemnisation des victimes de l'amiante.

Het koninklijk besluit van 11 mei 2007 ter uitvoering van
hoofdstuk VI, van titel IV, van de programmawet (I) van
27 december 2006 tot oprichting van een Schadeloosstel-
lingfonds voor asbestslachtoffers werd aangevuld door het
koninklijk besluit van 9 december 2019 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 11 mei 2007 ter uitvoering van
hoofdstuk VI, van titel IV, van de programmawet (I) van
27 december 2006 tot oprichting van een Schadeloosstel-
lingfonds voor asbestslachtoffers.

Les procédures et les applications informatiques ont éga-
lement été adaptées pour permettre la mise en oeuvre des
dispositions de la loi du 5 mai 2019 précitée.

De procedures en informaticatoepassingen werden even-
eens aangepast om het mogelijk te maken om de bepalin-
gen uit de voorgenoemde wet van 5 mei 2019 in de praktijk
te brengen.

Un nouveau site web a été lancé avec toutes les informa-
tions sur les droits des victimes et des survivants, complé-
tées par des informations destinées aux médecins. Vous
trouverez également sur ce site des conseils et des astuces
pour les professionnels qui sont en contact avec l'amiante.

Er werd een nieuwe website gelanceerd met alle informa-
tie over de rechten van slachtoffers en nabestaanden, aan-
gevuld met informatie voor artsen. Op de website zijn ook
tips en adviezen terug te vinden voor professionals die in
contact komen met asbest.

Dans les réponses aux questions suivantes, vous pouvez
voir combien de demandes et de remboursements ces
efforts ont générés jusqu'à présent.

In de antwoorden op de volgende vragen kan u zien in
hoeveel aanvragen en vergoedingen deze inspanningen
zich tot nu toe hebben vertaald.

2. Voir tableau ci-dessous. 2. Zie tabel hieronder.

3. Voir tableau ci-dessous. 3. Zie tabel hieronder.

4. Aperçu du nombre de personnes dont l'indemnisation a
été accordée ou refusée:

4. Overzicht van het aantal personen waaraan schadever-
goeding werd toegekend of geweigerd in geval van long-
kanker of larynxkanker veroorzaakt door asbest.

2019 2020

Allocation unique /Eenmalige toelage 114 178

2019 2020

Frais funéraires/ Begrafeniskosten 12 58
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5. La loi du 5 mai 2019 améliorant l'indemnisation des
victimes de l'amiante a amélioré l'indemnisation des vic-
times de l'amiante en reconnaissant deux nouvelles mala-
dies et en versant une somme forfaitaire pour les frais
funéraires ainsi qu'un capital aux victimes du mésothéli-
ome.

5. De wet van 5 mei 2019 tot verbetering schadeloosstel-
ling asbestslachtoffers heeft een verbetering van de vergoe-
ding van de asbestslachtoffers mogelijk gemaakt door de
erkenning van twee nieuwe ziekten en de storting van een
forfait voor de begrafeniskosten en van een kapitaal aan de
slachtoffers van mesothelioom.

Fedris a rempli son rôle en appliquant la loi et en traitant
les demandes des victimes. Le Fonds Amiante est contrôlé
tous les six mois par le comité de gestion des maladies pro-
fessionnelles de Fedris. Au vu des chiffres ci-dessus, on
peut considérer que cette nouvelle loi a un impact positif
pour les victimes.

Fedris heeft zijn rol vervuld door de wet uit te voeren en
de aanvragen van de slachtoffers te behandelen. Het
beheerscomité voor de beroepsziekten van Fedris monitort
het Asbestfonds halfjaarlijks. Gelet op de hierboven ver-
melde cijfers, kan gesteld worden dat de nieuwe wet een
verbetering inhoudt voor de slachtoffers.

DO 2020202107483
Question n° 349 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107483
Vraag nr. 349 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 19 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Grossesses précoces. Tienerzwangerschappen.
Le risque de multiplication des grossesses précoces a

augmenté durant le premier confinement. Les cours dans
diverses écoles n'étant pas donnés à temps plein, certaines
matières dont l'éducation sexuelle ont été supprimées.

Tijdens de eerste lockdown is de kans gegroeid dat er
meer tienerzwangerschappen zijn. Verschillende scholen
hebben niet fulltime les gegeven, waardoor sommige vak-
ken wegvielen, zoals onder andere seksuele voorlichting.

1. Combien de cas de grossesses précoces ont-ils été
enregistrés dans notre pays en 2020? Observe-ton une aug-
mentation du nombre de grossesses précoces par rapport
aux années précédentes (2017, 2018 et 2019)? Veuillez
fournir les chiffres sur une base annuelle et par province.

1. Hoeveel tienerzwangerschappen werden er geregis-
treerd in ons land in 2020? Is er een stijging merkbaar in
het aantal tienerzwangerschappen in vergelijking met de
vorige jaren (2017, 2018 en 2019)? Graag de cijfers op
jaarbasis en per provincie.

2. Quelle est la situation comparée aux autres pays de
l'Union européenne? Y observe-t-on la même tendance ou
une évolution différente?

2. Hoe is de vergelijking met de Europese Unie? Is er
eenzelfde evolutie merkbaar of is er eerder een verschil?

2019 2020

Cancer du poumon provoqué par l’amiante/
Longkanker veroorzaakt door asbest

Admissions/Toekenningen 0 71

Rejets/Verwerpingen 11 53

Cancer du larynx provoqué par l’amiante/
Larynxkanker veroorzaakt door asbest

Admissions/Toekenningen 0 4

Rejets/Verwerpingen 1 5
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 349 de madame la députée
Nathalie Dewulf du 19 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 349 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
19 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107571
Question n° 362 de madame la députée Maggie De

Block du 22 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107571
Vraag nr. 362 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 22 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les troubles du comportement alimentaire dans le cadre de
la crise du COVID-19.

COVID-19. - Eetstoornissen.

Dans son enquête de santé publiée dernièrement, Scien-
sano sonde notamment le bien-être subjectif de la popula-
tion. L'enquête suit, par ailleurs, l'évolution des troubles
psychiques les plus récurrents et évalue dans ce domaine
notamment les problèmes d'anxiété, de dépression et les
troubles du comportement alimentaire.

De recent gepubliceerde gezondheidsenquête van
Sciensano peilt onder meer naar het subjectief welbevin-
den van de bevolking. Ook de evolutie van de meest voor-
komende psychische stoornissen wordt opgevolgd door de
enquête. Onder meer angststoornissen, depressie en eet-
stoornissen worden hierbij gemeten.

Il ressort de ces chiffres que 7 % de la population souffre
d'un trouble du comportement alimentaire, tel que l'ano-
rexie ou la boulimie. L'essentiel des victimes, soit 14 % se
situerait parmi les jeunes de 15 à 24 ans.

Uit deze cijfers blijkt dat 7 % van de bevolking getroffen
wordt door een eetstoornis, zoals anorexia of boulimie.
Jongeren van 15 tot 24 jaar zouden door dergelijke stoornis
het meest getroffen zijn, namelijk 14 %.

Nous avons constaté dernièrement, par ailleurs, que le
confinement a entraîné une hausse des troubles du compor-
tement alimentaire. Les centres d'aide enregistrent une
augmentation des nouveaux cas qui leur sont signalés. Les
listes d'attente s'allongent et certains centres sont obligés
de geler les nouvelles prises en charge ou d'orienter les
patients vers d'autres centres.

Recent zien we ook dat eetstoornissen door de lockdown
toenemen. Dit heeft onder meer tot gevolg dat de hulpcen-
tra meerdere, nieuwe aanmeldingen krijgen. De wachtlijs-
ten nemen toe en sommige centra zien zich genoodzaakt
om een aanmeldingsstop in te voeren of om de patiënten
door te verwijzen naar andere centra.

1. Disposez-vous de statistiques ayant trait à une hausse
des cas d'anorexie/de boulimie depuis le début de la crise
du coronavirus?

1. Zijn er cijfers beschikbaar over een toename van anor-
exia/boulimie sinds de start van de coronacrisis?

Dans l'affirmative, pourriez-vous les répartir: Zo ja, graag een opsplitsing:
- par pathologie; - per ziektebeeld;
- par catégorie d'âge: -18 ans, 19 à 25, 26 à 44, 45 à 65 et

+ de 65 ans?
- per leeftijdscategorie: -18 jaar, 19 tot 25, 26 tot 44, 45

tot 65 en +65 jaar.
2. Serait-il possible d'obtenir la liste des différents

centres belges où les patients atteints de boulimie ou d'ano-
rexie sont soignés?

2. Kunt u een overzicht geven van de verschillende cen-
tra in ons land waar patiënten met boulimie of anorexia
behandeld worden?

3. Etes-vous informé de l'existence de listes d'attente? 3. Bent u op de hoogte van het bestaan van wachtlijsten?
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4. Consulterez-vous les communautés dans le cadre de
l'éventuelle organisation de campagnes de prévention?

4. Zult u overleggen met de gemeenschappen inzake
mogelijke preventiecampagnes?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 362 de madame la députée
Maggie De Block du 22 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 362 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
22 januari 2021 (N.):

1. Il n'y a pas de chiffres récents disponibles sur une aug-
mentation de l'anorexie/boulimie depuis le début de la crise
du COVID-19. En raison de la crise du COVID-19, les
hôpitaux ont obtenu une prolongation pour leurs enregis-
trements, résumé psychiatrique minimum (RPM) inclus.

1. Over een toename van anorexia/boulimie sinds de start
van de coronacrisis zijn er geen recente cijfers beschikbaar.
Omwille van de coronacrisis werden de ziekenhuizen uit-
stel gegeven voor hun registraties, waaronder minimale
psychiatrische gegevens (MPG).

2. Les chiffres complets les plus récents concernant
l'enregistrement au RPM des hôpitaux sont ceux de 2018.
Vous trouvez ci-dessous un aperçu des établissements qui
ont réalisé plus de cinq admissions pour troubles alimen-
taires en 2018:

2. De meest recente voltallige cijfers van de registratie in
de MPG van de ziekenhuizen zijn deze van 2018. Hieron-
der vindt u een overzicht van de instellingen die in 2018
meer dan vijf opnamen voor eetstoornissen realiseerden:

3. Il n'y a pas d'enregistrement systématique des listes
d'attente.

3. Er is geen systematische registratie van wachtlijsten.

Hôpitaux psychiatriques (HP)/Psychiatrische ziekenhuizen (PZ)

univ.psy.centrum st. jozef kortenberg 159

psych.klin. der broeders alexianen tienen 142

annexe psychiat. hop. brugmann bruxelles--2 74

la ramee bruxelles-18 81

association le domaine braine-l alleud 63

institut psych. st. martin dave 29

zoete nood gods lede 12

psychiat. ziekenhuis st. norbertus duffel 7

psychiatrisch centrum st. amedeus mortsel 7

Services psychiatriques des hôpitaux généraux (SPHG)/ 
Psychiatrische afdelingen in Algemene Ziekenhuizen (PAAZ)

universitair ziekenhuis gent 91

zna a.k.a. middelheim antwerpen-1 34

isppc hopital civil charleroi 16

a.z. st. lucas - st. jozef brugge 14

chu ucl namur - yvoir 11

uz gasthuisberg k.u.l. leuven 10

akademisch ziekenhuis (v.u.b.) brussel--9 8

clin.universit.de brux.hop.erasme bruxelles--7 8

centre hosp. regional de la citadelle liege 8

kliniek maria middelares gent 7

centre hospitalier chretien - st. joseph - liege 6
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4. Les États fédérés sont responsables de la politique de
prévention. Cependant, le manque de chiffres comparatifs
détaillés ne constitue pas en pratique un obstacle à la pour-
suite de la politique. La Conférence Interministérielle
Santé Publique (CIM) est le forum idéal si une concerta-
tion est nécessaire pour rapprocher les politiques des États
fédérés et du gouvernement fédéral, ou au contraire pour
diversifier davantage afin de tenir compte d'éventuelles
variations locales.

4. De deelstaten zijn bevoegd voor het preventiebeleid.
Het ontbreken van gedetailleerd vergelijkend cijfermateri-
aal vormt echter in de praktijk geen belemmering om het
beleid verder te zetten. De Interministeriële Conferentie
Volksgezondheid (IMC) is het forum bij uitstek indien
overleg nodig is om het beleid van de deelstaten en de
federale overheid meer op mekaar af te stemmen, of juist
verder te diversifiëren om tegemoet te komen aan moge-
lijke lokale variërende omstandigheden.

L'impact du COVID-19 sur le bien-être psychologique de
la population est connu et confirmé par des études scienti-
fiques. L'objectif principal de ma politique de santé men-
tale est d'offrir aux personnes souffrant de problèmes
mentaux et psychiatriques: l'orientation, l'accueil et/ou les
soins appropriés le plus rapidement possible. Cette poli-
tique est développée avec les états fédérées au sein de la
CIM. Soutenir et développer la résilience mentale de tous
les citoyens est le fil conducteur commun aux différentes
formes d'orientation et de soins. Dans le contexte de la
pandémie, la CIM se réunit régulièrement. Les préparatifs
sont pris en charge par de nombreux groupes de travail
inter-cabinets.

De impact van het coronavirus op het psychisch welzijn
van de bevolking, is gekend en wordt bevestigd door
wetenschappelijke studies. Het belangrijkste doel van mijn
geestelijke gezondheidszorg-beleid bestaat erin om perso-
nen met psychische en psychiatrische problemen zo snel
mogelijk de gepaste begeleiding, opvang en/of zorg aan te
bieden. Dit beleid wordt binnen de IMC samen met de
deelstaten uitgewerkt. Ondersteuning en ontwikkeling van
de mentale veerkracht van alle burgers is een rode draad
doorheen de verschillende vormen van begeleiding en
zorg. In het kader van de pandemie komt de IMC op regel-
matige tijdstippen samen. De voorbereidingen ervan
gebeuren door tal van interkabinettenwerkgroepen.

DO 2020202107614
Question n° 369 de madame la députée Barbara

Creemers du 26 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107614
Vraag nr. 369 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les préparations pour nourrissons. Zuigelingenvoeding.
L'allaitement maternel est important, tant pour la mère

que pour l'enfant. Le rapport de l'Organisation mondiale de
la Santé (OMS) de 2020 sur les hôpitaux "Amis des Bébés"
souligne que les médecins et les hôpitaux ne peuvent pas
promouvoir des produits de substitution pour le lait mater-
nel. C'est la raison pour laquelle il est interdit de distribuer
des échantillons de préparations pour nourrissons, confor-
mément à l'article 10, deuxième alinéa du règlement (UE)
2016/127 complétant le règlement (UE) n° 609/2015 du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les
exigences spécifiques en matière de composition et d'infor-
mation applicables aux préparations pour nourrissons et
aux préparations de suite. La Belgische Vereniging voor
Lactatiekundigen m'a toutefois fait savoir qu'il est néan-
moins encore procédé à de telles distributions.

Borstvoeding is belangrijk, zowel voor moeder als kind.
Het rapport van de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO)
van 2020 over babyvriendelijke hospitalen benadrukt dat
artsen en ziekenhuizen geen vervangproducten voor moe-
dermelk mogen promoten. Het is daarom verboden om
monsters zuigelingenvoeding te verdelen op grond van
artikel 10 lid 2 van de verordening (EU) 2016/17 van
25 september 2015 tot aanvulling van verordening (EU)
nr. 609/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat
betreft de bijzondere samenstellings- en informatievoor-
schriften betreffende volledige zuigelingenvoeding en
opvolgzuigelingenvoeding. De Belgische Vereniging voor
Lactatiedeskundigen liet me echter weten dat dit toch nog
gebeurt.
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1. a) Aviez-vous connaissance du fait que certains méde-
cins distribuent encore des échantillons de lait artificiel?
Ces pratiques ont-elles déjà été répertoriées et des chiffres
sont-ils disponibles à ce sujet? Les recommandations de
l'OMS déconseillent non seulement aux hôpitaux de pro-
mouvoir des substituts, mais les encouragent également à
prendre des initiatives positives en faveur du lait maternel
et du lait de don. Apparemment, le problème est que cela
ne vaut pas pour tous les hôpitaux et médecins: seuls 27
hôpitaux ont reçu le label "Hôpital Ami des Bébés". De
nombreux médecins dans d'autres hôpitaux ne suivent pas
ces directives. Dans quelle mesure avez-vous la possibilité
d'encourager les pratiques conformes aux directives de
l'OMS et de sanctionner les pratiques prohibées?

1. a) Had u weet van het feit dat sommige artsen nog
monsters kunstmelk uitdelen? Is dit reeds in kaart gebracht
en zijn hierover cijfers beschikbaar? De aanbevelingen van
de WHO raadt niet alleen ziekenhuizen af substituten voor
borstvoeding te promoten, maar stimuleert hen ook posi-
tieve initiatieven ter bevordering van moedermelk en
donormelk te nemen. Het probleem lijkt echter dat dit niet
geldt voor alle ziekenhuizen en artsen: slechts 27 zieken-
huizen zijn erkend als Baby Friendly Hospitals. Veel artsen
in andere ziekenhuizen volgen deze richtlijnen niet. Wat
ligt in uw mogelijkheden om aan te moedigen wat wel vol-
gens de richtlijnen van de WHO verloopt en te bestraffen
wat verboden is?

b) Qu'est-ce qui empêche la Belgique d'implémenter glo-
balement le code de conduite de l'initiative "Hôpital Ami
des Bébés" de l'OMS?

b) Wat houdt België tegen om de gedragscode van het
WHO-Baby Friendly Hospital Initiative niet globaal te
implementeren?

2. Par ailleurs, la mise à disposition de lait de don est cru-
ciale et est également possible sur la base de la résolution
du 9 janvier 2020 visant à encourager la mise en place de
banques de lait maternel au sein des hôpitaux et à encadrer
leur fonctionnement. Le contenu de cette résolution n'a
toutefois pas encore été mis en oeuvre. Vous avez
demandé, en 2020, d'entamer l'élaboration d'un calendrier
et de budgets en vue de l'exécution de cette résolution, et je
vous en remercie. Veuillez dresser un état de la situation à
cet égard.

2. Daarnaast is de beschikbaarstelling van donormelk
cruciaal en kan dit ook op basis van de resolutie van
9 januari 2020 ter aanmoediging van de totstandbrenging
van moedermelkbanken in de ziekenhuizen en over de
vaststelling van regels voor de werking ervan. De inhoud
van deze resolutie kent echter nog geen uitvoering. U heeft
in 2020 gevraagd te starten met een planning en budgetten
ter uitvoering van deze resolutie, bedankt daarvoor. Graag
een stand van zaken hieromtrent.

3. La normalisation de l'allaitement maternel et l'apport
d'un soutien aux parents dans le cadre de cet allaitement et
de l'utilisation de lait de don restent des points à améliorer.
Quelles mesures concrètes allez-vous prendre au cours de
cette législature pour pallier ces lacunes?

3. Het normaliseren van borstvoeding en het ondersteu-
nen van ouders bij borstvoeding en het gebruik van donor-
melk blijven werkpunten. Welke concrete maatregelen
neemt u deze legislatuur om deze punten aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 369 de madame la députée
Barbara Creemers du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 369 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
26 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107822
Question n° 394 de madame la députée Ellen Samyn du

03 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107822
Vraag nr. 394 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Factures d'hôpital. Ziekenhuisfacturen.
Nous recevons régulièrement des rapports indiquant que

les factures envoyées par les hôpitaux à leurs patients com-
prennent des honoraires facturés par des médecins ou des
spécialistes qui n'ont pas participé au traitement du patient
et que ce dernier n'a d'ailleurs jamais vus durant son hospi-
talisation. Par exemple, des honoraires pour le médecin-
chef seraient facturés alors qu'il ne s'est pas concrètement
occupé du patient.

We krijgen geregeld meldingen dat op de facturen die
ziekenhuizen sturen naar hun patiënten honoraria worden
aangerekend door artsen of specialisten die niet betrokken
waren bij de behandeling van de patiënt en die de patiënt
tijdens zijn opname nooit gezien of gehoord heeft. Zo
krijgt blijkbaar de hoofdgeneesheer een honorarium zonder
effectief betrokken te zijn geweest bij de behandeling.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Quelles sont les prescriptions légales concernant les

honoraires mentionnés sur les factures des hôpitaux?
2. Welke zijn de wettelijke voorschriften aangaande het

aanrekenen van honoraria op ziekenhuisfacturen?
3. Quels accords l'Institut national d'assurance maladie-

invalidité et les hôpitaux ont-ils conclus à cet égard?
3. Welke afspraken heeft het Rijksinstituut voor ziekte-

en invaliditeitsverzekering hierover met de ziekenhuizen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 394 de madame la députée Ellen
Samyn du 03 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 394 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 februari
2021 (N.):

Je peux vous confirmer qu'il est normal que la facture
patient contienne des noms de médecins que le patient n'a
jamais vus: c'est le cas, par exemple, pour les prestations
dans le cadre de la biologie clinique.

Ik kan bevestigen dat het normaal is dat op de patienten-
factuur namen worden vermeld van artsen die de patiënt
nooit heeft gezien: dat geldt bijvoorbeeld voor de verstrek-
kingen in het kader van klinische biologie.

C'est également le cas pour toutes les situations où des
honoraires forfaitaires sont portés en compte pour lesquels
le nom d'un dispensateur est mentionné. Des accords ont
été conclus en la matière avec les hôpitaux dans le cadre
des règles de facturation par support électronique. Ces
accords peuvent être consultés sur le site web de l'INAMI.

Dit geldt ook voor alle situaties waar forfaitaire honora-
ria worden in rekening gebracht en waarbij de naam van
een verstrekker wordt vermeld. Hierover zijn afspraken
gemaakt met de ziekenhuizen in het kader van de factura-
tieregels via elektronische drager die zijn terug te vinden
op de website van het RIZIV.

Concrètement, il s'agit des prestations: Concreet gaat het om de verstrekkingen:
- 0460784, 0591076, 0591080, 0591091, 0591102,

0591603, 0591113, 0591124, 0591135, 0591146, 700000,
des pseudocodes oncofreezing et des pseudocodes montant
prospectif global: dans ce cas, c'est le pseudo-numéro du
dispensateur 01.00001.06.999 qui est mentionné;

- 0460784, 0591076, 0591080, 0591091, 0591102,
0591603, 0591113, 0591124, 0591135, 0591146, 700000,
de pseudocodes oncofreezing en de pseudocodes globaal
prospectief bedrag: daar wordt het pseudo-nummer ver-
meld van de verstrekker 01.00001.06.999;

- 0590166 à 0590332: numéro d'identification/nom du
médecin en chef responsable de la garde;

- 0590166 tot 0590332: identificatienummer/naam van
de hoofdarts die verantwoordelijk is voor de wacht;

- honoraires forfaitaires par date de prélèvement d'échan-
tillon pour la biologie clinique ambulatoire (arrêté royal du
24 septembre 1992), 0460670, 0460795, 0460972,
0460994, 0461016: numéro/nom du dispensateur (ou de
l'un des dispensateurs) des prestations de biologie (ou des
prestations de radiologie) de la prescription concernée;

- forfaitaire honoraria per datum van staalafname voor
ambulante klinische biologie (koninklijk besluit van
24 september 1992), 0460670, 0460795, 0460972,
0460994, 0461016: nummer/naam van de verstrekker (of
één van de verstrekkers) van de biologieprestaties (resp.
radiologieprestaties) van het betreffende voorschrift;
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- 0460703, 0460821: numéro/nom d'un radiologue de
l'hôpital;

- 0460703, 0460821: nummer/naam van een radioloog
van het ziekenhuis;

- 0641465, 0641480, 0641502, 0641524: numéro/nom du
bandagiste.

- 0641465, 0641480, 0641502, 0641524: nummer/naam
van de bandagist.

DO 2020202107903
Question n° 409 de madame la députée Ellen Samyn du

05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107903
Vraag nr. 409 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les médecins et spécialistes non conventionnés. Niet-geconventioneerde artsen en specialisten.
Le nombre de médecins et de spécialistes déconvention-

nés semble s'accroître ces dernières années. Ceux-ci
n'acceptent donc pas la rémunération proposée par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité.

De laatste jaren blijken er steeds meer gedeconventio-
neerde artsen en specialisten te zijn, die dus de door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
voorgestelde vergoeding niet aanvaarden.

1. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes et kinésithérapeutes en Belgique au
cours des cinq dernières années, ventilé par Région?

1. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten en kinesisten zijn er in België de laatste vijf jaar, onder-
verdeeld per gewest?

2. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes et kinésithérapeutes conventionnés en
Belgique au cours des cinq dernières années, par Région?

2. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten en kinesisten zijn er in België de laatste vijf jaar, per
gewest, die geconventioneerd zijn?

3. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes et kinésithérapeutes non convention-
nés en Belgique au cours des cinq dernières années, par
Région?

3. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten en kinesisten zijn er in België de laatste vijf jaar, per
gewest, die niet geconventioneerd zijn?

4. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes et kinésithérapeutes partiellement
conventionnés en Belgique au cours des cinq dernières
années, par Région?

4. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten en kinesisten zijn er in België de laatste vijf jaar, per
gewest, die gedeeltelijk geconventioneerd zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 409 de madame la députée Ellen
Samyn du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 409 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108020
Question n° 429 de madame la députée Valerie Van Peel

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108020
Vraag nr. 429 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le suivi des bénéficiaires d'une indemnité par l'INAMI et
par les médecins-conseils.

De opvolging van de uitkeringsgerechtigden door het
RIZIV en de adviserend artsen.

1. Dans le cadre de l'évaluation du droit à une indemnité
d'invalidité, un médecin du Service des indemnités peut
soumettre un titulaire indemnisable à un contrôle médical
après un an. Je voudrais connaître, pour chacune des
années 2017, 2018, 2019 et 2020:

1. In het kader van de beoordeling van het recht op een
invaliditeitsuitkering kan een arts van de dienst voor uitke-
ringen een uitkeringsgerechtigde na een jaar onderwerpen
aan een medische controle. Graag voor de jaren 2017,
2018, 2019 en 2020 per jaar de volgende cijfers:

a) le nombre total d'évaluations du droit à l'invalidité par
le Conseil médical de l'invalidité (CMI), si possible par
Région;

a) het totale aantal beoordelingen van het recht op invali-
diteit door de Geneeskundige Raad voor Invaliditeit (GRI),
indien mogelijk opgesplitst per gewest;

b) le nombre d'évaluations réalisées par le CMI qui ont
donné lieu respectivement à l'octroi et au refus du droit à
l'invalidité, si possible par Région;

b) de cijfers van het aantal beoordelingen door de GRI
dat aanleiding geeft tot een toekenning van het recht op
invaliditeit, en dat aanleiding geeft tot een afwijzing van
het recht op invaliditeit, indien mogelijk opgesplitst per
gewest;

c) le nombre de contrôles médicaux effectués par le Ser-
vice des indemnités dans le cadre de l'évaluation par le
CMI du droit à l'indemnité d'invalidité après un an d'inca-
pacité de travail, si possible par Région;

c) het aantal medische controles uitgevoerd door de
dienst voor uitkeringen in het kader van de beoordeling
door de GRI van het recht op een invaliditeitsuitkering na
een jaar arbeidsongeschiktheid, indien mogelijk opgesplitst
per gewest;

d) le nombre de contrôles médicaux effectués par le Ser-
vice des indemnités qui ont donné lieu respectivement à
l'octroi et au refus du droit à l'invalidité par le CMI, si pos-
sible par Région;

d) het aantal medische controles uitgevoerd door de
dienst voor uitkeringen dat gevolgd wordt door een toeken-
ning van het recht op invaliditeit door de GRI, en dat
gevolgd wordt door een afwijzing van het recht op invali-
diteit door de GRI, indien mogelijk opgesplitst per gewest;

e) le nombre d'évaluations du droit à l'invalidité réalisées
par le CMI dans le cadre desquelles l'avis du médecin-
conseil a été suivi, si possible par Région et avec mention
du nombre d'avis positifs et négatifs suivis;

e) het aantal beoordelingen van het recht op invaliditeit
door de GRI waarbij het advies van de adviserend arts
gevolgd wordt, indien mogelijk opgesplitst per gewest.
Hierbij ook graag een aanduiding van het aantal positieve
en negatieve adviezen dat gevolgd wordt;

f) le nombre d'évaluations du droit à l'invalidité réalisées
par le CMI dans le cadre desquelles l'avis du médecin-
conseil n'a pas été suivi, si possible par Région et avec
mention du nombre d'avis positifs et négatifs non suivis.

f) het aantal beoordelingen van het recht op invaliditeit
door de GRI waarbij het advies van de adviserend arts niet
gevolgd wordt, indien mogelijk opgesplitst per gewest.
Hierbij ook graag een aanduiding van het aantal positieve
en negatieve adviezen dat niet gevolgd wordt.

2. Comme le prévoit la loi-programme du 1er juillet
2016, le CMI peut réaliser une "deuxième" évaluation de
l'incapacité de travail après un délai de sept mois. Je vou-
drais connaître, pour chacune des années 2017, 2018, 2019
et 2020:

2. Zoals opgenomen in de programmawet van 1 juli 2016
kan de GRI een "tweede" beoordeling uitvoeren van de
arbeidsongeschiktheid na zeven maanden. Graag voor de
jaren 2017, 2018, 2019 en 2020 per jaar de volgende cij-
fers:

a) le nombre total d'évaluations du droit à l'incapacité de
travail réalisées après sept mois par le Conseil médical de
l'invalidité (CMI), si possible par Région;

a) het totale aantal beoordelingen van het recht op
arbeidsongeschiktheid na zeven maanden door de Genees-
kundige Raad voor Invaliditeit (GRI), indien mogelijk
opgesplitst per gewest;
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b) le nombre d'évaluations réalisées par le CMI qui ont
donné lieu respectivement au maintien et au rejet du droit à
l'incapacité de travail, si possible par Région;

b) de cijfers van het aantal beoordelingen door de GRI
dat aanleiding geeft tot een behoud van het recht op
arbeidsongeschiktheid, en dat aanleiding geeft tot een
afwijzing van het recht op invaliditeit, indien mogelijk
opgesplitst per gewest;

c) le nombre de contrôles médicaux effectués après sept
mois par le Service des indemnités dans le cadre de l'éva-
luation par le CMI du droit à l'incapacité de travail, si pos-
sible par Région;

c) het aantal medische controles uitgevoerd door de
dienst voor uitkeringen in het kader van de beoordeling
door de GRI van het recht op arbeidsongeschiktheid na
zeven maanden, indien mogelijk opgesplitst per gewest;

d) le nombre de contrôles médicaux effectués par le Ser-
vice des indemnités qui ont donné lieu respectivement au
maintien et au rejet du droit à l'incapacité de travail par le
CMI, si possible par Région;

d) het aantal medische controles uitgevoerd door de
dienst voor uitkeringen dat gevolgd wordt door een behoud
van het recht op arbeidsongeschiktheid door de GRI, en dat
gevolgd wordt door een afwijzing van het recht op arbeids-
ongeschiktheid door de GRI, indien mogelijk opgesplitst
per gewest;

e) le nombre d'évaluations du droit à l'incapacité de tra-
vail réalisées après sept mois par le CMI dans le cadre des-
quelles l'avis du médecin-conseil a été suivi, si possible par
Région et avec mention du nombre d'avis positifs et néga-
tifs suivis;

e) het aantal beoordelingen van het recht op arbeidsonge-
schiktheid na zeven maanden door de GRI waarbij het
advies van de adviserend arts gevolgd wordt, indien moge-
lijk opgesplitst per gewest. Hierbij ook graag een aandui-
ding van het aantal positieve en negatieve adviezen dat
gevolgd wordt;

f) le nombre d'évaluations du droit à l'incapacité de tra-
vail réalisées après sept mois par le CMI dans le cadre des-
quelles l'avis du médecin-conseil n'a pas été suivi, si
possible par Région et avec mention du nombre d'avis
positifs et négatifs non suivis.

f) het aantal beoordelingen van het recht op arbeidsonge-
schiktheid na zeven maanden door de GRI waarbij het
advies van de adviserend arts niet gevolgd wordt, indien
mogelijk opgesplitst per gewest. Hierbij ook graag een
aanduiding van het aantal positieve en negatieve adviezen
dat niet gevolgd wordt.

3. En ce qui concerne le nombre d'évaluations réalisées
par les médecins-conseils auprès de personnes qui per-
çoivent déjà une indemnité d'invalidité en vue de réévaluer
le droit à cette indemnité, je voudrais connaître, pour les
années 2018, 2019 et 2020, le nombre de décisions ayant
mené respectivement au maintien et au retrait du droit à
l'invalidité par organisme assureur et par Région.

3. Inzake het aantal beoordelingen uitgevoerd door de
adviserend artsen bij personen die reeds een invaliditeits-
uitkering hebben, met het oog op het herevalueren van het
recht op deze invaliditeitsuitkering, graag voor de jaren
2018, 2019 en 2020 de cijfers van het aantal beslissingen
dat leidde tot een behoud van het recht op invaliditeit en
dat leidde tot het intrekken van het recht op invaliditeit,
graag de cijfers opgesplitst per verzekeringsinstelling en
per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 429 de madame la députée
Valerie Van Peel du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 429 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
11 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108046
Question n° 433 de madame la députée Valerie Van Peel

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108046
Vraag nr. 433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'évaluation des invalides reconnus. De beoordeling van erkende invaliden.
Le nombre de malades de longue durée ne cesse de grim-

per en Belgique. Il est important, dans ce contexte, d'éva-
luer de manière optimale ce groupe important et en
croissance constante d'invalides.

Het aantal langdurig zieken neemt steeds meer toe in
België. In die context is het van belang om deze grote en
steeds groeiende groep invaliden op een optimale manier te
beoordelen.

1. Je souhaiterais obtenir pour les cinq dernières années
les chiffres annuels suivants, si possible au niveau national
et pour chaque province:

1. Graag voor de laatste vijf jaar volgende cijfers op jaar-
basis, indien mogelijk zowel op nationaal niveau als opge-
splitst per provincie:

a) Combien d'invalides déjà reconnus comme tels ont à
nouveau été évalués par le Conseil médical de l'invalidité
(CMI) au cours de l'année concernée?

a) Hoeveel invaliden, die reeds erkend invalide zijn, wer-
den in het betrokken jaar opnieuw beoordeeld door de
Geneeskundige Raad voor Invaliditeit (GRI)?

b) Dans combien de cas la reconnaissance de l'invalidité
a-t-elle été confirmée et dans combien de cas y a-t-il été
mis fin?

b) In hoeveel gevallen werd de erkenning van de invali-
diteit vernieuwd, en in hoeveel gevallen werd ze opgehe-
ven?

c) Dans combien de cas a-t-il été procédé, outre le
contrôle médical par le médecin-conseil, à un contrôle
médical par le service des Indemnités de l'INAMI? À com-
bien de reprises la procédure a-t-elle débouché sur la pro-
longation ou la fin de la reconnaissance de l'invalidité?

c) In hoeveel gevallen werd hierbij naast een medische
controle door de adviserend arts ook nog een medische
controle uitgevoerd door de Dienst voor Uitkeringen van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering?
Hoe vaak leidde dit tot een verlenging of opheffing van de
erkenning van de invaliditeit?

d) Quelles sont les cinq affections les plus fréquentes
chez les invalides dont la reconnaissance de l'invalidité a
été prolongée? Quelles sont les cinq affections les plus fré-
quentes chez les invalides pour lesquels il a été mis fin à la
reconnaissance de l'invalidité?

d) Wat zijn de vijf meest voorkomende aandoeningen bij
invaliden wiens erkenning van de invaliditeit verlengd
werd? Wat zijn de vijf meest voorkomende aandoeningen
bij invaliden wiens erkenning van de invaliditeit opgehe-
ven werd?

2. a) Combien et quel pourcentage d'invalides depuis
cinq ans ou plus ont été réévalués au moins une fois par le
médecin-conseil et le CMI au cours des cinq dernières
années? Combien et quel pourcentage d'entre eux n'ont pas
fait l'objet d'une nouvelle évaluation au cours des cinq der-
nières années? Je souhaiterais obtenir les chiffres au niveau
national et par province.

2. a) Welk aantal en hoeveel % van de invaliden die min-
stens vijf jaar of langer invalide waren, werden gedurende
de laatste vijf jaar minstens een keer opnieuw beoordeeld
door de adviserend arts en de GRI? Welk aantal en hoeveel
% daarvan werd niet opnieuw beoordeeld gedurende laat-
ste vijf jaar? Graag de cijfers zowel op nationaal niveau als
opgesplitst per provincie.

b) Parmi les invalides reconnus qui ont été réévalués au
moins une fois au cours des cinq dernières années par le
médecin-conseil et le CMI, combien ont été réévalués une
fois, deux fois, trois fois, quatre fois, cinq fois et plus de
cinq fois? Je souhaiterais obtenir les chiffres par province.

b) Van de erkende invaliden die de laatste vijf jaar min-
stens een keer opnieuw beoordeeld werden door de advise-
rend arts en de GRI: hoeveel werden respectievelijk slechts
een keer, twee keer, drie keer, vier keer, vijf keer en meer
dan vijf keer opnieuw beoordeeld? Graag de cijfers opge-
splitst per provincie.

c) Quelles sont les cinq maladies et affections les plus
fréquentes chez les invalides qui n'ont jamais été réévalués
au cours des cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir
les chiffres par province.

c) Wat zijn de vijf meest voorkomende ziekten of aan-
doeningen bij de erkende invaliden die die de laatste vijf
geen enkele keer opnieuw beoordeeld werden? Graag de
cijfers opgesplitst per provincie.
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d) Quelles sont les cinq maladies ou affections les plus
fréquentes chez les invalides qui ont été réévalués au
moins une fois au cours des cinq dernières années? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres par province.

d) Wat zijn de vijf meest voorkomende ziekten of aan-
doeningen bij de erkende invaliden die de laatste vijf jaar
minstens een keer opnieuw beoordeeld werden? Graag de
cijfers opgesplitst per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 433 de madame la députée
Valerie Van Peel du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 433 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
11 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108049
Question n° 436 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108049
Vraag nr. 436 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contrôles effectués par les inspecteurs du SCA pendant
la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de DAC in coronatijd.

Même en cette période de crise du coronavirus, certaines
entreprises et certaines personnes abusent de la situation et
ne respectent pas les règles.

Ook tijdens deze coronacrisis zijn er bedrijven en perso-
nen die misbruik maken van de situatie en zich niet aan de
regels houden.

1. Combien de contrôles physiques le Service du contrôle
administratif (SCA) a-t-il effectués sur des chantiers ou des
lieux de travail depuis l'entrée en vigueur des mesures liées
au coronavirus? Merci de bien vouloir fournir les chiffres
mensuels depuis la mise en oeuvre des mesures anti-coro-
navirus, en les comparant aux chiffres de la même période
de l'année dernière et en les ventilant par région.

1. Hoeveel fysieke controles heeft de Dienst voor admi-
nistratieve controle (DAC) uitgevoerd op werven of werk-
plaatsen sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?
Graag telkens maandelijkse cijfers sinds de start van de
coronamaatregelen in vergelijking met cijfers van dezelfde
periode vorig jaar, opgesplitst per gewest.

2. Combien de contrôles numériques le SCA a-t-il effec-
tués depuis l'entrée en vigueur des mesures anti-corona-
virus?

2. Hoeveel digitale controles heeft de DAC uitgevoerd
sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles physiques?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de fysieke
controles?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles numériques?

4. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de digitale
controles?

5. De quels types d'infractions s'agit-il? Merci de bien
vouloir préciser le nombre d'infractions commises par
mois, en les ventilant par type d'infractions.

5. Over welk soort inbreuken gaat het? Graag het aantal
maandelijkse inbreuken opgesplitst per soort inbreuk.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 436 de monsieur le député Björn
Anseeuw du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 436 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
11 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108136
Question n° 450 de madame la députée Kathleen

Verhelst du 16 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108136
Vraag nr. 450 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 16 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les laboratoires en période de coronavirus. - Capacité et
utilisation.

Labo's in coronaperiode. - Capaciteit en benutting.

1. Pourriez-vous, chiffres à l'appui, clarifier le rôle des
laboratoires de dépistage privés et publics dans notre pays
et préciser l'évolution des chiffres tout au long de la pandé-
mie de coronavirus?

1. Kunt u aan de hand van cijfers duidelijkheid creëren
over de rol van private en publieke testlabo's in ons land en
de evolutie doorheen de coronaperiode?

2. Combien de tests PCR les laboratoires cliniques privés
et les plates-formes nationales ont-ils respectivement réali-
sés par mois depuis le début de la crise sanitaire en Bel-
gique?

2. Hoeveel PCR-tests werden sinds het begin van de
coronacrisis in België maandelijks uitgevoerd door private
klinische labo's respectievelijk door de nationale plat-
forms?

3. Des laboratoires privés ont-ils procédé à des investis-
sements privés spécifiques (appareillage, recrutement de
personnel) et dans quelle mesure sont-ils en situation de
surcapacité depuis les investissements réalisés?

3. Gebeurden er door private labo's specifieke privé-
investeringen (apparatuur, aanwerving mensen) en in
welke mate beschikken zij sinds de investering over over-
capaciteit?

4. La plate-forme nationale complémentaire bis est-elle
en surcapacité et dans l'affirmative, à combien cette surca-
pacité se chiffre-t-elle actuellement?

4. Is er bij het complementair nationaal platform bis
overcapaciteit, en zo ja, hoeveel overcapaciteit wordt daar
momenteel opgemeten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 450 de madame la députée
Kathleen Verhelst du 16 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 450 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
16 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108317
Question n° 469 de monsieur le député Steven

Creyelman du 24 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108317
Vraag nr. 469 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 24 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Chiffres régionaux en matière de contamina-
tion.

COVID-19. - Regionale besmettingscijfers.

Lors de la conférence de presse de Sciensano le 5 février
2021, le prof. Van Gucht a fait référence à des différences
régionales concernant le pourcentage de donneurs de sang
ayant développé des anticorps contre le coronavirus. Ces
données ont été récoltées entre novembre et décembre
2020. Alors qu'on note une hausse en Wallonie et à
Bruxelles (respectivement de 24 % à 27 % et de 18 % à
23 %), ce nombre diminue en Flandre (de 12 % à 9 %).
Selon le prof. Van Gucht, cet écart s'explique par une circu-
lation du virus différente entre les Régions au cours de
cette période. Pourtant, en novembre et décembre 2020, les
mesures n'ont été assouplies ni renforcées dans aucune
Région. Par ailleurs, toutes les Régions de notre pays
étaient soumises aux mêmes règles, à l'exception d'un
couvre-feu plus strict à Bruxelles et en Wallonie.

Tijdens de persconferentie van Sciensano op 5 februari
2021 verwees Prof. Van Gucht naar regionale verschillen
wat betreft het percentage van bloeddonoren met antilicha-
men tegen het coronavirus. De gegevens werden verza-
meld tussen november en december 2020. Terwijl in
Wallonië en Brussel een stijging werd opgetekend (respec-
tievelijk van 24 % naar 27 % en van 18 % naar 23 %),
daalden de cijfers in Vlaanderen (van 12 % naar 9 %). Dit
heeft volgens Van Gucht te maken met een verschil in
viruscirculatie in die periode in de verschillende regio's.
Echter, in november en december 2020 werden in geen
enkele regio maatregelen versoepeld of verstrengd. Boven-
dien gelden in alle regio's van ons land dezelfde maatre-
gen, met uitzondering van een strengere avondklok in
Brussel en Wallonië.

Outre une circulation du virus différente, il s'avère aussi
que l'opinion publique diverge entre les Régions. La posi-
tion des virologues et des responsables politiques wallons
par rapport aux mesures ne correspond pas à l'avis des
membres du gouvernement flamand. Ainsi, Het Nieuws-
blad a, par exemple, annoncé le 9 février 2021 que tant le
MR que le PS demandaient des assouplissements.

Naast een verschil in viruscirculatie in de gewesten,
blijkt ook dat de publieke opinie verschillend is. Ook de
mening van Waalse politici en virologen over de maatrege-
len blijkt niet overeen te komen met de mening van de
Vlaamse regeringsleden. Zo bericht bijvoorbeeld Het
Nieuwsblad op 9 februari 2021 dat zowel PS als MR vra-
gen om versoepelingen.

1. Comment expliquez-vous les différentes tendances
constatées entre la Flandre d'une part et Bruxelles et la
Wallonie d'autre part? Avez-vous une explication scienti-
fique? L'adhésion aux mesures était-elle différente selon
les Régions? Les mesures sont-elles appliquées de manière
plus stricte en Flandre? Davantage d'infractions ont-elles
été constatées dans les Régions où le virus circulait davan-
tage? Pouvez-vous communiquer des chiffres à cet égard?
La stratégie de dépistage et de suivi des contacts est-elle
meilleure en Flandre? Je souhaiterais également des don-
nées chiffrées à ce sujet.

1. Hoe verklaart u de verschillende trend tussen Vlaande-
ren enerzijds en Brussel en Wallonië anderzijds? Heeft u
hiervoor een wetenschappelijke verklaring? Was het draag-
vlak voor de maatregelen in de verschillende regio's
anders? Wordt er in Vlaanderen strenger gehandhaafd?
Werden er meer overtredingen vastgesteld in de regio's met
meer viruscirculatie? Kunt u daarvan de cijfers bezorgen?
Verloopt de test en trace strategie beter in Vlaanderen?
Ook daarvan graag cijfermateriaal.

2. Pourquoi les mesures en vigueur dans une Région où
les contaminations augmentent sont-elles identiques à
celles appliquées dans une Région où le virus circule
moins?

2. Waarom zijn de maatregelen identiek voor een regio
waar de besmettingen toenemen, als voor een regio waar
het virus minder circuleert?

3. Avez-vous l'intention d'annoncer des mesures plus
ciblées, basées par exemple sur les chiffres régionaux ou
provinciaux en matière de contamination?

3. Bent u van plan om fijnmaziger maatregelen af te kon-
digen, gebaseerd op bijvoorbeeld regionale of provinciale
besmettingscijfers?
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4. Le fait que l'on constate une hausse du nombre de
contaminations là où un couvre-feu plus strict est en
vigueur montre-t-il un échec de la mesure?

4. Wijst het feit dat men met een strengere avondklok
juist een toename ziet in het aantal besmettingen op een
falen van deze maatregel?

5. Lors de la deuxième vague, des montées en flèche du
nombre de contaminations ont été constatées dans le Hai-
naut, à Liège et à Bruxelles. Quelle en était la cause?
N'avez-vous jamais envisagé d'y faire appliquer des
mesures plus strictes afin de contenir rapidement ces aug-
mentations? Une concertation a-t-elle eu lieu avec le gou-
verneur et comment celle-ci s'est-elle déroulée?

5. Tijdens de tweede golf waren er enorme uitschuivers
te zien in het aantal besmettingen in Luik en Henegouwen
en Brussel. Wat lag aan de oorzaak hiervan? Heeft u nooit
overwogen om hier strengere maatregelen te treffen om de
stijging snel in te perken? Was er overleg met de gouver-
neur en hoe is dit verlopen?

6. Regrettez-vous que le Hainaut, Liège et Bruxelles
n'aient pas réagi de manière plus efficace afin de stopper la
phase exponentielle, comme Anvers l'a fait en été?

6. Betreurt u het feit dat Henegouwen, Luik en Brussel
niet performanter optraden om de exponentiële fase te
stoppen, zoals Antwerpen wel deed in de zomer?

7. Accéderez-vous à la demande d'assouplissement
venant de Wallonie?

7. Zal u ingaan op de Waalse vraag om te versoepelen?

8. L'épidémiologiste wallon Yves Coppieters s'est dit
frustré que vous soyez entouré uniquement d'experts trop
sévères. Partagez-vous cet avis? Tiendrez-vous compte de
cette critique?

8. De Waalse epidemioloog Yves Coppieters geeft
gefrustreerd aan dat u zich uitsluitend laat bijstaan door
experten die te streng zijn. Bent u hiermee akkoord? Zal u
met de kritiek rekening houden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 469 de monsieur le député Steven
Creyelman du 24 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 469 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
24 februari 2021 (N.):

1. Depuis le début de l'épidémie, différentes tendances
ont été observées, non seulement entre les régions mais
également entre les provinces. Cette tendance n'est pas uni-
voque et varie fortement. Pendant la première vague, l'inci-
dence était plus élevée en Flandre, pendant la deuxième
vague, la plus élevée en Wallonie et à la fin de l'été et après
les vacances de Noël, c'était au tour de Bruxelles. Cela est
dû entre autres aux différents moteurs de l'épidémie,
comme l'arrivée de grands nombres de voyageurs (p. ex.
augmentation à Bruxelles à partir du mois d'août et après
les vacances de Noël), la circulation du virus dans certaines
communautés ou catégories d'âge (p. ex. augmentation
plus forte en Wallonie en octobre, notamment dans les
villes universitaires), les mesures prises qui étaient parfois
différentes, la stratégie de testing, etc. On ne peut pas affir-
mer qu'une région s'en sort mieux ou moins bien qu'une
autre.

1. Sedert de start van de epidemie werden er verschil-
lende trends waargenomen, niet enkel tussen de regio's,
maar ook tussen de provincies. Deze trend is niet eenduidig
maar zeer schommelend. In de eerste golf was de inciden-
tie hoger in Vlaanderen, in de tweede golf het hoogst in
Wallonië, en op het einde van de zomer en na de kerstva-
kantie was dat in Brussel. Dit heeft onder meer te maken
met de verschillende drijvers van de epidemie, zoals
instroom van grote aantallen reizigers (bijv. stijging in
Brussel vanaf augustus en na de kerstvakantie), circulatie
van het virus binnen bepaalde gemeenschappen of leeftij-
den (bijv. toename sterker in Wallonië in oktober, onder
andere vanuit universiteitssteden), de genomen maatrege-
len die soms verschillend waren, de teststrategie, enz. Men
kan niet zeggen dat één regio het beter of slechter doet dan
de andere.

En ce qui concerne vos questions sur l'application des
règles, je vous renvoie à la ministre de l'Intérieur. Pour les
données chiffrées concernant la stratégie de testing et de
tracing, je vous renvoie au rapport épidémiologique heb-
domadaire de Sciensano.

Voor uw vragen inzake handhaving verwijs ik naar de
minister van Binnenlandse zaken. Voor cijfermateriaal
inzake test en tracestrategie kan ik u verwijzen naar het
wekelijks epidemiologisch rapport van Sciensano.
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2. Actuellement, la situation épidémiologique est encore
d'une nature telle que les mesures sont valables pour
l'ensemble du pays (phase de confinement). Dans la phase
de contrôle, lors de laquelle moins de mesures seront appli-
quées, il est prévu que des mesures temporairement plus
sévères puissent être prises au niveau local (province ou
même commune) en cas de recrudescence locale. Mais en
règle générale, nous avons prouvé au cours des mois passés
que la Belgique est un pays trop petit, avec une interaction
continue entre les régions, pour pouvoir prendre des
mesures au niveau local (comme une limitation du nombre
de contacts et de déplacements, et fermeture de l'horeca par
exemple) lorsque la situation épidémiologique n'est globa-
lement pas très différente, comme c'est le cas actuellement.
Par exemple, lors de l'augmentation de l'incidence à
Anvers cet été, des mesures efficaces pour réduire la circu-
lation du virus ont bien été prises pour la province, mais en
raison des déplacements de la population, on a vu une
extension vers d'autres provinces, surtout Bruxelles.

2. Momenteel is de epidemiologische situatie nog van die
aard dat de maatregelen voor het hele land gelden (lock-
downfase). In de controlefase, waarin er minder maatrege-
len gelden, is het voorzien dat er op meer lokaal niveau
(provincie of zelfs gemeente) tijdelijk strengere maatrege-
len kunnen gelden als er een lokale opstoot is. Maar alge-
meen hebben de voorbije maanden aangetoond dat België
een te klein land is, met continue interactie tussen de gebie-
den, om belangrijke maatregelen (zoals beperking van aan-
tal contacten en verplaatsingen, en sluiting van
bijvoorbeeld horeca) lokaal te kunnen nemen wanneer de
epidemiologische situatie globaal niet heel verschillend is,
zoals nu het geval is. Bijvoorbeeld, bij de stijgende inci-
dentie in Antwerpen deze zomer werden er voor de provin-
cie wel maatregelen genomen die effectief waren om de
circulatie van het virus opnieuw te onderdrukken, maar
door de verplaatsingen van de mensen heeft men een uit-
breiding gezien naar andere provincies, vooral naar Brus-
sel.

3. Ceci peut uniquement être envisagé dans la phase de
contrôle, ou éventuellement, si la situation épidémiolo-
gique dans une province déterminée évoluait beaucoup
plus mal qu'ailleurs, rendant nécessaires des mesures
locales plus sévères.

3. Dit kan slechts overwogen worden in de controlefase,
of eventueel wanneer de epidemiologische situatie in een
bepaalde provincie veel slechter zou evolueren dan elders,
waardoor lokaal strengere maatregelen moeten genomen
worden.

4. Le couvre-feu n'est qu'une des nombreuses mesures
qui ont été prises, et non une mesure isolée permettant de
comparer l'impact dans les différentes régions. Mais son
efficacité n'est de ce fait certainement pas mise en doute.
Plusieurs articles (https://www.eurosurveillance.org/
content/10.2807/1560-7917.ES.2020.25.50.2001974;
https://doi.org/10.3389/fpubh.2020.00394; https://doi.org/
10.1101/2020.10.07.20208314;  https://www.nature.com/
articles/s41562-020-01009-0) montrent qu'une combinai-
son de mesures, dont le couvre-feu, a un impact favorable
sur le nombre de contaminations/ hospitalisations et sur
l'évolution du chiffre de reproduction Rt. Une étude
publiée dans Nature et ayant étudié l'efficacité de diffé-
rentes mesures a montré que la limitation des déplacements
individuels (y compris le couvre-feu/l'interdiction de sor-
tir) fait partie du top des interventions non pharmaceu-
tiques les plus efficaces. De toute façon, le couvre-feu
permet de réduire le nombre de contacts hors du domicile,
ce qui est important pour réduire la propagation du virus.

4. De avondklok is slechts één van de vele maatregelen
die genomen worden, en geen alleenstaande maatregel die
toelaat om de impact van het verschil in de regio's te verge-
lijken. Maar de effectiviteit ervan wordt hierdoor zeker niet
in twijfel getrokken. Verschillende artikels (https://
www.eurosurveillance.org/content/10.2807/1560-
7917.ES.2020.25.50.2001974;https://doi.org/10.3389/
fpubh.2020.00394; https://doi.org/10.1101/
2020.10.07.20208314;  https://www.nature.com/articles/
s41562-020-01009-0) tonen aan dat een combinatie van
maatregelen, waaronder een avondklok, een gunstige
impact hebben op het aantal besmettingen/hospitalisaties/
reproductiegetal Rt. Een studie die in Nature werd gepubli-
ceerd en de effectiviteit van verschillende maatregelen
heeft bestudeerd, toont aan dat de beperking van individu-
ele verplaatsingen (met inbegrip van avondklok/uitgaans-
verbod) behoort tot de top van meest doeltreffende niet-
farmaceutische interventies. Sowieso laat de avondklok toe
om het aantal contacten buitenshuis te verminderen, het-
geen belangrijk is om de verspreiding te verminderen.

5. Il n'appartient pas au ministre de la Santé publique,
mais au gouverneur de province de prendre des mesures
dans une province.

5. Het is niet aan de minister van Volksgezondheid maar
aan de provinciegouverneur om maatregelen te nemen in
een provincie.

6. Voir la réponse au point 5. 6. Zie antwoord op punt 5.
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7. L'autorisation de procéder ou non à des assouplisse-
ments est une décision du Comité de concertation, sur
conseil du GEMS.

7. Het al dan niet toelaten van versoepelingen is een
beslissing van het overlegcomité, na advies van de GEMS.

8. Grâce aux mesures prises, sur le conseil des experts, la
Belgique a réussi jusqu'à présent à maîtriser la situation
épidémiologique et ce, dans un contexte difficile de
période hivernale, avec une émergence de nouveaux
variants plus contagieux. Ceci contrairement à d'autres
pays, où un assouplissement rapide a entraîné une nouvelle
vague. Les conseils sévères semblent donc porter leurs
fruits.

8. Dankzij de genomen maatregelen, op advies van de
experten, is België er tot nu toe in geslaagd om de epide-
miologische situatie onder controle te houden en dit in een
moeilijke context van winterperiode en opduiken van
nieuwe, meer besmettelijke varianten. Dit in tegenstelling
tot andere landen, waar een snelle versoepeling heeft
geleid tot een nieuwe golf. Het strenge advies lijkt dus
terecht te zijn.

DO 2020202108334
Question n° 473 de madame la députée Sofie Merckx

du 24 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108334
Vraag nr. 473 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 24 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'exécution de l'accord social pour le secteur des soins. De uitvoering van het sociaal akkoord voor de zorgsector.
Le budget de l'accord social de cette année s'élève à 350

millions d'euros, dont 100 millions pour l'amélioration des
conditions de travail et 250 millions pour les rémunéra-
tions.

Het budget uit het sociaal akkoord van dit jaar bedraagt
350 miljoen euro. 100 miljoen voor verbetering van
arbeidsomstandigheden en 250 miljoen voor de lonen.

1. Quel est l'état de la situation de l'attribution de ces
moyens?

1. Wat is de stand van zaken van de toekenning van die
middelen?

2. Pourquoi faut-il un an pour mettre en pratique ces aug-
mentations salariales sur le terrain, alors que cela a pu être
réglé en deux mois au niveau flamand? Cela est-il dû à la
technicité de l'Institut de Classification de Fonctions
(IFIC)? Quelle est l'explication?

2. Waarom duurt het een jaar om die loonsverhogingen
op het terrein in de praktijk om te zetten, terwijl dat op
Vlaams niveau in twee maanden geregeld kon worden?
Ligt dat aan de techniciteit van het Instituut voor Functie-
classificatie (IFIC)? Wat is de verklaring?

3. Qu'en est-il des hôpitaux qui ne relèvent pas encore de
l'IFIC? Relèveront-ils d'un autre système pour les augmen-
tations salariales? Seront-ils contraints de relever de
l'IFIC?

3. Wat gebeurt er met ziekenhuizen die nog niet onder
IFIC vallen? Zullen zij vallen onder een ander systeem van
loonsverhogingen? Worden zij gedwongen onder IFIC te
vallen?

4. Pouvez-vous fournir des chiffres concrets concernant
les augmentations salariales des différents profils selon
l'IFIC compte tenu des différents niveaux d'ancienneté:

4. Kan u concrete cijfers geven voor de loonsverhogin-
gen van de verschillende profielen onder IFIC met de ver-
schillende niveaus van anciënniteit:

- infirmiers en soins intensifs; - verpleegkundigen op intensieve zorgen;
- infirmiers en pédiatrie; - verpleegkundigen pediatrie;
- aides-soignants; - zorgkundigen;
- collaborateurs logistiques; - logistiek medewerkers;
- personnel d'entretien; - onderhoudspersoneel;
- etc.? - enz.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 473 de madame la députée Sofie
Merckx du 24 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 473 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 24 februari
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108338
Question n° 474 de madame la députée Sofie Merckx

du 25 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108338
Vraag nr. 474 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 25 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les moyens issus du Fonds Blouses blanches. De middelen uit het Zorgpersoneelfonds.
Le budget prévu du Fonds Blouses blanches devait arri-

ver sur le terrain en janvier 2021. Selon la loi, les moyens
du fonds doivent être alloués à des recrutements supplé-
mentaires. Toutefois, comme ces moyens sont transmis par
le biais du Budget des moyens financiers,  aucun contrôle
n'est possible à cet égard au sein des hôpitaux.

Het voorziene budget van het Zorgpersoneelfonds zou in
januari 2021 zijn aangekomen op het terrein. Volgens de
wet moeten de middelen uit het fonds voorzien worden
voor bijkomende aanwervingen. Maar omdat de middelen
via het Budget van Financiële Middelen op het terrein
terechtkomen, is daarop geen controle mogelijk in het zie-
kenhuis zelf.

1. À combien de recrutements supplémentaires a-t-il été
procédé? Combien d'équivalents temps plein ont-ils été
engagés par hôpital?

1. Hoeveel bijkomende aanwervingen zijn er gebeurd?
Hoeveel voltijdequivalenten zijn er aangenomen per zie-
kenhuis?

2. Avez-vous une vision de la manière dont les moyens
du Fonds Blouses blanches sont utilisés?

2. Heeft u een zicht op hoe de middelen uit het Zorgper-
soneelfonds gebruikt zijn?

3. Le gouvernement peut-il exiger le remboursement du
budget s'il n'est pas alloué à des recrutements supplémen-
taires?

3. Kan de regering het budget terug opeisen als het niet
gebruikt wordt voor bijkomende aanwervingen?

4. À combien de recrutements supplémentaires a-t-il été
procédé dans le cadre de la lutte contre le COVID-19?

4. Hoeveel bijkomende aanwervingen zijn er gebeurd in
het kader van de strijd tegen COVID-19?

5. La loi pérennisant le Fonds Blouses blanches pour
l'année 2020 doit être revue. Un groupe de travail a donc
été créé pour évaluer la manière dont les moyens ont été
utilisés; une évaluation est prévue fin mars 2021.

5. De wet op het Zorgfonds voor het jaar 2020 moet her-
zien worden. Daarvoor werd een werkgroep opgericht om
te evalueren hoe de middelen gebruikt werden, met een
evaluatie voorzien eind maart 2021.

a) Où en est cette évaluation? a) Wat is de stand van zaken van die evaluatie?
b) D'ici à quand pouvons-nous en attendre les résultats? b) Wanneer kunnen we daarvan een uitslag verwachten?
c) Comment se déroule le processus d'évaluation? c) Hoe verloopt dat evaluatieproces?
d) De quelle manière les organisations syndicales sont-

elles associées au processus d'évaluation?
d) Op welke manier worden de vakbonden betrokken in

dat evaluatieproces?
e) De quelle manière le Parlement sera-t-il associé au

processus d'évaluation et à la discussion du résultat final?
e) Op welke manier wordt het Parlement betrokken in dat

evaluatieproces en bij de bespreking van het eindresultaat?
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6. Avez-vous une idée des informations qui sont mises à
disposition par les directions des hôpitaux en vue du
contrôle de l'affectation des moyens du Fonds Blouses
blanches?

6. Heeft u zich op de informatie die de ziekenhuisdirec-
ties ter beschikking stellen voor de controle op de midde-
len uit het Zorgpersoneelfonds?

7. Certains hôpitaux ont indemnisé les médecins qui ont
vu diminuer leur pouvoir d'achat. Des données vous sont-
elles connues à cet égard? Les hôpitaux ont-ils compensé
cette diminution du pouvoir d'achat en utilisant des moyens
du Fonds Blouses blanches?

7. Bepaalde ziekenhuizen hebben artsen vergoed die een
verlies aan koopkracht hebben geleden. Heeft u daar zicht
op? Hebben ziekenhuizen dat verlies aan koopkracht van
artsen vergoed met middelen uit het Zorgfonds?

8. Quel est l'état de la situation en ce qui concerne une
nouvelle initiative législative tendant à libérer les moyens
cette année?

8. Wat is de stand van zaken rond een nieuw wetgevend
initiatief om de middelen dit jaar vrij te geven?

9. Ces dernières semaines, le personnel infirmier des pri-
sons a lancé un cri d'alarme dans la presse, parce qu'il
n'aurait pas droit à la prime d'encouragement fédérale sous
le prétexte qu'il ne ferait pas partie d'un établissement de
soins. Où se situe précisément la différence? Comprenez-
vous le mécontentement de ce personnel? Quelles mesures
prendrez-vous à son égard?

9. Het verpleegkundig personeel in gevangenissen
slaakte de afgelopen weken een noodkreet in de pers omdat
zij niet in aanmerking zouden komen voor de federale aan-
moedigingspremie, onder het voorwendsel dat zij niet
onder een zorginstelling zouden behoren. Waarin ligt pre-
cies het verschil? Begrijpt u de frustratie van het perso-
neel? Welke maatregelen zal u voor hen treffen?

10. Au sein de la Commission spéciale COVID-19, les
organisations syndicales ont indiqué que vous aviez consti-
tué un groupe de travail à leur demande autour de la ques-
tion globale des infirmiers. Ce groupe de travail a-t-il été
créé? Quel est l'état de la situation? À combien de reprises
ce groupe de travail s'est-il déjà réuni?

10. In de bijzondere COVID-commissie gaven de vak-
bonden aan dat er op hun vraag een werkgroep door u werd
opgericht over de algemene problematiek van de verpleeg-
kundigen. Is die werkgroep opgericht? Wat is de stand van
zaken daarvan? Hoeveel vergaderingen hebben daarvan
reeds plaatsgevonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 474 de madame la députée Sofie
Merckx du 25 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 474 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 25 februari
2021 (Fr.):

La loi du 9 décembre 2019 portant création d'un Fonds
Blouses blanches prévoit qu'un rapport émanant de
l'organe de concertation de l'hôpital sur la manière dont les
moyens du fonds pour 2020 ont été affectés soit envoyé à
mon administration.

De wet van 9 december 2019 tot oprichting van een
Zorgpersoneelfonds bepaalt dat aan mijn administratie een
verslag van het overlegorgaan van het ziekenhuis wordt
overgemaakt met betrekking tot de bestemming van de
middelen van het fonds voor 2020.

Le contenu de ce rapport faisant encore actuellement
l'objet de discussions entre les partenaires sociaux au
niveau local, mon administration ne possède par consé-
quent pas les éléments nécessaires à l'évaluation de l'affec-
tation des moyens, de la création d'emploi et de la
récupération éventuelle du financement octroyé en cas de
non utilisation du budget total ou du non-respect de l'affec-
tation des moyens prévue par la loi.

Aangezien de sociale partners op lokaal niveau momen-
teel nog de inhoud van dit verslag bespreken, beschikt mijn
administratie nog niet over de nodige elementen om een
evaluatie op te maken van de bestemming van de midde-
len, de creatie van banen en de eventuele terugvordering
van de toegekende financiering in zoverre niet het volle-
dige budget aangewend werd of indien de in de wet voor-
ziene bestemming van de middelen niet gerespecteerd
werd.
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La loi déterminant les modalités de répartition des
moyens à partir de l'année 2021 entre les secteurs fait
effectivement l'objet de discussions au sein de la Chambre
actuellement. Il y est également discuté de la possibilité de
maintenir les budgets octroyés non utilisés de 2020 pour de
la création d'emplois pour mettre en oeuvre des initiatives
locales visant à l'amélioration des conditions de travail du
personnel soignant.

De wet tot vaststelling van de modaliteiten voor de ver-
deling van de middelen over de sectoren vanaf het jaar
2021 wordt momenteel inderdaad in de Kamer besproken.
Er wordt ook gesproken over de mogelijkheid om de onge-
bruikte budgetten van 2020 voor de creatie van banen als-
nog te gebruiken om hiermee lokale initiatieven op te
zetten ter verbetering van de arbeidsvoorwaarden van het
zorgpersoneel.

En ce qui concerne votre question sur les médecins hos-
pitaliers, les moyens du Fonds Blouses blanches ne
peuvent en aucun cas être utilisés par les hôpitaux pour les
médecins, que ce soit pour le recrutement ou pour compen-
ser la perte de pouvoir d'achat.

Wat uw vraag over ziekenhuisartsen betreft, kunnen de
middelen uit het Zorgpersoneelsfonds geenszins door de
ziekenhuizen ingezet zijn voor artsen, noch voor hun aan-
werving, noch voor compensatie van verlies aan koop-
kracht.

En ce qui concerne le personnel occupé au sein des pri-
sons, celui-ci ne relève pas du champ de ma compétence
ministérielle.

Wat het personeel dat in de gevangenissen werkt betreft,
dit valt niet onder mijn ministeriële bevoegdheid.

En ce qui concerne votre question sur la problématique
générale de la profession infirmière, un groupe de travail
'améliorations qualitatives des conditions de travail et de
l'attractivité des professions de soins', dont la profession
infirmière constitue une branche importante, a été créé
avec les partenaires sociaux.

Wat uw vraag over de algemene problematiek van het
verpleegkundig beroep betreft, is met de sociale partners
een werkgroep 'kwalitatieve verbeteringen van de arbeids-
omstandigheden en attractiviteit van de zorgberoepen'
opgericht, waarvan het verpleegkundig beroep een belang-
rijk onderdeel vormt.

Il est prévu que ce groupe de travail, créé dans le cadre de
la concertation tripartite qui assure la mise en oeuvre de
l'accord social 2021-2022, se réunisse dans les semaines/
mois à venir.

Deze werkgroep, die is opgericht in het kader van het
tripartiete overleg dat waakt over de uitrol van het sociaal
akkoord 2021-2022, zal naar verwachting de komende
weken/maanden bijeenkomen.

DO 2020202108357
Question n° 476 de madame la députée Barbara Pas du

25 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108357
Vraag nr. 476 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Déclaration Dimona pour les stagiaires non rémunérés. Dimona-aangifte voor onbezoldigde stagiairs.
Le dernier rapport annuel du Vlaamse Interuniversitaire

Raad (VLIR) abordait notamment la question de la décla-
ration Dimona pour les stagiaires non rémunérés. La
Dimona est le message électronique par lequel l'employeur
communique toute entrée et sortie de service d'un travail-
leur à l'Office national de sécurité sociale. La déclaration
Dimona est obligatoire pour tous les employeurs, tant du
secteur public que privé.

In het jongste jaarverslag van de Vlaamse Interuniversi-
taire Raad (VLIR) werd onder andere de Dimona-aangifte
voor onbezoldigde stagiairs aangekaart. De Dimona is het
elektronische bericht waarmee de werkgever iedere
indiensttreding en uitdiensttreding van een werknemer
aangeeft bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid. De
Dimona-aangifte is verplicht voor alle werkgevers uit de
publieke en de private sector.
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Les établissements d'enseignement supérieur de notre
pays sont désormais également dans l'obligation légale
d'effectuer une déclaration Dimona pour tous les stagiaires
non rémunérés: il est nécessaire de faire une déclaration
pour les étudiants qui effectuent un stage non rémunéré
afin de s'assurer que ceux-ci sont couverts par l'assurance
accidents du travail. Jusqu'à présent, les stagiaires non
rémunérés étaient cependant exemptés de la réglementa-
tion Dimona. Sous l'impulsion des universités flamandes,
nous nous sommes attaqué au problème de l'importante
surcharge administrative que cette obligation engendre.
Nous sommes dès lors parvenus à obtenir une exemption
de déclaration pour l'année académique 2020-2021, mais
cela ne résout pas le problème en soi. Selon le VLIR, la
déclaration Dimona  n'apporte aucune valeur ajoutée
lorsqu'il s'agit de stagiaire non rémunérés.

De hogeronderwijsinstellingen in ons land worden gevat
door een nieuwe wettelijke verplichting om ook een
Dimona-aangifte te doen voor alle onbezoldigde stagiairs:
met het oog op een dekking door de arbeidsongevallenver-
zekering is een aangifte van studenten die een onbezol-
digde studiestage verrichten noodzakelijk. Tot nu toe
waren onbezoldigde stagiairs echter vrijgesteld van de
Dimona-regeling. Onder impuls van de Vlaamse universi-
teiten werd de grote administratieve overhead die de ver-
plichting met zich meebrengt aangekaart. Zo werd een
vrijstelling van aangifte tot en met het academiejaar 2020-
2021 bedongen, maar ten gronde is het probleem hiermee
evenwel niet opgelost. De toegevoegde waarde van een
Dimona-aangifte voor deze groep blijft volgens de VLIR
onbestaande.

1. Quel est votre avis sur la question? 1. Hoe evalueert u deze kwestie?
2. Allez-vous soutenir les établissements d'enseignement

supérieur dans cette affaire et, par conséquent, veiller à ce
qu'une solution structurelle soit mise en place?

2. Zal u de hogeronderwijsinstellingen in deze steunen en
ervoor zorgen dat er ter zake een structurele oplossing
komt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 476 de madame la députée
Barbara Pas du 25 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 476 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 25 februari
2021 (N.):

1. Comme expliqué dans d'autres réponses déjà données
sur le sujet, je voudrais insister sur le fait qu'il y a de nom-
breux avantages à l'instauration de la Dimona. Les princi-
paux sont l'intégration des stages dans le réseau de sécurité
sociale, ce qui facilite ainsi l'échange électronique de don-
nées personnelles avec d'autres institutions, la détection du
respect de l'obligation d'assurance contre les accidents du
travail, l'intégration dans la banque de données de Fedris
ce qui permet des actions en matière de prévention, etc.

1. Zoals reeds eerder uiteengezet in eerdere antwoorden
omtrent dit onderwerp, wens ik te benadrukken dat er veel
voordelen verbonden zijn aan de invoering van de Dimona
aangifte. De voornaamste voordelen zijn dat de Dimona
aangifte het mogelijk maakt om stages te integreren in het
sociale zekerheidsnetwerk wat de elektronische uitwisse-
ling van persoonlijke gegevens met andere instellingen
vergemakkelijkt evenals het detecteren of de verplichting
om zich te verzekeren tegen arbeidsongevallen wordt
nageleefd waardoor Fedris (door een integratie in het sys-
teem) preventieve acties hieromtrent kan opzetten.

Le respect des obligations légales en matière de déclara-
tion Dimona par tous les acteurs se révèle donc essentiel
afin de garantir l'intégrité et la cohérence du projet dans
son ensemble.

Het voldoen aan de wettelijke verplichtingen inzake de
Dimona-aangifte door alle actoren is dan ook essentieel
voor het behoud van de integriteit en de coherentie van het
project in zijn geheel.

Sur base des chiffres reçus, nous constatons par ailleurs
que de nombreux acteurs l'effectuent déjà, y compris dans
l'enseignement.

Op basis van de data die we ontvangen hebben, begrijpen
we dat vele actoren, waaronder in het onderwijs, hiervan
reeds gebruik maken.

2. Ceci étant, je comprends le souhait d'une réduction des
charges administratives, exprimé par les établissements de
l'enseignement supérieur et nous avons, avec les acteurs
concernés multiplié les réunions afin d'aboutir à des solu-
tions qui conviennent à tous.

2. In dit verband heb ik eveneens begrip voor de wens
van de instellingen voor hoger onderwijs om de adminis-
tratieve lasten te verminderen waardoor we het overleg met
de betrokken actoren geïntensifieerd hebben teneinde te
komen tot oplossingen die voor iedereen wenselijk zijn.
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Parallèlement, au vu des défis pratiques signalés par les
établissements d'enseignement, le 16 novembre 2020, le
Comité de gestion des accidents du travail de Fedris a
décidé à l'unanimité d'accorder une dispense exception-
nelle concernant la Dimona, pour l'année scolaire/acadé-
mique 2019-2020 et l'année scolaire/académique 2020-
2021, étant donné :

Tegelijkertijd, heeft het Beheerscomité voor de arbeids-
ongevallen van Fedris op 16 november 2020 unaniem
beslist een uitzonderlijke vrijstelling voor Dimona toe te
staan voor het schooljaar/academiejaar 2019-2020 en voor
het schooljaar/academiejaar 2020-2021, gelet op:

- la difficulté pour les différentes institutions de forma-
tion et d'enseignement de libérer suffisamment de moyens
et d'attention en cette période pour se conformer à la nou-
velle législation "petits statuts";

- de moeilijkheid voor de verschillende vormings- en
onderwijsinstellingen om voldoende middelen en tijd vrij
te maken om zich in regel te stellen met de nieuwe regeling
"kleine statuten";

- la surcharge de travail provoquée par la nécessité de
réorganiser les cours en raison de l'épidémie de COVID-19
et plus particulièrement de sa recrudescence durant ces
dernières semaines;

- het bijkomende werk ten gevolge van de noodzaak om
de lessen te reorganiseren omwille van COVID-19, meer in
het bijzonder door de opflakkering ervan gedurende de
laatste weken;

- le fait que de nombreuses formations pour un travail
rémunéré ne peuvent en pratique pas se dérouler comme
prévu et que l'organisation de bon nombre de stages reste
très incertaine, vu la crise sanitaire.

- het feit dat in de praktijk vele opleidingen voor een
bezoldigde arbeid niet konden doorgaan zoals voorzien en
het feit dat de organisatie van een groot deel van de stages,
gezien de gezondheidscrisis, zeer onzeker blijft.

Cette décision résultait donc d'une situation exception-
nelle et il ne s'agit aucunement d'une remise en question
des obligations légales qui devront donc être appliquées à
partir de l'année scolaire 2021-2022. Cela laisse suffisam-
ment de temps pour résoudre d'éventuels autres problèmes
techniques, avec l'aide de Fedris et de l'ONSS.

Deze beslissing werd genomen omwille van de uitzon-
derlijke situatie en stelt geenszins de wettelijke verplichtin-
gen, die zullen toegepast moeten worden vanaf het
schooljaar 2021-2022, in vraag. Dit laat voldoende tijd om
eventuele andere technische problemen op te lossen, met
de hulp van Fedris en de RSZ.

Enfin, le dernier groupe de travail organisé le 18 mars
2021 avec les représentants des Hautes écoles et Universi-
tés, Fedris, l'ONSS et mon cabinet a permis d'aboutir à des
solutions pratiques et concrètes pour une grande majorité
des problèmes invoqués. Je tiens d'ailleurs à remercier les
participants à cette réunion pour leur implication et leur
collaboration constructive à la résolution des problèmes.

Uiteindelijk heeft de laatste werkgroep die plaatsvond op
18 maart 2021 met de vertegenwoordigers van de Hoge-
scholen en Universiteiten, Fedris, de RSZ en mijn kabinet
geleid tot praktische en concrete oplossingen voor een
groot aantal van de ingeroepen problemen. Ik wil hierbij
graag de aanwezigen op deze bijeenkomst bedanken voor
hun betrokkenheid en constructieve samenwerking om
deze problemen op te lossen.

Je peux donc vous rassurer sur le fait qu'une issue posi-
tive est proche concernant la problématique que vous invo-
quez.

Ik kan u bijgevolg geruststellen dat een positieve uit-
komst voor de problematiek waarop u wijst nabij is.
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DO 2020202108368
Question n° 478 de madame la députée Frieda Gijbels

du 26 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108368
Vraag nr. 478 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 26 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19 et SARS-CoV-2 chez les animaux. COVID-19 en SARS-CoV-2 bij dieren.
Le Risk Assessment Group - COVID Animals (RAGCA)

a été mis sur pied pour surveiller la propagation du virus
SARS-CoV-2 au sein de la population animale. Il semble
que certaines espèces soient plus susceptibles que d'autres
d'être contaminées par ce coronavirus. Il est important de
suivre correctement l'évolution des contaminations, afin de
contrôler la transmission du virus de l'animal à l'homme et
de l'homme à l'animal, mais aussi de recenser les potentiels
foyers de contamination chez les animaux.

De Risk Assessment Group - COVID Animals (RAGCA)
werd opgericht om de verspreiding van het SARS-CoV-2
virus in de dierenpopulatie op te volgen. Bepaalde dier-
soorten blijken gevoeliger te zijn voor infectie met dit
coronavirus dan andere. Het is van belang om dit goed op
te volgen, om dier-mens en mens-dier infecties na te gaan,
maar ook om potentiële reservoirs bij dieren in kaart te
brengen.

Le SARS-CoV-2 est à l'origine d'une maladie à déclara-
tion obligatoire.

Het SARS-CoV-2 virus is een meldingsplichtig virus.

1. À cet égard, pouvez-vous donner un aperçu concernant
l'apparition de ces coronavirus (y compris les variants)
chez les animaux de compagnie, les animaux de rente et les
animaux sauvages au cours de la crise du coronavirus?

1. Kan u in dit opzicht een overzicht geven van het voor-
komen van deze coronavirussen (inclusief varianten) bij
gezelschapsdieren, nutsdieren en wilde dieren in de loop
van de coronacrisis?

2. Des échantillons sont-ils prélevés? Si oui, sur quelles
espèces sont-ils prélevés et selon quel protocole?

2. Worden er steekproeven uitgevoerd en zo ja, bij welke
diersoorten en wat is dan het protocol?

3. Des mesures de précaution spécifiques sont-elles
d'application dans le contexte de la transmission éventuelle
du SARS-CoV-2? Comment ces mesures préventives ont-
elles été diffusées?

3. Gelden er specifieke voorzorgsmaatregelen in het
kader van de mogelijke overdracht van het SARS-CoV-2
virus en op welke manier werden deze voorzorgsmaatrege-
len verspreid?

4. Comment les vétérinaires sont-ils informés des
mesures à prendre en cas de suspicion du SARS-CoV-2?

4. Op welke manier worden dierenartsen ingelicht over
de te nemen acties bij vermoeden van SARS-CoV-2?

5. Pouvez-vous donner un aperçu des mesures préven-
tives et correctives qui ont été prises à ce jour en ce qui
concerne les catégories respectives d'animaux? Quelles
mesures supplémentaires seront-elles encore prises à l'ave-
nir?

5. Kan u een overzicht geven van de preventieve en
remediërende acties die tot nu toe ondernomen werden met
betrekking tot de respectievelijke categorieën van dieren?
Welke zullen hier nog bijkomen in de toekomst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 478 de madame la députée Frieda
Gijbels du 26 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 478 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 26 februari
2021 (N.):

Les animaux ne jouent actuellement pas un rôle impor-
tant dans la transmission du SARS-CoV-2. Seuls certains
d'entre eux ceux qui sont susceptibles et après infection
capable de transmettre le virus, peuvent poser problème
dans certains contextes propices de promiscuité.

Dieren spelen momenteel geen belangrijke rol bij de
overdracht van SARS-CoV-2. Alleen bepaalde dieren die
vatbaar zijn en na besmetting in staat zijn het virus over te
dragen, kunnen in bepaalde omgevingen een probleem vor-
men.
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C'était le cas des visons très récemment. Néanmoins, vu
que l'élevage des visons s'est arrêté en Belgique, ce risque
a disparu maintenant. Une vigilance constante est cepen-
dant maintenue concernant le rôle des animaux. C'est dans
ce contexte que l'infection par le SARS-CoV-2 chez tous
les animaux a été rendue à déclaration obligatoire en Bel-
gique.

Dit was zeer onlangs het geval met nertsen. Sinds de
nertsenfokkerij in België is stopgezet, is dit risico echter
verdwenen. Er wordt voortdurend gewaakt over de rol van
de dieren. Het is in deze context dat de besmetting met
SARS-CoV-2 bij alle dieren in België aangifteplichtig is
gemaakt.

1. Actuellement, pour la Belgique, seule la suspicion puis
la confirmation de l'infection d'un chat en province de
Liège (mars 2020) a été rapportée aux services vétérinaires
officiels.

1. Momenteel is voor België alleen de vermoedelijke en
vervolgens bevestigde besmetting van een kat in de provin-
cie Luik (maart 2020) aan de officiële veterinaire diensten
gemeld.

2. En juin 2020, le virus SARS-CoV-2 est devenu une
maladie à notification obligatoire chez les animaux.

2. In juni 2020 werd SARS-CoVv2 een aangifteplichtige
ziekte bij dieren.

Après l'été 2020, une surveillance active a été mise en
place dans les élevages de visons restants. Tous les échan-
tillons prélevés (analysés dans le laboratoire de référence:
Sciensano) se sont révélés négatifs.

Na de zomer van 2020 werd er een actieve monitoring
opgezet in de resterende nertsenkwekerijen. Alle stalen die
toen werden genomen (geanalyseerd in het referentielabo:
Sciensano) bleken hierbij negatief te zijn.

Depuis l'arrêt de l'élevage de visons en Belgique, il n'y a
pas de surveillance active, c'est-à-dire pas d'échantillon-
nage des animaux. Toutefois, une surveillance passive a été
mise en place, les vétérinaires étant tenus de signaler les
infections suspectes. Des échantillons sont prélevés sur ces
animaux et examinés dans le laboratoire de référence.
Jusqu'à présent, ces échantillons se sont également tou-
jours révélés négatifs.

Sinds de stopzetting van de nertsenhouderij in Belgie is
er geen actieve surveillance meer voorzien. Er worden met
andere woorden geen steekproeven meer genomen bij die-
ren. Wel is er een passieve surveillance opgezet waarbij
dierenartsen verplicht zijn om verdachte infecties te mel-
den. Van deze dieren worden vervolgens stalen genomen
die in het referentielabo worden onderzocht. Tot op heden
zijn alle stalen hierbij negatief.

En outre, des échantillons sont également prélevés sur la
faune sensible (les mustelidae, chauves-souris, etc.) par les
autorités régionales. Jusqu'à présent, ces échantillons se
sont également toujours révélés négatifs.

Daarnaast worden er ook stalen genomen van gevoelige
in het wild levende dieren (marterachtigen, vleermuizen,
enz.) door de regionale overheden. Ook deze stalen bleken
tot op heden steeds negatief.

3 et 4. Plusieurs recommandations à l'attention des sec-
teurs et des propriétaires d'animaux ont été formulées par
le RAGCA et le Comité scientifique institué auprès de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA). Ce Comité a d'ailleurs remis trois avis depuis le
début de la pandémie en relation avec le risque zoonotique
associé aux animaux dans le contexte de l'infection par le
SARS-CoV-2.

3 en 4. Het RAGCA en het door het Federaal agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) opgerichte
Wetenschappelijk Comité hebben een aantal aanbevelingen
geformuleerd ten behoeve van de sectoren en de houders
van dieren. Dit comité heeft sinds het begin van de pande-
mie ook drie adviezen uitgebracht in verband met het
zoönotische risico in verband met dieren in de context van
de SARS-CoV-2-besmetting.

Les recommandations du RAGCA ont pu être retrouvées
dès le début de la pandémie sur les sites génériques d'infor-
mation gouvernementaux et peuvent être actuellement
retrouvées in extenso sur le site web de l'AFSCA.

De aanbevelingen van het RAGCA waren vanaf het
begin van de pandemie te vinden op de generieke voorlich-
tingswebsites van de overheid en zijn momenteel in
extenso te vinden op de website van het FAVV.

Les avis du Comité scientifique y sont aussi disponibles
au public. Des formations à l'attention des vétérinaires de
terrain ont été dispensées par les organisations de forma-
tion continuée avec l'aide de représentants du RAGCA.

De adviezen van het wetenschappelijk comité zijn ook
beschikbaar voor het publiek. Opleidingscursussen voor
dierenartsen in het veld werden verzorgd door de organisa-
ties voor permanente educatie met de hulp van vertegen-
woordigers van het RAGCA.
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5. Ces mesures sont à retrouver dans les recommanda-
tions du RAGCA et du Comité scientifique institué auprès
de l'AFSCA. Elles consistent principalement à éviter que
des personnes infectées ne transmettent le virus aux ani-
maux. Elles sont donc déclinées sur la biosécurité en géné-
ral, l'hygiène, tous les moyens qui réduisent l'excrétion du
virus et les contacts étroits entre personne infectées et ani-
maux susceptibles. Dans cette optique, les efforts de vacci-
nation humaine devraient aussi participer à limiter le risque
zoonotique.

5. Deze maatregelen zijn terug te vinden in de aanbeve-
lingen van het RAGCA en van het door het FAVV opge-
richte Wetenschappelijk Comité. Zij bestaan er
hoofdzakelijk in te voorkomen dat besmette personen het
virus op dieren overdragen. Zij zijn daarom gebaseerd op
bioveiligheid in het algemeen, hygiëne, alle middelen die
de uitscheiding van het virus verminderen en nauw contact
tussen besmette personen en vatbare dieren. In dit perspec-
tief moeten de inspanningen op het gebied van de vaccina-
tie van mensen ook bijdragen tot de beperking van het
zoönotische risico.

DO 2020202108451
Question n° 494 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108451
Vraag nr. 494 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 maart 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Port de deux masques superposés. Het dragen van twee mondmaskers boven elkaar.
Le nouveau président américain Joe Biden a popularisé

au États-Unis le port de deux masques superposés. Ce
double port du masque est en effet conseillé par le Center
for Disease Control and Prevention (CDC), principale
agence fédérale aux États-Unis pour la protection de la
Santé publique.

De nieuwe Amerikaanse president Joe Biden heeft het
dragen van twee mondmaskers boven elkaar populair
gemaakt in de Verenigde Staten. Het dragen van een dub-
bel mondmasker wordt inderdaad aangeraden door het
Center for Disease Control and Prevention(CDC), het
belangrijkste federale agentschap van de Verenigde Staten
op het vlak van de bescherming van de volksgezondheid.

Une récente publication d'experts de l'Institut polytech-
nique et universitaire de l'État de Virginie et de l'Université
de Californie à San Francisco, explique que porter ces deux
masques l'un sur l'autre offre une protection maximale dans
la lutte contre la transmission du coronavirus.

Uit een recente publicatie van experten van het Virginia
Polytechnic Institute and State University en de UC San
Francisco blijkt dat het dragen van twee mondmaskers
boven elkaar een maximale bescherming tegen de over-
dracht van het virus biedt.

Mais attention, il s'agit précisément, de porter un masque
chirurgical en dessous d'un masque en tissu afin que ce
dernier vienne plaquer et stabiliser le masque chirurgical
sur le visage. Tout autre combinaison n'est pas recomman-
dée.

Men moet er wel op letten dat het specifiek gaat over het
dragen van een chirurgisch mondmasker onder een stoffen
mondmasker, zodat het stoffen mondmasker het chirurgi-
sche mondmasker tegen het gezicht aandrukt en vast doet
aansluiten. Elke andere combinatie wordt afgeraden.

En vue du déconfinement et de la levée du couvre-feu
dans les semaines à venir, envisagez-vous demander aux
citoyens belges d'adopter la méthode du double masque
décrite ci-dessus afin de minimiser au maximum la trans-
mission du coronavirus, comme cela est recommandé aux
États-Unis?

Bent u in het licht van de versoepelingen en het opheffen
van de avondklok in de loop van de komende weken van
plan om de burgers te vragen om twee mondmaskers boven
elkaar te dragen op de hierboven beschreven manier ten-
einde de overdracht van het coronavirus maximaal te
beperken, zoals dat in de Verenigde Staten geadviseerd
wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 494 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 494 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 maart 2021 (Fr.):

Les Centers for Disease Prevention and Control améri-
cains conseillent avant tout de porter un masque: voir
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-get-
ting-sick/diy-cloth-face-coverings.html.

De Amerikaanse Centers for Disease Prevention and
Control raden in de eerste plaats aan om een masker te dra-
gen: zie https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/pre-
vent-getting-sick/diy-cloth-face-coverings.html.

De plus, toute une série de conseils sont également don-
nés sur la meilleure façon de porter le masque. Une possi-
bilité supplémentaire (mais pas le message principal) pour
les personnes très motivées et qui souhaitent une protection
supplémentaire, consiste effectivement à porter un masque
en tissu par-dessus un masque chirurgical (https://
www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/your-health/effec-
tive-masks.html). Mieux le masque est ajusté au visage,
mieux il protégera.

Er worden daarenboven een heel aantal tips gegeven over
hoe deze maskers best te dragen. Een bijkomende moge-
lijkheid (maar niet de hoofdboodschap) voor personen die
erg gemotiveerd zijn en bijkomende bescherming wensen,
is inderdaad om een stoffen masker te dragen over een
wegwerp-masker (https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-
ncov/your-health/effective-masks.html). Hoe beter een
masker aansluit aan het gelaat, hoe beter het zal bescher-
men.

En Belgique, les directives relatives à l'utilisation des
masques ont été actualisées début février, voir https://
covid-19.sciensano.be/sites/default/files/Covid19/
20210201_Advice_Consensus_useoffacemasks_FR.pdf.

In België werden begin februari de richtlijnen rond het
gebruik van maskers geüdatet, zie https://covid-
19.sciensano.be/sites/default/files/Covid19/20210201_Ad-
vice_Consensus_useoffacemasks_NL.pdf

Ces recommandations ont également été discutées lors de
la conférence de presse spécialisée du centre de crise.
D'autres conseils sont également donnés pour trouver des
masques de qualité et sur l'importance d'un masque bien
ajusté. L'attention du public est également attirée sur le fait
que l'utilisation correcte d'un masque facial est plus impor-
tante que la qualité de filtration absolue. Les masques sont
trop souvent portés sous le nez ou enlevés pour parler.

Deze aanbevelingen werden ook besproken op de offici-
ële persconferentie van het crisiscentrum. Er worden onder
andere tips gegeven om een kwalitatief masker uit te zoe-
ken en over het belang van een goed aansluitend masker.
Er wordt ook attent op gemaakt dat het correct gebruik van
een mondneusmasker belangrijker is dan de absolute filtra-
tiekwaliteit. Mondneusmaskers worden nog al te vaak
onder de neus gedragen of verwijderd om te praten.

Les désagréments subjectifs que les gens ressentent lors
du port d'un masque peuvent encore être renforcés s'ils en
portent deux. Une obligation générale de porter deux
masques ferait donc plus de tort que de bien. La recom-
mandation la plus importante est et reste donc: portez un
masque de bonne qualité, bien ajusté au visage et couvrez
votre bouche et votre nez. Remplacez-le régulièrement (ou
lavez-le si c'est un masque en tissu) et portez-le aux bons
moments.

De subjectieve ongemakken die mensen ervaren bij het
dragen van één masker, kunnen nog versterkt worden bij
het dragen van twee maskers. Een algemene verplichting
op het dragen van twee maskers zou dus meer kwaad dan
goed kunnen doen. De voornaamste aanbeveling is dus, en
zal blijven: draag een masker van goede kwaliteit, dat goed
aansluit aan het gezicht en over mond en neus gedragen
wordt. Vervang het regelmatig (of was het, voor maskers
van textiel) en draag het op de juiste momenten.
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DO 2020202108452
Question n° 495 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 02 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108452
Vraag nr. 495 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 02 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Interdiction des voyages non essentiels. COVID-19. - Verbod op niet-essentiële reizen.
Afin d'empêcher la propagation de variants plus conta-

gieux du coronavirus, notre pays a décrété une interdiction
des voyages non essentiels. L'Europe rappelle à présent
notre pays à l'ordre par rapport à cette interdiction et
conseille plutôt à la Belgique d'appliquer d'autres mesures
telles que la quarantaine obligatoire et des tests imposés
aux personnes qui rentrent en Belgique d'un voyage non
essentiel dans une zone orange, rouge ou rouge foncé.

Om de opmars van meer besmettelijke varianten van het
coronavirus een halt toe te roepen heeft ons land een ver-
bod uitgevaardigd op niet-essentiële reizen. Europa tikt ons
land voor deze maatregel nu op de vingers. Europa beveelt
aan dat België andere maatregelen zou kunnen toepassen,
zoals verplichte quarantaine en testen voor niet-essentiële
reizigers die vanuit oranje, rode en donkerrode zones naar
België terugkeren.

1. Comptez-vous suivre la recommandation de l'Europe
dans votre décision d'autoriser les voyages non essentiels
ou prendrez-vous votre décision indépendamment de cette
recommandation et y dérogerez-vous en proposant d'autres
possibilités d'assouplissement?

1. Zult u zich bij de beslissing tot het toelaten van niet-
essentiële reizen laten leiden door de vraag van Europa, of
zult u onafhankelijk beslissen en een afweging maken met
andere mogelijke versoepelingen?

2. L'Europe propose à la Belgique d'"appliquer d'autres
mesures telles que la quarantaine obligatoire et le testing
des personnes qui rentrent en Belgique d'un voyage non
essentiel dans une zone orange, rouge ou rouge foncé". Les
voyages non essentiels ont justement été interdits parce
que notre pays n'était pas en mesure d'imposer la quaran-
taine et le testing, ni de les organiser correctement. Est-ce
qu'entre-temps, la situation a évolué dans le bon sens au
niveau de la quarantaine et du testing? Que projetez-vous
de faire si les voyages non essentiels sont à nouveau autori-
sés?

2. Europa stelt voor dat "België andere maatregelen zou
toepassen, zoals verplichte quarantaine en testing voor
niet-essentiële reizigers die vanuit oranje, rode en donker-
rode zones naar België terugkeren". De niet-essentiële rei-
zen werden net verboden omdat ons land niet in staat bleek
om de quarantaine en testing af te dwingen of goed georga-
niseerd te krijgen. Zou dit ondertussen beter verlopen?
Welk plan heeft u indien de niet-essentiële reizen weer toe-
gelaten zijn?

3. Que pensez-vous de la remarque de l'Europe? 3. Wat vindt u van de opmerking van Europa?
4. Avez-vous déjà interpellé l'Europe par rapport au fait

d'avoir raté l'opportunité d'une vaccination rapide? Dans la
négative, quand le ferez-vous?

4. Heeft u Europa al op de vingers getikt over het missen
van de snelle vaccinatietrein? Wanneer zal dat gebeuren
indien dit nog niet is gebeurd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 495 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 02 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 495 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
02 maart 2021 (N.):

1. Nous sommes favorables à une approche coordonnée
au niveau européen et nous tenons compte des recomman-
dations européennes. Les restrictions de voyage ont été
introduites en raison de considérations épidémiologiques,
et notamment la différence significative entre l'incidence
plus faible dans notre pays et celle des régions limitrophes,
la situation générale en Europe et la proportion de variants
inquiétants chez les voyageurs.

1. Wij zijn voorstander van een gecoördineerde aanpak
op Europees niveau en wij houden rekening met de Euro-
pese aanbevelingen. De reisbeperkingen werden ingevoerd
omwille van epidemiologische afwegingen, onder meer het
belangrijk verschil tussen de lagere incidentie in ons land
en deze in de aangrenzende regio's, de globale situatie in
Europa en het aandeel van verontrustende varianten bij rei-
zigers.
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2. Nous avons déjà pris un certain nombre de mesures,
telles que l'obligation de quarantaine et de dépistage pour
les arrivées en provenance des zones rouges, qui a mainte-
nant été inscrite dans la règlementation des Communautés.

2. We hebben al een aantal maatregelen genomen zoals
de quarantaine en testverplichtingen bij inreizen uit rode
zones, die ondertussen zijn omgezet in de regelgeving van
de gemeenschappen.

Le système PLF nous permet également de bien suivre
dans quelle mesure l'obligation de dépistage est respectée.
Il y a encore une marge d'amélioration à cet égard; c'est
pourquoi le comité de concertation a décidé de renforcer le
contrôle de l'obligation de quarantaine et de dépistage par
un échange d'informations avec la police.

Via het PLF systeem kunnen wij ook goed opvolgen in
welke mate aan de testverplichting wordt voldaan. Daar is
nog ruimte voor verbetering en daarom heeft het Overleg-
comité ook beslist om de handhaving van quarantaine en
testverplichting te verstevigen door gegevensuitwisseling
met de politie.

Un accord de coopération a été approuvé au sein de
l'OCC et est maintenant soumis aux parlements des entités
fédérées. Le contrôle du respect des règles est une condi-
tion sine qua non de la levée de l'interdiction de voyager.

Een samenwerkingsakkoord werd in OCC goedgekeurd
en ligt nu voor in de Parlementen van de entiteiten. De
handhaving is een conditio sine qua non voor opheffing
van het reisverbod.

3. D'une manière générale, l'intention de la recommanda-
tion du Conseil de l'UE d'harmoniser le patchwork de
mesures édictées par les différents États membres est cer-
tainement un pas dans la bonne direction. Au cours de la
période écoulée, notre pays a toujours plaidé en faveur
d'une plus grande uniformité dans le suivi de cette crise, y
compris dans les mesures prises dans toute l'Union.

3. De intentie van de EU Raadsaanbeveling tot stroomlij-
ning van de lappendeken van maatregelen die door de indi-
viduele lidstaten werden uitgevaardigd is in het algemeen
zeker een stap in de goede richting. Wij hebben als land de
voorbije periode ook steeds gepleit voor meer uniformiteit
bij de monitoring van deze crisis en ook wat betreft de
maatregelen doorheen de Unie.

Cependant, l'émergence de plusieurs variants du virus,
ainsi que les taux de contamination très variables entre les
différents États membres - la Belgique étant l'un des meil-
leurs élèves de la classe - ont amené une situation où nous
estimons qu'il est nécessaire de mettre en place une couche
de protection supplémentaire contre la propagation du
virus dans tous ses variants dans notre pays. Nous ne
devons pas oublier que la situation dans plusieurs États
membres est si grave qu'une vigilance extrême est encore
de mise.

Echter, door de opkomst van een aantal virusvarianten,
samen met de erg uiteenlopende besmettingscijfers van de
individuele lidstaten onderling, met België als één van de
betere leerlingen van de klas, is de situatie van die aard dat
wij het noodzakelijk achten om een extra verdedigingsgor-
del op te trekken tegen de verdere verspreiding van het
virus in al zijn varianten in ons land. We mogen niet verge-
ten dat de situatie in een aantal lidstaten dermate ernstig is
dat uiterste waakzaamheid nog steeds is geboden.

Repensons un instant à la situation d'il y a un an, lorsque
des voyageurs en provenance de stations de ski ont intro-
duit le virus dans notre pays. Malgré cette confrontation
avec les risques liés aux voyages, l'expérience de l'année
écoulée nous a appris que le simple fait de déconseiller for-
tement les voyages non essentiels n'a pas l'effet escompté,
et que des mesures doivent être prises avant que la courbe
exponentielle ne s'accélère.

Laat ons even terugkeren naar de situatie een jaar gele-
den, toen reizigers uit de skigebieden het virus in ons land
binnenbrachten. Ondanks die confrontatie met de risico's
verbonden aan het reizen leren de ervaringen uit het voor-
bije jaar ons dat het enkel sterk afraden van niet-essentiële
reizen niet het gewenste effect heeft, en dat maatregelen
moeten genomen worden voor de exponentiële curve op
snelheid komt.
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En outre, l'ECDC souligne les risques liés aux voyages
non essentiels dans le cadre de son évaluation de la gravité
des nouveaux variants, et la recommandation du Conseil
elle-même souligne aussi l'importance d'éviter ce genre de
déplacements en Europe. L'interdiction des voyages non
essentiels imposée par notre pays s'inscrit dans cette
logique, et ce, sans impact supplémentaire sur les travail-
leurs frontaliers et la circulation des marchandises, contrai-
rement aux mesures prises en Allemagne, par exemple, à
l'encontre de plusieurs pays voisins. Nous pensons donc
que l'interdiction de voyager en Belgique est injustement
mise en cause par l'UE.

Bovendien wijst ECDC op de risico's van niet-essentiële
reizen in het kader van hun beoordeling van de ernst van de
nieuwe varianten, en ook de Raadsaanbeveling zelf onder-
streept het belang van het vermijden van dat soort verplaat-
singen in Europa. Het door ons land uitgevaardigd verbod
op niet-essentiële reizen sluit daarbij aan, en dit zonder bij-
komende impact op grenswerkers en het goederenverkeer,
in tegenstelling tot de maatregelen die men bijvoorbeeld in
Duitsland neemt tegen een aantal buurlanden. Wij vinden
dan ook dat het Belgische reisverbod onterecht door
Europa op de korrel wordt genomen.

4. Nous devons surtout tirer les leçons de ce qui a bien ou
moins bien fonctionné, et ce, à tous les niveaux, y compris
au niveau européen, afin d'être mieux préparés à l'avenir.
C'est pourquoi je soutiens pleinement la proposition d'un
incubateur HERA afin de pouvoir réagir plus rapidement
dans un avenir proche s'il s'avère que la génération actuelle
de vaccins n'est plus efficace contre les variants.

4. We moeten vooral leren uit wat goed en minder goed is
verlopen en dat op alle niveaus ook het Europese zodat we
in de toekomst beter voorbereid zijn. Ik steun daarom
100 % het voorstel van een HERA incubator om in de
nabije toekomst korter op de bal te kunnen spelen indien
blijkt dat de huidige generatie vaccins niet effectief meer
zouden zijn t.a.v. varianten.

DO 2020202108477
Question n° 499 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 03 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108477
Vraag nr. 499 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 03 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Masques nocifs d'Avrox. COVID-19. - Schadelijke mondmaskers van Avrox.
À la demande du gouvernement, la Défense a commandé

15 millions de masques de la marque Avrox. Le marché
public douteux a indigné notre secteur du textile.

Op vraag van de regering bestelde Defensie 15 miljoen
mondmaskers van het merk Avrox. De louche aanbeste-
ding deed onze textielsector steigeren.

Indépendamment des possibles irrégularités dans ce mar-
ché public, des questions ont immédiatement été soulevées
quant à la sécurité des masques livrés par Avrox. Le
15 juin 2020, Het Laatste Nieuws titrait "Mondmaskers van
Avrox nog gevaarlijker dan eerst gedacht" (Les masques
d'Avrox sont encore plus dangereux que ce que l'on pen-
sait). Dans un communiqué de presse, Creamoda, Febel-
safe et la FBT ont indiqué que les masques Avrox avaient
été traités avec un biocide antibactérien à base d'ions
d'argent, qui peuvent présenter un danger pour la santé. La
Défense a réfuté la critique des fédérations sectorielles en
présentant un avis positif du SPF Santé publique.

Los van mogelijke onregelmatigheden bij deze aanbeste-
ding, rezen ook onmiddellijk vragen bij de veiligheid van
de door Avrox geleverde mondmaskers. Op 15 juni 2020
bericht Het Laatste Nieuws "Mondmaskers van Avrox nog
gevaarlijker dan eerst gedacht". In een persbericht gaven
Creamoda, Febelsafe en FBT aan dat de mondmaskers van
Avrox werden behandeld met een antibacterieel biocide op
basis van zilverionen en dat dit een gevaar voor de gezond-
heid kan zijn. Defensie weerlegde de kritiek van de sector-
federaties met een positief advies van de FOD
Volksgezondheid.
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Le 23 février 2021, une demi-année après que des mil-
lions de masques Avrox ont été distribués à la population
par les pharmaciens, la RTBF indiquait qu'un rapport de
Sciensano ayant fuité mettait en garde contre un danger
grave de problèmes de santé avec les masques Avrox. Pal
nws signale également que le Conseil supérieur de la Santé
a transmis un rapport détaillé au ministre, qui conseille de
ne plus utiliser les masques.

Op 23 februari 2021, een half jaar nadat miljoenen
Avrox-mondmaskers werden verdeeld door de apothekers
aan de bevolking, berichtte de RTBF dat een uitgelekt rap-
port van Sciensano waarschuwt voor een ernstig gevaar
voor gezondheidsproblemen voor de mondmaskers van
Avrox. Pal nws meldt ook dat de Hoge Gezondheidsraad
een gedetailleerd rapport heeft overgemaakt aan de minis-
ter dat aanraadt om de mondmaskers niet meer te gebrui-
ken.

1. Des pathologies pouvant être causées par le port des
masques Avrox sont-elles déjà apparues?

1. Zijn er reeds pathologieën opgedoken die een oorzaak
kunnen hebben in het dragen van de mondmaskers van
Avrox?

2. Que ferez-vous des 3,5 millions de masques encore en
stock?

2. Wat zult u doen met de 3,5 miljoen mondmaskers die
nog op stock liggen?

3. La société Avrox a-t-elle déjà livré tous les masques?
D'autres accords ont-ils été conclus avec Avrox? Reste-t-il
encore des factures impayées?

3. Werden alle mondmaskers reeds geleverd door Avrox?
Werden er nog deals gesloten met Avrox? Zijn er nog
openstaande rekeningen?

4. Le SPF Santé publique a-t-il rencontré les fédérations
de la mode pour les rassurer quant à la sécurité des
masques? Ces fédérations ont-elles été suffisamment
entendues par la ministre de l'époque?

4. Heeft de FOD Volksgezondheid de modefederaties
ooit te woord gestaan met de geruststelling over de veilig-
heid van de mondmaskers? Werden zij voldoende gehoord
door de toenmalige minister?

5. Les fédérations de la mode ont-elles également exposé
les problèmes au nouveau gouvernement?

5. Hebben de modefederaties de problemen ook aange-
kaart bij de nieuwe regering?

6. Combien de masques ont déjà été récupérés par la
population? Disposez-vous des chiffres par pharmacie,
commune, province ou région?

6. Hoeveel mondmaskers werden reeds opgehaald door
de bevolking? Heeft u cijfers per apotheek, gemeente, pro-
vincie of gewest?

7. La Défense s'est précédemment défendue en invoquant
un avis positif du SPF Santé publique. Cet avis du SPF
peut-il être rendu public? Quels tests le SPF a-t-il effec-
tués?

7. Defensie verdedigde zich eerder door te verwijzen
naar een positief advies van de FOD Volksgezondheid.
Kan dit advies van de FOD openbaar worden gemaakt?
Welke testen werden er gedaan door de FOD?

8. Qui a réalisé le contrôle de qualité des masques? Quels
tests ont été réalisés? Ces résultats d'étude et rapports
peuvent-ils être rendus publics?

8. Wie heeft de kwaliteitscontrole van de mondmaskers
uitgevoerd? Welke testen werden er uitgevoerd? Kunnen
deze studieresultaten en rapporten openbaar worden
gemaakt?

9. Les pharmaciens ont-ils été indemnisés pour la distri-
bution des masques? Les pharmaciens ont-ils posé des
questions par rapport à la sécurité de ces masques?

9. Werden apothekers vergoed voor de aflevering van de
mondmaskers? Werden door de apothekers vragen gesteld
over de veiligheid van deze mondmaskers?

10. Les masques livrés par Tweeds and Cottons ont-ils
été traités de la même manière que ceux d'Avrox?

10. Werden de mondmaskers die door Tweeds and Cot-
tons werden geleverd op dezelfde manier behandeld als de
mondmaskers van Avrox?

11. Les autres masques en tissu vendus dans le commerce
sont-ils également soumis à un contrôle? Avez-vous
connaissance d'autres masques vendus qui seraient traités
avec des ions d'argent, ou des nanoparticules d'argent et de
titane?

11. Wordt een controle uitgevoerd op andere stoffen
mondmaskers die in de handel te koop worden aangebo-
den? Heeft u weet van andere verkochte mondmaskers die
worden behandeld met zilverionisatie of zilver en titanium
nanopartikels?

12. Envisagez-vous d'interdire tous les types de masques
en tissu?

12. Bekijkt u het verbieden van alle soorten stoffen
mondmaskers?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 499 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 03 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 499 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
03 maart 2021 (N.):

1. Vu le rapport de Sciensano reçu le 13 janvier 2021: 1. Gelet op het rapport van Sciensano, ontvangen op
13 januari 2021:

- https://www.sciensano.be/fr/projets/evaluation-des-
types-de-lefficacite-et-des-risques-sanitaires-des-biocides-
a-base-dargent-utilises;

- https://www.sciensano.be/nl/projecten/evaluatie-van-
de-types-doeltreffend-gebruik-en-gezondheidsrisicos-van-
het-gebruik-van-biocides-op;

- https://www.sciensano.be/fr/coin-presse/clarification-
des-risques-potentiels-associes-aux-masques-avrox

- https://www.sciensano.be/nl/pershoek/verduidelijking-
bij-de-mogelijke-risicos-verbonden-aan-de-avrox-maskers

et l'avis du CSS reçu le 23 février 2021 (https://
www.health.belgium.be/fr/reponse-preliminaire-au-rap-
port-de-sciensano-sur-les-masques-traites-largent)nous
souhaitons appliquer le principe de précaution et recom-
mandons de ne pas utiliser les masques déjà distribués.

en het advies van de HGR, ontvangen op 23 februari
2021 (https://www.health.belgium.be/nl/voorlopige-reac-
tie-op-sciensano-rapport-over-zilver-behandelde-mas-
kers)wensen we het voorzorgsbeginsel te hanteren en
bevelen we aan de reeds uitgedeelde maskers niet te dra-
gen.

L''usage de ce type de produits par le grand public
(masques buccaux en tissu portés de façon répétitive et
pour des durées relativement longues) est un nouvel usage.
Il n'y a à ce jour pas de véritable modèle d'exposition
humaine qui donnerait des certitudes sur les risques notam-
ment d'inhalation de nanoparticules d'argent et de dioxyde
de titane.

Het dragen van dergelijk product door het grote publiek
(stoffen mondmaskers herhaaldelijk en voor relatief lange
duur gedragen) is een nieuw gebruik. Tot nog toe is er geen
echt model voor menselijke blootstelling dat zekerheid
geeft omtrent de risico's van het inademen van nanodeel-
tjes van zilver en titaandioxide.

2. Pour les questions concernant le stock, permettez-moi
de vous renvoyer à ma collègue la ministre de la Défense.

2. Voor de vragen rond de stock wil ik u doorverwijzen
naar mijn collega de minister van Defensie.

3. Je vous renvoie à ma collègue en charge de la Défense,
la ministre Dedonder

3. Ik verwijs u hiervoor naar mijn collega van Defensie,
minister Dedonder.

4. À ma connaissance, il n'y a pas eu de contact avec ces
fédérations et le SPF Santé. De leur côté, elles n'ont pas
sollicité un rendez-vous.

4. Voor zover ik weet, is er geen contact geweest tussen
deze federaties en de FOD Volksgezondheid. Zij hebben
niet om een ontmoeting verzocht.

5. À ma connaissance, non 5. Voor zover mij bekend niet.
6. Sur ce point, je vous renvoie à ma collègue en charge

de la Défense, la ministre Dedonder
6. Met betrekking tot dit punt verwijs ik u naar mijn col-

lega van Defensie, minister Dedonder.
7. En annexe, vous trouverez les deux avis émis le ven-

dredi 12 et le samedi 13 juin 2020.
7. In bijlage vindt u de twee adviezen uitgebracht op vrij-

dag 12 en zaterdag 13 juni 2020.
Le SPF Santé n'a pas été impliqué dans l'appel d'offre, la

sélection du fournisseur et l'acceptation de la commande
des masques par la Défense. Voici un bref rappel des
rétroactes.

De FOD Volksgezondheid is niet betrokken geweest bij
de aanbesteding, de selectie van de leverancier en de aan-
vaarding van de bestelling maskers door Defensie. Hierna
een kort overzicht van de retroacta.

- Le 10 juin 2020, le Service Biocides a appris via la
presse, un article dans le journal Le Soir, que les masques
commandés par la Défense pourraient être imprégnés d'une
substance biocide.

- Op 10 juni 2020 heeft de Dienst Biociden via de pers,
artikel in de krant Le Soir, vernomen dat de door Defensie
bestelde maskers geïmpregneerd zouden zijn met een bio-
cide.
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- Le 11 juin 2020, de sa propre initiative, le Service Bio-
cides prend contact avec la Défense afin de vérifier si oui
ou non les masques commandés avaient été traités ou non
avec une substance biocide.

- Op 11 juni 2020 neemt de Dienst Biociden, op eigen
initiatief, contact op met Defensie om na te gaan of de
bestelde maskers al dan niet werden behandeld met een
biocide.

- Le 12 juin 2020, sur base des informations très suc-
cinctes reçues, le Service Biocides donne un premier avis
ne recommandant pas la mise sur le marché de ces
masques, car non conformes à la réglementation euro-
péenne sur les biocides et pouvant présenter un risque pour
la santé.

- Op 12 juni 2020 geeft de Dienst Biociden, op basis van
zeer beknopte informatie die werd ontvangen, een eerste
advies waarin het op de markt brengen van deze maskers
niet wordt aanbevolen omdat ze niet in overeenstemming
zijn met de Europese regelgeving inzake biociden en een
gevaar kunnen vormen voor de gezondheid.

- Le vendredi 12 juin au soir, la DG environnement du
SPF SPSCAE a une réunion avec le ministre de la Défense
et son cabinet. Ayant déjà passé commande, la Défense
souhaite distribuer ces masques aux citoyens le lundi
15 juin 2020 via les pharmacies. Elle nous demande donc
de compléter notre analyse le plus rapidement possible.

- Vrijdagavond 12 juni heeft het DG Leefmilieu van de
FOD VVVL een vergadering met de minister van Defensie
en zijn kabinet. Defensie die de bestelling al heeft
geplaatst, wil de maskers op maandag 15 juni 2020 via de
apothekers aan de burgers verdelen. Defensie vraagt ons
daarom om onze analyse zo vlug mogelijk te vervolledi-
gen.

- Le samedi 13 juin 2020, après réception d'informations
documentaires et de recherche par le Service Biocides, il
apparait que le produit SILVADUR ™ 930 Antimicrobial
qui aurait servi au traitement des masques est autorisée en
Allemagne et contient la substance nitrate d'argent. Le Ser-
vice Biocides émet, à la lumière de ces nouvelles informa-
tions, un avis positif sur la légalité. Cet avis n'est nullement
une autorisation de mise sur le marché, car les articles trai-
tés ne sont pas soumis à autorisation. Concernant l'aspect
sanitaire, l'avis précise que, sur base des données scienti-
fiques disponibles, les ions argent libérés par le nitrate
d'argent pour la préservation du textile ne présentent pas de
risques sanitaires avérés.

- Zaterdag 13 juni 2020 blijkt, na ontvangst van achter-
grondinformatie en na onderzoek door de Dienst Biociden,
dat het product SILVADUR TM 930 Antimicrobial dat
voor de behandeling van de maskers gebruikt zou zijn, toe-
gelaten is in Duitsland en dat de stof zilvernitraat bevat. In
het licht van deze nieuwe informatie brengt de Dienst Bio-
ciden een positief advies uit omtrent de wettelijkheid. Dit
advies is geenszins een toelating voor het op de markt
brengen, aangezien de behandelde artikelen niet aan toela-
ting onderworpen zijn. Wat het gezondheidsaspect betreft,
benadrukt het advies dat op basis van de beschikbare
wetenschappelijke informatie de zilverionen die vrijgege-
ven worden door zilvernitraat om het textiel te beschermen
geen bewezen gezondheidsrisico's vormen.

8. Je vous renvoie à ma collègue la ministre Dedonder. 8. Ik verwijs u naar mijn collega minister Dedonder.
9. C'est la Défense qui s'est aussi occupée de la distribu-

tion. Sur ce point, je vous renvoie donc à ma collègue en
charge de ce département, la ministre Dedonder.

9. Het is Defensie die de verdeling heeft verzorgd. Met
betrekking tot dit punt verwijs ik u dus naar mijn collega
die voor dit departement bevoegd is, minister Dedonder.

10. Sur ce point, je vous renvoie donc à ma collègue en
charge de ce département, la ministre Dedonder.

10. Met betrekking tot dit punt verwijs ik u dus naar mijn
collega die bevoegd is voor dit departement, minister
Dedonder.

11. Le SPF Santé inspecte les autres masques commu-
nautaires manufacturés présents sur le marché et effectuera
des analyses en laboratoire sur une large liste de substances
chimiques.

11. De FOD Volksgezondheid controleert de andere com-
munity masks die op de markt aanwezig zijn en voert labo-
ratoriumanalyses uit op een lange lijst van chemische
stoffen.

12. Comme le rappelle l'avis du CSS cité dans cette
réponse, le port du masque reste une des mesures impor-
tantes pour lutter contre le corona. Il n'est donc pas ques-
tion d'interdire tous les masques communautaires
manufacturés présents sur le marché en Belgique.

12. Zoals het in dit antwoord aangehaalde advies van de
HGR erop wijst, blijft het dragen van een masker een van
de belangrijkste maatregelen om corona te bestrijden. Er is
dus geen sprake van om alle community masks op de Bel-
gische markt te verbieden.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108511
Question n° 506 de madame la députée Evita Willaert

du 04 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108511
Vraag nr. 506 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 04 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le projet Choisislessoins.be (QO 14236C). Kiesvoordezorg.be (MV 14236C).
L'ASBL FeBi a lancé récemment le nouveau projet Choi-

sislessoins qui entend pallier à la demande d'infirmiers
qualifiés et d'aides-soignants.

Recent lanceerde FeBi vzw het nieuwe project Kiesvoor-
dezorg, dat een antwoord wil formuleren op de vraag naar
gekwalificeerde verpleegkundigen en zorgkundigen.

Le projet #choisislessoins entend agir sur le problème en
offrant aux travailleurs d'autres secteurs qui envisagent une
seconde carrière comme aide-soignant ou comme infirmier
la possibilité de suivre un parcours de formation rémunéré
au service d'un employeur du secteur des soins de santé.
Une fois le diplôme obtenu, le candidat peut immédiate-
ment poursuivre son travail auprès de l'employeur avec
lequel il ou elle a conclu un contrat de travail. Le projet est
financé par le Fonds blouses blanches, lui-même alimenté
par les autorités fédérales.

Het project #kiesvoordezorg wil hierop inspelen door
werknemers uit andere sectoren die een tweede carrière als
zorgkundige of verpleegkundige overwegen de kans te
geven om als werknemer een betaald opleidingstraject te
volgen in dienst van een werkgever uit de zorgsector. Wan-
neer het diploma wordt behaald kan de kandidaat-werkne-
mer meteen in dienst blijven van de werkgever waarmee
hij of zij een arbeidsovereenkomst heeft afgesloten. Het
project wordt gefinancierd vanuit het Zorgpersoneelfonds
dat de federale overheid financiert.

Les travailleurs actifs au sein des soins de santé à propre-
ment parler (comité paritaire 330) n'entrent pas en ligne de
compte pour le nouveau projet, mais bien pour le "projet
600" déjà en cours. Étant donné que ce dernier projet avait
dès son lancement concerné les groupes à risque (comme
le personnel peu qualifié), l'une des conditions d'admission
au projet était que les candidats ne puissent disposer déjà
d'un diplôme de bachelier ou d'une maîtrise. La consé-
quence est que les personnes qui travaillent déjà dans les
soins de santé sur la base d'un autre diplôme de bachelier
(par exemple en office management), n'entrent pas en ligne
de compte même si elles envisagent une réorientation de
leur carrière en direction des soins infirmiers.

Personen die in de zorgsector zelf tewerkgesteld zijn
(paritair comité 330) komen niet in aanmerking voor dit
nieuwe project, maar wel voor het bestaande "project 600".
Aangezien dit project van bij het begin gericht was op risi-
cogroepen (zoals laaggeschoolden), is een van de toela-
tingsvoorwaarden daar dat personen nog niet in het bezit
mogen zijn van een bachelor- of masterdiploma. Dat zorgt
ervoor dat personen die reeds in de zorgsector tewerkge-
steld zijn met een ander bachelordiploma (bijv. office
management) niet in aanmerking komen als ze een carriè-
rewending richting verpleegkundig beroep overwegen.

Les conditions d'accès sont établies par les partenaires
sociaux. Étant donné les moyens limités de ces fonds, il
faudra bien sûr toujours opérer des choix, mais considérant
l'évolution du contexte social, la très importante pénurie de
détenteurs d'un diplôme d'enseignement supérieur profes-
sionnel HBO-5 et d'infirmiers, et les moyens supplémen-
taires libérés via le Fonds blouses blanches, je voudrais
poser les questions suivantes:

De toelatingsvoorwaarden worden vastgelegd door de
sociale partners. Uiteraard zullen steeds keuzes moeten
worden gemaakt, gezien de beperkte middelen in die fond-
sen. Maar gezien de gewijzigde maatschappelijke context,
het zeer grote gebrek aan HBO5 en verpleegkundigen, en
in het licht van de bijkomende middelen die via het zorg-
personeelfonds werden vrijgemaakt, heb ik volgende vra-
gen.
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1. Estimez-vous aussi qu'il faut autoriser un maximum de
travailleurs et d'indépendants, s'ils sont intéressés, à
rejoindre ces projets afin de subvenir au manque d'infir-
miers? Des moyens supplémentaires ou des projets qui
visent le même objectif sont-ils encore prévus? Dans
l'affirmative, lesquels et quand seront-ils mis en place?

1. Vindt u ook dat zoveel mogelijk geïnteresseerde werk-
nemers/zelfstandigen moeten worden toegelaten tot deze
projecten om de nood aan verpleegkundigen te lenigen?
Zijn er in de toekomst nog bijkomende middelen of projec-
ten in die zin voorzien? Zo ja welke en wanneer?

2. Envisagez-vous d'examiner avec les partenaires
sociaux si ces conditions d'accès peuvent être assouplies
afin que les personnes qui détiennent déjà un autre diplôme
de bachelier puissent aussi entrer en ligne de compte?

2. Overweegt u om samen met de sociale partners te
bekijken of deze toelatingsvoorwaarden versoepeld kun-
nen worden zodat ook personen die reeds over een ander
bachelordiploma beschikken in aanmerking zouden kun-
nen komen?

3. Un suivi des résultats de ces projets est-il prévu? Pou-
vez-vous aussi indiquer combien de personnes ont été
autorisées à s'inscrire dans ces parcours et ont pu les mener
à bien au cours de ces dernières années?

3. Gebeurt er een opvolging van de resultaten van deze
projecten en kan u ons zeggen hoeveel personen de voor-
bije jaren werden toegelaten tot deze trajecten en deze suc-
cesvol konden afronden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 506 de madame la députée Evita
Willaert du 04 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 506 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 04 maart
2021 (N.):

1. Le besoin en personnel qualifié dans le secteur des
soins est important. Pendant de nombreuses années, la pro-
fession d'infirmier et de soignant a été un métier en pénu-
rie. Un personnel d'une qualité suffisante dans le secteur
des soins est de la plus haute importance pour pouvoir
garantir de bons soins de santé. C'est pourquoi le gouver-
nement s'est engagé depuis longtemps dans la formation
aux soins de santé. Depuis l'an 2000, le gouvernement
débloque des ressources pour rendre possibles des projets
de formation dans le domaine des soins de santé, afin de
former davantage de personnes au métier d'infirmier et de
soignant. Avec les partenaires sociaux, nous voulons
désormais investir structurellement dans des personnes
extérieures au secteur. Ils doivent également être en mesure
d'effectuer une transition en douceur vers la profession
d'infirmier ou de soignant.

1. De nood in de zorg voor gekwalificeerd personeel is
groot. Reeds jaren zijn de beroepen van verpleegkundige
en verzorgende knelpuntberoepen. Voldoende kwalitatief
personeel in de zorg is van primordiaal belang om een
goede gezondheidszorg te kunnen garanderen. Daarom
wordt door de overheid al lange tijd ingezet op vorming in
de zorg. Al sinds het jaar 2000 worden middelen door de
overheid vrijgemaakt om opleidingsprojecten in de zorg
mogelijk te maken zodat meer mensen begeleid kunnen
worden naar het beroep van verpleegkundige en verzor-
gende. Samen met de sociale partners willen we nu ook
structureel inzetten op zij-instromers. Ook zij moeten vlot
de stap kunnen zetten naar het beroep van verpleegkundige
of verzorgende.

Fin 2020, le projet dit "Choisis les soins" a en effet été
lancé dans le secteur des soins de santé privés: les salariés
des secteurs autres que celui des soins de santé qui envi-
sagent une seconde carrière en tant que professionnel de
santé ou infirmier ont ainsi la possibilité de suivre un par-
cours de formation rémunéré en tant que salarié au service
d'un employeur du secteur des soins de santé. Ce projet est
financé par les ressources du Fonds blouses blanches.

Eind 2020 werd in de private zorgsector inderdaad het,
zogenaamde, project "Kies voor de zorg" gelanceerd:
werknemers uit sectoren buiten de zorgsector die een
tweede carrière als zorgkundige of verpleegkundige over-
wegen, krijgen hierdoor de kans om als werknemer een
betaald opleidingstraject te volgen in dienst van een werk-
gever uit de zorgsector. Dit project wordt gefinancierd met
middelen uit het Zorgpersoneelfonds.
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Entre-temps, un certain nombre d'autres projets pilotes
ont été mis en place dans le secteur des soins de santé pri-
vés (par exemple, un projet avec Febelfin visant à transfé-
rer des personnes du secteur bancaire vers le secteur des
soins de santé, ainsi que le projet pilote "IntegraZorg" qui
vise à recycler des réfugiés reconnus ayant une formation
dans le domaine des soins de santé pour en faire des pro-
fessionnels de la santé ou des infirmiers). Enfin, le projet
"Pentaplus" reçoit également un soutien, permettant aux
experts en soins d'apprendre cinq procédures de soins infir-
miers.

Binnen de private zorgsector lopen er ondertussen ook
nog een aantal andere pilootprojecten (zo is er een project
met Febelfin voor de begeleiding van mensen uit de ban-
kensector in een overstap naar de zorg; en ook het piloot-
project "IntegraZorg" dat erkende vluchtelingen met een
achtergrond in de zorg wil omscholen tot zorgkundige of
verpleegkundige). Tenslotte krijgt ook het project "Penta-
plus" ondersteuning waarmee zorgkundigen vijf verpleeg-
kundige handelingen kunnen aanleren.

Dans le secteur des soins de santé publics, la formation
des infirmières bénéficie également d'un soutien structurel
depuis de nombreuses années. Les fonds qui n'ont pas été
utilisés dans le cadre du Maribel social peuvent, après
accord, être affectés au financement de projets de forma-
tion. Avec mon collègue, le ministre Du Travail, j'ai invité
les partenaires sociaux du secteur public, outre la poursuite
et le renforcement du projet "600" existant, à élaborer
d'autres propositions de projets de formation afin que, dans
la mesure du possible, du personnel infirmier et soignant
de qualité puisse être formé et déployé dans le secteur des
soins.

Ook in de publieke zorgsector is er al vele jaren een
structurele ondersteuning voor de opleiding tot verpleeg-
kundige. Middelen die niet werden gebruikt in het kader
van de Sociale Maribel, kunnen, na akkoord, toegewezen
worden voor de financiering van opleidingsprojecten.
Samen met mijn collega van Werk heb ik de sociale part-
ners van de publieke sector uitgenodigd om naast een ver-
derzetting en versterking van het bestaande project
"600"ook andere voorstellen voor opleidingsprojecten uit
te werken zodat er zoveel mogelijk kwalitatief verplegend
en verzorgend personeel kan worden opgeleid en ingezet in
de zorgsector.

2. Les critères d'admission et de sélection pour ces for-
mations sont élaborés par les partenaires sociaux. Jusqu'à
présent, les formations en soins infirmiers et de santé dans
le secteur privé n'étaient pas ouvertes aux salariés des sec-
teurs de la Commission paritaire des établissements et ser-
vices de santé (CP 330) déjà titulaires d'une licence ou d'un
master. Très récemment, les partenaires sociaux ont décidé
d'ouvrir l'accès à ces formations aux bacheliers et aux
diplômés universitaires. Ainsi, les personnes déjà
employées dans le secteur des soins de santé avec une autre
licence pourront également envisager un changement de
carrière vers la profession d'infirmier.

2. De toelatings en selectiecriteria voor deze opleidingen
worden door de sociale partners uitgewerkt. Tot nog toe
stonden de opleidingen verpleegkundige en zorgkundige in
de private sector niet open voor werknemers uit de secto-
ren van het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtin-
gen en -diensten (PC 330) die reeds beschikten over een
bachelor of masterdiploma. Heel recent beslisten de sociale
partners de toegang tot deze opleidingen ook voor
bachelors en universitairen open te stellen. Op deze manier
zullen ook personen die reeds in de zorgsector tewerkge-
steld zijn met een ander bachelordiploma een carrièrewen-
ding richting het verpleegkundig beroep kunnen
overwegen.

Dans le secteur public, il n'existe aucun critère d'admis-
sion ou de sélection de ce type. Toutefois, s'il y a trop de
candidats sélectionnés par rapport au budget disponible, la
priorité est donnée aux personnes non titulaires d'un
diplôme d'enseignement supérieur. Le même critère sera
également appliqué dans le secteur privé, le cas échéant.

In de publieke sector bestaat geen dergelijk toelatings- of
selectiecriterium. Wel is het zo dat indien er te veel weer-
houden kandidaten zijn in verhouding tot het beschikbare
budget, er voorrang gegeven wordt aan personen die niet in
het bezit zijn van een diploma hoger onderwijs. Ditzelfde
criterium zal, in voorkomend geval, trouwens ook in de
private sector worden toegepast.

3. Ces dernières années, 422, 260 et 411 candidats ont été
retenus pour le projet "600" dans le secteur privé pour les
années 2018, 2019 et 2020 respectivement. Dans le secteur
public, ils étaient respectivement de 291, 250 et 314.

3. De afgelopen jaren zijn er voor het project "600" in de
private sector, voor de jaren 2018, 2019 en 2020 respectie-
velijk, 422, 260 en 411 kandidaten weerhouden. In de
publieke sector waren dat er respectievelijk 291, 250 en
314.
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Dans le secteur privé, 210 candidats ont réussi en 2018,
128 en 2019 et 191 en 2020.

In de private sector slaagden er 210 kandidaten in 2018,
128 in 2019 en 191 kandidaten in 2020.

Dans le secteur public, 289 candidats ont réussi en 2018,
394 candidats en 2019 et 527 candidats en 2020. Il s'agit
des résultats de tous les élèves en formation pendant
l'année scolaire concernée et pas seulement les résultats
des derniers sélectionnés.

In de publieke sector slaagden er 289 kandidaten in 2018,
394 kandidaten in 2019 en 527 kandidaten in 2020. Dit zijn
de resultaten van alle studenten in opleiding gedurende het
betrokken schooljaar en niet allen de resultaten van de
laatst geselecteerde.

Le projet "Choisis les soins" est actuellement en phase
d'application. Il y a déjà une centaine de candidats.

Het project "Kies voor de zorg" is momenteel nog in de
fase van kandidatuurstelling. Tot op heden zijn er een 100-
tal kandidaten.

Les projets de formation sont suivis de près par les parte-
naires sociaux, tant dans le secteur privé que dans le sec-
teur public. Les projets sont considérés comme nécessaires
et réussis, tant dans le secteur privé que dans le secteur
public.

De opleidingsprojecten worden, zowel in de private als
publieke sector, nauw opgevolgd door de sociale partners.
De projecten worden zowel in de private als de publieke
sector als noodzakelijk en, succesvol geacht.

DO 2020202108633
Question n° 520 de monsieur le député Emir Kir du

09 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108633
Vraag nr. 520 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 09 maart 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La lutte contre les PFAS. Bestrijding van pfas.
Je souhaite attirer votre attention sur les mesures sani-

taires à prendre face aux dangers que font peser les subs-
tances per- et polyfluoroalkylées (PFAS) sur la santé des
Belges.

Ik wil uw aandacht vestigen op de gezondheidsmaatrege-
len die genomen moeten worden tegen de gevaren van
poly- en perfluoralkylstoffen (pfas) voor de volksgezond-
heid.

En effet, ces substances PFAS sont produites par
l'homme depuis le milieu du XXe siècle.

Pfas zijn stoffen die al sinds het midden van de XXste
eeuw door de mens gemaakt worden.

Présentes dans la vie quotidienne, elles sont insérées
volontairement dans les textiles imperméables, dans
l'ameublement, les emballages papiers, cartons, cosmé-
tiques, ustensiles de cuisines, mais également dans certains
pesticides et médicaments, ou de manière involontaire dans
les eaux et dans les fruits et légumes contaminés par ces
eaux.

Pfas worden in vele producten voor dagelijks gebruik
toegepast: ze worden gebruikt als impregneermiddel om
textiel waterdicht te maken, maar zitten ook in meubelen,
papieren verpakkingsmaterialen, karton, cosmetica, keu-
kengerei, evenals in bepaalde pesticiden en geneesmidde-
len. Deze stoffen komen in het milieu en het
oppervlaktewater terecht, en zo ook in groente en fruit.

Ces PFAS sont particulièrement nocifs et considérés
comme des "produits chimiques éternels", puisque la liai-
son chimique qui les compose est l'une des plus solides et
ne se détériore que très lentement, entraînant de ce fait une
accumulation de ces PFAS dans les organismes.

Pfas zijn bijzonder schadelijk en worden beschouwd als
"eeuwige chemicaliën" (forever chemicals), omdat de che-
mische verbindingen waaruit ze bestaan zo sterk zijn dat ze
nagenoeg niet afbreekbaar zijn. Ze stapelen zich dan ook
op in het organisme.

Les conséquences de cette réalité toxicologique sont
révélées par de nombreuses études de la communauté
scientifique: taux élevé de cholestérol, cancer des testicules
et du rein, dysfonctionnement hépatique, hypothyroïdie,
obésité, réduction des taux d'hormones, retard de la
puberté, diminution de la réponse immunitaire aux vaccins.

De gevolgen van deze toxicologische gegevenheid wer-
den aangetoond in tal van wetenschappelijke studies: hoog
cholesterolgehalte, teelbal- en nierkanker, leverfalen,
hypothyreoïdie, obesitas, verlaagde hormoonspiegels, ver-
late puberteit, verlaagde immuunrespons op vaccins.
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Aujourd'hui, l'autorité européenne de sécurité des ali-
ments interpelle les États européens pour réduire l'utilisa-
tion de ces PFAS.

De Europese voedselveiligheidsautoriteit EFSA vraagt
de EU-lidstaten nu om het gebruik van pfas aan banden te
leggen.

Quelle est la situation prévalant actuellement en Bel-
gique? Quelles sont les actions envisagées et les moyens
mis en oeuvre par votre administration afin de faire face à
ce danger qui pèse sur l'ensemble de la population belge?

Wat is de huidige stand van zaken in België? Welke
acties worden er door uw administratie overwogen en
welke middelen zet ze in om deze stoffen, die een gevaar
vormen voor de gehele Belgische bevolking, te bannen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 520 de monsieur le député Emir
Kir du 09 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 520 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 09 maart 2021
(Fr.):

Ma collègue la ministre de l'Environnement ayant
répondu à vos questions concernant les aspects de l'envi-
ronnement, de la santé via l'environnement et REACH, je
me concentrerai ici sur ce qui concerne les aspects de la
santé liés à la sécurité alimentaire.

Mijn collega, de minister van Leefmilieu, heeft uw vra-
gen over de aspecten milieu, gezondheid via leefmilieu en
REACH beantwoord, en ik zal hier ingaan op alles wat
betrekking heeft op de gezondheidsaspecten gelinkt met
voedselveiligheid.

Les composés fluoroalkyliques (PFAS) sont abordés dans
les différents domaines aux niveau européen (FOOD,
ECHA, etc.) et national.

Fluoralkylverbindingen (PFAS) worden in verschillende
domeinen op zowel Europees (FOOD, ECHA, enz.) als
nationaal niveau behandeld.

Le groupe de travail européen Persistent organic pollu-
tants in food a mis les PFAS à l'ordre du jour suite à la
recommandation récemment émise par l'EFSA. Mes ser-
vices assurent la représentation belge au sein de ce groupe
de travail de la Commission européenne. Ce groupe de tra-
vail poursuivra dès lors l'analyse des actions qui s'imposent
conformément aux recommandations de l'EFSA. Parmi les
actions futures que l'on pourrait envisager, on peut citer
une recommandation de surveillance et des mesures de
gestion des risques, comme par exemple des teneurs maxi-
males légales dans l'alimentation. On demandera probable-
ment aussi à l'EFSA d'actualiser la mise en balance des
avantages et inconvénients de la consommation de poisson,
vu la préoccupation accrue dont fait l'objet la contamina-
tion du poisson par les dioxines et les PFAS. Cette actuali-
sation pourrait se faire en collaboration avec les organes
consultatifs nationaux tels que le Conseil supérieur de la
santé de Belgique.

De Europese werkgroep Persistent organic pollutants in
food heeft de PFAS op de agenda gezet naar aanleiding van
de recente aanbeveling van het EFSA. Mijn diensten zor-
gen voor de Belgische vertegenwoordiging binnen deze
werkgroep van de Europese Commissie. Deze werkgroep
zal bijgevolg de vereiste acties blijven analyseren in over-
eenstemming met de aanbevelingen van het EFSA. Enkele
toekomstige maatregelen die zouden kunnen worden over-
wogen, zijn onder meer een aanbeveling voor monitoring
en risicobeheersmaatregelen, zoals bijv. wettelijke maxi-
mumgehalten in voeding. Het EFSA zal waarschijnlijk ook
worden gevraagd om de afweging van de voor- en nadelen
van de consumptie van vis te actualiseren, gezien de toege-
nomen bezorgdheid over de besmetting van vis met dioxi-
nes en PFAS. Deze actualisering zou kunnen gebeuren in
samenwerking met nationale adviesorganen zoals de Hoge
Gezondheidsraad van België.
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Dans les eaux minérales naturelles en bouteille, la légis-
lation européenne en vigueur interdit la présence des PFAS
au-delà de la limite de détection des méthodes analytiques
disponibles (arrêté royal du 8 février 1999 concernant les
eaux minérales naturelles et les eaux de source). Dans les
eaux de source en bouteille, dans l'eau du robinet et dans
l'eau utilisée pour la fabrication alimentaire, la directive
(EU) 2020/2184 relative à la qualité des eaux destinées à la
consommation humaine a fixé des valeurs limites maxi-
males pour les PFAS totaux et la somme des PFAS (sous-
ensemble des PFAS totaux constitué d'une vingtaine de
composés considérés comme préoccupants), et des obliga-
tions de monitoring de ces substances. Cette directive, qui
révise la législation européenne en vigueur, entrera en
application en janvier 2023.

In gebotteld natuurlijk mineraalwater verbiedt de gel-
dende Europese wetgeving de aanwezigheid van PFAS
boven de detectielimiet van de beschikbare analysemetho-
den (koninklijk besluit van 8 februari 1999 betreffende
natuurlijk mineraalwater en bronwater). In gebotteld bron-
water, in leidingwater en in water dat wordt gebruikt voor
voedselproductie, zijn in Richtlijn (EU) 2020/2184 betref-
fende de kwaliteit van voor menselijke consumptie
bestemd water maximale grenswaarden vastgesteld voor
de totale PFAS en de som van de PFAS (subgeheel van de
totale PFAS bestaande uit een twintigtal verbindingen die
als zorgwekkend worden beschouwd), alsook verplichtin-
gen inzake de monitoring van deze stoffen. Deze richtlijn,
die de geldende Europese wetgeving herziet, treedt in janu-
ari 2023 in werking.

Pour les matériaux en contact avec les aliments, entre
autres, depuis le 4 juillet 2020, il est interdit, en vertu du
Règlement 2017/1000, de produire des PFOA (sous-
groupe des PFAS), de les commercialiser ou de les utiliser
pour fabriquer d'autres substances, mélanges ou produits.

Voor materialen die in contact komen met voedsel is het
sinds 4 juli 2020 krachtens Verordening 2017/1000 verbo-
den om PFOA (subgroep van PFAS) te produceren, deze
op de markt te brengen of te gebruiken voor de productie
van andere stoffen, mengsels of producten.

La législation est évolutive, ces législations existantes
pourront être adaptées aux évolutions des connaissances
comme par exemple le récent avis de l'EFSA sur quatre
PFAS.

De wetgeving evolueert en deze bestaande wetgevingen
kunnen worden aangepast aan de evolutie van de kennis,
zoals bijvoorbeeld het recente advies van het EFSA over
vier PFAS.

Au niveau national, le SPF santé publique a lancé le pro-
jet de recherche FLUOREX (2021), d'une durée de deux
ans, par le biais de la recherche contractuelle. Cette
recherche sur les PFAS dans les aliments est conforme aux
recommandations de l'EFSA concernant la poursuite des
recherches et permettra d'examiner l'exposition du
consommateur belge, en se fondant sur les mesures effec-
tuées dans les denrées alimentaires disponibles sur le mar-
ché belge et l'enquête nationale de consommation
alimentaire.

Op nationaal niveau heeft de FOD Volksgezondheid het
tweejarige FLUOREX-onderzoeksproject (2021) via con-
tractueel onderzoek gelanceerd. Dit onderzoek naar PFAS
in voeding is conform de aanbevelingen van het EFSA met
betrekking tot verder onderzoek en zal ons in staat stellen
om de blootstelling van de Belgische consument te onder-
zoeken, op basis van de metingen die worden uitgevoerd in
voedingsmiddelen die op de Belgische markt beschikbaar
zijn en de nationale voedselconsumptiepeiling.

Par le passé (2010-2013), l'étude PERFOOD a déjà été
menée dans le cadre de la recherche contractuelle, et cer-
tains PFAS de longue chaine (le PFOS et le PFOA) ont été
intégrés au plan de contrôle établi par l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) confor-
mément à la recommandation européenne du 17 mars 2010
relative à la surveillance. Les résultats du projet PER-
FOOD n'étaient pas préoccupants à l'époque pour le PFOS
et le PFOA. La nouvelle vision de l'EFSA en matière de
toxicité requiert de tout revoir et de poursuivre les
recherches à l'aide de méthodes d'analyse extrêmement
sensibles.

In het verleden (2010-2013) werd de PERFOOD-studie
al uitgevoerd in het kader van het contractueel onderzoek
en werden een aantal lange-keten-PFAS (PFOS en PFOA)
geïntegreerd in het controleplan dat is opgesteld door het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) conform de Europese aanbeveling van
17 maart 2010 met betrekking tot surveillance. De resulta-
ten van het PERFOOD-project waren voor de PFOS en
PFOA destijds niet zorgwekkend. De nieuwe visie van het
EFSA op toxiciteit vereist een volledige herziening en ver-
der onderzoek met behulp van uiterst gevoelige analyse-
methoden.
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Le Conseil Supérieur de la Santé travaille actuellement
sur des recommandations pour la consommation de pois-
son, basées sur les avantages et les inconvénients de la
consommation de poisson. Ces recommandations peuvent
jouer un rôle dans l'exposition aux PFAS.

De Hoge Gezondheidsraad werkt momenteel aan aanbe-
velingen voor visconsumptie op basis van de voor- en
nadelen van visconsumptie. Deze aanbevelingen kunnen
een rol spelen in het kader van de blootstelling aan PFAS.

DO 2020202108688
Question n° 532 de madame la députée Nathalie Muylle

du 10 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108688
Vraag nr. 532 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 10 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Césariennes et naissance prématurée. Keizersneden en vroeggeboorte.
Le nombre de césariennes a augmenté partout dans le

monde au cours des dernières décennies. Selon le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE), les césa-
riennes représenteraient environ 21 % du nombre total de
naissances en Belgique mais les chiffres datent de 2016.

Het aantal keizersneden is de laatste decennia overal ter
wereld toegenomen. Volgens het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) zou deze ingreep goed
zijn voor ongeveer 21 % van het totale aantal geboorten in
België, al dateren deze cijfers van 2016.

Une césarienne est une intervention chirurgicale qui peut
sauver la vie de la mère ou de l'enfant si elle est pratiquée
pour des raisons médicales clairement définies. L'interven-
tion est toutefois de plus en plus fréquemment pratiquée
par routine depuis 30 ans, parfois même à la demande des
futurs parents pour des raisons personnelles, sans nécessité
médicale. Il arrive également souvent que les obstétriciens
proposent une césarienne parce qu'elle peut être planifiée
plus aisément dans leur agenda.

Een keizersnede is een chirurgische ingreep die het leven
van de moeder of het kind kan redden als het om duidelijk
omschreven medische redenen wordt uitgevoerd. De inter-
ventie wordt echter de voorbije 30 jaar steeds vaker routi-
nematig uitgevoerd, soms zelfs op vraag van de
toekomstige ouders om persoonlijke redenen, zonder medi-
sche noodzaak. Ook verloskundigen stellen vaak een kei-
zersnede voor, omdat dit beter in hun agenda kan worden
ingepland.

Selon une étude réalisée en 2016 par le KCE (Césarienne
planifiée: quelles conséquences pour la santé de la mère et
de l'enfant), il est difficile de tirer des conclusions uni-
voques sur les conséquences à long terme des césariennes.
À court terme en revanche, les risques liés à une césarienne
sont clairs. Les problèmes cités concernent principalement
les problèmes respiratoires du bébé et pour la mère, les
risques lors des grossesses suivantes (rupture utérine, ano-
malies du placenta). Par conséquent, le KCE recommande
d'informer correctement les futurs parents et de sensibiliser
les praticiens au sujet de ces conséquences potentielles. À
cet égard, le KCE partage l'avis de l'Organisation mondiale
de la Santé qui préconise de ne réaliser une césarienne que
lorsqu'elle est vraiment nécessaire.

Volgens een studie van het KCE uit 2016 (Geplande kei-
zersnede: Wat zijn de gevolgen voor de gezondheid van
moeder en kind), is het moeilijk om een eenduidige conclu-
sie te trekken over de lange termijn gevolgen van keizer-
sneden. Op korte termijn daarentegen, zijn de risico's
verbonden aan een keizersnede wel duidelijk. Voorname-
lijk ademhalingsproblemen bij baby's en problemen voor
de moeder bij volgende zwangerschappen (baarmoeder-
scheur, problemen met de placenta) worden hier aange-
haald. Bijgevolg beveelt het KCE aan om toekomstige
ouders hier goed over te informeren, en om de zorgverle-
ners te sensibiliseren voor de mogelijke gevolgen. Hiermee
sluit het KCE zich aan bij de Wereldgezondheidsorganisa-
tie, die ervoor pleit om enkel een keizersnede uit te voeren
als het echt nodig is.
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Indépendamment des césariennes, on peut noter qu'au
cours de l'année écoulée, le nombre de bébés nés prématu-
rément par rapport aux bébés nés à terme a fortement dimi-
nué dans notre pays. Alors que nous observions une
moyenne stable de 10 000 naissances prématurées depuis
des années, il apparaît que le nombre d'admissions en soins
néonatals a diminué de quelque 60 % en 2020. La raison
exacte de cette diminution n'est pas encore clairement éta-
blie. Il semble toutefois qu'elle puisse être attribuée aux
"infections". En effet, les infections sont la principale
cause des naissances prématurées. Le coronavirus nous
incitant à respecter des règles d'hygiène, ce scénario
semble très probable. Une autre piste de réflexion est le
nombre largement plus élevé que nécessaire de femmes qui
accouchent par césarienne. Ces enfants nés par césarienne
sont parfois également transférés en néonatologie durant
un certain temps. Peut-être est-ce beaucoup moins le cas en
période de crise sanitaire, ce qui pourrait également expli-
quer la diminution observée en néonatologie.

Los van keizersneden, kan worden opgemerkt dat er het
voorbije jaar veel minder baby's te vroeg geboren zijn dan
anders in ons land. Terwijl we al jaren een onveranderd
gemiddelde van 10.000 vroeggeboorten hebben, blijkt dat
er in 2020 ongeveer 60 % minder ziekenhuisopnames zijn
geweest op de neonatale afdeling. Waaraan deze daling
precies ligt, is nog niet duidelijk. Al lijkt men vooral te wij-
zen naar "infecties". Infecties staan immers bovenaan bij
de factoren die een vroeggeboorte in gang zetten. Aange-
zien corona ons massaal heeft aangezet tot het respecteren
van hygiënevoorschriften lijkt dit een zeer waarschijnlijk
scenario. Een andere denkpiste is het feit dat in ons land
veel meer vrouwen dan nodig bevallen via een keizer-
snede. Deze kinderen worden dan som ook even naar
neonatologie gestuurd. Misschien is dat in coronatijden
veel minder gebeurd en kan de daling ook hierin gevonden
worden.

1. Combien y a-t-il eu de naissances par an au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel baby's zijn er jaarlijks de voorbije vijf jaar
geboren?

2. Combien y a-t-il eu de naissances prématurées par an
au cours des cinq dernières années? Combien de bébés
sont-ils nés en 2020 respectivement avant 30 semaines,
entre 30 et 33 semaines et entre 33 et 37 semaines de gros-
sesse?

2. Hoeveel baby's daarvan zijn jaarlijks de voorbije vijf
jaar prematuur geboren? Hoeveel baby's werden in 2020
respectievelijk geboren voor de 30, tussen de 30 en 33 en
tussen de 33 en 37 weken zwangerschap?

3. Quelle est l'évolution du nombre de césariennes en
Belgique au cours des cinq dernières années? Plus précisé-
ment, combien de césariennes ont-elles été pratiquées par
an en Belgique au cours des cinq dernières années? Com-
bien a-t-on enregistré par an de naissances par voies natu-
relles par rapport aux naissances par césarienne au cours
des cinq dernières années?

3. Wat is de evolutie van het aantal keizersneden in Bel-
gië de voorbije vijf jaar? Meer precies, hoeveel keizersne-
den werden er jaarlijks uitgevoerd in België de voorbije
vijf jaar? Wat is de verhouding tussen natuurlijke bevallin-
gen en bevallingen via keizersneden, jaarlijks de voorbije
vijf jaar?

4. Combien de césariennes ont-elles été pratiquées pour
des naissances prématurées au cours des cinq dernières
années?

4. Hoeveel keizersneden werden er jaarlijks de voorbije
vijf jaar uitgevoerd bij vroeggeboorten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 532 de madame la députée
Nathalie Muylle du 10 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 532 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 10 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108715
Question n° 536 de monsieur le député Patrick Prévot

du 12 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108715
Vraag nr. 536 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 12 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'ivermectine. Ivermectine.
Le traitement thérapeutique contre le COVID-19 ne

semble pas avancer depuis l'échec constaté de l'hydroxy-
chloroquine.

De therapeutische behandeling van COVID-19 lijkt geen
vooruitgang te boeken sinds het debacle met hydroxy-
chloroquine.

Dernièrement, l'ivermectine, un traitement antiparasitaire
notamment utilisé contre la gale, a fait l'objet de diverses
études.

Onlangs werden er verschillende studies uitgevoerd naar
Ivermectine, een antiparasitaire behandeling die met name
tegen schurft gebruikt wordt.

Une étude d'Antiviral Research (juin 2020) prouve une
activité bénéfique de la molécule sur des cellules in vitro,
et l'Institut américain de la Santé rapporte des études cli-
niques concluant à des améliorations sur des patients
atteints de COVID-19. Il s'agit surtout d'une diminution
des symptômes, qui a également été constatée à travers une
étude randomisée par la Clinique universitaire de Navarre
et le Barcelona Institute for Global Health en février 2021.

Uit een studie in Antiviral Research (juni 2020) blijkt dat
de molecule een gunstig effect op cellen in vitro heeft en
het Amerikaanse Institute of Health verwijst naar klinische
studies die verbeteringen aantonen bij patiënten met
COVID-19. Het gaat vooral over een vermindering van de
symptomen, wat ook vastgesteld werd in een gerandomi-
seerde studie van de universiteitskliniek van Navarra en
het Barcelona Institute for Global Health in februari 2021.

Néanmoins, ces études souffrent encore de biais métho-
dologiques et des essais sont en cours dans plusieurs pays
pour apporter des réponses concrètes. De nombreux scien-
tifiques appellent donc à la prudence.

Deze studies lijden echter nog onder methodologische
scheeftrekkingen en in verschillende landen worden er
proeven uitgevoerd om concrete antwoorden te geven. Veel
wetenschappers roepen dan ook op tot voorzichtigheid.

1. Quelles sont les études menées/en cours concernant
l'ivermectine?

1. Welke studies werden/worden er uitgevoerd over Iver-
mectine?

2. Quant est-il des résultats de celles-ci? 2. Hoe staat het met de resultaten van die studies?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 536 de monsieur le député
Patrick Prévot du 12 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 536 van de heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 12 maart
2021 (Fr.):

1. Une recherche sur clinicaltrials.gov fournit le chiffre
de 62 études réalisées dans le monde entier avec l'ivermec-
tine comme au moins une des interventions actives/pro-
phylaxie pour le COVID-19. Parmi celles-ci, 20 ont été
achevées, 32 sont en cours et 10 sont en phase de démar-
rage. 55 de ces 62 études enregistrées sont des essais cli-
niques interventionnels avec l'ivermectine comme l'un des
médicaments à l'étude tandis que les autres sont observa-
tionnels. Certaines de ces études portent sur l'ivermectine
en prophylaxie, c'est-à-dire avant une infection par le
SRAS-CoV-2. Une recherche sur clinicaltrialsregister.eu
fournit le chiffre de 6 études en Europe utilisant l'ivermec-
tine pour le traitement/prévention du COVID-19. Il n'y a
actuellement aucune étude COVID-19 avec l'ivermectine
en cours en Belgique.

1. Een zoektocht op clinicaltrials.gov levert wereldwijd
62 studies op met ivermectine als minstens één van de
actieve interventies/profylaxe voor COVID-19. Hiervan
zijn er 20 afgerond, 32 momenteel nog lopende en 10 in
een opstartfase. 55 van deze 62 geregistreerde studies zijn
interventionele klinische studies met ivermectine als een
van de geneesmiddelen voor onderzoek, anderen zijn
observationeel. Sommige van deze studies onderzoeken
ivermectine als profylaxis, dus voorafgaand op een SARS-
CoV-2 besmetting. Een zoektocht op clinicaltrialsregis-
ter.eu levert 6 studies in Europa op met ivermectine voor
behandeling/preventie van COVID-19. Er lopen momen-
teel geen COVID-19 studies met ivermectine in België.
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2. Des études in vitro montrent que l'ivermectine possède
une activité antivirale à large spectre contre divers virus,
tant à ARN qu'à ADN, en plus de son activité antiparasi-
taire (Mastrangelo E, Pezzullo M, De Burghgraeve T, Kap-
tein S, Pastorino B, Dallmeier K, de Lamballerie X, Neyts
J, Hanson AM, Frick DN, Bolognesi M, Milani M. Iver-
mectin is a potent inhibitor of flavivirus replication specifi-
cally targeting NS3 helicase activity: new prospects for an
old drug. J Antimicrob Chemother. 2012 Aug;67(8):1884-
94. doi: 10.1093/jac/dks147. Epub 2012 Apr 25.).

2. In vitro studies tonen aan dat ivermectine naast zijn
antiparasitaire activiteit een breed-spectrum antivirale acti-
viteit heeft tegen verschillende virussen, zowel RNA- als
DNA-virussen (Mastrangelo E, Pezzullo M, De Burgh-
graeve T, Kaptein S, Pastorino B, Dallmeier K, de Lambal-
lerie X, Neyts J, Hanson AM, Frick DN, Bolognesi M,
Milani M. Ivermectin is a potent inhibitor of flavivirus
replication specifically targeting NS3 helicase activity:
new prospects for an old drug. J Antimicrob Chemother.
2012 Aug;67(8):1884-94. doi: 10.1093/jac/dks147. Epub
2012 Apr 25.).

Une activité antivirale spécifique in vitro contre le virus
du SRAS-CoV-2 a également été démontrée en 2020,
comme indiqué dans le questionnaire (Caly L, Druce JD,
Catton MG, Jans DA, Wagstaff KM. The FDA-approved
drug ivermectin inhibits the replication of SARS-CoV-2 in
vitro. Antiviral Res. 2020 Jun;178:104787. doi: 10.1016/
j.antiviral.2020.104787. Epub 2020 Apr 3.).

De specifieke in vitro antivirale activiteit tegen het
SARS-CoV-2 virus werd in 2020 ook aangetoond, zoals
aangegeven in de vraagstelling (Caly L, Druce JD, Catton
MG, Jans DA, Wagstaff KM. The FDA-approved drug iver-
mectin inhibits the replication of SARS-CoV-2 in vitro.
Antiviral Res. 2020 Jun;178:104787. doi: 10.1016/j.anti-
viral.2020.104787. Epub 2020 Apr 3.).

Il est donc certainement important de poursuivre la
recherche clinique sur les avantages potentiels du traite-
ment de la COVID-19. Bien que les résultats de laboratoire
indiquent que l'ivermectine pourrait être capable d'inhiber
la réplication du SRAS-CoV-2, la concentration requise
pour cela pourrait être beaucoup plus élevée que la dose
actuellement autorisée. Les résultats des essais cliniques
réalisés jusqu'à présent sont mitigés, concluant souvent que
des recherches supplémentaires sont nécessaires ou que
l'étude ne peut pas démontrer une efficacité suffisante. La
plupart des études sont de petite taille et présentent des
limitations supplémentaires telles que l'utilisation de diffé-
rentes doses, une courte durée d'étude et l'utilisation conco-
mitante d'autres médicaments.

Verder klinische onderzoek naar mogelijke voordelen in
de behandeling van COVID-19 is daarom ook zeker van
belang. Hoewel laboratorium resultaten aangeven dat iver-
mectine mogelijks de replicatie van SARS-CoV-2 kan
tegengaan, zal de concentratie die hiervoor nodig is moge-
lijks veel hoger liggen dan de momenteel toegelaten dosis
kan leveren. De uitkomsten van de klinische studies tot nog
toe zijn gemengd, en de conclusies zijn vaak dat verder
onderzoek vereist is, of dat de studie niet voldoende werk-
zaamheid kan aantonen. De meeste studies zijn kleinscha-
lig en hebben bijkomende beperkingen zoals het gebruik
van verschillende doseringen, een korte studieduur en het
gebruik van bijkomende medicatie.

Les résultats d'une étude pilote espagnole portant sur un
petit nombre de patients ont été publiés. 12 patients ont
reçu de l'ivermectine et 12 patients un placebo (Chaccour
C, Casellas A, Blanco-Di Matteo A, Pineda I, Fernandez-
Montero A, Ruiz-Castillo P, Richardson MA, Rodríguez-
Mateos M, Jordán-Iborra C, Brew J, Carmona-Torre F,
Giráldez M, Laso E, Gabaldón-Figueira JC, Dobaño C,
Moncunill G, Yuste JR, Del Pozo JL, Rabinovich NR,
Schöning V, Hammann F, Reina G, Sadaba B, Fernández-
Alonso M. The effect of early treatment with ivermectin on
viral load, symptoms and humoral response in patients
with non-severe COVID-19: A pilot, double-blind,
placebo-controlled, randomized clinical trial. EClinical-
Medicine. 2021 Feb;32:100720. doi: 10.1016/
j.eclinm.2020.100720. Epub 2021 Jan 19.).

De resultaten van een Spaanse pilootstudie met een klein
aantal patiënten werden gepubliceerd.In deze studie kregen
12 patiënten ivermectine en 12 patiënten placebo (Chac-
cour C, Casellas A, Blanco-Di Matteo A, Pineda I, Fer-
nandez-Montero A, Ruiz-Castillo P, Richardson MA,
Rodríguez-Mateos M, Jordán-Iborra C, Brew J, Carmona-
Torre F, Giráldez M, Laso E, Gabaldón-Figueira JC,
Dobaño C, Moncunill G, Yuste JR, Del Pozo JL, Rabino-
vich NR, Schöning V, Hammann F, Reina G, Sadaba B,
Fernández-Alonso M. The effect of early treatment with
ivermectin on viral load, symptoms and humoral response
in patients with non-severe COVID-19: A pilot, double-
blind, placebo-controlled, randomized clinical trial. ECli-
nicalMedicine. 2021 Feb;32:100720. doi: 10.1016/
j.eclinm.2020.100720. Epub 2021 Jan 19.).
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Cette étude est mentionnée dans le questionnaire. Les
patients récemment diagnostiqués ont reçu une dose
unique d'ivermectine de 400 microgrammes par kilo-
gramme juste après l'apparition des symptômes. Le critère
d'évaluation principal n'a pas été atteint, à savoir un test
PCR négatif sept jours après le traitement. Cependant, un
effet a été observé sur la charge virale, les titres d'IgG et
une récupération plus rapide par rapport à certains symp-
tômes autodéclarés. Il a été conclu que des études de plus
grande envergure étaient nécessaires.

Naar deze studie wordt verwezen in de vraagstelling.
Recent gediagnosticeerde patiënten kregen een eenmalige
400 microgram per kilogram dosis ivermectine toegediend,
vlak na begin van de symptomen. Het primair eindpunt
werd niet behaald, namelijk een negatieve PCR-test zeven
dagen na behandeling. Er werd wel een effect gezien in
virale lading, IgG titers en sneller herstel van bepaalde
zelf-gerapporteerde symptomen. Hieruit werd besloten dat
grotere studies vereist zijn.

Les résultats d'une étude colombienne de plus grande
envergure sur l'ivermectine chez des patients présentant un
COVID-19 léger ont été récemment publiés (López-
Medina E, López P, Hurtado IC, Dávalos DM, Ramirez O,
Martínez E, Díazgranados JA, Oñate JM, Chavarriaga H,
Herrera S, Parra B, Libreros G, Jaramillo R, Avendaño
AC, Toro DF, Torres M, Lesmes MC, Rios CA, Caicedo I.
Effect of Ivermectin on Time to Resolution of Symptoms
Among Adults With Mild COVID-19: A Randomized Clini-
cal Trial. JAMA. 2021 Mar 4:e213071. doi: 10.1001/
jama.2021.3071. Epub ahead of print. PMID: 33662102;
PMCID: PMC7934083.).

De resultaten van een grotere Colombiaanse studie van
ivermectine bij patiënten met milde COVID-19 werden
onlangs gepubliceerd (López-Medina E, López P, Hurtado
IC, Dávalos DM, Ramirez O, Martínez E, Díazgranados
JA, Oñate JM, Chavarriaga H, Herrera S, Parra B,
Libreros G, Jaramillo R, Avendaño AC, Toro DF, Torres M,
Lesmes MC, Rios CA, Caicedo I. Effect of Ivermectin on
Time to Resolution of Symptoms Among Adults With Mild
COVID-19: A Randomized Clinical Trial. JAMA. 2021
Mar 4:e213071. doi: 10.1001/jama.2021.3071. Epub
ahead of print. PMID: 33662102; PMCID:
PMC7934083.).

Les conclusions étaient que la durée des symptômes
n'était pas significativement différente chez 200 patients
recevant un traitement de cinq jours avec l'ivermectine, par
rapport aux 200 patients recevant un placebo.

De conclusies waren dat de duur van symptomen niet
significant verschilde in 200 patiënten die vijf dagen
behandeling kregen met ivermectine, in vergelijking met
de 200 patiënten die placebo kregen.

L'EMA a très récemment examiné les derniers résultats
concernant l'utilisation de l'ivermectine pour la prévention
et le traitement du COVID-19 et a publié ses conclusions
dans un document officiel de l'EMA (https://
www.ema.europa.eu/en/news/ema-advises-against-use-
ivermectin-prevention-treatment-COVID-19-outside-ran-
domised-clinical-trials).

EMA heeft de laatste resultaten over het gebruik van
ivermectine voor de preventie en behandeling van COVID-
19 zeer recent nog geëvalueerd en heeft zijn conclusies
gepubliceerd in een EMA standpunt (https://
www.ema.europa.eu/en/news/ema-advises-against-use-
ivermectin-prevention-treatment-COVID-19-outside-
randomised-clinical-trials).

Ces conclusions sont que les données actuellement dis-
ponibles ne soutiennent pas l'utilisation de l'ivermectine
pour le COVID-19 en dehors du cadre d'essais cliniques
bien conçus. En outre, une toxicité ne peut être exclue lors
de l'utilisation de doses supérieures à la dose actuellement
autorisée comme médicament antiparasitaire. L'ivermec-
tine n'a pas d'indication autorisée contre le COVID-19 au
sein de l'UE, et aucune demande d'autorisation n'a été
reçue par l'EMA. Cependant, la République tchèque et la
Slovaquie ont autorisé dans leur législation nationale l'uti-
lisation temporaire de l'ivermectine contre le COVID-19.

Deze conclusies luiden dat de huidig beschikbare data
geen gebruik ondersteunen van ivermectine voor COVID-
19 buiten de setting van goed opgezette klinische studies.
Bovendien kan toxiciteit niet uitgesloten worden bij het
gebruik van dosissen die hoger zijn dan de momenteel toe-
gelaten dosis als antiparasitair geneesmiddel. Ivermectine
heeft geen vergunde indicatie in COVID-19 in de EU, en
het EMA heeft hiervoor ook nog geen vergunningsaan-
vraag ontvangen. Tsjechie en Slovakije hebben binnen hun
nationale wetgeving echter wel het tijdelijk gebruik van
ivermectine voor COVID-19 toegestaan.
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DO 2020202108780
Question n° 545 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 16 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108780
Vraag nr. 545 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 16 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les services régionaux bruxellois du SPF Sécurité sociale.
- Répartition linguistique (QO 15410C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Sociale
Zekerheid. - Taalverdeling. (MV 15410C)

1. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique des agents statutaires au sein de l'ensemble des ser-
vices régionaux bruxellois du SPF Sécurité sociale (au sens
de l'article 35 des lois sur l'emploi des langues en matière
administrative, à savoir des services publics qui ont leur
champ d'activité sur une ou plusieurs communes de
l'agglomération bruxelloise)?

1. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
statutair personeel bij de Brusselse gewestelijke diensten
van de FOD Sociale Zekerheid (in de zin van artikel 35 van
de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
namelijk openbare diensten waarvan het werkterrein een of
meerdere gemeenten van de Brusselse agglomeratie
bestrijkt)?

2. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique du personnel contractuel au sein de l'ensemble des
services régionaux bruxellois du SPF Sécurité sociale (au
sens de l'article 35 des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative, à savoir des services publics qui
ont leur champ d'activité sur une ou plusieurs communes
de l'agglomération bruxelloise)?

2. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
contractueel personeel bij de Brusselse gewestelijke dien-
sten van de FOD Sociale Zekerheid (in de zin van artikel
35 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuursza-
ken, namelijk openbare diensten waarvan het werkterrein
een of meerdere gemeenten van de Brusselse agglomeratie
bestrijkt)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 545 de madame la députée Sophie
Rohonyi du 16 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 545 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 16 maart
2021 (Fr.):

Les agents qui travaillaient, au 1 janvier 2020 dans nos
services régionaux bruxellois de notre SPF Sécurité
sociale, au sens de l'article 35 des lois sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative, étaient au nombre de 47.

Op 1 januari 2020 werkten 47 personeelsleden in de
Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Sociale
Zekerheid, in de zin van artikel 35 van de wetten op het
gebruik van talen in bestuurszaken.

1. Répartition linguistique du personnel statutaire: 1. Taalverdeling van het statutair personeel:
Francophones: 24 Franstaligen: 24
Néerlandophones: 13 Nederlandstaligen: 13
2. Répartition linguistique du personnel contractuel: 2. Taalverdeling van de personeelsleden op contractuele

basis:
Francophones: 6 Franstaligen: 6
Néerlandophones: 4 Nederlandstaligen: 4
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DO 2020202108833
Question n° 555 de madame la députée Kattrin Jadin

du 17 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108833
Vraag nr. 555 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 17 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Saturation dans les services de soins psychiatriques. Capaciteitsgebrek in de psychiatrische diensten.
La crise du coronavirus et les mesures de restrictions

mises en place pour répondre à la propagation du virus ont
impacté la société de multiples façons. Ainsi, les unités de
soins psychiatriques constatent une augmentation du
nombre d'hospitalisations et de consultations, une augmen-
tation qui se révèle plus importante chez les jeunes dans la
catégorie d'âge des 18 à 25 ans.

De coronacrisis en de beperkende maatregelen die er
genomen werden om de verspreiding van het virus in te
dammen, hebben op vele manieren een impact op de
samenleving gehad. Zo neemt het aantal opnames en con-
sultaties op de psychiatrische afdelingen toe, met een gro-
tere stijging bij de jongeren in de leeftijdsgroep van 18 tot
25 jaar.

1. Comment le gouvernement compte-t-il faire face à
l'augmentation généralisée du nombre d'admission dans les
services de soins psychiatriques dû aux conséquences de la
pandémie du coronavirus?

1. Welke maatregelen zal de regering nemen om de alge-
mene toename van het aantal opnames in de psychiatrische
afdelingen als gevolg van de coronapandemie het hoofd te
bieden?

2. Comment l'évolution de la santé psychique des
citoyens doit-elle être prise en compte lors des futures réu-
nions du Comité de concertation?

2. Hoe moet er op de komende vergaderingen van het
Overlegcomité rekening gehouden worden met de evolutie
van de geestelijke gezondheid van de burgers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 avril
2021, à la question n° 555 de madame la députée
Kattrin Jadin du 17 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 april 2021,
op de vraag nr. 555 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 17 maart
2021 (Fr.):

1. Actuellement, très peu de données sont disponibles
dans le secteur de la santé mentale et, de plus, il s'agit d'une
compétence partagée avec les États fédéraux. Mes services
disposent des taux d'occupation des lits dans les hôpitaux.
Ceux-ci sont enregistrés par les hôpitaux dans le résumé
psychiatrique minimum. Néanmoins, les chiffres globaux
les plus récents sont ceux de l'année 2018, notamment
parce que les hôpitaux ont bénéficié d'un sursis en raison
de la pandémie.

1. Momenteel zijn er zeer weinig gegevens beschikbaar
in de sector van de geestelijke gezondheidszorg (GGZ) en
bovendien is dit een bevoegdheid die wordt gedeeld met de
deelstaten. Mijn diensten beschikken over de bezettings-
graden van de bedden in de ziekenhuizen. Deze worden
door de ziekenhuizen geregistreerd in de Minimale Psychi-
atrische Gegevens registratie. De meest recente algemene
cijfers zijn echter deze van het jaar 2018, mede ook door-
dat de ziekenhuizen uitstel hebben verkregen omwille van
de pandemie.

J'ai également capté les signaux auxquels vous faites
référence et j'ai donné instruction à mes services de consul-
ter d'urgence les réseaux de santé mentale, y compris les
psychiatres pour enfants et adolescents, les hôpitaux et les
secteurs connexes. Ces discussions sont nécessaires pour
apporter les solutions appropriées. Il y a de plus en plus de
signes de surcharge de la psychiatrie résidentielle spéciali-
sée pour les enfants et les jeunes. Une vue plus détaillée a
été demandée sur la nécessité d'étendre les soins de santé
mentale dans les hôpitaux et d'estimer la capacité résiden-
tielle supplémentaire nécessaire à court terme.

De signalen waar u naar verwijst heb ik ook opgevangen
en ik heb opdracht gegeven aan mijn diensten om dringend
in overleg te gaan met de netwerken in de geestelijke
gezondheidszorg, waaronder eveneens de kinder- en jeugd-
psychiaters, en belendende sectoren. Deze gesprekken zijn
nodig om de gepaste oplossingen aan te reiken. Er worden
meer en meer signalen van overbevraging van de gespecia-
liseerde residentiële kinder- en jeugdpsychiatrie opgevan-
gen. Er werd gevraagd om een meer gedetailleerd zicht te
krijgen op de nood aan opschaling voor GGZ in de zieken-
huizen en om in te schatten hoeveel bijkomende residenti-
ële capaciteit er op korte termijn nodig is.



134 QRVA 55 049
26-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je peux cependant vous dire que les admissions à l'hôpi-
tal doivent exister pour les problèmes psychiatriques
graves. Selon le professeur Bruffaerts de la KULeuven, il y
a peu ou pas d'évolution notable au cours de la pandémie
COVID-19 chez les personnes atteintes de pathologies
graves nécessitant un traitement clinique. La prévalence
des problèmes psychologiques dans la population adulte
belge (18+) se répartit comme suit: 67 % n'ont aucun pro-
blème de santé mentale, 18 % ont des problèmes de santé
mentale légers à modérés, 9 % ont des problèmes de santé
mentale légers à modérés - troubles mentaux, 4 % ont un
ou des problèmes de santé mentale complexes et 2 % ont
un problème de santé mentale grave.

Ik kan evenwel stellen dat ziekenhuisopnames er moeten
zijn voor de ernstig psychiatrische aandoeningen. Volgens
professor Bruffaerts van de KULeuven is er bij de mensen
met ernstige pathologieën, die een klinische behandeling
vereisen, niet of nauwelijks een evolutie merkbaar tijdens
de COVID-19-pandemie. De prevalentie van de psychi-
sche problematiek bij de Belgische volwassen bevolking
(18+) is als volgt is verdeeld: 67 % vertoont geen enkel
psychisch probleem, 18 % lichte tot milde psychische pro-
blemen, 9 % milde tot matig ernstige problemen - psychi-
sche stoornis, 4 % complexe psychische stoornis(sen) en 2
% ernstige psychische aandoening.

Les mesures que j'ai prises jusqu'à présent en réponse à la
pandémie COVID-19 ont donc principalement porté sur
l'augmentation de l'offre de soins psychologiques de pre-
mière ligne et de soins ambulatoires pour les personnes
souffrant de problèmes psychologiques légers à modéré-
ment graves.

De maatregelen die ik naar aanleiding van de COVID-
19-pandemie tot nu toe heb genomen richten zich daarom
vooral naar de verhoging van het aanbod aan eerstelijns
psychologische zorg én de ambulante hulpverlening,
bestemd voor personen met lichte tot matig ernstige psy-
chische problemen.

Dans ce contexte, je vous renvoie à mes réponses aux
autres questions dans lesquelles j'ai expliqué le protocole
d'accord concernant l'approche coordonnée visant à renfor-
cer l'offre de soins psychiques dans le cadre de la pandémie
COVID-19 et l'accord du Conseil des ministres sur mes
propositions de prendre un certain nombre de mesures tem-
poraires supplémentaires à très court terme pour répondre
aux besoins manifestes actuels en matière de soins psycho-
logiques. Ces mesures sont basées sur le document Mental
Health of Belgian Population: mise à jour 19 février 2021
du Mental Assessment Group (MAG) et le récent avis du
Conseil Supérieur de la Santé sur le soutien psychosocial
pendant la pandémie COVID-19: révision 2021. Les deux
documents soulignent explicitement la nécessité d'un sou-
tien psychologique supplémentaire pour les enfants, les
adolescents et les jeunes adultes ainsi que pour les groupes
cibles vulnérables qui subissent le plus grand impact socio-
économique de la crise COVID-19.

In dit kader wens ik u te verwijzen naar mijn antwoorden
op andere vragen waarin ik meer uitleg heb verschaft
omtrent het protocolakkoord betreffende de gecoördi-
neerde aanpak voor de versterking van het psychisch zorg-
aanbod in het kader van de COVID-19-pandemie en de
instemming van de Ministerraad met mijn voorstellen om
aanvullend en op zeer korte termijn een aantal tijdelijke
maatregelen te nemen om te beantwoorden aan de huidige
manifeste behoeften aan psychologische hulpverlening.
Deze maatregelen zijn gebaseerd op het rapport Mental
Health of Belgian Population: update 19 februari 2021 van
de Mental Assessment Group (MAG) en het recente HGR-
advies Psychosociale opvang tijdens de COVID-19-pande-
mie: herziening 2021. In beide documenten wordt sterk de
nadruk gelegd op de nood aan bijkomende psychologische
ondersteuning voor kinderen, jongeren en jongvolwasse-
nen en kwetsbare doelgroepen die de grootste socio-econo-
mische impact van de COVID-19-crisis ervaren.

Sur base des discussions avec les réseaux de santé men-
tale et afin de répondre aux besoins de soutien psycholo-
gique, certaines mesures peuvent être proposées et prises,
en concertation avec les entités fédérées au sein du Groupe
de Travail Intercabinets Soins en Santé Mentale.

Op basis van de gesprekken met de netwerken in de gees-
telijke gezondheidszorg, kunnen in samenspraak met de
deelstaten in de interkabinettenwerkgroep Geestelijke
Gezondheidszorg bepaalde maatregelen worden voorge-
steld en genomen om tegemoet te komen aan de behoeften
aan psychologische hulpverlening.

2. Le Comité de Concertation a récemment chargé les
ministres de la Santé de déposer un rapport des actions déjà
entreprises et de développer les réponses aux différents
problèmes de santé mentale, psychologique et psychia-
trique.

2. Het Overlegcomité heeft recentelijk de ministers van
Volksgezondheid belast een verslag neer te leggen met
betrekking tot de reeds ondernomen acties en om antwoor-
den te geven op de verschillende mentale, psychologische
en psychiatrische problemen.
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La présidente et la secrétaire scientifique du groupe de
travail du Conseil Supérieur de la Santé (CSS) ont été char-
gées d'établir un rapport comparant les recommandations
politiques de cet avis Révision de l'avis CSS Prise en
charge psychosociale pendant la pandémie COVID-19,
publié le 23 février 2021, aux offres de prise en charge psy-
chosociale élaborée par le gouvernement fédéral et les
communautés et les régions, afin de déterminer à quel
point les mesures essentielles ont déjà été prises afin de
répondre aux besoins psychologiques perçus chez la popu-
lation.

Aan de voorzitter en wetenschappelijk secretaris van de
werkgroep in de Hoge Gezondheidsraad (HGR) werd
gevraagd om in een verslag de beleidsaanbevelingen van
haar advies Herziening Advies HGR Psychosociale opvang
tijdens de COVID-19-pandemie gepubliceerd op
23 februari 2021, te spiegelen aan de inventaris van het
psychosociaal zorgaanbod opgesteld door de federale over-
heid en de gemeenschappen en de gewesten, teneinde na te
gaan in welke mate er reeds stappen zijn gezet die essenti-
eel zijn voor de invulling van de waargenomen psychische
noden bij de bevolking.

Le résultat a été présenté à la Conférence interministé-
rielle Santé publique du 24 mars 2021 et sera inscrit à
l'ordre du jour du Comité de Concertation.

Het resultaat werd voorgelegd aan de Interministeriële
Conferentie Volksgezondheid van 24 maart 2021 en wordt
op de agenda geplaatst van het Overlegcomité.

Il convient de noter ici que, bien que mandatées par les
ministres de la Santé, d'autres initiatives non liées à la
santé mentale ont été prises qui ne sont pas reflétées dans
ce rapport, mais qui sont essentielles pour la prévention et
le soutien des personnes ayant des problèmes de santé
mentale.

Er dient te worden opgemerkt dat, alhoewel de opdracht
is gegeven aan de ministers van Volksgezondheid, er nog
andere niet GGZ-initiatieven genomen zijn die in dit ver-
slag niet zijn weergegeven maar wel essentieel zijn ter pre-
ventie en ondersteuning van mensen met psychische
problemen.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202107186
Question n° 158 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 mars 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202107186
Vraag nr. 158 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 maart 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les GAFA. Internetreuzen.
L'actualité des GAFA (géants de l'internet et du numé-

rique) est agitée ces derniers temps suite à la décision de la
Commission de la concurrence américaine et de plusieurs
États d'attaquer Facebook en justice pour abus de position
dominante et sa politique anticoncurrentielle. La loi
antitrust américaine permet d'éviter la mainmise d'une
entreprise sur un secteur entier, ici les réseaux sociaux, et
peut amener à son démantèlement. Ils ont dès lors demandé
à Facebook de se séparer d'Instagram et de Whatsapp.

Naar aanleiding van de beslissing van de Amerikaanse
markttoezichthouder Federal Trade Commission en meer-
dere Amerikaanse staten om Facebook wegens misbruik
van een dominante marktpositie en concurrentieverstoring
voor de rechter te dagen is er de jongste tijd beroering bij
de internetgiganten (de zogenaamde GAFA-bedrijven).
Dankzij de Amerikaanse antitrustwetgeving kan voorko-
men worden dat één bedrijf een volledige sector inpalmt, in
dit geval de sociale media. In voorkomend geval kan zo
een bedrijf krachtens die wet ontmanteld worden. In die
context heeft men geëist dat Facebook Instagram en
WhatsApp zou afstoten.
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Or, désormais, la Commission européenne se penche
aussi sur les GAFA. L'idée derrière l'action entreprise par
la Commission est de réguler Internet tout en empêchant
ses dérives et les abus des géants du numérique. En effet, la
dernière législation sur ces secteurs était obsolète car
datant de 2000. De plus, la Commission estime que le droit
à la concurrence n'est pas respecté et que même si des
amendes sont imposées, elles ne remédient pas aux désé-
quilibres d'où l'importance d'une mise à jour dans la légis-
lation.

Tegenwoordig buigt ook de Europese Commissie zich
over de internetreuzen. Met haar initiatief wil de Europese
Commissie het internet reguleren en daarbij een einde
maken aan de uitwassen van en de misbruiken door de
internetgiganten. De meest recente wetgeving dienaan-
gaande dateert immers van 2000 en is dus verouderd.
Bovendien is de Europese Commissie van oordeel dat het
mededingingsrecht niet nageleefd wordt en dat de oneven-
wichten zelfs niet met boetes ondervangen kunnen worden,
vandaar het belang van een actualisering van de regelge-
ving.

Donc, la Commission va mettre en place deux nouvelles
normes (DSA et DMA) pour gérer les comportements en
ligne tels que la haine ou la désinformation mais aussi les
pratiques anticoncurrentielles ou les contrefaçons. L'idée
est de rendre interdit en ligne ce qui l'est dans la réalité.

De Europese Commissie zal dus twee nieuwe wetten
invoeren, namelijk de DSA (wet inzake digitale diensten)
en de DMA (wet inzake digitale markten) teneinde wange-
drag op het internet zoals haatuitlatingen en nepnieuws,
maar ook concurrentievervalsing en namaak tegen te gaan.
Het is de bedoeling om wat in de werkelijke wereld verbo-
den is ook op het internet te verbieden.

Enfin, l'Europe peut jouer un rôle parmi les acteurs mon-
diaux afin de faire changer la politique des GAFA, surtout
si les États-Unis y participent aussi.

Ten slotte kan Europa samen met de andere mondiale
actoren een rol spelen met het oog gericht op een koerswij-
ziging van de internetreuzen, vooral als de Verenigde Sta-
ten die doelstelling eveneens nastreven.

1. Pensez-vous que l'Europe puisse jouer un rôle dans le
changement de politique des GAFA?

1. Denkt u dat Europa een rol kan spelen in een koerswij-
ziging van de internetreuzen?

2. Que pensez-vous de la décision de la Commission
américaine de la concurrence?

2. Wat vindt u van de beslissing van de Amerikaanse
markttoezichthouder?

3. Ne considérez-vous pas ces lois comme des entraves à
la liberté d'entreprendre ou au contraire, faut-il légiférer
pour les contrôler vu la taille de GAFA vu leur position
dominante sur Internet?

3. Vindt u niet dat die wetten de vrijheid van onderne-
merschap in de weg staan, of bent u net van oordeel dat er
wetgevend werk verricht moet worden om de internetreu-
zen te controleren, gelet op hun grootte en hun dominante
positie op het internet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 158 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 19 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 158 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 19 maart 2021 (Fr.):

1. Dans votre question, vous faites référence aux proposi-
tions publiées par la Commission européenne en décembre
en vue de réguler les géants de l'Internet et du numérique,
plus précisément le Digital Services Act (DSA) et le Digi-
tal Markets Act(DMA). De nombreux États membres, dont
la Belgique, saluent ces initiatives. En effet, les règles
actuellement en vigueur existent depuis vingt ans alors que
dans l'intervalle, les géants de l'Internet et du numérique
ont considérablement gagné en puissance. Ils ont, par
exemple, une influence considérable sur la publication ou
non de contenu en ligne.

1. In uw vraag verwijst u naar de voorstellen die de Euro-
pese Commissie in december gepubliceerd heeft om de
grote internetreuzen te reguleren, meer bepaald de Digital
Services Act (DSA) en de Digital Markets Act (DMA).
Vele lidstaten, waaronder België verwelkomen deze initia-
tieven. Op het internet gelden immers al twintig jaar
dezelfde regels. Maar in die tijd is de macht van de interne-
treuzen enorm gegroeid. Zij hebben bijvoorbeeld een grote
invloed op wat we wel en niet te zien krijgen online.
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Le Conseil et le Parlement européen examineront ces
propositions en détail et soumettront d'éventuelles adapta-
tions. Les textes sont donc encore loin d'être définitifs. Les
propositions seront examinées par le Conseil. Je salue les
initiatives de la Commission européenne et soutiens les
objectifs qui pourraient entraîner un changement de cap
chez les géants de l'Internet et du numérique. La position
belge comprendra également quelques points d'améliora-
tion ou de clarification.

De Raad en het Europees Parlement zullen de voorstellen
nog in detail bespreken en eventuele aanpassingen voor-
stellen. De teksten zijn dus nog lang niet definitief. De
voorstellen zullen worden besproken in de Raad. Ik ver-
welkom de initiatieven die voorgesteld werden door de
Europese Commissie en ondersteun de doelstellingen die
wellicht voor een koerswijziging van de internetreuzen zal
zorgen. Er zullen in de Belgische positie ook enkele verbe-
terpunten of verduidelijkingen naar voor worden gescho-
ven.

Le DSA et le DMA sont tous deux des Règlements et ils
assureront dès lors une forte harmonisation des règles dans
le marché intérieur. Les mêmes règles s'appliqueront dans
les 27 États membres de l'UE, ce qui facilitera la crois-
sance au-delà des frontières.

De DSA en DMA zijn beiden verordeningen en zullen
hierdoor voor een sterke harmonisatie van de regels in de
interne markt zorgen. Dezelfde regels zullen gelden in alle
27 EU-lidstaten waardoor groeien over de grenzen heen
makkelijker wordt.

Le DSA s'applique à tous les prestataires de services
numériques dans l'Union européenne, qu'ils soient établis
dans un État membre ou non. Le DMA ne s'applique
qu'aux très grandes plateformes numériques qui répondent
à certains critères. C'est par exemple une bonne nouvelle
pour les PME innovantes, les start-up et les scale-up, qui
pourront ainsi concurrencer plus facilement les grands
acteurs. Les coûts de mise en conformité seront réduits, et
des conditions de concurrence équitables seront créées.

De DSA wordt toegepast op alle aanbieders, wanneer zij
diensten aanbieden binnen de Europese Unie, ongeacht of
zij in een lidstaat of buiten de Unie gevestigd zijn. De
DMA geldt enkel voor zeer grote digitale platformen die
aan bepaalde criteria voldoen. Dat is bijvoorbeeld goed
nieuws voor innovatieve kmo's, start-ups en scale-ups. Zij
kunnen zo makkelijker in concurrentie gaan met grote spe-
lers. De nalevingskosten worden lager en er wordt een
gelijk speelveld gecreëerd.

En ce qui concerne les mécanismes de contrôle du res-
pect des règles, de coordination et de coopération, il
importe que le DMA et le DSA établissent un mécanisme
efficace au niveau de l'UE, entre les mécanismes de l'UE et
les autorités des États membres. Référence est, par
exemple, faite dans ce contexte aux positions de l'Organe
des régulateurs européens des communications électro-
niques (ORECE) ou de le groupe des régulateurs euro-
péens pour les services de médias audiovisuels (ERGA).

Wat handhavings-, coördinatie- en samenwerkingsme-
chanismen betreft, is het belangrijk dat de DMA en DSA
een efficiënt mechanisme vaststellen op EU-niveau, tussen
EU-mechanismen en autoriteiten van de lidstaten. Zie in
dit kader bijvoorbeeld de standpunten van het overkoepe-
lend orgaan van Europese telecomregulatoren (BEREC) of
van het overkoepelend orgaan van de mediaregulatoren
(ERGA).

2. C'est une bonne chose que la Commission américaine
de la concurrence enquête également sur le comportement
des grandes plateformes internet. Il est clair que les États-
Unis renforcent également leur position à l'égard des
GAFA. Des parallèles peuvent être établis avec les initia-
tives européennes. Cependant, la Commission américaine
de la concurrence travaille avec des règles ex post, qui se
fondent sur le droit de la concurrence, alors que les règles
européennes concernant la régulation des plateformes
numériques sont ex ante.

2. Het is een goede zaak dat ook de Amerikaanse markt-
toezichthouder het gedrag van de grote internetplatformen
onderzoekt. Het is duidelijk dat ook de VSA zijn houding
tegenover de GAFAM aanscherpt. Er zijn parallellen te
trekken met de Europese initiatieven. De FTC werkt echter
met ex post regels, geënt op het mededingingsrecht, terwijl
de Europese regels wat het reguleren van digitale platfor-
men betreft ex ante zijn.

Il y a deux raisons principales à cela: Hiervoor zijn twee belangrijke redenen:
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- La rapidité: les enquêtes et les procédures ex post
contre des géants de l'Internet et du numérique ont duré de
nombreuses années dans le passé. L'approche ex post du
droit de la concurrence peut fonctionner pour les industries
à évolution lente, mais pas pour les plateformes numé-
riques dynamiques.

- Het is sneller: ex post onderzoeken en procedures tegen
internetgiganten namen in het verleden vele jaren in
beslag. De ex post-benadering van het mededingingsrecht
kan werken voor langzaam bewegende industrieën maar
niet voor dynamische digitale platformen.

- L'effet préventif: le DMA détermine la manière dont les
grandes entreprises doivent se comporter, au lieu d'agir
après qu'elles ont commis une erreur. La régulation ex ante
consiste à définir les règles du jeu à l'avance et garantit que
les acteurs dominants n'ont pas la possibilité d'abuser de
leur puissance.

- Het werkt preventief: de DMA bepaalt hoe grote bedrij-
ven zich moeten gedragen, in plaats van op te treden nadat
ze zich hebben misdragen. Ex ante reguleren houdt in dat
spelregels vooraf gedefinieerd worden en zorgen ervoor
dat dominante spelers niet de kans krijgen om hun macht te
misbruiken.

Dans le cadre de la proposition actuelle de la Commis-
sion européenne, le cession des activités des entreprises
constitue un dernier recours qui pourra uniquement être
activé si la Commission a constaté trois infractions dans un
délai de cinq ans dans le chef d'un contrôleur d'accès.

Onder het huidige voorstel van de Europese Commissie
is het opbreken van bedrijven wel een laatste redmiddel en
kan dit pas als de Commissie een poortwachter op drie
overtredingen heeft betrapt binnen de vijf jaar.

3. Le DMA devra veiller à ce que les grandes plateformes
de contrôle d'accès qui abusent de leur position de négocia-
tion soient sanctionnées. Il s'agit des géants du numérique
tels qu'Apple, Google ou Amazon, qui sont tellement
grands et puissants qu'ils constituent parfois la seule porte
d'entrée entre les utilisateurs professionnels et un grand
groupe de consommateurs. Ils sont parfois si puissants
qu'ils peuvent choisir qui a accès au marché et imposer des
conditions quasi unilatérales à leurs utilisateurs profession-
nels et aux consommateurs. Le DMA doit précisément
contribuer à rendre les marchés numériques plus équi-
tables, plus compétitifs et plus ouverts à l'innovation et à
réduire les déséquilibres qui peuvent apparaître sur ces
marchés. Certaines pratiques déloyales nécessitent une
action rapide et efficace. La désignation gatekeepers (ou
portiers des médias) devra donc être claire et fondée sur
des faits.

3. De DMA zal ervoor moeten zorgen dat de grote poort-
wachterplatformen, die hun onderhandelingspositie mis-
bruiken, aangepakt worden. Dat zijn de grote
internetreuzen als Apple, Google of Amazon die zo groot
en machtig zijn dat ze soms de enige toegangspoort zijn
voor zakelijke gebruikers naar een grote groep consumen-
ten toe. Zij zijn soms zo machtig dat zij kunnen kiezen wie
er toegang krijgt tot de markt en bijna eenzijdig voorwaar-
den opleggen aan hun zakelijke gebruikers en aan consu-
menten. De DMA moet er juist voor zorgen dat de digitale
markten eerlijker, concurrerender en meer open gemaakt
worden voor innovatie en dat onevenwichtigheden die op
deze markten kunnen ontstaan, beperkt worden. Sommige
oneerlijke praktijken vereisen een snel en doeltreffend
optreden. De aanwijzing van gatekeepers zal daarom dui-
delijk moeten zijn en op feiten gebaseerd.

Le DSA modernise une partie de la directive e-commerce
datant de 2000. Le DSA vise essentiellement à protéger les
consommateurs contre les pratiques illégales ou déloyales
sur les plateformes en ligne. Toute plateforme en ligne qui
met en relation des consommateurs avec des biens, des ser-
vices ou des contenus est couverte par le Règlement.

De DSA moderniseert dan weer een deel van de e-com-
merce richtlijn die van 2000 dateert. De DSA wil vooral
consumenten beschermen tegen illegale of oneerlijke prak-
tijken op online platforms. Elk online platform dat consu-
menten verbindt met goederen, diensten of inhoud valt
onder deze verordening.
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Il vise à établir un cadre ambitieux, efficace et juridique
pour la modération des contenus sur les plateformes numé-
riques, permettant également de garantir la liberté
d'expression. Le DSA prévoit principalement des mesures
visant à renforcer les obligations qui incombent aux plate-
formes numériques et à accroître la transparence autour de
leurs activités et de leurs décisions. Le Règlement introduit
une série d'obligations nouvelles et harmonisées pour les
services numériques, telles que des règles en vue de la sup-
pression de biens, services ou contenus illicites en ligne,
afin de protéger les consommateurs. On y trouve aussi des
mesures de transparence de vaste portée, notamment en ce
qui concerne la publicité en ligne et les algorithmes utilisés
pour recommander des contenus aux utilisateurs.

Het moet een ambitieus, efficiënt en juridisch kader wor-
den voor inhoudsmoderatie op digitale platformen, waar-
door ook de vrijheid van meningsuiting verzekerd kan
worden. De DSA voorziet voornamelijk in maatregelen om
de verplichtingen die gelden voor digitale platforms aan te
scherpen en meer transparantie te bewerkstelligen met
betrekking tot de activiteiten en besluiten van deze plat-
forms. De verordening introduceert een reeks van nieuwe,
geharmoniseerde verplichtingen voor digitale diensten
zoals regels voor het verwijderen van illegale goederen,
diensten of inhoud online om de consument te beschermen;
er komen ook brede transparantieregels onder meer over
online reclame en over de algoritmen die worden gebruikt
om inhoud aan gebruikers aan te bieden.

Enfin, les règlements visent aussi à renforcer la coopéra-
tion entre les États membres et entre les autorités compé-
tentes et les plateformes. Il est évident que ces mesures
européennes devront être mises en oeuvre et, le cas
échéant, complétées ultérieurement par un cadre national.

Tenslotte beogen de verordeningen ook de samenwerking
tussen de lidstaten en tussen de bevoegde autoriteiten en de
platforms te versterken. Het is duidelijk dat deze Europese
maatregelen ten uitvoer zullen moeten worden gelegd en
later eventueel zullen moeten worden aangevuld met een
nationaal kader.

DO 2020202108806
Question n° 144 de madame la députée Barbara Pas du

23 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202108806
Vraag nr. 144 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Rémunération des administrateurs de Proximus. Verloning bestuurders Proximus.
Le premier ministre belge fait partie des chefs de gouver-

nement les mieux payés au monde. Cette générosité suscite
des interrogations quant à la rémunération d'autres fonc-
tions de haut niveau dans notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je souhaiterais connaître la rémunération que reçoivent
les administrateurs de Proximus.

Graag had ik vernomen welke verloning de bestuurders
van Proximus ontvangen.

1. Quelle est la rémunération brute pour cette fonction
sur base annuelle?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence sont-ils versés à titre complé-
mentaire?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?

Dans l'affirmative, de quel montant de jetons de présence
s'agissait-il pour les années 2019 et 2020?

Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het
voor de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il versé? 3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald?

Dans l'affirmative, de quel montant s'agissait-il en 2019
et 2020?

Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en 2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés, tels que la mise à
disposition d'un véhicule, d'un logement, d'abonnements
GSM, de personnel propre, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 144 de madame la députée Barbara Pas du
23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 144 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 maart 2021 (N.):

Pour tous les administrateurs (nommés par l'État belge et
les indépendants), à l'exception de l'administrateur délé-
gué, la rémunération a été déterminée par l'assemblée
générale des actionnaires de 2004 comme suit:

Voor alle bestuurders (benoemd door de Belgische Staat
en de onafhankelijke), met uitzondering van de gedele-
geerd bestuurder, werd de bezoldiging door de aandeelhou-
dersvergadering van 2004, vastgelegd zoals volgt:

Pour le président du conseil d'administration: Voor de voorzitter van de raad van bestuur:
- une indemnité fixe annuelle de 50.000 euros, octroyée

au pro rata temporis de la durée du mandat;
- een jaarlijkse vaste vergoeding van 50.000 euro, die pro

rata temporis van de duur van het mandaat toegekend
wordt;

- un jeton de présence de 10.000 euros par réunion du
conseil d'administration à laquelle il assiste;

- een zitpenning van 10.000 euro per bijgewoonde verga-
dering van de raad van bestuur;

- un jeton de présence de 2.500 euros par réunion d'un
comité consultatif du conseil d'administration auquel il
assiste en tant que membre. Le montant de ce jeton de pré-
sence est doublé s'il y assiste en tant que président dudit
comité consultatif;

- een zitpenning van 2.500 euro per vergadering van een
adviserend comité van de raad van restuur, bijgewoond als
lid. Het bedrag van deze zitpenning wordt verdubbeld
indien dit adviserend comité wordt bijgewoond als voorzit-
ter;

- une indemnité fixe annuelle de 4.000 euros pour frais de
communication;

- een vaste jaarlijkse vergoeding van 4.000 euro voor
communicatiekosten;

- l'utilisation d'une voiture de société. - het gebruik van een bedrijfswagen.
Pour les autres membres du conseil d'administration: Voor de andere leden van de raad van bestuur:
- une indemnité fixe annuelle de 25.000 euros, octroyée

au pro rata temporis de la durée du mandat;
- een jaarlijkse vaste vergoeding van 25.000 euro, die pro

rata temporis van de duur van het mandaat toegekend
wordt;

- un jeton de présence de 5.000 euros par réunion du
conseil d'administration à laquelle ils assistent;

- een zitpenning van 5.000 euro per bijgewoonde verga-
dering van de raad van bestuur;

- un jeton de présence de 2.500 euros par réunion d'un
comité consultatif du conseil d'administration auquel ils
assistent en tant que membre. Le montant de ce jeton de
présence est doublé pour le président de ces différents
comités consultatifs;

- een zitpenning van 2.500 euro per vergadering van een
adviserend comité van de raad van bestuur, bijgewoond als
lid. Het bedrag van deze zitpenning wordt verdubbeld
indien dit adviserend comité wordt bijgewoond als voorzit-
ter;

- une indemnité fixe annuelle de 2.000 euros pour frais de
communication.

- een vaste jaarlijkse vergoeding van 2.000 euro voor
communicatiekosten.

Ces montants ne sont pas soumis à l'indexation. Deze bedragen zijn niet onderworpen aan de index.
Le montant total des rémunérations octroyées en 2019 à

l'ensemble des membres du conseil d'administration, pré-
sident compris, s'élève à 1.243.509 euros bruts.

Het totale bedrag van de verloningen toegekend in 2019
aan alle leden van de raad van bestuur, voorzitter inbegre-
pen, beloopt 1.243.509 euro bruto.

Le montant total des rémunérations octroyées en 2020 à
l'ensemble des membres du conseil d'administration, pré-
sident compris, s'élève à 1.231.116 euros bruts.

Het totale bedrag van de verloningen toegekend in 2020
aan alle leden van de raad van bestuur, voorzitter inbegre-
pen, beloopt 1.231.116 euro bruto.

En ce qui concerne l'exécution de leur mandat, les admi-
nistrateurs non-exécutifs ne perçoivent pas de rémunéra-
tion variable basée sur les résultats. Ils ne bénéficient pas
non plus de plans de pension complémentaire ni d'aucune
autre assurance groupe.

Voor het uitvoeren van hun bestuurdersmandaat ontvan-
gen de niet-uitvoerende bestuurders geen prestatiegebon-
den variabele verloning, zoals bonussen of aandelenopties.
Zij ontvangen ook geen bijkomende pensioenplannen,
noch enige groepsverzekering.
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Le détail de cette rémunération est divulgué de manière
transparente par Proximus dans son rapport annuel.

De details van deze remuneratie worden door Proximus
transparant toegelicht in haar jaarverslag.

DO 2020202108807
Question n° 145 de madame la députée Sigrid Goethals

du 18 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108807
Vraag nr. 145 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les cas de maladie chez les fonctionnaires - Disponibilité. Ziekte bij ambtenaren - Disponibiliteit.
L'article 57 de l'arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif

aux congés et aux absences accordés aux membres du per-
sonnel des administrations de l'État dispose que l'agent en
disponibilité pour maladie reçoit un traitement égal à 60 %
de son dernier traitement (brut) d'activité.

Artikel 57 van het koninklijk besluit van 19 november
1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan
aan de personeelsleden van de rijksbesturen bepaalt dat de
ambtenaar die in disponibiliteit is wegens ziekte, wacht-
geld ontvangt dat gelijk is aan 60 % van zijn laatste (bruto)
activiteitssalaris.

Par dérogation à l'article 57, l'article 58 dispose que
l'agent en disponibilité pour maladie reçoit un traitement
d'attente mensuel égal au montant de son dernier traitement
(brut) d'activité si la maladie dont il souffre est reconnue
par l'Administration de l'expertise médicale comme une
maladie grave et de longue durée. Le médecin de l'Admi-
nistration de l'expertise médicale détermine la date
d'ouverture du droit.

In afwijking van artikel 57, bepaalt artikel 58 dat de amb-
tenaar die in disponibiliteit is wegens ziekte, een maande-
lijks wachtgeld ontvangt dat gelijk is aan het bedrag van
zijn laatste (bruto) activiteitssalaris indien de ziekte waar-
aan hij lijdt door het Bestuur van de medische expertise
wordt erkend als een ernstige en langdurige ziekte. De arts
van het Bestuur van de medische expertise bepaalt de aan-
vangsdatum van het recht.

1. Pouvez-vous me communiquer, pour les deux der-
nières années (2019 et 2020), les chiffres mensuels (provi-
soires) de disponibilité des agents fédéraux (exprimés en
nombre de jours de maladie). Veuillez fournir les chiffres
par service public (SPF, SPP, etc.), selon le rôle linguis-
tique, le domicile, l'âge, le sexe, le niveau et le statut des
agents.

1. Kunt u voor de afgelopen twee jaar (2019 en 2020),
per maand de (voorlopige) cijfers van disponibiliteit van de
federale ambtenaren meedelen (uitgedrukt in het aantal
ziektedagen). Graag de cijfergegevens per overheidsdienst
(FOD, POD enz. ), volgens taalrol, woonplaats, leeftijd,
geslacht, niveau en statuut van de ambtenaren.

2. Quelle évaluation faies-vous de ces chiffres? 2. Hoe evalueert u deze cijfergegevens?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 145 de madame la députée Sigrid Goethals
du 18 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 145 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108838
Question n° 149 de madame la députée Sigrid Goethals

du 18 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108838
Vraag nr. 149 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

Ziekte ambtenaren. - Vervroegde oppensioenstelling.

Le régime obsolète de la pension de maladie des fonc-
tionnaires en invalidité doit être évalué. Dans votre note de
politique générale, vous soulignez que ce régime doit être
réévalué en concertation avec les partenaires sociaux et les
entités fédérées. Il est nécessaire de mettre en place un
régime qui met l'accent sur les trajets de réintégration, sur-
tout pour les fonctionnaires qui sont encore loin de l'âge de
la retraite. Actuellement, cela n'existe pas ou est encore
trop peu répandu. On ne peut pas se contenter d'écarter les
fonctionnaires en arrêt maladie de longue durée.

De verouderde regeling van het ziektepensioen voor
arbeidsongeschikte ambtenaren dient te worden geëvalu-
eerd. Uw beleidsnota wijst erop dat deze regeling, in over-
leg met de sociale partners en de deelstaten, moet worden
herbekeken. Zeker voor ambtenaren wiens pensioenleeftijd
nog ver af is, is er een regeling nodig die aandacht heeft
voor re-integratietrajecten. Vandaag bestaan die niet of nog
te weinig. Langdurig zieke ambtenaren mogen we niet
zomaar afschrijven.

Pouvez-vous, pour les questions 1 et 2 ci-dessous, fournir
les chiffres de ces deux dernières années (2019 en 2020),
en répartissant ces données par année, par mois et, si pos-
sible, par rôle linguistique, genre, âge, statut et niveau du
fonctionnaire ainsi que par service public.

Kunt u voor de onderstaande vragen 1 en 2 de cijfergege-
vens geven voor de afgelopen twee jaren (2019 en 2020)
per jaar en per maand met mogelijk een onderverdeling
naar taalrol, geslacht, leeftijd, statuut en niveau van de
ambtenaar en overheidsdienst.

1. Combien de demandes de mise à la retraite anticipée
pour raisons de santé Medex (qui contrôle l'absentéisme
pour maladie) a-t-il reçues? À la suite d'une approbation du
médecin contrôleur, combien de fonctionnaires fédéraux
on été effectivement mis à la retraite anticipée pour raisons
médicales?

1. Hoeveel aanvragen tot vervroegde pensionering door
ziekte ontving Medex (die het ziekteverzuim controleert)?
In hoeveel gevallen volgde er goedkeuring door de contro-
learts en gingen federale ambtenaren effectief op ver-
vroegd persoon wegens ziekte?

2. Dans combien de cas la possibilité d'une réintégration
(éventuellement en adaptant le travail) a-t-elle été envisa-
gée? Combien de demandes Medex a-t-il approuvées afin
de permettre au fonctionnaire en arrêt maladie de reprendre
le travail progressivement? Combien de ces derniers ont
effectivement repris le travail (avec un travail adapté)?

2. In hoeveel gevallen werd er nagegaan of re-integratie
(eventueel met aangepast werk) mogelijk was? Hoeveel
aanvragen keurde Medex goed om de zieke langzamerhand
opnieuw te laten werken? Hoeveel van hen gingen er effec-
tief (met aangepast werk) opnieuw aan de slag?

3. Quelle évaluation faites-vous des chiffres ci-dessus? 3. Hoe evalueert u bovenstaande cijfergegevens?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 149 de madame la députée Sigrid Goethals
du 18 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 149 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue,
le ministre de la Santé publique (question n° 818 du 22 juin
2021).

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de minister van Volksgezondheid (vraag
nr. 818 van 22 juni 2021).
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DO 2020202108839
Question n° 150 de madame la députée Sigrid Goethals

du 18 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108839
Vraag nr. 150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fonctionnaires. - Absences pour cause de maladie. Ambtenaren. - Ziekteverzuim.
Medex publie chaque année une étude sur les absences

pour cause de maladie parmi les fonctionnaires fédéraux. Il
ressort de chiffres provisoires du SPF Santé publique que
les absences pour cause de maladie parmi les fonction-
naires fédéraux ont à nouveau diminué en 2020, à l'inverse
de ce que l'on observe dans le secteur privé. Le taux est
passé de 6,57 à 6,29 %. Parmi les fonctionnaires, quatre sur
dix ne se sont jamais déclarés malades alors qu'au cours
des années antérieures, il ne s'agissait à chaque fois que
d'un sur trois. Le SPF lui-même avance comme raison
l'instauration du télétravail. Je n'ai pas (encore) trouvé de
rapport officiel portant sur les années 2019 et 2020. Selon
la dernière étude relative à l'année 2018, les affections psy-
chiques constituent le principal motif d'absence pour cause
de maladie dans le secteur public.

Jaarlijks publiceert Medex een studie over het ziektever-
zuim bij federale ambtenaren. Uit de voorlopige cijfers van
de FOD Volksgezondheid blijkt dat het ziekteverzuim bij
de federale ambtenaren, in tegenstelling tot de privésector,
in 2020 alweer is gedaald. Het percentage zakte van 6,57
naar 6,29 %. Onder de ambtenaren meldden vier op tien
zich geen enkele keer ziek, terwijl het de vorige jaren
steeds om slechts een derde ging. De FOD zelf geeft als
reden de algemene invoering van telewerk. Een officieel
rapport voor de jaren 2019 en 2020 vond ik (nog) niet
terug. Uit de laatste studie voor het jaar 2018 bleek dat
psychische aandoeningen de belangrijkste oorzaak was van
het ziekteverzuim in de publieke sector.

1. Pouvez-vous, pour les deux dernières années (2019 et
2020), me fournir, les chiffres mensuels (provisoires) des
absences pour cause de maladie parmi les fonctionnaires
fédéraux (exprimés en nombre de jours de maladie). Je
souhaiterais également obtenir plus spécifiquement les
chiffres relatifs aux affections psychiques (chiffres relatifs
aux cas de burn-out et de dépression). Merci de me fournir
ces chiffres selon la répartition suivante selon :

1. Kunt u voor de afgelopen twee jaar (2019 en 2020) per
maand de (voorlopige) cijfers van het ziekteverzuim van
de federale ambtenaren meedelen (uitgedrukt in het aantal
ziektedagen). Graag ook specifiek de cijfers over de psy-
chische aandoeningen (burn-out en depressiecijfers). Dit
opgesplitst:

a) le service public fédéral (SPF), le service public pro-
grammatique (SPP), les établissements scientifiques, les
institutions fédérales d'intérêt public (IFIP) et les institu-
tions publiques de sécurité sociale (IPSS);

a) volgens de federale overheidsdienst (FOD), de pro-
grammatorische overheidsdienst (POD), de wetenschappe-
lijke instellingen, federale instellingen van openbaar nut
(ION) en de openbare instellingen van de sociale zekerheid
(OISZ);

b) le rôle linguistique des fonctionnaires; b) volgens de taalrol van de ambtenaren;
c) le domicile des fonctionnaires, avec une distinction par

région et par province;
c) volgens woonplaats ambtenaren met een onderverde-

ling per gewest en per provincie.
d) l'âge, le sexe, le niveau et le statut des fonctionnaires. d) volgens leeftijd, geslacht, niveau en statuut van de

ambtenaren.
2. Quelle évaluation faites-vous des chiffres ci-dessus? 2. Hoe evalueert u bovenstaande cijfergegevens?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 150 de madame la députée Sigrid Goethals
du 18 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue,
le ministre de la Santé publique (question n° 817 du 22 juin
2021).

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de minister van Volksgezondheid (vraag
nr. 817 van 22 juni 2021).
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DO 2020202108840
Question n° 151 de madame la députée Sigrid Goethals

du 18 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108840
Vraag nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fonctionnaires fédéraux. - Mobilité. Federale ambtenaren. - Mobiliteit.
L'arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des

fonctionnaires statutaires dans la fonction publique fédé-
rale administrative comporte un règlement légal pour la
mobilité des fonctionnaires statutaires au sein du pouvoir
public fédéral. Cet arrêté royal règle également la mobilité
interfédérale et la mobilité d'office.

Het koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende de
mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het federaal
administratief openbaar ambt bevat een wettelijke regeling
voor de mobiliteit van de statutaire ambtenaren binnen de
federale overheid. Ook de interfederale mobiliteit en
ambtshalve mobiliteit wordt geregeld door dit koninklijk
besluit.

Pouvez-vous, pour les questions un à quatre ci-dessous,
me fournir des chiffres (annuels) pour les trois dernières
années avec, si possible, une subdivision en fonction du
rôle linguistique, du sexe, de l'âge, du statut et du niveau
du fonctionnaire et du service public.

Kunt u voor de onderstaande vragen 1 tot 4 de cijfergege-
vens geven voor de afgelopen drie jaar (per jaar), met
mogelijk een onderverdeling naar taalrol, geslacht, leeftijd,
statuut en niveau van de ambtenaar en overheidsdienst.

1. Combien de fonctionnaires fédéraux ont recouru à la
mobilité? Veuillez mentionner l'ancien et le nouveau lieu
de travail au sein du service public/organisation.

1. Hoeveel federale ambtenaren maakten er gebruik van
de mobiliteit? Graag een weergave van de oude werkplek
en de nieuwe werkplek binnen de overheidsdienst/organi-
satie.

2. Combien de fonctionnaires fédéraux des communautés
ou des régions ont été recrutés pour travailler pour le ser-
vice public fédéral? Par ailleurs, combien de fonctionnaires
fédéraux ont été recrutés par un pouvoir régional?

2. Hoeveel federale ambtenaren werkzaam bij de
gemeenschappen of de gewesten werden er aangeworven
om te werken voor de federale overheid? Anderzijds, hoe-
veel federale ambtenaren werden er aangeworven door een
regionale overheid?

3. Combien parmi les sélections organisées par le Selor
ont été ouvertes à la mobilité fédérale? Combien l'ont été à
la mobilité interfédérale?

3. Hoeveel van de door Selor georganiseerde selecties
werden er opengesteld voor federale mobiliteit? Hoeveel
voor interfederale mobiliteit?

4. Combien de fonctionnaires ont obtenu la mobilité
d'office en raison de la suppression d'un emploi (visé à
l'article 34 de l'arrêté royal)? Combien n'ont pas obtenu la
mobilité d'office et ont été mis à la disposition du Selor?

4. Hoeveel ambtenaren hebben ambtshalve mobiliteit
bekomen omwille van een afgeschafte betrekking (bedoeld
in artikel 34 van het koninklijk besluit)? Hoeveel bekwa-
men geen ambtshalve mobiliteit en werden ter beschikking
gesteld van Selor?

5. Quelle évaluation faites-vous des chiffres ci-dessus? 5. Hoe evalueert u bovenstaande cijfergegevens?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 151 de madame la députée Sigrid Goethals
du 18 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108842
Question n° 152 de madame la députée Barbara Pas du

23 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202108842
Vraag nr. 152 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Rémunération des administrateurs de bpost. Verloning bestuurders bpost.
Le premier ministre belge fait partie des chefs de gouver-

nement les mieux payés au monde. Cette générosité suscite
des interrogations quant à la rémunération d'autres fonc-
tions de haut niveau dans notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je souhaiterais connaître la rémunération que reçoivent
les administrateurs de bpost.

Graag had ik vernomen welke verloning de bestuurders
van bpost ontvangen.

1. Quelle est la rémunération brute pour cette fonction
sur base annuelle?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence sont-ils versés à titre complé-
mentaire?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?

Dans l'affirmative, de quel montant de jetons de présence
s'agissait-il pour les années 2019 et 2020?

Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het
voor de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il versé? 3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald?

Dans l'affirmative, de quel montant s'agissait-il en 2019
et 2020?

Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en 2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés, tels que, par
exemple, la mise à disposition d'un véhicule, d'un loge-
ment, d'abonnements GSM, de son propre personnel, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 152 de madame la députée Barbara Pas du
23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 152 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 maart 2021 (N.):

1 et 2. La rémunération des membres du conseil d'admi-
nistration (à l'exception de l'administrateur délégué), telle
qu'approuvée par l'assemblée générale des actionnaires du
25 avril 2000, est restée d'application en 2020, comme ce
fut le cas en 2019. Cette rémunération se compose de deux
éléments:

1 en 2. De bezoldiging van de leden van de raad van
bestuur (met uitzondering van de CEO), zoals goedgekeurd
door de algemene vergadering van aandeelhouders van
25 april 2000, bleef ook in 2020 van toepassing (zoals in
2019). Die bezoldiging bestaat uit twee elementen:

- une rémunération fixe mensuelle en espèces - een maandelijkse vaste vergoeding;
- et des jetons de présence par réunion des comités

consultatifs à laquelle les administrateurs assistent.
- en een zitpenning per vergadering van de raadgevende

comités waaraan de bestuurders deelnemen.
La rémunération fixe mensuelle et les jetons de présence

sont soumis à une indexation automatique au 1er mars de
chaque année civile sur la base de l'indice santé. Aucune
autre allocation n'est payée aux membres du conseil
d'administration dans le cadre de leurs mandat d'adminis-
trateurs.

De maandelijks vastgelegde vergoeding en de zitpenning
worden op 1 maart van elk kalenderjaar automatisch geïn-
dexeerd op basis van de gezondheidsindex. Er werden geen
andere vergoedingen betaald aan de leden van de raad van
bestuur voor hun mandaat.

L'administrateur délégué n'a droit à aucune rémunération
pour son mandat de membre du conseil d'administration.

De CEO heeft geen recht op een vergoeding voor zijn
mandaat als lid van de raad van bestuur.
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Rémunération fixe mensuelle Maandelijkse vaste vergoeding
Au cours de l'exercice 2020, les membres du conseil

d'administration (à l'exception de l'administrateurs délé-
gué) ont reçu la rémunération fixe mensuelle suivante:

Tijdens het boekjaar 2020 ontvingen de leden van de raad
van bestuur (met uitzondering van de CEO) de volgende
vaste maandelijkse vergoeding:

- 3.571,14 euros pour le président du conseil d'adminis-
tration, qui préside également la commission paritaire de
bpost, telle qu'indexée au 1er mars 2020 (3.535,66 euros en
2019);

- 3.571,14 euro voor de voorzitter van de raad van
bestuur, die ook het paritair comité van bpost voorzit, zoals
geïndexeerd op 1 maart 2020 (3.535,66 euro in 2019);

- 1.785,57 euros pour les autres administrateurs (à
l'exception de l'administrateur délégué), telle qu'indexée au
1er mars 2020 (1.767.83 euros en 2019).

- 1.785,57 euro voor de andere bestuurders (met uitzon-
dering van de CEO), zoals geïndexeerd op 1 maart 2020
(1.767.83 euro in 2019).

Jetons de présence Presentiegeld
Les membres du conseil d'administration (à l'exception

de l'administrateur délégué) ont également reçu un jeton de
présence de 1.785,57 euros par réunion des comités
consultatifs à laquelle ils ont assisté (1.767.83 euros en
2019).

De leden van de raad van bestuur (met uitzondering van
de CEO) ontvingen ook een zitpenning van 1.785,57 euro
per bijgewoonde vergadering van het raadgevend comité
(1.767.83 euro in 2019).

3 et 4. Aucune autre allocation n'est payée aux membres
du conseil d'administration dans le cadre de leurs mandats
d'administrateurs.

3 en 4. Er werden geen andere vergoedingen betaald aan
de leden van de raad van bestuur voor hun mandaat.

DO 2020202108850
Question n° 155 de madame la députée Melissa

Depraetere du 18 mars 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108850
Vraag nr. 155 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 18 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Coûts relatifs à un chan-
gement de plan tarifaire.

Telecomwet. - Kosten ander tariefplan.

La loi du 27 mars 2014 a inséré dans la loi portant des
dispositions diverses en matière de communications élec-
troniques un article 111/4 ne permettant plus d'imputer des
frais à un abonné lorsqu'il opte pour un autre plan tarifaire
chez le même opérateur.

De wet van 27 maart 2014 voegde een artikel 111/4 in in
de wet betreffende de elektronische communicatie waar-
door er geen kosten meer kunnen worden aangerekend als
een abonnee een ander tariefplan kiest bij dezelfde opera-
tor.

1. a) L'IBPT a-t-il déjà procédé de à des contrôles de
l'application de l'article 111/4 qui interdit d'imputer des
frais lorsqu'un abonné opte pour un autre plan tarifaire
chez le même opérateur?

1. a) Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betref-
fende de opvolging van artikel 111/4 dat verbiedt om kos-
ten aan te rekenen als een abonnee een ander tariefplan
kiest bij dezelfde operator?

b) Quels ont été les résultats de ces contrôles? b) Wat waren de resultaten van deze controles?
2. Comment ont évolué les plaintes relatives à l'article

111/4 selon le Service de médiation?
2. Wat is volgens de Ombudsdienst voor telecommunica-

tie de evolutie van de klachten over artikel 111/4?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 155 de madame la députée Melissa
Depraetere du 18 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 155 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 18 maart 2021 (N.):

Avant de répondre à cette question spécifique, je tiens à
informer l'honorable membre du fonctionnement de l'IBPT.

Vooraleer in te gaan op deze specifieke vraag, wil ik het
geacht kamerlid informeren over hoe het BIPT te werk
gaat.

Un certain nombre de contrôles majeurs sont prévus
chaque année par l'IBPT et sont également annoncés à
l'avance dans le plan opérationnel annuel. Les thèmes spé-
cifiques de ces contrôles sont déterminés d'une part sur la
base des analyses annuelles réalisées par le service de
médiation et d'autre part par les plaintes que l'IBPT reçoit
lui-même. Ces contrôles ont donc été réalisés lorsque nous
avons constaté des problèmes structurels.

Jaarlijks worden er een aantal grote controles gepland
door het BIPT en die worden ook op voorhand aangekon-
digd in het jaarlijks operationeel plan. De specifieke
thema's van deze controles worden bepaald enerzijds op
basis van de jaarlijkse analyses van de Ombudsdienst en
anderzijds door klachten die het BIPT zelf ontvangt. Deze
controles gebeurden dus wanneer structurele problemen
werden vastgesteld.

En outre, des contrôles ad hoc peuvent être effectués
dans le courant de l'année sur la base de plaintes que le ser-
vice de médiation signale à l'IBPT ou que l'IBPT reçoit
directement.

Daarnaast kunnen er ad-hoc controles gebeuren in de
loop van het jaar op basis van klachten die de Ombuds-
dienst meldt aan het BIPT of opnieuw indien het BIPT zelf
rechtstreeks klachten ontvangt.

1. a) L'IBPT n'a pas procédé directement à un contrôle de
l'article 111/4 de la loi du 13 juin 2005 relative aux com-
munications électroniques.

1. a) Het BIPT heeft niet direct een controle verricht van
artikel 111/4 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie.

Ceci dit, et outre ce qui est exposé en exergue, l'IBPT
procède de différentes manières pour veiller au bon respect
des dispositions légales et réglementaires dont il assure le
contrôle.

Los daarvan en buiten hetgeen hier in het licht wordt
gesteld, gaat het BIPT op verschillende manieren te werk
om toe te zien op de correcte naleving van de wettelijke en
reglementaire bepalingen, die het controleert.

Ains, l'IBPT procède à des mises en demeures qui suf-
fisent bien souvent, avant de devoir lancer une procédure
d'infraction, à régulariser une situation problématique chez
un opérateur. Ce mode d'action est dissuasif, et rend dès
lors une série de contrôles inutiles.

Zo gaat het BIPT over tot ingebrekestellingen, die, alvo-
rens een inbreukprocedure te moeten starten, heel vaak
volstaan om een probleemsituatie bij een operator te regu-
lariseren. Deze manier van optreden werkt ontradend en
maakt dan ook een reeks controles overbodig.

L'IBPT procède également par voie de contrôles inci-
dents. Lorsque l'IBPT contrôle des dispositions précises de
la législation, il est amené à prendre éventuellement
connaissance d'infractions connexes qui ne sont pourtant
pas celles visées à l'origine du contrôle.

Het BIPT voert ook incidentele controles uit. Wanneer
het BIPT specifieke bepalingen van de wetgeving contro-
leert, neemt het eventueel kennis van verwante inbreuken
die nochtans niet beoogd waren in het begin van de con-
trole.

b) Étant donné que l'IBPT n'a reçu aucune plainte en rap-
port avec l'article 111/4 de la loi du 13 juin 2005 précitée,
que les rapports annuels du service de médiation pour les
télécommunications n'épinglent pas cette disposition
comme étant problématique, et qu'aucun contrôle incident
de l'IBPT n'a révélé de problème avec cette disposition,
elle n'a pas été contrôlée.

b) Aangezien het BIPT geen enkele klacht heeft ontvan-
gen in verband met artikel 111/4 van de voormelde wet van
13 juni 2005, de jaarverslagen van de Ombudsdienst voor
telecommunicatie deze bepalingen niet als problematisch
bestempelen, en geen enkele incidentele controle van het
BIPT gewezen heeft op een probleem met deze bepaling, is
deze niet gecontroleerd.

2. Dans le dernier rapport annuel, le service de médiation
pour les télécommunications ne recense aucune plainte sur
le sujet (http://www.ombudsmantelecom.be/servlet/Reposi-
tory/rapport-annuel-2019.pdf?ID=876saveFile=true)

2. In het meest recente jaarverslag vermeldt de Ombuds-
dienst voor telecommunicatie geen klachten daarover
(http://www.ombudsmantelecom.be/servlet/Repository/
rapport-annuel-2019.pdf?ID=876saveFile=true).
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DO 2020202108852
Question n° 156 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 18 mars 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108852
Vraag nr. 156 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 18 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les nominations au Conseil d'administration de bpost. Benoeming van de leden van de raad van bestuur van
bpost.

Aujourd'hui, face à l'ensemble des enjeux auxquels nous
sommes confrontés du fait de la crise sanitaire et écono-
mique, nous avons besoin d'entreprises publiques fortes et
une rupture réelle avec les logiques de profits et de court
terme.

In het licht van de vele uitdagingen van de economische
en de gezondheidscrisis hebben we sterke overheidsbedrij-
ven nodig en moet er resoluut gebroken worden met het
kortetermijndenken en de logica van het winstbejag.

Le PTB est toujours très inquiet du pouvoir grandissant
de l'élite financière et politique, qui contrôle et oriente les
grandes décisions dans les coulisses.

De PVDA maakt zich grote zorgen over de groeiende
macht van de financiële en politieke elite, die de belang-
rijke beslissingen achter de coulissen controleert en stuurt.

C'est pourquoi nous sommes particulièrement attachés au
principe de transparence dans les entreprises de services
publics et mon parti souhaiterait obtenir des réponses aux
questions suivantes:

Daarom ligt het principe van de transparantie bij de over-
heidsbedrijven ons zeer na aan het hart. Mijn partij wenst
dan ook antwoord te krijgen op de volgende vragen:

1. Qui sont les membres qui ont été nommés politique-
ment au sein du Conseil d'administration de bpost? Pou-
vez-vous indiquer leurs fonctions s'ils ne sont pas
"simples" administrateurs?

1. wie zijn de politiek benoemde leden van de raad van
bestuur van bpost? Wat is hun functie, voor zover ze geen
'gewone' bestuursleden zijn?

2. Combien gagnent-ils? Comment ces montants ont-ils
évolué depuis 2018? Quels sont les avantages extralégaux
accordés?

2. Hoeveel verdienen zij? Hoe zijn die bedragen sinds
2018 geëvolueerd? Welke extralegale voordelen genieten
ze?

3. Combien de membres du Conseil d'administration ont-
ils (eu) un lien avec un parti politique (ont travaillé pour ce
parti ou pour un cabinet, se sont présentés aux élections,
etc.)?

3. Hoeveel leden van de raad van bestuur hebben banden
met een politieke partij (gehad)(hebben gewerkt voor de
partij of voor een kabinet, stonden op een kieslijst voor die
partij, enz.)?

4. Pourriez-vous préciser les proportions pour chaque
parti?

4. Over hoeveel leden gaat het verhoudingsgewijs voor
elke partij?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 156 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 18 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 156 van de heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 18 maart 2021 (Fr.):

Au 31 décembre 2020, le conseil d'administration était
composé des 11 membres suivants:

Op 31 december 2020 was de raad van bestuur samenge-
steld uit de volgende 11 leden:

- François Cornelis, président du conseil d'administra-
tion;

- François Cornelis, voorzitter van de raad van bestuur;

- Jean-Paul Van Avermaet, CEO et administrateur; - Jean-Paul Van Avermaet, CEO en bestuurder;
- Jos Donvil, administrateur, non exécutif; - Jos Donvil, niet-uitvoerend bestuurder;
- Anne Dumont, administrateur, non exécutif; - Anne Dumont, niet-uitvoerend bestuurder;
- Bernadette Lambrechts, administrateur, non exécutif; - Bernadette Lambrechts, niet-uitvoerend nestuurder;
- Laurent Levaux, administrateur, non exécutif; - Laurent Levaux, niet-uitvoerend bestuurder;
- Ray Stewart, administrateur, indépendant; - Ray Stewart, onafhankelijk bestuurder;
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- Michael Stone, administrateur, indépendant; - Michael Stone, onafhankelijk bestuurder;
- Filomena Teixeira, administrateur, indépendant; - Filomena Teixeira, onafhankelijk bestuurder;
- Saskia Van Uffelen, administrateur, indépendant; - Saskia Van Uffelen, onafhankelijk bestuurder;
- Caroline Ven, administrateur, non exécutif. - Caroline Ven, niet-uitvoerend bestuurder.
Au cours des dernières semaines, des changements sont

intervenus dans la composition du conseil d'administration.
Ainsi, Ray Stewart assure actuellement la fonction de pré-
sident et Dirk Tirez la fonction de CEO (ad intérim). Une
liste actualisée peut être consultée sur https://corpo-
rate.bpost.be/about-us/board-of-directors.

In de laatste weken vonden er wijzigingen plaats in de
samenstelling van de raad van bestuur. Zo neemt Ray Ste-
wart momenteel de functie van voorzitter waar, en Dirk
Tirez de functie van CEO (ad interim). Een actuele lijst kan
u te allen tijde terugvinden op https://corporate.bpost.be/
about-us/board-of-directors.

Les administrateurs non exécutifs et le CEO sont nom-
més sur proposition de l'État belge.

De niet-uitvoerende bestuurders en de CEO worden
benoemd op voorstel van de Belgische Staat.

La rémunération des membres du conseil d'administra-
tion (à l'exception de l'administrateur délégué), telle
qu'approuvée par l'assemblée générale des actionnaires du
25 avril 2000, est restée d'application en 2020, comme ce
fut le cas en 2019 et 2018. Cette rémunération se compose
de deux éléments:

De bezoldiging van de leden van de raad van bestuur
(met uitzondering van de CEO), zoals goedgekeurd door
de algemene vergadering van aandeelhouders van 25 april
2000, bleef ook in 2020 van toepassing (zoals in 2019 en
2018). Die bezoldiging bestaat uit twee elementen:

- une rémunération fixe mensuelle en espèces; - een maandelijkse vaste vergoeding;
- et des jetons de présence par réunion des comités

consultatifs à laquelle les administrateurs assistent.
- en een zitpenning per vergadering van de raadgevende

comités waaraan de bestuurders deelnemen.
La rémunération fixe mensuelle et les jetons de présence

sont soumis à une indexation automatique au 1er mars de
chaque année civile sur la base de l'indice santé.

De maandelijks vastgelegde vergoeding en de zitpenning
worden op 1 maart van elk kalenderjaar automatisch geïn-
dexeerd op basis van de gezondheidsindex.

Aucune autre allocation n'est payée aux membres du
conseil d'administration dans le cadre de leur mandat
d'administrateur.

Er werden geen andere vergoedingen betaald aan de
leden van de raad van bestuur voor hun mandaat.

L'administrateur délégué n'a droit à aucune rémunération
pour son mandat de membre du conseil d'administration.

De CEO heeft geen recht op een vergoeding voor zijn
mandaat als lid van de raad van bestuur.

Rémunération fixe mensuelle Maandelijkse vaste vergoeding
Au cours de l'exercice 2020, les membres du conseil

d'administration (à l'exception de l'administrateur délégué)
ont reçu la rémunération fixe mensuelle suivante:

Tijdens het boekjaar 2020 ontvingen de leden van de raad
van bestuur (met uitzondering van de CEO) de volgende
vaste maandelijkse vergoeding:

- 3.571,14 euros pour le président du conseil d'adminis-
tration, qui préside également la commission paritaire de
bpost, telle qu'indexée au 1er mars 2020;

- 3.571,14 euro voor de voorzitter van de raad van
bestuur, die ook het paritair comité van bpost voorzit, zoals
geïndexeerd op 1 maart 2020;

- 1.785,57 euros pour les autres administrateurs (à
l'exception de l'administrateur délégué), telle qu'indexée au
1er mars 2020.

- 1.785,57 euro voor de andere bestuurders (met uitzon-
dering van de CEO), zoals geïndexeerd op 1 maart 2020.

Jetons de présence Presentiegeld
Les membres du conseil d'administration (à l'exception

de l'administrateur délégué) ont également reçu un jeton de
présence de 1.785,57 euros par réunion des comités
consultatifs à laquelle ils ont assisté.

De leden van de raad van bestuur (met uitzondering van
de CEO) ontvingen ook een zitpenning van 1.785,57 euro
per bijgewoonde vergadering van het raadgevend comité.

La composition du conseil d'administration est régie par
les règles suivantes:

De samenstelling van de raad van bestuur wordt geregeld
zoals hieronder beschreven:
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Le conseil d'administration compte un maximum de 12
administrateurs, en ce compris l'administrateur délégué, et
ne comprend que des administrateurs non exécutifs, à
l'exception de l'administrateur délégué.

De raad van bestuur bestaat uit ten hoogste 12 leden,
waaronder de CEO, en bestaat enkel uit niet-uitvoerende
bestuurders, uitgezonderd de CEO.

Tous les administrateurs sont nommés (et peuvent être
démis) par les actionnaires lors d'une assemblée générale
des actionnaires, sur proposition du conseil d'administra-
tion, et parmi les candidats proposés par le comité de rému-
nération et de nomination.

Elke bestuurder wordt benoemd (en kan worden ontsla-
gen) door de Aandeelhouders tijdens een Vergadering van
Aandeelhouders, op voorstel van de Raad van Bestuur en
uit kandidaten die voorgedragen werden door het Bezoldi-
gings- en Benoemingscomité.

Les administrateurs sont nommés pour un mandat renou-
velable de quatre ans, pour autant que la durée totale de
leur mandat (renouvelé) n'excède pas 12 ans. Afin d'assu-
rer la continuité de l'organisation, ces limitations ne
s'appliquent pas à l'administrateur délégué.

Bestuurders worden benoemd voor een hernieuwbaar
mandaat van maximum vier jaar, voor zover de totale duur
van hun (hernieuwde) mandaat niet meer dan 12 jaar
bedraagt. Teneinde continuïteit te waarborgen in het bedrijf
zijn deze beperkingen niet van toepassing op de CEO.

Chaque actionnaire détenant au moins 15 % des actions
de bpost a le droit de proposer la nomination d'administra-
teurs au prorata de sa participation (droit de nomination).

Elke aandeelhouder die minstens 15 % van de aandelen
van bpost bezit, heeft het recht om bestuurders voor te dra-
gen pro rata zijn aandeelhouderschap (voordrachtrecht).

L'État belge a dès lors le droit de proposer six administra-
teurs au sein du conseil d'administration.

De Belgische Staat heeft dus het recht om zes bestuur-
ders voor te stellen in de raad van bestuur.

DO 2020202108857
Question n° 157 de madame la députée Melissa

Depraetere du 18 mars 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108857
Vraag nr. 157 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 18 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Application de l'article
110/1.

Telecomwet. - Toepassing artikel 110/1.

Selon l'article 110/1 de la loi sur les télécommunications,
un abonné peut attendre de son opérateur qu'il l'informe
gratuitement au sujet de plans tarifaires plus avantageux.
L'opérateur est tenu de lui répondre dans un délai maxi-
mum de deux semaines en tenant compte de son profil
d'utilisateur, de ses souhaits concernant la vitesse Internet
et les options en matière de télévision lorsqu'il opte pour
une offre combinée.

Volgens 110/1 van de telecomwet kan een abonnee van
zijn operator verlangen dat deze hem kosteloos informeert
over alternatieve gunstigere tariefplannen. De operator
dient hierop binnen maximaal twee weken te antwoorden
en houdt hierbij rekening met het gebruikspatroon van de
abonnee, zijn gewenste internetsnelheid, en zijn gewenste
opties inzake televisie bij afname van een bundel.

1. L'IBPT peut-il demander aux opérateurs des chiffres
relatifs au nombre annuel total d'abonnés (depuis l'inser-
tion de l'article) ayant eux-mêmes demandé des informa-
tions conformément à l'article 110/1?

1. Kan het BIPT bij de operatoren cijfergegevens opvra-
gen betreffende het jaarlijks (sinds de invoering van het
artikel) totaal aantal abonnees dat zelf informatie heeft
opgevraagd overeenkomstig artikel 110/1?

2. L'IBPT a-t-il déjà effectué des contrôles dans le cadre
de l'article 110/1? Quels ont été les résultats de ces
contrôles? Quand un autre contrôle est-il attendu?

2. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
artikel110/1? Wat waren de resultaten van deze controles?
Wanneer wordt een volgende controleactie verwacht?

3. Quelles possibilités existent selon vous pour mieux
faire connaître les droits des consommateurs? L'IBPT ne
pourrait-il pas mener une campagne à sujet, par exemple
dans les médias sociaux?

3. Welke mogelijkheden zijn er volgens u om meer
bekendheid te geven aan deze consumentenrechten? Kan
het BIPT hierover geen campagne voeren via bijvoorbeeld
sociale media?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 157 de madame la députée Melissa
Depraetere du 18 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 157 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 18 maart 2021 (N.):

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) m'informe que tous les opérateurs ne
conservent pas ces données. Proximus prend elle-même
contact avec ses clients afin de leur proposer le meilleur
plan tarifaire de manière proactive (environ 10.000
contacts par mois). Telenet reçoit environ 2.800 demandes
par mois de clients qui souhaitent recevoir plus d'informa-
tions sur le plan tarifaire à choisir.

1. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) meldt mij dat niet alle operatoren deze
gegevens bijhouden. Proximus neemt zelf contact op om
pro-actief met de klanten het beste tariefplan voor hen te
bekijken (ongeveer 10.000 contacten per maand). Bij Tele-
net gaat het ongeveer over 2.800 vragen per maand van
klanten die meer informatie willen over welk tariefplan.

2. L'IBPT n'a encore procédé à aucun contrôle général à
cet égard. Pour l'instant, l'IBPT se concentre sur le respect
des dispositions concernant le simulateur tarifaire: cet outil
permet aux consommateurs de savoir immédiatement, sans
un délai d'attente de 14 jours, quel est le plan tarifaire le
plus avantageux pour eux, et ce, sans être limité à leur
propre opérateur.

2. Het BIPT heeft hierover nog geen algemene controle
gedaan. Momenteel concentreert het BIPT zich op de nale-
ving van de bepalingen inzake de tariefvergelijker: langs
die weg kan een consument immers onmiddellijk, zonder
een wachttijd van 14 dagen te weten komen wat voor hem
of haar het meest gunstige tariefplan is, en dit niet beperkt
tot de eigen operator.

En outre, les opérateurs sont également tenus d'indiquer
sur la facture, au moins une fois par an, le plan tarifaire le
plus avantageux en fonction du profil de consommation du
client concerné (article 110, § 4 LCE). En outre, je vou-
drais d'ores et déjà indiquer que je demanderai davantage
de contrôles plus ciblés à l'IBPT afin que des dispositions
telles que celles du plan tarifaire le plus avantageux soient
contrôlées de manière ciblée à l'avenir.

Daarnaast zijn de operatoren ook nog verplicht om min-
stens één keer per jaar melding te maken op de factuur van
het meest gunstige tariefplan, gebaseerd op het verbruiks-
profiel van de betrokken klant (artikel 110, § 4, WEC).
Daarnaast wil ik reeds meedelen dat ik meer en gerichtere
controles zal vragen aan het BIPT zodat bepalingen zoals
diegene rond het meest gunstige tariefplan, gericht zullen
worden gecontroleerd in de toekomst.

3. Enfin, je demanderai aussi à l'IBPT de faire mieux
connaître cette mesure par le biais des réseaux sociaux.

3. Tenslotte zal ik ook vragen aan het BIPT om via soci-
ale media meer bekendheid te geven aan deze maatregel.

DO 2020202108875
Question n° 159 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 19 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108875
Vraag nr. 159 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 19 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Volumes des colis. Bpost. - Pakjesvolumes.
Les colis ont été le principal facteur de croissance pour

bpost pendant cette année de pandémie.
Pakjes waren de belangrijkste groeifactor voor bpost tij-

dens het coronajaar.
1. Les volumes des colis ont-ils suivi le même rythme de

croissance que les années précédentes ou celui-ci s'est-il
accéléré? Je souhaiterais connaître les chiffres pour les
années 2017, 2018, 2019 et 2020.

1. Hebben de pakjesvolumes hetzelfde groeitempo of
meer zoals de voorbije jaren? Graag cijfers voor de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020.

2. Combien de colis ont été livrés en moyenne par habi-
tant?

2. Hoeveel pakjes worden er gemiddeld geleverd per
inwoner?

3. J'aimerais connaître le montant des recettes de l'envoi
de colis pour les années 2017, 2018, 2019 et 2020.

3. Graag de inkomsten van de verzending van de pakjes
van de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 159 de madame la députée Nathalie Dewulf
du 19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 159 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 19 maart 2021 (N.):

1. Le volume de colis échangé par bpost Parcel (Belgique
et Pays-Bas) a augmenté de 20,9 % en 2019 et de 56,2 %
en 2020. Bpost m'informe qu'elle a utilisé une base diffé-
rente les années précédentes, ce qui rend toute comparai-
son impossible.

1. Het door bpost Parcel (België en Nederland) verhan-
delde pakjesvolume steeg in 2019 met 20,9 % en in 2020
met 56,2 %. Bpost laat mij weten dat zij de jaren voordien
een andere basis gebruikte, wat vergelijkbaarheid verhin-
dert.

2. En 2010, l'ensemble du secteur des colis en Belgique a
livré 6,8 colis par habitant et en 2019 23,2 colis par habi-
tant (source: Observatoire de l'IBPT pour les activités pos-
tales en Belgique pour 2019).

2. In 2010 werden door de gehele pakjessector in België
6,8 pakjes per inwoner geleverd en in 2019 23,2 pakjes per
inwoner (bron: observatorium van het BIPT voor postacti-
viteiten in België voor 2019).

3. Les revenus de la livraison de colis par bpost Parcel
BeNe s'élèvent à 380,6 millions d'euros en 2019 et à 547,9
millions d'euros en 2020. Je vous renvoie à mon commen-
taire sous la réponse (voir point n° 1) concernant les
années précédentes.

3. De inkomsten voor de verzending van pakjes door
bpost Parcel BeNe bedroegen in 2019 380,6 miljoen euro
en in 2020 547,9 miljoen euro. Ik verwijs naar mijn opmer-
king onder antwoord (zie punt nr. 1) voor wat betreft de
vroegere jaartallen.

DO 2020202108879
Question n° 160 de madame la députée Melissa

Depraetere du 19 mars 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108879
Vraag nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 19 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi relative aux communications électroniques. - Profil de
consommation. - Détermination.

Telecomwet. - Gebruiksprofiel. - Bepaling.

La loi du 26 mars 2018 a complété l'article 111, § 3, de la
loi relative aux communications électroniques de telle
manière que l'IBPT détermine la période que les opérateurs
doivent utiliser pour le calcul du profil de consommation le
plus avantageux. En vertu de l'article 110, § 4, les opéra-
teurs doivent, au moins une fois par an, indiquer ce profil
de consommation le plus avantageux sur la facture des
abonnés. Les abonnés peuvent également le demander eux-
mêmes à leur opérateur (article 110/1).

Met de wet van 26 maart 2018 werd artikel 111, § 3, van
de telecomwet aangevuld om het BIPT de periode te laten
bepalen die de operatoren dienen te gebruiken voor het
berekenen van het gunstigste gebruiksprofiel. Volgens arti-
kel 110, § 4, dienen de operatoren dit gunstigste gebruiks-
profiel minstens eenmaal per jaar te vermelden op de
factuur van de abonnees. De abonnees kunnen dit ook zelf
opvragen bij de operator (artikel 110/1).

1. Comment et quand l'IBPT a-t-il publié cette période? 1. Hoe en wanneer heeft het BIPT deze periode gepubli-
ceerd?

2. a) Comment l'IBPT a-t-il fixé cette période? 2. a) Hoe heeft het BIPT deze periode vastgesteld?
b) Quelle étude a-t-il réalisée au préalable? b) Welk onderzoek deed het hiervoor?
3. Quel format et quelle méthode ont été choisis? 3. Welk formaat en methode werd er gekozen?
4. A-t-il déjà été procédé à une analyse pour déterminer

si la période, le format et la méthode sont toujours à jour?
4. Werd al geanalyseerd of de bepaling van de periode,

het formaat en de methode nog steeds up-to-date zijn?
5. L'IBPT s'est-il déjà penché sur la mise en oeuvre de

cette obligation?
5. Onderzocht het BIPT reeds de uitvoering van deze ver-

plichting?



QRVA 55 049
26-04-2021

153

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6. Comment l'IBPT contrôle-t-il le respect, par les opéra-
teurs, de la période, du format et de la méthode?

6. Hoe controleert het BIPT de naleving door de operato-
ren van de vastgestelde bepaling van periode, formaat en
methode?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 160 de madame la députée Melissa
Depraetere du 19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 19 maart 2021 (N.):

1. La période de détermination du profil d'utilisation a été
fixée dans la décision du Conseil de l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications (IBPT) du
16 août 2016 relative aux informations que les opérateurs
fournissent aux consommateurs concernant leurs profils de
consommation (https://www.ibpt.be/file/
cc73d96153bbd5448a56f19d925d05b1379c7f21/4b2b116-
fa128cf63d11f7969b1d8c23eced16219/Besluitgebruiks-
profiel_publieke%20versie_F.pdf) et publiée quelques
jours plus tard sur le site internet de l'IBPT.

1. De periode voor het bepalen van het gebruiksprofiel
werd vastgelegd in het besluit van de Raad van het Bel-
gisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) van 16 augustus 2016 betreffende de informatie die
operatoren aan consumenten bezorgen over hun
gebruiksprofiel  (https://www.bipt.be/file/
cc73d96153bbd5448a56f19d925d05b1379c7f21/
1d82bd94e65cbff7d4e93a4fe5bac512e8951705/Besluitge-
bruiksprofiel_publieke%20versie_NL.pdf) en enkele dagen
later gepubliceerd op de website van het BIPT.

2. a) L'IBPT souhaitait que les opérateurs utilisent la
même période de référence afin de permettre une compa-
raison pertinente. Cette période de référence devait être
actualisée, mais en tenant compte du fait que le dernier
mois de consommation facturé n'est pas nécessairement
représentatif: il est en effet possible que la dernière facture
concerne un mois atypique, par exemple la période de Noël
ou un mois de vacances. C'est la raison pour laquelle il a
été opté pour une période de trois mois: cela permet de
gommer une période occasionnelle de consommation aty-
pique. Les opérateurs ont en outre eu la possibilité de
déterminer le profil de consommation sur une période cou-
vrant les six derniers mois. Cela signifie que les (plus
petits) opérateurs ne sont pas tenus de surveiller en perma-
nence le profil de consommation.

2. a) Het BIPT wou dat de operatoren eenzelfde referen-
tieperiode zouden hanteren om een zinvolle vergelijking
mogelijk te maken. Deze referentieperiode moest actueel
zijn, maar daarbij moest er rekening mee gehouden worden
dat de laatste gefactureerde maand van verbruik niet per se
representatief is: het is immers mogelijk dat de laatste fac-
turatie betrekking heeft op een atypische maand, bijv. de
kerstperiode of een vakantiemaand. Om die reden werd er
voor geopteerd om een periode van drie maanden in acht te
nemen: zodoende wordt een occasionele periode van aty-
pisch verbruik uitgevlakt. Aan de operatoren werd daar-
naast de ruimte gelaten om het verbruiksprofiel vast te
stellen binnen een periode van de laatste zes maanden.
Zodoende worden (kleinere) operatoren niet verplicht om
continu het verbruiksprofiel te monitoren.

b) Comme décrit dans la décision précitée de l'IBPT du
16 août 2016, l'IBPT a constaté que les consommateurs
étaient (et sont toujours) confrontés à une offre considé-
rable de plans tarifaires. Ils sont également souvent mal
informés sur leur consommation réelle, de sorte qu'ils font
des choix qui ne correspondent pas toujours à leur consom-
mation réelle et donc à leurs besoins réels.

b) Zoals beschreven in het genoemde BIPT-besluit van
16 augustus 2016 stelde het BIPT vast dat consumenten
geconfronteerd werden (en worden) met een enorm aanbod
aan tariefplannen. Tevens zijn ze vaak slecht op de hoogte
van hun reëel verbruik zodat zij keuzes maken die niet
altijd in overeenstemming zijn met hun reëel verbruik en
dus reële noden.

En outre, lors de la campagne "Osez comparer", l'IBPT a
constaté que des remarques fréquemment formulées étaient
les suivantes: les questions du simulateur tarifaire ne cor-
respondent pas aux données mentionnées sur les factures,
la transposition des données sur les factures en nombre de
minutes d'appel est difficile pour les personnes âgées, etc

Daarnaast stelde het BIPT tijdens de campagne "Durf te
vergelijken" vast dat veel voorkomende opmerkingen
waren: de vragen van de tariefsimulator komen niet over-
een met de gegevens vermeld op de facturen, het omzetten
van de gegevens op de facturen in het aantal belminuten is
voor oudere mensen moeilijk, etc.

3. Un projet de la décision a été soumis au public pour
consultation. Ont réagi à cette consultation:

3. Een ontwerp van het besluit werd ter consultatie voor-
gelegd aan het publiek. Op deze consultatie werd gerea-
geerd door:
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- AB-REOC; - BV-OECO;
- Platform/Agoria; - Platform/Agoria;
- Proximus; - Proximus;
- Nethys/Brutélé. - Nethys/Brutélé.
Leurs remarques ont été prises en compte lors de la

rédaction de la décision du 16 août 2016.
Hun opmerkingen werden bij het opstellen van het

besluit van 16 augustus 2016 mee in overweging genomen.
4. Non, car à ce jour, l'IBPT n'a aucune raison de penser

que le profil de consommation tel qu'établi dans la décision
de l'IBPT du 16 août 2016 ne serait plus adéquat. Aucune
plainte n'a été reçue à cet égard, ni de la part des consom-
mateurs ni de la part des opérateurs. Dans le cadre de l'uti-
lisation du simulateur tarifaire de l'IBPT, cette
réglementation est toutefois devenue moins pertinente
puisque l'automatisation du simulateur tarifaire permet
d'introduire et de porter en compte automatiquement les
données de consommation les plus récentes afin de déter-
miner le plan tarifaire le plus avantageux.

4. Neen, aangezien het BIPT tot nog toe geen reden heeft
om aan te nemen dat het verbruiksprofiel zoals vastgesteld
in het BIPT-besluit van 16 augustus 2016, niet langer zou
voldoen. Daarover werden geen klachten ontvangen, noch
van consumenten, noch van operatoren. In het kader van
het gebruik van de tariefsimulator van het BIPT is deze
regeling wel minder relevant geworden aangezien de auto-
matisering van de tariefsimulator toelaat dat de meest
recente verbruiksgegevens automatisch worden ingevuld
en verrekend teneinde het meest gunstige tariefplan te
bepalen.

5. Non, étant donné que l'IBPT n'a jamais reçu de
plaintes concernant la détermination de la période de réfé-
rence pour le profil de consommation.

5. Neen, aangezien het BIPT over de vaststelling van de
referentieperiode van het verbruiksprofiel nooit klachten
heeft ontvangen.

6. Voir points précédents. 6. Zie vorige punten.

DO 2020202108898
Question n° 161 de madame la députée Melissa

Depraetere du 22 mars 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108898
Vraag nr. 161 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Application de l'article
111/1.

Telecomwet. - Toepassing artikel 111/1.

L'article 111/1 de la loi sur les télécommunications pré-
voit que l'IBPT peut imposer aux opérateurs des obliga-
tions d'information vis-à-vis de leurs abonnés.

Volgens artikel 111/1 van de telecomwet kan het BIPT
aan operatoren informatieverplichtingen opleggen aan zijn
abonnees.

1. L'IBPT a-t-il déjà fait usage de la possibilité d'imposer
une obligation d'information aux opérateurs, plus précisé-
ment en ce qui concerne les tarifs pour chaque numéro ou
service auquel des conditions tarifaires particulières
s'appliquent? Dans l'affirmative, quelles obligations ont-
elles été imposées à cet égard?

1. Heeft het BIPT reeds gebruik gemaakt van de moge-
lijke informatieverplichting door operatoren meer bepaald
betreffende de tarieven voor elk nummer en dienst waar-
voor bijzondere tariefvoorwaarden gelden? Zo ja, welke
verplichtingen werden hierbij opgelegd?

2. L'IBPT a-t-il déjà fait usage de cette possibilité
d'imposer une obligation d'information aux opérateurs,
plus précisément en exigeant pour des catégories distinctes
de services que cette information soit fournie directement
avant l'établissement de la conversation? Dans l'affirma-
tive, quelles obligations ont-elles été imposées à cet égard?

2. Heeft het BIPT reeds gebruik gemaakt van de moge-
lijke informatieverplichting door operatoren meer bepaald
voor afzonderlijke categorieën van diensten te eisen dat
deze informatie wordt verstrekt onmiddellijk voor de door-
schakeling van het gesprek? Zo ja, welke verplichtingen
werden hierbij opgelegd?
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3. L'IBPT a-t-il déjà effectué des contrôles quant au suivi
de l'obligation d'information qu'il impose aux opérateurs?
Quels ont été les résultats de ces contrôles?

3. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van deze door haar ingestelde informatiever-
plichting door operatoren? Wat waren de resultaten van
deze controles?

4. L'IBPT a-t-il déjà fait usage de cette possibilité
d'imposer une obligation d'information aux opérateurs,
plus précisément en ce qui concerne les modifications des
conditions légales de limitation d'accès? Dans l'affirmative,
quelles obligations ont-elles été imposées à cet égard?

4. Heeft het BIPT reeds gebruik gemaakt van de moge-
lijke informatieverplichting door operatoren meer bepaald
betreffende wijzigingen in de wettelijk toegestane voor-
waarden voor beperking van de toegang? Zo ja, welke ver-
plichtingen werden hierbij opgelegd?

5. L'IBPT a-t-il déjà effectué des contrôles quant au suivi
de cette obligation d'information qu'il impose aux opéra-
teurs? Quels ont été les résultats de ces contrôles?

5. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van deze door haar ingestelde informatiever-
plichting door operatoren? Wat waren de resultaten van
deze controles?

6. L'IBPT a-t-il déjà fait usage de cette possibilité
d'imposer une obligation d'information aux opérateurs,
plus précisément en ce qui concerne le fait d'informer les
abonnés de leur droit de déterminer si leurs données per-
sonnelles peuvent figurer sur une liste d'abonnés et quelles
données personnelles peuvent y figurer? Dans l'affirma-
tive, quelles obligations ont-elles été imposées à cet égard?

6. Heeft het BIPT reeds gebruik gemaakt van de moge-
lijke informatieverplichting door operatoren meer bepaald
om de abonnees te informeren over hun recht om te bepa-
len of, en zo ja welke, persoonsgegevens in een abonnee-
lijst worden opgenomen? Zo ja, welke verplichtingen
werden hierbij opgelegd?

7. L'IBPT a-t-il déjà effectué des contrôles concernant le
suivi de l'obligation d'information qu'il impose aux opéra-
teurs? Quels ont été les résultats de ces contrôles?

7. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van deze door haar ingestelde informatiever-
plichting door operatoren? Wat waren de resultaten van
deze controles?

8. L'IBPT a-t-il déjà fait usage de cette possibilité
d'imposer une obligation d'information aux opérateurs,
plus précisément en ce qui concerne le fait d'informer régu-
lièrement et en détail les abonnés porteurs d'un handicap
des produits et services qui leur sont destinés? Dans l'affir-
mative, quelles obligations ont-elles été imposées à cet
égard?

8. Heeft het BIPT reeds gebruik gemaakt van de moge-
lijke informatieverplichting door operatoren meer bepaald
om de abonnees met een handicap geregeld en gedetail-
leerd te informeren over producten en diensten die voor
hen zijn bedoeld? Zo ja, welke verplichtingen werden hier-
bij opgelegd?

9. À cet égard, l'IBPT s'est-il concerté avec des instances
et associations qui représentent les personnes porteuses
d'un handicap? Dans l'affirmative, avec qui cette concerta-
tion a-t-elle eu lieu?

9. Heeft het BIPT hiervoor overleg gepleegd met instan-
ties en verenigingen die personen met een handicap verte-
genwoordigen. Zo ja, met wie?

10. Pouvez-vous indiquer quels produits et services sont
destinés aux abonnés porteurs d'un handicap?

10. Kunt u beschrijven welke producten en diensten
bedoeld zijn voor abonnees met een handicap?

11. L'IBPT a-t-il déjà effectué des contrôles en ce qui
concerne le suivi de l'obligation d'information qu'il impose
aux opérateurs? Quels ont été les résultats de ces
contrôles?

11. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betref-
fende de opvolging van deze door haar ingestelde informa-
tieverplichting door operatoren? Wat waren de resultaten
van deze controles?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 161 de madame la députée Melissa
Depraetere du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 161 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 22 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108905
Question n° 162 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108905
Vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

Une administration efficace contribue à la sécurité juri-
dique pour les citoyens et les entreprises et tend à mainte-
nir les 'frais évitables' au niveau le plus bas possible.

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers
en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag
mogelijk te houden.

1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et
services publics ressortissant à votre compétence ont-ils
été impliqués chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en
-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-
lopen vijf jaar, per jaar?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces
affaires judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-
ken met zich meebrachten?

3. Quelle est la nature des litiges les plus fréquents 3. Wat is de aard van de meest voorkomende geschillen?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 162 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.):

Avant toute chose, il convient de noter que je ne dispose
des informations demandées qu'à partir de la création du
SPF BOSA, à savoir le 1er mars 2017.

Allereerst wil ik erop wijzen dat ik enkel beschik over de
gevraagde informatie vanaf de oprichting van de FOD
BOSA, met name 1 maart 2017.

Pour ce qui concerne l'objet des contentieux, la plupart
concernent des contestations de résultats à la suite
d'épreuves présentées devant le bureau de sélection de
l'administration fédérale (Selor), devenu la Direction géné-
rale Recrutement et Développement.

Het voorwerp van de geschillen betreft meestal de
betwisting van resultaten van examens die zijn afgelegd
voor het selectiebureau van de federale overheid (Selor),
thans het directoraat-generaal Rekrutering en Ontwikke-
ling.
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Ensuite, il s'agit de contentieux relatifs aux marchés
publics passés par le SPF BOSA et, enfin, dans une
moindre mesure, à des récupérations des paiements indus
où PersoPoint est la partie défenderesse ou incidentaire.
Toutefois, il est à souligner que le nombre de cas est relati-
vement bas car, le plus souvent, la partie défenderesse est
l'employeur réel (le service public dont dépend le membre
du personnel).

In de tweede plaats gaat het om geschillen over over-
heidsopdrachten die de FOD BOSA heeft gegund, en ten
slotte, in mindere mate, om de terugvordering van onver-
schuldigde betalingen waarbij PersoPoint de verwerende
of incidentele partij is. Ik wil er wel op wijzen dat het aan-
tal gevallen vrij klein is, omdat de verwerende partij
meestal ook de eigenlijke werkgever is (de overheidsdienst
waartoe het personeelslid behoort).

Pour ce qui est du nombre de contentieux et des mon-
tants, ils sont repris dans le tableau ci-dessous:

Het aantal geschillen en de bedragen vindt u in de onder-
staande tabel:

DO 2020202108906
Question n° 163 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202108906
Vraag nr. 163 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 163 de madame la députée Darya Safai du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 163 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Darya Safai van 22 maart 2021 (N.):

L'ensemble de la fonction publique fédérale administra-
tive fait partie du champ d'application de l'arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l'Etat.

Het volledig federaal administratief openbaar ambt valt
onder het toepassingsgebied van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijksperso-
neel.

Nombre de contentieux 
/Aantal geschillen 

Montants payés/
Betaalde bedragen

2017 26 € 114.000

2018 16 € 100.240

2019 17 € 119.000

2020 10 € 68.400

2021 10 € 45.830
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L'article 8 de cet arrêté stipule, je cite "L'agent de l'État
traite les usagers de ses services avec bienveillance. Dans
la manière dont il répond aux demandes des usagers ou
dont il traite les dossiers, il respecte strictement les prin-
cipes de neutralité, d'égalité de traitement et de respect des
lois, règlements et directives.

Artikel 8 van dit besluit luidt als volgt: "De rijksambte-
naar behandelt de gebruikers van zijn diensten met welwil-
lendheid. In de manier waarop hij de vragen van de
gebruikers beantwoordt of waarop hij de dossiers behan-
delt, eerbiedigt hij op een strikte manier de beginselen van
neutraliteit, van gelijkheid in behandeling en van naleving
van de wetten, de reglementen en de richtlijnen.

Lorsqu'il est, dans le cadre de ses fonctions, en contact
avec le public, l'agent de l'État évite toute parole, toute atti-
tude, toute présentation qui pourraient être de nature à
ébranler la confiance du public en sa totale neutralité, en sa
compétence ou en sa dignité".

Wanneer hij bij zijn ambtsuitoefening in contact komt
met het publiek vermijdt de rijksambtenaar elk woord, elke
houding, elk voorkomen, die van die aard zouden kunnen
zijn dat ze het vertrouwen van het publiek in zijn volledige
neutraliteit, in zijn bekwaamheid of in zijn waardigheid in
het gedrang zouden kunnen brengen."

Ces dispositions s'appliquent tant aux signes visibles
convictionnels, philosophiques, que religieux. Elles sont de
nature proportionnée puisqu'elles ne visent que les fonc-
tions en contact direct avec le public. Il appartient aux
organisations de prévoir de telles dispositions en matière
de neutralité dans leur règlement de travail, pour les rendre
applicables au personnel contractuel.

Deze bepalingen zijn zowel van toepassing op levensbe-
schouwelijke, filosofische als op religieuze symbolen. Ze
zijn proportioneel aangezien ze enkel betrekking hebben
op de functies die rechtstreeks in contact komen met het
publiek. Het is aan de organisaties om dergelijke neutrali-
teitsbepalingen op te nemen in hun arbeidsreglement, zodat
ze van toepassing kunnen worden gemaakt op het contrac-
tuele personeel.

DO 2020202108908
Question n° 165 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108908
Vraag nr. 165 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

En exécution de l'accord de gouvernement, il sera pro-
cédé, sur proposition de la secrétaire d'État au Budget,
Mme De Bleeker, à une analyse des dépenses au sein du
système budgétaire belge et dès lors à une évaluation des
dépenses publiques dans l'espoir de pouvoir faire mieux
avec moins.

In uitvoering van het regeerakkoord wil de regering op
voorstel van de staatssecretaris voor Begroting, mevrouw
De Bleeker, werk maken van een spending review in het
Belgische begrotingsstelsel, en aldus de overheidsuitgaven
evalueren in de hoop dat er een en ander beter kan gebeu-
ren en met minder.

Il s'agit d'un exercice très utile dans le cadre de la simpli-
fication administrative et des économies à réaliser par les
pouvoirs publics. En ce qui concerne l'État et la fonction
publique, l'accord de gouvernement vise également à "sim-
plifier et moderniser les procédures administratives
internes et développer davantage le contrôle et l'audit
internes".

In het kader van administratieve vereenvoudiging en
overheidsbesparing een zeer nuttige oefening. In het
regeerakkoord werd ook het volgende opgenomen met
betrekking tot overheid en ambtenarenzaken: "Het vereen-
voudigen en moderniseren van interne administratieve pro-
cedures en verdere uitbouw van interne controle en interne
audit".

En réponse aux questions ci-dessous, veuillez fournir les
données des quatre dernières années ventilées par année,
par thème et par SPF/SPP relevant de vos compétences.

Voor onderstaande vragen graag de cijfergegevens voor
de laatste vier jaar, opgedeeld naar jaar, thema en FOD/
POD binnen uw bevoegdheid.
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1. Vos services et administrations ont-ils déjà fait l'objet
d'audits internes dans le cadre d'une analyse des dépenses
et d'une simplification administrative? Veuillez fournir une
liste de ces audits internes.

1. Vonden er binnen uw diensten en administraties al
interne audits plaats in het kader van spending review en
administratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van
de interne audits.

2. Outre les audits internes, les processus et les budgets
au sein de vos services et administrations sont-ils égale-
ment évalués et adaptés en permanence? Quelles actions
ou adaptations concrètes découlent-elles de ces évalua-
tions?

2. Worden de processen en budgetten binnen uw diensten
en administraties ook los van de interne audits voortdu-
rende geëvalueerd en bijgestuurd? Welke concrete acties of
bijsturingen komen daaruit voort?

3. Comment les recommandations et les améliorations
formulées à la suite des différents audits internes sont-elles
concrètement mises en oeuvre? Des changements concrets
ont-ils déjà été apportés au sein de vos services et adminis-
trations dans le cadre d'une analyse des dépenses et d'une
simplification administrative? Veuillez fournir une liste des
changements concrets apportés.

3. Op welke concrete manier wordt er aan de slag gegaan
met de aanbevelingen en verbeterpunten die uit de ver-
schillende interne audits voortkomen? Welke concrete wij-
zigingen werden er binnen uw diensten en administraties
reeds uitgevoerd in het kader van spending review en admi-
nistratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van de
concrete wijzigingen.

4. Quelles actions supplémentaires comptez-vous entre-
prendre au sein de vos services et administrations dans les
prochaines années dans le cadre de l'analyse des dépenses
et de la simplification administrative visées?

4. Welke bijkomende acties in het kader van spending
review en administratieve vereenvoudiging wilt u nog
nemen binnen uw diensten en administraties de komende
jaren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 165 de madame la députée Sigrid Goethals
du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 165 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108929
Question n° 167 de madame la députée Melissa

Depraetere du 23 mars 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108929
Vraag nr. 167 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'application de l'article 112 de la loi télécoms. Telecomwet. - Toepassing artikel 112.
Selon l'article 112 de la loi sur les télécommunications,

un consommateur doit être averti par l'opérateur en cas de
schémas de consommation anormaux. L'arrêté royal d'exé-
cution stipule que le consommateur reçoit un premier aver-
tissement lorsqu'il dépasse le forfait de son abonnement et
un deuxième avertissement lorsqu'il dépasse un plafond
financier donné au-delà du forfait.

Volgens artikel 112 van de telecomwet moet een consu-
ment bij een abnormaal consumptiepatroon worden
gewaarschuwd door de operator. Het koninklijk besluit van
uitvoering bepaalt dat de consument een eerste waarschu-
wing krijgt wanneer hij het forfait van zijn abonnement
overschrijdt en een tweede waarschuwing wanneer hij een
bepaalde financiële bovengrens overschrijdt boven zijn
plafond.
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Le second plafond a été fixé de façon standard à 50 euros
(au-dessus du montant du forfait) par l'IBPT en 2012, mais
il est possible de fixer d'autres plafonds (établis par l'IBPT
à 75 et 100 euros).

De tweede bovengrens werd door het BIPT in 2012 stan-
daard vastgelegd op 50 euro, (boven op het bedrag van het
forfait), maar het is mogelijk om andere grenzen vast te
leggen (door het BIPT bepaald op 75 euro en 100 euro).

1. L'IBPT a-t-il déjà effectué des contrôles par rapport au
respect de l'article 112? Quels résultats ont donné ces
contrôles?

1. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van artikel 112? Wat waren de resultaten van
deze controles?

2. Quelles raisons ont poussé l'IBPT à fixer de façon
standard le second plafond à 50 euros au-dessus du forfait
de l'abonnement et à fixer les autres plafonds possibles à
75 et 100 euros?

2. Wat waren de redenen van het BIPT om het tweede
plafond standaard vast te leggen op 50 euro boven het for-
fait van het abonnement en om de andere mogelijke gren-
zen te bepalen op 75 euro en 100 euro?

3. Aux termes de l'arrêté IBPT de 2012, il a été décidé de
se concentrer dans une première phase sur la fixation de
plafonds financiers pour les services de téléphonie mobile
et d'internet mobile. Au cours des mois suivants, l'IBPT
devait mener une étude sur les coûts dans les services de
téléphonie et d'internet fixe pour, dans une phase ulté-
rieure, déterminer le mécanisme de contrôle des coûts le
plus adéquat pour ces services. À quelles conclusions a
abouti l'étude au sujet d'une consommation potentiellement
anormale ou excessive en matière de services de téléphonie
ou d'internet fixe? Quel mécanisme de contrôle a été consi-
déré comme le plus adéquat?

3. In het BIPT-besluit van 2012 lezen we dat werd beslo-
ten om in een eerste fase zich te concentreren op het vast-
leggen van financiële bovengrenzen van diensten voor
mobiele telefonie en mobiele internettoegang. In de vol-
gende maanden zou het BIPT een onderzoek doen naar de
kosten bij diensten voor vaste telefonie en vaste internet-
toegang om in een later stadium, het kostencontrolesys-
teem te bepalen dat het meest geschikt is voor deze
diensten. Wat waren de resultaten van het onderzoek naar
het mogelijke abnormaal of excessief verbruik op het
gebied van de diensten voor vaste telefonie en vaste inter-
nettoegang? Welk controlesysteem werd er hiervoor voor-
opgesteld?

4. L'IBPT a-t-il déjà procédé à une évaluation de cet
arrêté depuis 2012? L'arrêté doit-il être ajusté aux nou-
velles circonstances?

4. Heeft een BIPT het sinds 2012 al een evaluatie
gemaakt van dit toenmalige besluit? Dient het besluit te
worden aangepast aan veranderde omstandigheden?

5. Quelles actions entreprennent les opérateurs en cas de
dépassement d'un volume de trafic de données? Tous les
opérateurs adressent-ils dans ce cas des messages d'avertis-
sement?

5. Wat acties ondernemen operatoren bij overschrijding
van een volume, bij dataverkeer? Worden er door alle ope-
ratoren hierbij waarschuwing berichten uitgestuurd?

6. Selon le Service de médiation pour les télécommunica-
tions, comment évoluent les plaintes par rapport à l'article
112?

6. Wat is volgens de Ombudsdienst voor telecommunica-
tie de evolutie van de klachten over artikel 112?

7. Le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il des recommandations à formuler pour aider les
consommateurs à éviter des schémas de consommation
anormaux?

7. Heeft de Ombudsdienst voor telecommunicatie aanbe-
velingen om de consumenten te helpen in het voorkomen
van abnormale consumptiepatronen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 167 de madame la députée Melissa
Depraetere du 23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 167 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108930
Question n° 168 de madame la députée Melissa

Depraetere du 23 mars 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108930
Vraag nr. 168 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La procédure pour les services de téléphonie fixe. Vaste telefoniediensten. - Easy Switch procedure.
La loi du 31 juillet 2017 a complété la loi relative aux

communications électroniques par l'article 111/2 dont le §
1 habilite le Roi à préciser les méthodes techniques, les
délais d'exécution et les obligations d'information dont les
opérateurs doivent tenir compte pour faciliter pour le
consommateur le passage d'un opérateur à l'autre .

De wet van 31 juli 2017 voegde een artikel 111/2 in in
wet betreffende de elektronische communicatie waarbij § 1
van dit artikel de Koning machtigt om de technische
methodes, de uitvoeringstermijnen en de verplichtingen tot
informatieverstrekking nader te bepalen die operatoren in
acht moeten nemen om een overstap tussen operatoren
voor de consument te vergemakkelijken.

En 2016, cet article a été mis en oeuvre par le biais de
l'arrêté royal "Easy Switch". Selon la procédure, le nouvel
opérateur doit résilier les services (comprenant au moins
un service d'internet fixe ou de télévision) auprès du précé-
dent opérateur, en vertu d'un mandat que lui donne le nou-
veau client, sauf si le client déclare dans son mandat qu'il
résiliera lui-même les services.

In 2016 werd dit artikel uitgevoerd met het zogenaamde
Easy Switch koninklijk besluit. In deze procedure moet de
nieuwe operator de diensten (die minstens een dienst van
vast internet of televisie omvatten) bij de vorige operator
opzeggen, krachtens een mandaat dat de nieuwe klant hem
geeft, behalve indien de klant in het mandaat aangeeft dat
hij de diensten zelf zal opzeggen.

L'arrêté royal mentionne également une évaluation par
l'IBPT de l'arrêté deux ans après son entrée en vigueur.

Het koninklijk besluit maakt ook gewag van een evalua-
tie door het BIPT, twee jaar na de inwerkingtreding ervan.

En 2019, Telenet a écopé d'une amende de 300 000 euros
pour avoir omis de mentionner l'identifiant Easy Switch sur
certaines factures de clients professionnels.

In 2019 kreeg Telenet een boete van 300.000 euro
wegens het niet-vermelden van de Easy Switch-ID op
bepaalde facturen van professionele klanten.

1. L'identifiant Easy Switch est-il indiqué clairement par
tous les opérateurs sur les factures?

1. Wordt de Easy Switch-ID door alle operatoren duide-
lijk vermeld op de factuur?

2. a) Combien de clients l'ont déjà utilisé? 2. a) Hoeveel klanten maakten hiervan reeds gebruik?
b) Pouvez-vous donner un aperçu de l'évolution de son

utilisation dans le temps?
b) Kunt u de evolutie schetsen in de tijd?

3. a) Pourquoi les clients n'utilisent-ils pas encore la pro-
cédure Easy Switch lors de leur changement d'opérateur de
téléphonie fixe?

3. a) Waarom maken klanten bij een overstap van vaste
telefonie operator nog geen gebruik van de Easy Switch
procedure?

b) Comment ferez-vous mieux connaître la procédure? b) Hoe zult u de procedure bekender maken?
4. L'impact de la procédure Easy Switch sur l'améliora-

tion de la concurrence sur le marché a-t-il déjà été étudié?
Le cas échéant, quelles étaient les conclusions?

4. Werd het effect van Easy Switch-procedure op de ver-
betering van de concurrentie op de markt reeds geanaly-
seerd? Zo ja, wat waren de bevindingen?

5. Quand sera menée une nouvelle opération de contrôle
de l'IBPT au regard de l'application de la procédure Easy
Switch par les opérateurs?

5. Wanneer komt er een nieuwe controleactie van het
BIPT op de toepassing van de Easy Switch-procedure door
de operatoren?

6. a) L'IBPT a-t-il déjà analysé la procédure Easy Switch
mentionnée dans l'arrêté royal? Quels étaient les conclu-
sions de cette analyse?

6. a) Heeft het BIPT de in het koninklijk besluit vermelde
Easy Switch-procedure reeds geanalyseerd? Wat waren de
resultaten ervan?

b) Ces données se trouvent-elles déjà sur le site webde
l'IBPT?

b) Staan deze gegevens reeds op de website van het
BIPT?
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7. Ne faut-il pas effectuer une nouvelle évaluation pour
assurer le suivi des points problématiques relevés dans la
présente évaluation? Dans l'affirmative, quand aurait lieu
cette évaluation?

7. Dient er geen nieuwe evaluatie te volgen om de opvol-
ging van pijnpunten uit de huidige evaluatie verder op te
volgen? Zo ja, wanneer?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 168 de madame la députée Melissa
Depraetere du 23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 168 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 maart 2021 (N.):

1. L'amende imposée à Telenet était la conclusion d'un
contrôle de tous les opérateurs qui relevaient du champ
d'application d'Easy Switch. Ces contrôles ont montré que
tous ces opérateurs (à l'exception de Telenet, mais cela a
entre-temps été rectifié et sanctionné) mentionnaient un
identifiant Easy Switch sur les factures, conformément aux
règles en vigueur.

1. De boete die opgelegd werd aan Telenet was het sluit-
stuk van een controle van alle operatoren die vallen onder
het toepassingsgebied van Easy Switch. Die controle wees
uit dat al deze operatoren (exclusief Telenet, maar dit werd
intussen rechtgezet alsook gesanctioneerd) een Easy
Switch ID vermeldden op de facturen, conform de gel-
dende voorschriften.

2. a) Il existe actuellement des données chiffrées allant
du 1er juillet 2017 (date d'entrée en vigueur d'Easy Switch)
au 31 décembre 2019 inclus. Au cours de cette période, les
utilisateurs ont eu recours à la procédure Easy Switch à
233.166 reprises au total.

2. a) Er zijn momenteel cijfers beschikbaar van 1 juli
2017 (de datum van inwerkingtreding van Easy Switch) tot
en met 31 december 2019. In die periode werd er in totaal
233.166 keer gebruik gemaakt van Easy Switch.

b) L'utilisation d'Easy Switch n'a pas beaucoup évolué au
cours de la période en question: 37.600 fois lors de la deu-
xième moitié de 2017; 100.422 fois en 2018 et 95.144 fois
en 2019. Cela signifiait à chaque fois qu'environ 20 % des
acquisitions passaient par Easy Switch.

b) Het gebruik van Easy Switch evolueerde in de betrok-
ken periode niet veel: 37.600 keer in de tweede helft van
2017; 100.422 maal in 2018 en 95.144 keer in 2019. Dat
kwam telkens neer op zo'n 20 % van de acquisities die ver-
liepen via Easy Switch.

3. a) Lorsque l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT) examine le dernier rapport
annuel du service de médiation pour les télécommunica-
tions, l'une des principales raisons de la non-utilisation
d'Easy Switch est que les opérateurs ne proposent toujours
pas la procédure de manière standard aux clients. Et
lorsque la procédure Easy Switch est bien présentée
comme la procédure standard, le fait de ne pas avoir avec
soi l'identifiant Easy Switch et/ou le numéro de client de
l'ancien opérateur (p. ex. au magasin) peut être une des rai-
sons pour lesquelles la procédure Easy Switch n'est tout de
même pas appliquée.

3. a) Wanneer het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) kijkt naar het recente jaarverslag
van de Ombudsdienst voor Telecommunicatie is één van
de belangrijkste redenen van niet-gebruik van Easy Switch
dat de operatoren het proces nog steeds niet standaard
voorstellen aan de klanten. Wanneer Easy Switch wel als
standaardproces naar voren geschoven wordt, kan het niet
bij hand hebben van de Easy Switch ID en/of het klanten-
nummer bij de oude operator (bijv. in de winkel), een reden
zijn waarom het Easy Switch proces toch niet toegepast
wordt.

b) Les meilleurs promoteurs d'Easy Switch sont selon
moi les opérateurs: les opérateurs qui attirent un nouveau
client sont les mieux placés pour conseiller et donc faire
connaître Easy Switch, à un moment où cela est le plus per-
tinent. Je vais donc examiner tous les incitants pour amener
les opérateurs à davantage faire connaître Easy Switch.

b) De beste promotoren van Easy Switch zijn volgens mij
de operatoren: de operatoren die een nieuwe klant aantrek-
ken, zitten in de beste positie om Easy Switch -op een
moment dat dit het meest relevant is- aan te raden en dus
bekend te maken. Ik zal dan ook alle incentives onderzoe-
ken om de operatoren ertoe te brengen om Easy Switch
bekender te maken.



QRVA 55 049
26-04-2021

163

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En outre, j'ai constaté que l'IBPT avait publié des
conseils pratiques et des instructions vidéo sur Easy Switch
sur son site internet et canal vidéo. J'encourage l'IBPT à
davantage communiquer concernant Easy Switch sur tous
les canaux pertinents.

Daarnaast heb ik al vastgesteld dat het BIPT op zijn web-
site en videokanaal handige tips en een instructievideo
over Easy Switch heeft gepubliceerd. Ik moedig het BIPT
aan om verder op alle relevante kanalen te communiceren
over Easy Switch.

4. Non, cela n'a pas été examiné. L'IBPT part du principe
que toute procédure pour faciliter le changement d'opéra-
teur bénéficie à la concurrence, car cela incite les opéra-
teurs à rendre leurs offres attrayantes.

4. Neen, dit werd niet onderzocht. Het BIPT gaat ervan
uit dat ieder proces om de verandering van operator te ver-
gemakkelijken de concurrentie ten goede komt, omdat het
operatoren ertoe aanzet om hun aanbiedingen aantrekkelijk
te houden.

5. J'ai noté que l'IBPT, dans son rapport concernant l'éva-
luation d'Easy Switch en 2019/2020, prévoit de nouveaux
contrôles relatifs au principe de l'arrêté royal Easy Switch
selon lequel la procédure Easy Switch doit être proposée de
manière standard.

5. Ik heb genoteerd dat het BIPT in zijn verslag betref-
fende de evaluatie van Easy Switch in 2019/2020 nieuwe
controles voorziet op het principe in het koninklijk besluit
Easy Switch dat de Easy Switch procedure standaard moet
aangeboden worden.

En outre, je peux m'imaginer que l'IBPT effectue des
contrôles au niveau des règles qui, à la suite de l'évalua-
tion, sont introduites ou renforcées dans une nouvelle ver-
sion de l'arrêté royal Easy Switch, ce qui est également
nécessaire pour adapter les processus de changement
d'opérateur en détail selon les exigences du code des com-
munications électroniques européen.

Verder kan ik mij indenken dat het BIPT controles doet
op de regels die ten gevolge van de evaluatie geïntrodu-
ceerd of aangescherpt worden in een nieuwe versie van het
koninklijk besluit Easy Switch, dat er ook moet komen om
de processen van het veranderen van operator in detail aan
te passen aan de vereisten van het Europees wetboek voor
elektronische communicatie.

6. Oui, l'IBPT a évalué les dispositions de l'arrêté royal
du 6 septembre 2016 dans un rapport concernant l'évalua-
tion d'Easy Switch en 2019/2020, qui m'a été fourni et que
l'Institut a également publié sur son site Internet fin janvier
2021.

6. Ja, het BIPT heeft de bepalingen van het koninklijk
besluit van 6 september 2016 geëvalueerd in een verslag
betreffende de evaluatie van Easy Switch in 2019/2020, dat
het mij bezorgd heeft en dat het eind januari 2021 ook
publiceerde op zijn website.

Le rapport confirme les avantages qu'apporte Easy
Switch à l'expérience des clients qui souhaitent migrer vers
un autre opérateur pour les services de ligne fixe et les
offres groupées. Toutefois, il indique également que les
clients ne sont pas encore suffisamment familiarisés avec
Easy Switch en tant que processus de migration standard
pour ces services.

Het verslag bevestigt de voordelen die Easy Switch
brengt in de ervaring van klanten die willen migreren naar
een andere operator voor vastelijndiensten en bundels maar
toont ook aan dat klanten nog onvoldoende vertrouwd zijn
met Easy Switch als standaardoverstapproces voor die
diensten.

L'IBPT met d'abord en avant une série d'initiatives pour
promouvoir Easy Switch en tant que procédure standard: il
s'agit de la promotion mentionnée ci-dessous par les opéra-
teurs, de la communication par l'IBPT et des nouveaux
contrôles.

Het BIPT schuift in de eerste plaats een aantal initiatie-
ven naar voren om Easy Switch te promoten als standaard-
proces: het gaat dan om de hierboven reeds vermelde
promotie door de operatoren, communicatie door het BIPT
en nieuwe controles.

Ensuite, l'IBPT formule un certain nombre de recom-
mandations sur le plan de la procédure même (générale-
ment avec un délai de trois mois pour les opérateurs pour
effectuer une analyse et des propositions détaillées), dont,
au niveau structurel, l'élaboration d'une forme de contrôle
de l'exactitude des données de migration lors de l'introduc-
tion (comme cela est également le cas pour les virements
bancaires). Cela devrait éviter l'échec de la procédure Easy
Switch en raison d'erreurs dans le numéro de client ou
l'identifiant Easy Switch.

Vervolgens formuleert het BIPT een aantal aanbevelin-
gen op het vlak van het proces zelf (doorgaans met een ter-
mijn van drie maanden voor operatoren om te onderzoeken
en detailvoorstellen te doen), waaronder structureel een
vorm van controle op de correctheid van de migratiegege-
vens bij ingave uitwerken (zoals ook bij bancaire over-
schrijvingen het geval is). Dit zou moeten vermijden dat
een Easy Switch mislukt omwille van fouten in het klant-
nummer of in de Easy Switch ID.
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En outre, l'IBPT appelle également à prendre des
mesures afin de rendre les données de migration plus
accessibles pour les clients, comme le fait de toujours indi-
quer ensemble le numéro de client et l'identifiant Easy
Switch, par exemple sur la facture.

Daarnaast roept het BIPT ook op om maatregelen te
nemen om de migratiegegevens gemakkelijker toeganke-
lijk te maken voor de klanten, zoals het steeds bijeen plaat-
sen van klantnummer en Easy Switch ID op bijvoorbeeld
de factuur.

Dans son évaluation, l'IBPT énumère également les nou-
velles mesures qui doivent être introduites dans le cadre de
la transposition du code des communications électroniques
européen. L'une d'entre elles est l'introduction de motifs de
compensation supplémentaires (outre la compensation
pour l'absence de visite du technicien). Il s'agit d'une com-
pensation en cas d'interruption du service de plus d'un jour
ouvrable ou en cas d'autres manquements qui causent un
retard, comme la non-transmission de la demande d'Easy
Switch à l'opérateur donneur et le fait de ne pas avertir le
nouveau client qu'une demande d'Easy Switch a été refusée
par l'opérateur donneur.

Het BIPT lijst in zijn evaluatie ook de nieuwe maatrege-
len op die ingevoerd moeten worden ter omzetting van het
Europees wetboek voor elektronische communicatie. Eén
daarvan is het invoeren van bijkomende gronden voor
compensatie (naast compensatie voor het niet doorgaan
van een bezoek van de technicus). Het gaat dan om een
compensatie bij dienstonderbreking van meer dan één
werkdag of bij andere tekortkomingen die een vertraging
veroorzaken, zoals het gebrek aan doorgifte van het Easy
Switch-verzoek aan de donoroperator en het gebrek aan
verwittiging van de nieuwe klant dat een Easy Switch aan-
vraag werd verworpen door de donoroperator.

L'IBPT recommande également de réaliser un certain
nombre de modifications afin de parvenir à une meilleure
expérience client (p. ex. concernant la conséquence de la
restitution du modem de l'ancien opérateur sur le contrat).

Het BIPT beveelt ook aan om een aantal aanpassingen te
doen om een betere klantenervaring te bekomen (bijv.
omtrent het gevolg van de teruggave van de modem van de
oude operator op het contract).

Enfin, l'IBPT me propose également pour réflexion un
certain nombre de propositions concernant l'intervention
du technicien, comme le fait d'augmenter de manière signi-
ficative le montant de la compensation de 10 euros due
lorsque le technicien ne se présente pas à un rendez-vous
planifié, afin de mieux compenser une (demi-)journée de
congé perdue pour le client.

Het BIPT legt mij tot slot ook een aantal voorstellen rond
de tussenkomst van de technicus ter overweging voor,
zoals het bedrag van de compensatie van 10 euro voor het
niet doorgaan van een gepland bezoek van de technicus
substantieel verhogen, om een verloren (halve) dag verlof
in hoofde van de klant beter te compenseren.

7. Il me semble approprié de prévoir une nouvelle mis-
sion d'évaluation d'Easy Switch par l'IBPT dans l'arrêté
royal de modification précité.

7. Het lijkt mij passend om een nieuwe opdracht aan het
BIPT tot evaluatie van Easy Switch te voorzien in het hier-
boven vermelde aanpassings-koninklijk besluit.

Comme les opérateurs sont encore en phase d'étude du
déploiement technique et opérationnel concret des amélio-
rations et ajustements qu'ils proposent à la suite de l'éva-
luation actuelle (et que je reprendrai de manière inchangée
ou non), il est encore trop tôt pour communiquer une date
de début concrète de la prochaine évaluation.

Omdat operatoren momenteel nog in een onderzoeksfase
zitten van de concrete technische en operationele uitrol van
de verbeteringen en bijstellingen die zij als gevolg van de
huidige evaluatie voorstellen (en die ik al dan niet ongewij-
zigd zal overnemen), is het nog te vroeg om een concrete
startdatum van de volgende evaluatie naar voren te schui-
ven.
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DO 2020202108934
Question n° 169 de madame la députée Melissa

Depraetere du 23 mars 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108934
Vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'automatisation du simulateur tarifaire (IBPT). Tariefsimulator BIPT. - Automatisering.
Selon l'article 111, § 3, de la loi télécoms, un arrêté royal

peut fixer des règles supplémentaires concernant le lien
automatique que les opérateurs établissent entre le profil de
consommation des abonnés et le simulateur tarifaire de
l'IBPT. Dans ce cadre, il convient de tenir compte de la
protection de la vie privée des abonnés.

Volgens artikel 111, § 3, van de telecomwet kan een
koninklijk besluit nadere regels bepalen aangaande de
automatische verbinding die operatoren maken tussen het
gebruiksprofiel van abonnees en de tariefsimulator van het
BIPT. Hierbij dient er rekening te worden gehouden met de
bescherming van het privéleven van de abonnees.

1. L'IBPT a-t-il déjà contrôlé si tous les opérateurs répon-
daient aux obligations légales en matière d'automatisation
du simulateur tarifaire?

1. Heeft het BIPT al gecontroleerd of alle operatoren vol-
doen aan de wettelijke bepalingen inzake de automatise-
ring van de tariefsimulator?

a) Dans l'affirmative, quand l'IBPT a-t-il effectué ce
contrôle?

a) Zo ja, wanneer heeft het BIPT deze controle uitge-
voerd?

b) Quelles étaient les conclusions du contrôle? b) Wat waren de resultaten?
c) Tous les opérateurs satisfaisaient-ils à toutes les dispo-

sitions?
c) Voldeden alle operatoren aan alle bepalingen?

d) Dans la négative, quelle approche a été adoptée par
rapport aux opérateurs qui ne satisfaisaient pas aux dispo-
sitions légales?

d) Zo neen, hoe werd er omgegaan met de operatoren die
niet voldeden aan de wettelijke bepalingen?

2. a) Quelle période pour le calcul de la consommation
les opérateurs prévoient-ils leurs abonnés pour le lance-
ment automatique du simulateur tarifaire?

2. a) Welke periode voor de berekening van het verbruik
stellen de operatoren ter beschikking aan hun abonnees
voor de automatische invoering in de tariefsimulator?

b) S'agit-il de la période minimale d'un mois demandée
par l'IBPT ou bien s'agit-il d'une période plus longue?

b) Is dit de minimum door het BIPT gevraagde periode
van een maand of een langere periode?

3. La période d'un mois n'est-elle pas trop courte pour se
faire une idée claire d'un schéma de consommation
moyenne?

3. Is een periode van een maand niet te kort om een dui-
delijk beeld te krijgen van een gemiddeld gebruikspatroon?

4. a) Tous les opérateurs utilisent-ils la "touche" spéci-
fique avec un renvoi au simulateur tarifaire, plus convi-
viale que le lien URL explicite, ainsi que le demande
l'IBPT?

4. a) Gebruiken alle operatoren de door het BIPT
gevraagde gebruiksvriendelijkere specifieke "knop" met
een verwijzing naar de tariefsimulator in plaats van de
expliciete URL?

b) Les conditions posées pour que la fonction de la
"touche" et la façon de l'utiliser soient clairs pour tous
sont-elles remplies?

b) Wordt er hierbij voldaan aan de gestelde voorwaarden
zodat het doel en gebruik ervan voor iedereen duidelijk is?

c) Tous les opérateurs ont-ils fourni à cet effet les cap-
tures d'écrans nécessaires à l'IBPT afin que ce dernier
puisse vérifier si la mise à disposition prévue de l'outil est
effectivement claire et conviviale?

c) Hebben alle operatoren hiervoor de nodige screenshots
bezorgd aan het BIPT zodat kon worden nagaan of de
voorgenomen terbeschikkingstelling wel degelijk duidelijk
en gebruiksvriendelijk is?

5. Les opérateurs prévoient-ils, ainsi qu'il est demandé,
différentes touches à cliquer lorsqu'un même client dispose
de plusieurs contrats qui correspondent à plusieurs produits
distincts auprès d'un même opérateur?

5. Voorzien de operatoren in de gevraagde meerdere aan-
klikbare knoppen wanneer eenzelfde klant verschillende
contracten heeft die overeenkomen met verschillende
onderscheiden producten bij eenzelfde operator?
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6. L'IBPT a-t-il déjà contrôlé si les opérateurs n'utili-
saient pas les données de clics pour s'adresser aux clients
en question afin de les dissuader de changer d'opérateur
("win-back")? Dans l'affirmative, quand l'IBPT a-t-il mené
ce contrôle? Quelles en étaient les conclusions?

6. Heeft het BIPT al gecontroleerd of de operatoren de
klikgegevens niet gebruiken om de desbetreffende klanten
te benaderen om ze te af te raden om over te stappen naar
een andere operator (zogenaamde Winback)? Zo ja, wan-
neer heeft het BIPT deze controle uitgevoerd? Wat waren
de resultaten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 169 de madame la députée Melissa
Depraetere du 23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 maart 2021 (N.):

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a demandé des logins ghost pour les
espaces clients de tous les opérateurs avant le lancement de
l'automatisation (mailing du 27 mai 2020 et rappel le
12 juin 2020).

1. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) heeft alvorens de automatisering te lan-
ceren ghost logins gevraagd voor de klantenzones van alle
operatoren (mailing van 27 mei 2020 en herinnering op
12 juni 2020).

Il y a avait bien sûr des opérateurs qui n'étaient pas en
ordre, mais avec beaucoup de patience et détermination
l'IBPT est parvenu à obtenir des résultats corrects pour tous
les opérateurs.

Er waren natuurlijk wel operatoren die niet in orde
waren, maar met veel geduld en vastberadenheid is het
BIPT erin geslaagd om voor alle operatoren correcte resul-
taten te bereiken.

2. L'article 2, § 1er de l'arrêté royal du 2 septembre 2018
relatif au lien automatique entre le profil de consommation
et l'application électronique de comparaison tarifaire sur le
site internet de l'Institut prévoit que chaque opérateur met à
la disposition une ou plusieurs URL sur la base desquelles
les champs correspondants du simulateur tarifaire doivent
être remplis. Le rapport au Roi précise à cet égard: "L'opé-
rateur met à la disposition de ses clients une URL qui
contient les informations essentielles concernant la
consommation du client en question au moins du dernier
mois complet. Le client est le mieux placé pour estimer si
ce mois est représentatif ou non. Si nécessaire, il est libre
de saisir manuellement les données d'utilisation d'un autre
mois."

2. Artikel 2, § 1 van het koninklijk besluit van
2 september 2018 betreffende de automatische verbinding
tussen het verbruiksprofiel en de elektronische toepassing
voor tariefvergelijking op de website van het Instituut
bepaalt dat iedere operator een aantal URL's ter beschik-
king aan de hand waarvan de velden in de tariefvergelijker
ingevuld kunnen worden. In het Verslag aan de Koning
wordt dienaangaande gesteld: "De operator stelt aan de
klanten een URL ter beschikking die de essentiële informa-
tie bevat over het verbruik van de betreffende klant van
minstens de laatste volledige maand. De klant is zelf het
beste geplaatst om te oordelen of deze maand al dan niet
representatief is. Desgevallend staat het hem vrij om de
verbruiksgegevens van een andere maand manueel in te
vullen."

3. Comme indiqué ci-dessus, c'est à l'intéressé de décider
si le dernier mois connu est représentatif ou non. S'il le
souhaite, il peut remplir les champs du simulateur tarifaire
manuellement sur la base d'anciennes factures qu'il peut
également trouver dans son espace client s'il ne les a pas
sauvegardées lui-même, ou en utilisant les valeurs par
défaut (qui reflètent une consommation moyenne).

3. Zoals hierboven gesteld is het aan de betrokkene om
uit te maken of de laatste gekende maand representatief is
of niet. Desgewenst kan de betrokkene de velden in de
tariefvergelijker manueel invullen aan de hand van oudere
facturen die hij ook in zijn klantenzone kan terugvinden als
hij deze zelf niet heeft bewaard, of de default standaard-
waarden (die een gemiddeld verbruik weergeven) te hante-
ren.

4. a) L'IBPT n'a pas connaissance d'opérateurs qui
n'appliqueraient pas correctement le bouton.

4. a) het BIPT heeft geen weet van operatoren die de
knop niet correct toepassen.

b) Oui. b) Ja.
c) Oui. c) Ja.
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5. Il existe un bouton distinct pour chaque produit dans la
mesure où ce produit ne fait pas partie d'une offre groupée.
Dans l'espace client, le client peut avoir un aperçu de ses
produits. En cliquant sur un produit, un écran s'affiche
reprenant les détails de ce produit et le bouton correspon-
dant. Dans le cas d'une offre groupée, il est également pos-
sible qu'un opérateur fournisse un bouton à cet effet, c'est-
à-dire pour l'ensemble des produits qui composent l'offre
groupée.

5. Voor ieder product is er een aparte knop in zoverre dat
product geen deel uitmaakt van een bundel. In de klanten-
zone krijgt een klant een overzicht van zijn producten.
Klikt hij of zij op een product, dan opent een scherm met
de details van dat product en de daarbij horende knop. In
geval van een bundel is het ook mogelijk dat een operator
daarvoor een knop voorziet, dus voor het geheel van pro-
ducten dat de bundel uitmaakt.

6. L'IBPT n'a pas encore procédé à un contrôle à cet
égard.

6. Het BIPT heeft dit nog niet gecontroleerd

DO 2020202108957
Question n° 171 de madame la députée Melissa

Depraetere du 24 mars 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202108957
Vraag nr. 171 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 24 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Opérateurs télécom. - Plans de paiement. Telecomoperator. - Afbetalingsplannen.
Lorsqu'un citoyen a une dette impayée auprès d'un opéra-

teur de télécommunications, il peut demander un plan de
paiement en vue de l'apurement de cette dette en cas de
problèmes de liquidités.

Wanneer een burger een openstaande schuld bij een tele-
comoperator heeft, kan die burger in geval van liquiditeits-
problemen daarvoor een afbetalingsplan aanvragen.

1. Le service de médiation pour les télécommunications
connaît-il le nombre de plans de paiement qui ont été
demandés par opérateur de télécommunications? Dans
l'affirmative, veuillez en fournir un aperçu par opérateur.

1. Heeft de ombudsdienst voor telecom zicht op het aan-
tal afbetalingsplannen aangevraagd per telecomoperator?
Zo ja, kunt u hiervan een overzicht bezorgen per operator?

2. Combien de plaintes relatives à un plan de paiement
ont été déposées auprès du service fédéral de médiation
pour les télécommunications en 2019 et 2020? Veuillez
opérer une ventilation par opérateur et par type de plainte
(faisabilité financière des plans de paiement, frais adminis-
tratifs éventuels, etc.)

2. Hoeveel klachten met betrekking tot een afbetalings-
plan werden er ingediend bij de federale ombudsdienst
voor telecom in 2019 en 2020? Graag een opsplitsing per
operator en een opsplitsing per type klacht (financiële haal-
baarheid van betaalplannen, de eventuele administratieve
kosten, enz.).

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2021, à la
question n° 171 de madame la députée Melissa
Depraetere du 24 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2021, op de
vraag nr. 171 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 24 maart 2021 (N.):

1. Le service de médiation pour les télécommunications
ne dispose pas d'informations concernant le nombre de
plans d'apurement demandés par opérateur de télécommu-
nications..

1. De Ombudsdienst voor Telecommunicatie beschikt
niet over informatie betreffende het aantal afbetalingsplan-
nen aangevraagd per telecomoperator.

2. En 2019 et 2020, le service de médiation pour les télé-
communications a reçu respectivement 81 et 65 plaintes de
médiation concernant des plans d'apurement. Hormis
quelques plaintes relatives à d'autres secteurs, le service de
médiation a traité ces plaintes.

2. In 2019 en 2020 ontving de Ombudsdienst voor Tele-
communicatie respectievelijk 81 en 65 beroepsklachten
over afbetalingsplannen. Met uitzondering van enkele
klachten die betrekking hadden op andere sectoren bemid-
delde de Ombudsdienst in deze klachten.
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En 2019 et 2020, respectivement 45 et 26 plaintes ont été
introduites à l'encontre de Proximus.

In 2019 en 2020 werden er respectievelijk 45 en 26
klachten ingediend tegen Proximus.

Concernant Telenet, 19 et 10 plaintes ont été introduites
respectivement en 2019 et 2020.

Tegen Telenet werden er in 2019 en 2020 respectievelijk
19 en 10 klachten ingediend.

Concernant Orange, le service de médiation a traité à
chaque fois 13 plaintes relatives à des plans d'apurement en
2019 et 2020.

Met Orange diende de Ombudsdienst in 2019 en 2020
telkens 13 keer te bemiddelen in geschillen over afbeta-
lingsplannen.

En 2019 et 2020, Scarlet a donné lieu à respectivement 6
et 10 plaintes.

Scarlet veroorzaakte in 2019 en 2020 respectievelijk 6 en
10 klachten.

En ce qui concerne Voo, le service de médiation a traité 2
et 5 plaintes respectivement en 2019 et 2020.

Met VOO bemiddelde de Ombudsdienst in 2019 en 2020
respectievelijk in 2 en 5 beroepsklachten.

Le service de médiation pour les télécommunications
m'informe que le système de gestion des plaintes du ser-
vice de médiation pour les télécommunications ne permet
pas de ventiler ces plaintes par type de problème.

De Ombudsdienst laat me hierbij weten dat het klachten-
beheersysteem van de Ombudsdienst voor Telecommuni-
catie het niet toelaat om deze klachten verder uit te splitsen
per type van probleem.

Toutefois, le service de médiation souhaite indiquer que
les plaintes sont principalement dues au refus ou à la non-
attribution de plans d'apurement, à la désactivation de ser-
vices de télécommunications pendant un plan d'apurement,
à l'établissement d'un plan de remboursement sans tenir
compte des capacités financières du plaignant et au non-
respect d'accords concernant un plan d'apurement.

Toch meldt de Ombudsdienst dat de klachten vooral
betrekking hebben op het weigeren of niet toekennen van
afbetalingsplannen, het deactiveren van telecomdiensten
tijdens een afbetalingsplan, het opstellen van een afbeta-
lingsplan zonder rekening te houden met de financiële
draagkracht van de klager en het niet respecteren van
afspraken over een betalingsplan.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202107904
Question n° 302 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107904
Vraag nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à la
question n° 302 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021, op
de vraag nr. 302 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108022
Question n° 317 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 11 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202108022
Vraag nr. 317 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 11 februari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les commissions d'avis au sein de la Justice. Adviescommissies voor Justitie.
1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,

conseils supérieurs, etc. existent au sein de la Justice?
1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,

enz. bestaan binnen het domein justitie?
2. Quelle est la fonction de chacun de ces organes et cette

fonction est-elle encore actuelle?
2. Wat is de functie van elk van deze en is deze functie

nog actueel?
3. a) Quelle est la fréquence des réunions et à qui ces

organes font-ils rapport?
3. a) Hoe vaak komt zij samen en aan wie rapporteert zij?

b) Quelle est la fréquence de publication des rapports de
ces organes?

b) Hoe vaak rapporteert deze commissie?

4. Quand ont eu lieu les dernières réunions en date de ces
organes?

4. Wanneer is deze commissie het laatst samengekomen?

5. Quand ont été publiés les derniers rapports de ces
organes?

5. Wanneer heeft deze commissie het laatst gerappor-
teerd?

6. a) Combien de personnes siègent au sein de chacun de
ces organes?

6. a) Hoeveel personen zetelen in deze commissie?

b) Parmi ces personnes, combien sont des magistrats? b) Hoeveel daarvan zijn magistraten?
7. Comment évaluez-vous le fonctionnement de ces

organes?
7. Hoe evalueert u de werking van deze commissie?

8. a) Quels étaient les budgets alloués à chacun de ces
organes en 2019 et 2020?

8. a) Welk budget werd uitgegeven voor deze commissie
in 2019 en 2020?

b) Quels budgets sont-ils prévus pour chacun de ces
organes pour 2021 et les années suivantes de la présente
législature?

b) Hoeveel budget is voor deze commissie begroot in
2021 en de daaropvolgende jaren van deze legislatuur?

9. Parmi ces organes, lesquels peuvent à votre avis être
supprimés?

9. Welke van deze commissies kunnen volgens u worden
afgeschaft?

10. a) Par combien d'organes en moyenne chaque magis-
trat est-il concerné dans le cadre de ses missions?

10. a) Gemiddeld gezien, per magistraat, hoeveel com-
missies zitten in zijn takenpakket?

b) Comment interprétez-vous ce chiffre? b) Hoe interpreteert u dit cijfer?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à la
question n° 317 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021, op
de vraag nr. 317 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
11 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108274
Question n° 347 de monsieur le député Bert Moyaers

du 22 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108274
Vraag nr. 347 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 22 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Effectifs et moyens par arrondissement du parquet. Mankracht en middelen per arrondissement van het parket.
Notre pays compte 14 arrondissements du parquet. Ons land telt 14 verschillende arrondissementen van het

parket.
1. Pouvez-vous indiquer de quels effectifs chaque par-

quet dispose à l'heure actuelle?
1. Kan u per parket weergeven over hoeveel mankracht

elkeen vandaag beschikt?
2. De combien de magistrats par 100.000 habitants

chaque parquet dispose-t-il?
2. Over hoeveel magistraten beschikt elk parket per

100.000 inwoners?
3. Pouvez-vous indiquer de quels moyens financiers

chaque parquet peut disposer annuellement?
3. Kan u per parket bezorgen over hoeveel financiële

middelen zij jaarlijks kunnen beschikken?
4. Prévoyez-vous une augmentation des moyens et/ou

des effectifs du parquet au cours de cette législature? Pou-
vez-vous indiquer spécifiquement quels parquets ont, à
l'heure actuelle, davantage besoin de moyens supplémen-
taires que les autres?

4. Plant u deze beleidsperiode een uitbreiding van midde-
len en/of mankracht bij het parket? Zijn er specifiek par-
ketten waar vandaag meer nood is dan bij anderen aan
extra middelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2021, à la
question n° 347 de monsieur le député Bert Moyaers du
22 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2021, op
de vraag nr. 347 van de heer volksvertegenwoordiger
Bert Moyaers van 22 februari 2021 (N.):

1 et 2. L'honorable parlementaire trouvera la réponse aux
points 1 (nombre de magistrats par parquet) et 2 (nombre
de magistrats de parquet par 100.000 habitants) dans le
tableau en annexe A.

1 en 2 Het geachte lid vindt het antwoord op punten 1
(aantal magistraten per parket) en 2 (aantal parketmagistra-
ten per 100.000 inwoners) in de tabel in bijlage A.
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3. Il est impossible de présenter une vue d'ensemble des
moyens par parquet. Les coûts de personnel et d'investisse-
ment sont en effet calculés de manière centralisée pour
l'ensemble de l'organisation judiciaire. Les crédits de per-
sonnel sont mis à la disposition des collèges qui décident
ensuite en toute autonomie du mode de répartition de ces
moyens. Toutefois, un crédit de fonctionnement pour des
dépenses plus limitées est mis chaque année à la disposi-
tion de chacun des parquets. Vous trouverez le relevé des
crédits de fonctionnement par parquet dans le tableau de
l'annexe B.

3. Het is onmogelijk om het totale plaatje aan middelen
per parket voor te leggen. De personeels- en investerings-
kosten worden immers centraal berekend voor de hele
rechterlijke organisatie. De personeelskredieten worden ter
beschikking gesteld van de colleges, die vervolgens auto-
noom beslissen op welke manier zij deze kredieten verde-
len. Per parket wordt er wel jaarlijks een werkingskrediet
ter beschikking gesteld, dienstig om kleinere uitgaven te
doen. Het overzicht van de werkingskredieten per parket
vindt u in de tabel in bijlage B.

4. Il est clairement dans mes intentions de renforcer les
parquets, cet objectif figure d'ailleurs dans mon exposé
d'orientation politique 2.0. Dans le cadre de la provision
supplémentaire pour la justice, mon cabinet prépare, en
collaboration avec les collèges, une approche permettant
de lier les investissements en termes de moyens et de per-
sonnel à des objectifs à atteindre. Les moyens ne sont pas
alloués à un parquet particulier mais sont mis à la disposi-
tion du collège qui est ensuite chargé de les répartir entre
les différents parquets. Ce mode de fonctionnement s'ins-
crit dans le cadre de la gestion autonome.

4. Het is absoluut mijn bedoeling om de parketten te ver-
sterken, dit staat ook zo in mijn beleidsverklaring 2.0. Naar
aanleiding van de extra provisie voor justitie werkt mijn
kabinet samen met de colleges een manier uit waarbij
investeringen in middelen en mensen gekoppeld worden
aan te behalen doelstellingen. De middelen worden niet
aan een specifiek parket toegekend, maar worden ter
beschikking gesteld van het college, die vervolgens zelf
instaat voor de verdeling onder de verschillende parketten.
Deze werkwijze kadert in het verzelfstandigd beheer.

Concrètement, nous prévoyons des moyens supplémen-
taires pour les objectifs qui concernent: l'approche sur
mesure, la procédure accélérée, les chambres de traitement
de la toxicomanie, la suppression des quotas en matière de
roulage, le renforcement de la lutte contre la cybercrimina-
lité, les violences intrafamiliales, le nouveau dossier Sky et
le plan aéroportuaire, les juridictions disciplinaires, la lutte
contre la fraude fiscale et l'enquête pénale d'exécution.

Concreet voorzien we extra middelen voor doelstellingen
die betrekking hebben op: aanpak op maat, snelrecht,
drugsbehandelingskamers, afschaffing van quota in het
verkeer, versterking aanpak cybercrime, intrafamiliaal
geweld, het nieuwe dossier Sky en het luchthavenplan, de
tuchtrechtbanken, de aanpak van fiscale fraude en het straf-
rechtelijk uitvoeringsonderzoek.

En outre, nous veillons au renforcement des comités de
direction de sorte que les parquets puissent se préparer à la
gestion autonome. Le moment propice pour moderniser la
justice est arrivé, tant sur le plan de la gestion que de la
numérisation. La volonté et le sentiment d'urgence sont
d'ailleurs clairement perceptibles sur le terrain.

Daarnaast zorgen we voor versterking van de directieco-
mités zodat de parketten zich kunnen voorbereiden op het
verzelfstandigd beheer. Het momentum waarop justitie zal
moderniseren, zowel op vlak van beleid als op vlak van
digitalisering, is aangebroken. De wil en de sense of
urgency zijn hiervoor aanwezig op het terrein.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).



172 QRVA 55 049
26-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108661
Question n° 396 de monsieur le député Jasper Pillen du

09 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108661
Vraag nr. 396 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 09 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les mariages conclus dans les établissements péniten-
tiaires belges.

Huwelijken in Belgische penitentiaire instellingen.

1. Pourriez-vous me fournir un relevé annuel des
mariages qui ont été conclus dans les établissements péni-
tentiaires belges au cours des cinq dernières années?

1. Graag een overzicht van het aantal huwelijken die jaar-
lijks werden afgesloten in de Belgische penitentiaire instel-
lingen tijdens de laatste vijf jaar.

2. Un mariage peut-il être conclu dans chaque établisse-
ment pénitentiaire belge?

2. Kan in iedere Belgische penitentiaire instelling een
huwelijk afgesloten worden?

3. Chaque établissement pénitentiaire belge dispose-t-il
d'un local destiné à cette fin ou un local ayant une autre
fonction est-il utilisé pour ces cérémonies?

3. Beschikt iedere Belgische penitentiaire instelling over
een eigen lokaal hiervoor of wordt voor deze ceremoniën
een lokaal met een andere functie gebruikt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 396 de monsieur le député Jasper Pillen du
09 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 396 van de heer volksvertegenwoordiger
Jasper Pillen van 09 maart 2021 (N.):

1. Au cours des cinq dernières années, 92 mariages ont
été contractés dans les prisons belges (voir répartition en
annexe).

1.  Tijdens de vijf laatste jaren werden 92 huwelijken in
de Belgische penitentiaire instellingen afgesloten (zie
onderverdeling in bijlage).

2. Un mariage peut être contracté dans tout établissement
pénitentiaire.

2. In elke penitentiaire instelling kan een huwelijk afge-
sloten worden.

3. Les établissements pénitentiaires ne disposent pas d'un
espace spécifique. La cérémonie se déroule bien évidem-
ment dans un espace adapté qui est décoré pour la circons-
tance. Elle se tient dans la plupart des cas dans la salle de
visite ou dans une salle de réunion.

3. De penitentiaire inrichtingen beschikken niet over een
specifieke ruimte. De ceremonie vindt uiteraard plaats in
een geschikte ruimte die voor deze gelegenheid gepast
wordt aangekleed. Meestal gaat deze in de bezoekzaal of in
een vergaderzaal door.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108791
Question n° 408 de monsieur le député Ben Segers du

23 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108791
Vraag nr. 408 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 23 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Subventionnement du Forum Hindou de Belgique -
Demande de reconnaissance comme religion officielle.

Subsidiëring Hinduforum van België - aanvraag erkenning
officiële godsdienst.

Le Forum Hindou de Belgique (FHB) est une association
sans but lucratif (asbl) enregistrée. À l'instar de forums
similaires dans d'autres pays, il a été créé pour fournir des
informations authentiques sur la foi, les valeurs et les acti-
vités de la communauté hindoue belge et  promouvoir sur
cette base le dialogue interne au sein de la communauté
hindoue elle-même et le dialogue externe avec le gouver-
nement, les médias et la population belge. En 2013 déjà, le
Forum Hindou de Belgique avait introduit une demande de
subventionnement. Ce subventionnement doit servir de
phase préparatoire à la structuration de l'hindouisme sur
notre territoire en vue de la reconnaissance de ce dernier en
tant que culte au sens de l'article 181, § 1er de la Constitu-
tion. L'hindouisme prend de plus en plus d'importance en
Belgique: les estimations font état de 20.000 à 35.000
fidèles dont un grand nombre de nouveaux arrivants pour
lesquels le Forum Hindou pourrait jouer un rôle important
sur le plan de l'intégration.

Het Hindoe Forum van België (HFB) is een geregis-
treerde vereniging zonder winstoogmerk (vzw). Net als
soortgelijke forums in ander landen is het opgericht om
authentieke informatie over het geloof, de waarden en de
activiteiten van de Belgische hindoegemeenschap te ver-
strekken en op basis daarvan intern de dialoog met de hin-
doegemeenschap zelf en extern met de regering, de media
en de Belgische bevolking te bevorderen. In 2013 al diende
het Hinduforum van België een aanvraag tot subsidiëring
in. Deze subsidie moet dienen als een voorbereidende
etappe om het hindoeïsme op ons grondgebied te structure-
ren, met het oog op de erkenning van het hindoeïsme als
eredienst volgens artikel 181, § 1, van de Grondwet. Het
belang van het Hindoeïsme in België groeit: schattingen
gaan uit van 20.000-35.000 volgers, waaronder een heel
aantal nieuwkomers waarvoor het Hinduforum ook qua
integratie een belangrijke rol zou kunnen spelen.

Je note toutefois que le 27 janvier 2021, vous avez
déclaré en commission de l'Intérieur que la question ne
serait pas prioritaire, la reconnaissance de l'hindouisme
(contrairement à la reconnaissance du bouddhisme) n'étant
pas prévue dans l'accord de gouvernement. La demande
introduite par le Forum Hindou de Belgique n'est toutefois
pas une demande de reconnaissance en tant que religion
officielle mais une simple demande de subventionnement
qui doit servir de phase préparatoire à la reconnaissance.
La demande de subventionnement du bouddhisme n'avait
par exemple pas non plus été inscrite dans l'accord de gou-
vernement et nous pensons donc que ce ne doit pas non
plus être le cas pour la demande de subventionnement du
Forum Hindou de Belgique. En outre, il est important de
souligner qu'une demande de reconnaissance (et non de
subventionnement) est une procédure très longue - elle a
duré environ 13 ans pour le bouddhisme. Vu ce délai très
long, je me permets de vous adresser les questions sui-
vantes:

Ik stel echter vast dat u op 27 januari 2021 in de Com-
missie Binnenlandse zaken zei dat dit geen prioriteit zou
zijn, aangezien de erkenning van het Hindoeïsme (in tegen-
stelling tot de erkenning van het Boeddhisme) niet afge-
sproken werd in het regeerakkoord. Het is echter zo dat de
aanvraag die het Hinduforum van België heeft ingediend,
geen aanvraag tot erkenning is als officiële godsdienst,
maar louter een aanvraag tot subsidiëring, die dient als
voorbereidende etappe tot de erkenning. De aanvraag tot
subsidiëring van het Boeddhisme was bijvoorbeeld ook
niet opgenomen in het regeerakkoord, en aldus denken we
dat dit ook niet het geval hoeft te zijn voor de aanvraag tot
subsidiëring van het Hinduforum van België. Bovendien is
het belangrijk erop te wijzen dat een aanvraag tot erken-
ning (niet subsidiëring) een erg lange procedure is - bij het
Boeddhisme nam deze procedure zo'n 13 jaar in beslag.
Zeker gezien deze lange duurtijd heb ik volgende vragen:

1. Prendrez-vous en considération la demande de subven-
tionnement du Forum Hindou de Belgique? Êtes-vous dis-
posé à prendre des mesures? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Zal u de aanvraag tot subsidiëring van het Hinduforum
van België in overweging nemen? Bent u bereid verdere
stappen te zetten? Zo ja, welke stappen?
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2. Dans quel délai prévoyez-vous de traiter cette
demande de subventionnement pendante depuis huit ans
déjà?

2. Welke termijn voorziet u om deze aanvraag tot subsi-
diëring, die ondertussen al 8 jaar hangende is, te behande-
len?

3. Le cas échéant, êtes-vous éventuellement prêt à vous
engager par écrit (par exemple en envoyant un courrier au
Forum Hindou) à reconnaître la demande de subventionne-
ment dans le délai fixé?

3. Bent u bereid zich bij een gunstige uitkomst eventueel
ook schriftelijk (bvb. per brief naar het Hindoe Forum toe)
te engageren tot een erkenning van de subsidiëringsaan-
vraag binnen deze welbepaalde termijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 408 de monsieur le député Ben Segers du
23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 408 van de heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 23 maart 2021 (N.):

1. La demande de subventionnement du Forum Hindou
de Belgique est sérieusement envisagée.

1. De aanvraag tot subsidiëring van het Hinduforum van
België wordt ernstig in overweging genomen.

2. Comme c'était le cas pour les autres cultes reconnus et
pour l'organisation philosophique non confessionnelle
reconnue, aucun calendrier ne peut être fixé pour ceci.

2. Net zoals dit het geval was met betrekking tot de
andere erkende erediensten en de erkende niet-confessio-
nele organisatie kan hiervoor geen vaste tijdlijn voorzien
worden.

3. Mon cabinet a déjà été en contact avec le Forum Hin-
dou à ce sujet. Le contact sera repris en temps voulu.

3. Mijn kabinet heeft hierover al contact gehad met het
Hinduforum. Te gepasten tijde zal opnieuw contact opge-
nomen worden.

DO 2020202108861
Question n° 413 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108861
Vraag nr. 413 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 19 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Accès à la justice. - Justices de paix. Vredegerechten en de toegang tot de justitie.
La justice est un service public qui doit être accessible à

tous. Le droit d'accès à un juge est un droit fondamental
reconnu par la Charte des droits fondamentaux de l'Union
européenne, par la Convention européenne des droits de
l'homme et par la Déclaration universelle des droits de
l'homme. Les Nations Unies ont visé la justice comme
16ème objectif du développement durable, plus précisé-
ment "donner à tous accès à la justice dans des conditions
d'égalité".

Justitie is een openbare dienst die voor iedereen toegan-
kelijk moet zijn. Het recht op toegang tot een rechter wordt
als een grondrecht erkend in het Handvest van de grond-
rechten van de Europese Unie, het Europees Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de Universele
Verklaring van de Rechten van de Mens. De 16de Duur-
zame Ontwikkelingsdoelstelling van de Verenigde Naties
is ook op de justitie gericht, meer bepaald op het garande-
ren van "gelijke toegang tot het rechtssysteem voor ieder-
een".

Nous défendons une justice de proximité pour permettre
de résoudre un problème de manière accessible, rapide et
bon marché. Or, le nombre de justices de paix, juges de
proximité, a été réduit au cours de la dernière législature
par la loi du 25 décembre 2017. Votre prédécesseur, M.
Geens, a fermé pas moins de 34 justices de paix qui, pour
rappel, traitent principalement de contentieux liés à des
factures ou opposant des locataires à leurs propriétaires.

Om een probleem op een laagdrempelige, snelle en goed-
kope manier op te lossen, zijn wij voorstander van een
nabijheidsjustitie. Het aantal vredegerechten, waar de
buurtrechters zitting houden, werd echter in de loop van de
vorige legislatuur bij de wet van 25 december 2017
beperkt. Uw voorganger, de heer Geens, heeft niet minder
dan 34 vredegerechten gesloten, waar er, pro memorie,
vooral geschillen over facturen of conflicten tussen huur-
ders en eigenaars behandeld worden.
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En conséquence, les juges de paix, qui ont déjà vu leur
compétence matérielle élargie, puisqu'ils sont désormais
appelés à traiter les litiges portant sur des sommes allant
jusqu'à 5.000 euros et non plus 2.500 euros, verront leur
charge de travail augmenter en raison de l'accroissement
(entre + 23 % et + 42 %) de la population intégrant les can-
tons remaniés. En effet, alors qu'elles incarnent la justice
de proximité, c'est à ce niveau que l'on fait des économies
enfermant la justice encore davantage dans une tour
d'ivoire.

De vrederechters, van wie de materiële bevoegdheid
reeds uitgebreid werd, nu ze voortaan geschillen over
bedragen tot 5.000 in plaats van 2.500 euro moeten
beslechten, zullen bijgevolg hun workload nog zien toene-
men doordat het percentage van de bevolking dat deel uit-
maakt van de herschikte kantons gestegen is (met 23 à
42 %). Hoewel de vredegerechten inderdaad de nabijheids-
justitie belichamen, worden er net daar besparingen door-
gevoerd, waardoor de justitie nog meer in een ivoren toren
komt te zitten.

Plus consternant encore sont les témoignages des juges
qui indiquent que ce sont les personnes les plus précarisées
qui seront les plus impactées par cette mesure: "Aux
audiences, on est confrontés régulièrement à des citoyens
en manque de moyens et touchés par la pauvreté. Pour ces
derniers et ceux qui rencontrent des problèmes de mobilité,
il est clair que cela va compliquer l'accès."

De getuigenissen van de rechters zijn nog schokkender.
Volgens hen zullen de meest kwetsbare personen het meest
door deze maatregel getroffen worden. Ze vertellen dat er
tijdens de zittingen geregeld burgers voor hen verschijnen
die onbemiddeld zijn en in armoede verkeren. Het staat
vast dat voor hen en voor mensen met mobiliteitsproble-
men de toegang bemoeilijkt zal worden.

1. Une étude d'impact de la loi du 25 décembre 2017,
entrée en vigueur en janvier 2018, a-t-elle été réalisée?

1. Werd er een impactstudie uitgevoerd over de wet van
25 december 2017, die in januari 2018 in voege getreden
is?

2. Dans l'affirmative, l'impact de celle-ci, en particulier
sur l'accès à la justice, est-il compatible avec nos obliga-
tions internationales?

2. Zo ja, is de impact van die wet verenigbaar met onze
internationale verplichtingen, in het bijzonder wat de toe-
gang tot de justitie betreft?

3. Dans la négative, quand cette étude d'impact sera-t-elle
réalisée? L'étude du critère de l'accès à la justice fera-t-il
l'objet d'une attention particulière?

3. Zo niet, wanneer zal die impactstudie uitgevoerd wor-
den? Zal er in de studie bijzondere aandacht besteed wor-
den aan het toegankelijkheidscriterium?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 413 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 413 van de heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 19 maart 2021 (Fr.):

Remarque préalable: le nombre de justices de paix a
diminué de 187 à 162 suite à la loi du 25 décembre 2017
modifiant diverses dispositions en vue de réformer les can-
tons judiciaires. Au sein de l'Union européenne, après la
mise en oeuvre de cette réforme, la Belgique occupe
encore le sixième rang si l'on considère le nombre
d'implantations par 100.000 habitants. La proximité géo-
graphique n'a donc pas été affectée par la réforme susmen-
tionnée.

Voorafgaande opmerking: het aantal vredegerechten
daalde van 187 naar 162 ingevolge de wet van
25 december 2017 tot wijziging van diverse bepalingen
teneinde de gerechtelijke kantons te hervormen. Binnen de
Europese Unie is België na die hervorming nog steeds het
zesde hoogst gerangschikte land als het aankomt op het
aantal vestigingen per 100.000 inwoners. De geografische
nabijheid is door voormelde hervorming dus niet in het
gedrang gekomen.

Il faut aussi avoir à l'esprit que le concept de proximité a
évolué ces dernières années en raison, notamment, du
développement des moyens de transport et de communica-
tion modernes et de l'informatisation progressive des pro-
cédures judiciaires.

Voorts dient voor ogen te worden gehouden dat het
begrip 'nabijheid' de laatste jaren is geëvolueerd, met name
ten gevolge van de ontwikkeling van de moderne trans-
port- en communicatiemiddelen evenals de voortschrij-
dende informatisering van de gerechtelijke procedures.
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Les citoyens peuvent désormais introduire leur demande
par la voie numérique via l'application e-Deposit, y com-
pris dans les justices de paix. Cela allège par ailleurs sensi-
blement le travail administratif des greffes qui peuvent
davantage se consacrer à leur fonction d'accueil du citoyen.

Thans kunnen burgers digitaal hun rechtsvordering indie-
nen via de toepassing e-Deposit, ook bij de vredegerech-
ten, waardoor ze zich minder hoeven te verplaatsen. Dit
verlicht het administratieve werk van de griffies bovendien
aanzienlijk waardoor zij zich nog meer kunnen toeleggen
op het onthaal van de burger.

Enfin, la standardisation des processus et des documents
dans les justices de paix permet de travailler dans un lan-
gage plus compréhensible.

Tot slot kan door de standaardisering van de processen en
de documenten bij de vredegerechten worden gewerkt in
een meer begrijpelijke taal.

La notion d'accès à la justice passe aussi par un accueil
convivial et de qualité et une justice plus compréhensible.

Het begrip 'toegang tot justitie' slaat tevens op een klant-
vriendelijk en kwaliteitsvol onthaal alsook op een ver-
staanbare justitie.

1. Un formulaire d'analyse d'impact a été publié parmi les
travaux préparatoires sur le site du Parlement (DOC 54
2695/001, p. 66). On peut y lire notamment que de multi-
ples concertations préalables à l'adoption de la loi ont eu
lieu avec les chefs de corps des justices de paix et des juges
au tribunal de police.

1. Als deel van de voorbereidende werkzaamheden werd
een impactanalyseformulier gepubliceerd op de website
van het Parlement (DOC 54 2695/001, blz. 60). Daarin
staat te lezen dat er vóór de aanneming van de wet uitge-
breid overleg plaatsvond met de korpschefs van de vrede-
gerechten en rechters in de politierechtbank.

2. Le critère du maintien de l'accès à la justice a bien
entendu été pris en compte lorsqu'il a fallu décider quels
cantons judiciaires supprimer, mais il ne s'agissait pas de
l'unique critère. De nombreux autres ont été mis en balance
dans le but d'aboutir à une répartition des cantons qui per-
mettent non seulement de conserver la notion de justice de
proximité des justices de paix, mais également de faire un
usage optimal et rationnel du personnel et des bâtiments à
disposition.

2. Het spreekt voor zich dat het criterium van de instand-
houding van de toegang tot justitie in aanmerking werd
genomen toen er moest worden besloten welke gerechte-
lijke kantons zouden worden opgeheven, maar dat was niet
het enige criterium. Er werden heel wat andere criteria
afgewogen teneinde de kantons zodanig te spreiden dat
niet alleen het begrip 'nabijheidsjustitie van de vredege-
rechten' in stand zou kunnen worden gehouden, maar ook
dat het beschikbare personeel en de beschikbare gebouwen
optimaal en rationeel zouden kunnen worden benut.

Ainsi, ont principalement été pris en compte la charge de
travail, le nombre d'habitants, la présence d'établissements
pour malades mentaux, la situation, l'état et le statut des
bâtiments existants, l'activité économique dans la région, la
superficie du territoire des communes concernées et la
législation linguistique, certains critères étant prédomi-
nants suivant le canton concerné.

Zo werd voornamelijk rekening gehouden met de wer-
klast, het inwonersaantal, de aanwezigheid van instellingen
voor geesteszieken, de ligging, de staat en het statuut van
de bestaande gebouwen, de economische activiteit in de
regio, de oppervlakte van het grondgebied van de betrok-
ken gemeenten en de taalwetgeving, waarbij bepaalde cri-
teria afhankelijk van het betrokken kanton doorslaggevend
waren.

Il faut rappeler également que l'article 66, § 2, Code judi-
ciaire prévoit la possibilité d'organiser des audiences dans
un ancien lieu d'audience supprimé du canton ou dans un
ancien canton supprimé, au sein d'un local mis gratuite-
ment à disposition par la commune. Il s'agit donc là d'une
possibilité de garantir un accès à la justice aussi proche que
possible du citoyen dans les communes les plus reculées.

Voorts moet erop worden gewezen dat er in artikel 66, §
2, van het Gerechtelijk Wetboek wordt voorzien in de
mogelijkheid om zittingen te organiseren in een voorma-
lige, opgeheven zittingsplaats van het kanton of in een
voormalig, opgeheven kanton, in een lokaal dat door de
gemeente kosteloos ter beschikking wordt gesteld. Daar-
door is het dus mogelijk om een zo'n nabij mogelijke toe-
gang tot justitie te waarborgen voor burgers in de meest
afgelegen gemeenten.

3. Pour l'instant, aucune nouvelle analyse d'impact n'est
formellement prévue, mais je suis en contact régulier le
Collège des cours et tribunaux et reste à l'écoute des néces-
sités d'amélioration éventuelles.

3. Thans staat er formeel geen nieuwe impactanalyse
gepland, maar ik sta geregeld in contact met het College
van de hoven en rechtbanken en blijf gehoor hebben voor
eventuele verbeteringsbehoeften.
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DO 2020202108862
Question n° 414 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108862
Vraag nr. 414 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 19 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Violences faites aux femmes. - Formation des magistrats. Geweld tegen vrouwen. - Opleiding van de magistraten.
La semaine dernière, notre pays a été secoué par une

autre décision hallucinatoire dans une affaire de viol. Deux
auteurs de violences sexuelles pourraient tout juste échap-
per à des peines de prison effectives. Ils peuvent simple-
ment continuer leur vie et s'en sortir, tandis que la victime
portera probablement les cicatrices psychologiques pour
toujours.

Vorige week werd er in ons land geschokt gereageerd op
een alweer verbijsterende beslissing in een verkrachtings-
zaak. Twee daders van seksueel geweld zouden net aan
effectieve gevangenisstraffen kunnen ontsnappen. Ze kun-
nen gewoon doorgaan met hun leven en ermee wegkomen
terwijl het slachtoffer de psychische littekens waarschijn-
lijk voor altijd zal meedragen.

Ne pas traiter correctement ces violences et ne pas punir
leurs auteurs ont des conséquences dramatiques. Les
meurtres conjugaux, les féminicides, se produisent au
moment de la séparation, et il y a souvent un passif de vio-
lences non traitées par la société et par la justice.

Als dit geweld niet op de juiste wijze aangepakt wordt en
de daders niet bestraft worden, heeft dat dramatische
gevolgen. Echtelijke moorden en vrouwenmoorden vinden
plaats op het moment van de scheiding, en er is vaak een
passief aan geweld dat niet door de samenleving en het
gerecht aangepakt wordt.

Cela montre qu'il y a encore quelque chose qui cloche
sérieusement dans l'approche de la violence sexuelle dans
notre pays. L'arrêt rendu dans cette affaire témoigne de la
faible importance que les magistrats accordent à la vio-
lence sexuelle et de leur faible connaissance du problème
et de son impact sur les victimes.

Daaruit blijkt dat er nog steeds iets ernstig misloopt is
met de aanpak van seksueel geweld in dit land. Het arrest
in deze zaak getuigt van het gering belang dat de magistra-
ten hechten aan seksueel geweld en van hun geringe kennis
van het probleem en de gevolgen ervan voor de slachtof-
fers.

En août 2020, l'article 78 du Code judiciaire a été modi-
fié pour prévoir une formation "approfondie" en matière de
violences sexuelles et intrafamiliales pour tous les magis-
trats en Belgique.

In augustus 2020 werd artikel 78 van het Gerechtelijk
Wetboek gewijzigd om voor alle magistraten in België in
een 'grondige' opleiding over seksueel en huiselijk geweld
te voorzien.

1. L'Institut de formation judiciaire dispense-t-il déjà
cette formation de manière effective?

1. Biedt het Instituut voor gerechtelijke opleiding die
opleiding al effectief aan?

2. Pouvez-vous nous en décrire le contenu et les
approches choisies?

2. Kunt u de inhoud en de gekozen invalshoeken toelich-
ten?

3. Combien d'heures de formation sont-elles prévues
pour le module obligatoire?

3. Hoeveel uren opleiding zijn er voor de verplichte
module gepland?

4. La société civile et les personnes de terrain sont-elles
associées à la définition de ce contenu?

4. Worden het maatschappelijk middenveld en de actoren
in het veld bij het bepalen van de inhoud betrokken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 414 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 414 van de heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 19 maart 2021 (Fr.):

1. La formation en violences sexuelles et intrafamiliales
(module d'introduction; durée: ½ jour) a effectivement
commencé le 20 avril 2021, tant du côté francophone que
néerlandophone.

1. De opleiding over seksueel en intrafamiliaal geweld
(inleidingsmodule; duur: ½ dag) is effectief gestart op
20 april 2021, zowel aan Nederlandstalige als aan Fransta-
lige kant.

Ce module d'introduction est obligatoire pour tous les
magistrats, quel que soit le type de formation qu'ils doivent
suivre (formation de base ou formation approfondie).

De inleidingsmodule is verplicht voor alle magistraten,
ongeacht het soort opleiding dat zij moeten volgen (basis-
opleiding of uitgebreide opleiding).
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Afin de permettre à tous les magistrats de suivre le
module d'introduction, cinq dates différentes ont été fixées
entre la mi-avril et fin juin 2021.

Om alle magistraten de mogelijkheid te bieden de inlei-
dingsmodule te volgen, werden vijf verschillende data
vastgelegd tussen midden april en eind juni 2021.

Pour le module d'introduction, il y a actuellement 1.091
inscrits.

Voor de inleidingsmodule zijn er thans 1.091 deelnemers
ingeschreven.

Les formations de base et approfondie débuteront dès
septembre 2021. Le calendrier de ces formations pour toute
l'année judiciaire 2021-2022 sera annoncée pour la fin du
mois d'avril. Plusieurs dates seront proposées pour que
tous les magistrats concernés puissent suivre la formation
dans les délais fixées par la loi.

De basisopleiding en de uitgebreide opleiding zullen in
september 2021 starten. De kalender van die opleidingen
voor het volledig gerechtelijk jaar 2021-2022 zal eind april
worden bekendgemaakt. Er zullen verschillende data wor-
den aangeboden opdat alle betrokken magistraten de oplei-
ding kunnen volgen binnen de wettelijk vastgelegde
termijnen.

2. La formation en violences sexuelles et intrafamiliales
comporte:

2. De opleiding over seksueel en intrafamiliaal geweld
omvat:

- un module d'introduction (durée: ½ jour); - een inleidingsmodule (duur: ½ dag);
- un module de base (durée: deux jours; un jour pour les

violences sexuelles et un autre pour les violences intrafa-
miliales);

- een basismodule (duur: twee dagen; een dag gewijd aan
seksueel geweld en een dag gewijd aan intrafamiliaal
geweld);

- un module approfondi (durée: quatre jours; deux jours
pour les violences sexuelles et deux autres pour les vio-
lences intrafamiliales).

- een uitgebreide module (duur: vier dagen; twee dagen
gewijd aan seksueel geweld en twee dagen gewijd aan int-
rafamiliaal geweld).

Les objectifs de la formation de base et de la formation
approfondie sont similaires, mais sont bien entendu appro-
fondis et développés dans le cadre de la formation appro-
fondie.

De doelstellingen van de basisopleiding en van de uitge-
breide opleiding zijn soortgelijk, maar zijn uiteraard uitge-
breider en verder uitgewerkt in het kader van de
uitgebreide opleiding.

Les objectifs consistent à: De doelstellingen zijn:
- fournir aux participants des repères théoriques et pra-

tiques ainsi que des outils d'analyse qui leur permettront de
mieux appréhender les situations de violences intrafami-
liales et sexuelles;

- de deelnemers theoretische en praktische inzichten en
analysetools aanreiken die hen in staat moeten stellen situ-
aties van intrafamiliaal en seksueel geweld beter te herken-
nen;

- sensibiliser aux modalités adéquates de d'accueil des
victimes.

- bewustmaking rond de passende opvang van de slacht-
offers.

Ainsi, au terme de la formation, les participants devront: Na afloop van de opleiding moeten de deelnemers:
- connaitre la Convention d'Istanbul (Conseil de

l'Europe) et les recommandations émises à l'égard du sec-
teur judiciaire;

- kennis hebben van het Verdrag van Istanbul (Raad van
Europa) en de aanbevelingen ten aanzien van de justitiële
sector;

- comprendre les interactions et différences entre les
situations de violences sexuelles et les situations de vio-
lence intrafamiliale ainsi que leurs prévalences;

- inzicht hebben in de interacties en de verschillen tussen
situaties van seksueel geweld en situaties van intrafamili-
aal geweld en de prevalentie ervan;

- être capables d'interagir avec les victimes en évitant
toute forme de victimisation secondaire;

- kunnen omgaan met de slachtoffers en daarbij enige
vorm van secundaire victimisering voorkomen;

- comprendre la situation psychologique des victimes
pendant et après les faits dont elles ont fait l'objet;

- inzicht hebben in de psychologische toestand van de
slachtoffers tijdens en na de feiten die ten aanzien van hen
zijn gepleegd;

- comprendre les ressorts psychologiques du passage à
l'acte des auteurs et les différents profils psychologiques de
ceux-ci;

- inzicht hebben in de psychologische triggers die de
daders tot hun daden drijven en in de verschillende psycho-
logische profielen van de daders;
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- comprendre les notions officielles utilisées en Belgique,
dont celles des circulaires COL 3/2006 et COL 4/2006;

- kennis hebben van de officiële begrippen die in België
worden gehanteerd, waaronder de begrippen uit omzend-
brief COL 3/2006 en omzendbrief COL 4/2006;

- comprendre ce qu'est le cycle de la violence conjugale,
la distinction entre une dynamique de violence conjugale et
le différent conjugal (scène de ménage);

- inzicht hebben in de cyclus van partnergeweld en in het
onderscheid tussen de dynamiek van partnergeweld en die
van partnerruzies (echtelijke ruzies);

- être capables d'identifier les initiatives, décisions et atti-
tudes que doit adopter le magistrat confronté à une situa-
tion particulière;

- weten welke initiatieven, beslissingen en houdingen een
magistraat moet nemen of aannemen wanneer hij wordt
geconfronteerd met een specifieke situatie;

- être capable d'évaluer les risques d'une situation parti-
culière et les manières de les appréhender;

- de risico's die zijn verbonden aan een specifieke situatie
kunnen beoordelen en weten hoe ze aan te pakken;

- être capable d'établir des collaborations efficaces avec
les services d'aide aux victimes, les services travaillant
avec les auteurs et les assistants de justice des maisons de
justice.

- op doeltreffende wijze kunnen samenwerken met de
diensten voor slachtofferhulp, de diensten die werken met
de daders en de justitieassistenten van de justitiehuizen.

3. La formation de base en matière de violences sexuelles
et intrafamiliales comporte 15 heures (ou deux jours et
demi).

3. De basisopleiding over seksueel en intrafamiliaal
geweld duurt 15 uur (of twee en een halve dag).

La formation approfondie en matière de violences
sexuelles et intrafamiliales comporte 27 heures (ou quatre
jours et demi).

De uitgebreide opleiding over seksueel en intrafamiliaal
geweld duurt 27 uur (vier en een halve dag).

4. L'IFJ a fait appel à un nombre important d'experts spé-
cialisés en la matière, notamment des magistrats expéri-
mentés, des policiers, des assistants de justice, des
professeurs d'université et des représentants d'associations
de victimes, précisément afin de privilégier une approche
multidisciplinaire.

4. Het IGO heeft een beroep gedaan op talrijke deskundi-
gen ter zake, inzonderheid magistraten met ervaring, poli-
tiemensen, justitieassistenten, universiteits-professoren en
vertegenwoordigers van slachtofferverenigingen, zulks
vanuit een streven naar een multidisciplinaire benadering.

DO 2020202108881
Question n° 417 de madame la députée Marijke Dillen

du 19 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108881
Vraag nr. 417 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Loi Salduz. - Assistance permanente. Salduz. - Wachtdienst.
Le système d'assistance juridique en ligne issu de la loi

Salduz existe depuis neuf ans. Cet outil a été mis en place
par l'Orde van Vlaamse Balieset l'Ordre des barreaux fran-
cophones et germanophone. Ces derniers reçoivent des
subsides des autorités fédérales pour le fonctionnement de
ce système. Il s'agit d'une application en ligne qui met un
call center à disposition en cas d'incidents et de problèmes
techniques. L'historique des contacts de toutes les per-
sonnes concernées (juges d'instruction, avocats, services de
police ou autres autorités chargées de l'application de la
législation) est conservé. Chaque année, les ordres doivent
solliciter des subsides auprès du ministre de la Justice.

Het Salduz permanentiesysteem bestaat negen jaar. Deze
tool wordt georganiseerd door de Orde van Vlaamse Balies
en de Ordre des barreaux francophones et germanophone.
Hiervoor ontvangen ze federale subsidies. Het gaat om een
webapplicatie waarbij een callcenter ter beschikking blijft
voor incidenten en technische problemen. De contactna-
mes door alle betrokkenen (onderzoeksrechters, advocaten,
politiediensten of andere handhavingsautoriteiten) worden
bijgehouden. Jaarlijks moeten de Ordes subsidies aanvra-
gen bij de minister van Justitie.
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1. L'historique des contact a été conservé. Des statis-
tiques ont-elles déjà pu être établies? Merci de fournir un
aperçu en répartissant les données en fonction:

1. De contactnames worden bijgehouden. Werden er
reeds statistieken opgemaakt? Kunt u een overzicht geven,
opgesplitst als volgt:

- de l'âge pour les années 2019 et 2020; - op jaarbasis voor 2019 en 2020;
- de la province; - per provincie;
- de la personne qui a introduit la demande. - welke betrokkene deed de aanvraag?
2. Comment le système fonctionne-t-il? Le centre

d'appels est-il souvent sollicité pour résoudre des pro-
blèmes techniques ou des incidents? De quel type de pro-
blèmes s'agissait-il?

2. Hoe verloopt de werking? Is er regelmatig bijstand
nodig van het callcenter voor technische problemen of
incidenten? Wat was de aard hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 417 de madame la députée Marijke Dillen
du 19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 417 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 maart
2021 (N.):

En réponse à votre première question, veuillez trouver ci-
joint deux tableaux.

In antwoord op uw eerste vraag vindt u in bijlage twee
tabellen.

L'annexe 1 présente le nombre d'appels reçus par le
centre d'appels par mois et par langue en 2019 et 2020.

Bijlage 1 geeft het aantal door het callcenter ontvangen
oproepen per maand en per taal in 2019 en 2020.

L'annexe 2 présente le nombre de dossiers ouverts par
année, par service et par province.

Bijlage 2 bevat het aantal geopende dossiers per jaar, per
dienst en per provincie.

Le centre d'appels de Salduz est principalement contacté
pour les questions suivantes:

Het callcenter van Salduz wordt voornamelijk gecontac-
teerd voor volgende zaken:

- informations sur la procédure; - informatie over de procedure;
- informations sur le dossier; - informatie over dossier;
- annulation d'un dossier ouvert; - annulatie van een geopend dossier;
- avocat pas encore sur place; - advocaat nog niet ter plaatse;
- contact avec l'avocat; - contact met advocaat;
- aucun avocat trouvé. - geen advocaat gevonden.
Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108905
Question n° 419 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202108905
Vraag nr. 419 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

Une administration efficace contribue à la sécurité juri-
dique pour les citoyens et les entreprises et tend à mainte-
nir les 'frais évitables' au niveau le plus bas possible.

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers
en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag
mogelijk te houden.
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1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et
services publics ressortissant à votre compétence ont-ils
été impliqués chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en
-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-
lopen vijf jaar, per jaar?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces
affaires judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-
ken met zich meebrachten?

3. Quelle est la nature des litiges les plus fréquents 3. Wat is de aard van de meest voorkomende geschillen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à la
question n° 419 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021, op
de vraag nr. 419 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
22 maart 2021 (N.):

1. Pour la période de 2016 à 2020, les nombres de nou-
velles procédures devant les cours et tribunaux étaient les
suivants:

1. Voor de periode 2016 - 2020 gaat het om volgende
aantallen nieuwe procedures voor hoven en rechtbanken :

2016: 599 2016: 599
2017: 298 2017: 298
2018: 222 2018: 222
2019: 269 2019: 269
2020: 367 2020: 367
2. Pour les années 2016 et 2017, il n'est pas possible de

donner des chiffres exacts parce que le système Fedcom
n'était pas encore en vigueur.

2. Voor de jaren 2016 en 2017 kunnen we geen exacte
cijfers geven. Dit omdat het systeem Fedcom toen nog niet
in voege was.

Pour l'année 2018, le coût peut être estimé à
1.173.354,52 euros;

Voor het jaar 2018 kan de kostprijs geraamd worden op
1.173.354,52 euro;

Pour 2019, il s'agit d'un montant de 959.001,49 euros; Voor 2019 gaat het om 959.001,49 euro;
Pour 2020, il s'agit d'un montant de 1.407.151,16 euros. Voor 2020 gaat het om 1.407.151,16 euro.
3. Ce sont principalement des procédures en matière de

personnel (surtout des accidents du travail), de responsabi-
lité de l'État, de saisie pénale, de recours contre des déci-
sions administratives (adoption, changement de nom, etc.)
et de contestations concernant des détenus et des internés.

3. Het gaat hoofdzakelijk om procedures omtrent perso-
neelszaken (voornamelijk arbeidsongevallen), aansprake-
lijkheid van de Staat, strafrechtelijk beslag, procedures
tegen administratieve beslissingen (adoptie, naamsveran-
dering, enz.) en om geschillen omtrent gedetineerden en
geïnterneerden.

DO 2020202108958
Question n° 423 de madame la députée Katleen Bury

du 24 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108958
Vraag nr. 423 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 24 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Formations imams. - Inscription et coût. Opleiding imams. - Aanmelding en kostprijs.
La Katholieke Universiteit Leuven (KU Leuven) est la

première université de Flandre à avoir participé, en février,
au développement d'une formation flamande pour les
imams, en collaboration avec l'Exécutif des Musulmans.
La première partie de cette formation sera dispensée à la
KU Leuven, tandis que la seconde partie, axée sur l'étude
du coran, se déroulera à la Grande Mosquée de Bruxelles.

De Katholieke Universiteit Leuven (KU Leuven) heeft in
februari als eerste universiteit in Vlaanderen meegewerkt
aan een Vlaamse imamopleiding, in samenwerking met de
Moslimexecutieve. Het eerste onderdeel van die opleiding
zal doorgaan aan de KU Leuven zelf. Het tweede onder-
deel gaat door in de Grote Moskee in Brussel waar zal wor-
den gefocust op koranstudie.
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Suivant l'exemple néerlandais, on souhaite donc former
des imams, alors même que de précédentes tentatives simi-
liaires ont échoué aux Pays-Bas. Aux Pays-Bas, des pro-
fesseurs dans le cadre de la formation des imams ont
d'ailleurs été surpris à tenir des discours haineux à l'égard
des femmes, des incroyants, de notre mode de vie occiden-
tal. Il existe donc un réel risque que des imams qui suivront
la formation ici fassent de même.

Naar Nederlands voorbeeld wil men dus zelf imams
opleiden en dat terwijl eerdere pogingen hiervoor in
Nederland mislukten. In Nederland zijn er trouwens lesge-
vers van de imamopleiding betrapt op haatpreken ten aan-
zien van vrouwen, ongelovigen, onze westerse manier van
leven. Er is dus een reëel risico dat ook imams die hier de
opleiding volgen, hetzelfde zullen doen.

Par ailleurs, une grande partie de la communauté musul-
mane n'est pas partisane d'une formation flamande pour les
imams.

Zelfs binnen een groot deel van de moslimgemeenschap
is er geen draagvlak voor een Vlaamse imamopleiding.

1. a) Combien y a-t-il d'inscriptions à la formations pour
les imams?

1. a) Hoeveel aanmeldingen er zijn voor de imamoplei-
ding?

b) Combien d'étudiants se sont exclusivement inscrits à
la formation pour les imams à la KU Leuven?

b) Hoeveel studenten hebben zich exclusief voor de ima-
mopleiding aangemeld bij de KU Leuven?

2. a) Ce nombre n'est-il pas extrêmement bas au vu des
800.000 musulmans que compte notre pays?

2. a) Is dit aantal niet extreem laag, gelet op de 800.000
moslims in ons land?

b) Comment l'expliquez-vous? b) Hoe verklaart u dit?
c) Ne pensez-vous pas que l'adhésion  de la communauté

musulmane à cette formation soit insuffisante?
c) Denkt u niet dat er een gebrek is aan draagvlak bij de

moslimgemeenschap voor deze opleiding?
d) Dans quelle mesure cette formation destinée aux

imams est-elle dès lors effectivement tenable et justifiable?
d) In hoeverre is deze imamopleiding dan effectief houd-

baar en te verantwoorden?
3. Quel est le coût de cette formation? 3. Wat is de kostprijs van deze opleiding?
4. Quel rôle joue l'Exécutif des Musulmans à cet égard? 4. Wat is de rol hierin van de Moslimexecutive?
5. a) Quel est l'état de la situation au niveau de l'ASBL

AFOR?
5. a) Wat is de stand van zaken aangaande de vzw Afor?

b) Pourquoi certains aspects laissent-ils à désirer? b) Waarom lopen daar verschillende zaken mank?
c) L'ASBL est-elle encore un partenaire fiable? c) Is de vzw nog wel een betrouwbare partner?
6. Vous concerterez-vous avec la KU Leuven pour déter-

miner dans quelle mesure la collaboration avec cette absl et
la formation dans son ensemble doivent éventuellement
être reconsidérées et/ou arrêtées?

6. Zult u overleg plegen met de KU Leuven in hoeverre
de samenwerking met deze vzw, alsook de hele opleiding,
niet herzien en/of stopgezet moet worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 423 de madame la députée Katleen Bury du
24 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 423 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 24 maart
2021 (N.):

1. a) Il y a actuellement cinq étudiants inscrits à la KU
Leuven, pour la partie civile de la formation.

1. a) Er zijn op dit moment vijf studenten ingeschreven
aan de KUL, voor het burgerlijk luik van de opleiding.

b) Cela concerne les mêmes cinq étudiants. b) Dit gaat om dezelfde vijf studenten.
2. a) Oui, c'est un nombre trop bas. 2. a) Ja, dat is een te laag aantal.
b) Selon AFOR, la pandémie corona est une des causes.

J'interrogerai encore AFOR à ce sujet.
b) Volgens AFOR heeft de corona pandemie hiermee te

maken. Ik zal AFOR hier verder over bevragen.
c) Je ne peux pas commenter cela avant d'avoir fait l'éva-

luation.
c) Daar kan ik mij niet over uitspreken vooraleer ik de

evaluatie heb gemaakt.
d) Ce sera le sujet de l'évaluation que je ferai de la forma-

tion.
d) Dit zal het voorwerp uitmaken van de evaluatie die ik

van de opleiding zal maken.
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3. AFOR a reçu une subvention de 192.000 euros en
2020.

3. AFOR heeft in 2020 een subsidie van 192.000 euro
ontvangen.

4. L'Exécutif des Musulmans de Belgique a fondé
l'ASBL AFOR. Certains membres de l'Exécutif des Musul-
mans de Belgique sont également administrateurs de
l'ASBL AFOR.

4. De Moslimexecutieve heeft vzw AFOR opgericht.
Enkele leden van de Moslimexecutieve zijn tevens
bestuurder van vzw AFOR.

5. a) L'ASBL AFOR a conclu un accord avec la
KULeuven et l'UCLouvain, pour la partie civile de la for-
mation. Ils devaient installer un Conseil académique et
organiser la partie théologique de la formation, mais ce
n'est toujours pas là.

5. a) Vzw AFOR heeft een overeenkomst afgesloten met
de KULeuven en de UCLouvain voor het burgerlijke deel
van de opleiding. Zij zouden een Academische raad instal-
leren en het theologische luik van de opleiding inrichten,
maar die is er nog steeds niet.

b) Ce sera le sujet de l'évaluation que je ferai. b) Dit zal het voorwerp uitmaken van de evaluatie die ik
zal maken.

c) Ce sera le sujet de l'évaluation que je ferai. c) Dit zal het voorwerp uitmaken van de evaluatie die ik
zal maken.

6. Mon cabinet a déjà eu un entretien avec la KULeuven
à ce sujet et là aussi ils attendent depuis longtemps le pro-
gramme théologique de la formation d'AFOR.

6. Mijn kabinet heeft al overleg gehad met de KULeuven
en ook daar wachten ze al lang op het theologisch luik van
de opleiding van AFOR.

La poursuite de la formation fait l'objet de l'évaluation
que j'en ferai. Dans l'attente de cette évaluation, j'ai déjà
décidé de ne pas octroyer de subvention à l'AFOR pour
l'année 2021.

Of de opleiding nog verdergezet kan worden, maakt het
voorwerp uit van de evaluatie die ik ervan zal maken. In
afwachting van deze evaluatie heb ik alvast beslist om voor
het jaar 2021 geen subsidie toe te kennen aan AFOR.

DO 2020202109015
Question n° 430 de monsieur le député Nabil Boukili du

26 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109015
Vraag nr. 430 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 26 maart 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La vaccination dans les prisons et du personnel médical. Vaccinatie in de gevangenissen en van het medisch perso-
neel.

Le 21 janvier 2021, la presse relayait que la vaccination
dans les prisons interviendrait en phase 1B, sauf les établis-
sements ayant une structure de santé qui seraient concernés
par la phase 1A.

Op 21 januari 2021 werd er in de pers gemeld dat de vac-
cinatie in de gevangenissen zou plaatsvinden in fase 1B,
met uitzondering van de instellingen met een gezondheids-
structuur die al aan de beurt zouden komen in fase 1A.

Le 10 février 2021, vous indiquiez que l'établissement de
Défense sociale (EDS) de Paifve serait prioritaire pour la
vaccination. Il est alarmant de constater qu'à ce jour, le per-
sonnel de Paifve ne dispose d'aucune information quant au
calendrier de vaccination.

Op 10 februari 2021 hebt u aangegeven dat de inrichting
tot bescherming van de maatschappij (IBM) van Paifve
voorrang zou krijgen bij de vaccinatie. Het is verontrustend
te moeten vaststellen dat het personeel van Paifve tot op
heden over geen enkele informatie beschikt met betrekking
tot het vaccinatietijdpad.

Plus alarmant encore, le personnel médical de Paifve est
déjà en sous-effectif. Il est, en temps normal, insuffisant
pour couvrir les trois tranches horaires (24 h), ce qui
engendre des problèmes de médication car la prise des
paramètres ne peut être assurée. Ces problèmes peuvent
entraîner une violence exacerbée.

Nog verontrustender is dat er in Paifve te weinig medisch
personeel is. In normale tijden is er onvoldoende medisch
personeel om de drie shifts (24 u) te verzorgen, wat leidt
tot medicatieproblemen aangezien er niet verzekerd kan
worden dat medicatie op de juiste tijdstippen wordt toege-
diend. Die problemen kunnen een toename van geweld
teweegbrengen.
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Ce 22 février 2021, vous m'avez répondu sur la question
relative au personnel médical dans les prisons: "Au cours
de cette législature, nous allons renforcer les équipes de
soins dans les prisons. Afin de remplir le cadre actuel, de
nombreuses initiatives sont prises, telles que la consulta-
tion des réserves de recrutement, la mobilité et, si néces-
saire, l'organisation d'un examen spécifique.". En dépit du
caractère critiquable de ces mesures - la mobilité accrue
des travailleurs aura des conséquences néfastes sur les
conditions de travail - aucune de ces mesures ne permettra
de pallier l'urgence d'assurer correctement le suivi des
soins ainsi que la vaccination du personnel et des internés
détenus.

Op 22 februari 2021 hebt u op mijn vraag over het
medisch personeel in de gevangenissen geantwoord dat de
zorgteams in de gevangenissen tijdens deze legislatuur ver-
sterkt zullen worden en dat er tal van initiatieven genomen
worden om de huidige personeelsformatie in te vullen. Zo
zal er geput worden uit wervingsreserves, wordt er geke-
ken naar de mobiliteit en zal er, indien nodig, een specifiek
examen georganiseerd worden. Ook al zijn die maatregelen
vatbaar voor kritiek - meer mobiliteit van de werknemers
zal nefaste gevolgen hebben voor de arbeidsomstandighe-
den -, ze zullen niet tegemoetgekomen aan de dringende
nood om te zorgen voor een correcte follow-up van de
behandeling en om het personeel en de gedetineerde geïn-
terneerden gevaccineerd te krijgen.

1. Les directions des prisons sont en attente d'informa-
tions sur la vaccination, le personnel médical et les conseil-
lers en prévention se tiennent prêts. Quand peuvent-ils
espérer des indications fiables et précises sur le calendrier?
Pouvez-vous donner des informations actualisées à ce
sujet? L'EDS de Paifve est-il toujours prioritaire?

1. De gevangenisdirecties wachten op informatie met
betrekking tot de vaccinatie; het medisch personeel en de
preventieadviseurs staan paraat. Wanneer zullen ze
betrouwbare en nauwkeurige informatie krijgen over het
tijdschema? Kunt u hierover up-to-date informatie ver-
schaffen? Krijgt de IBM van Paifve nog steeds voorrang?

2. Au vu de cette nouvelle surcharge de travail, quelles
solutions immédiates allez-vous trouver pour vous assurer
que le personnel médical puisse assurer ses missions?
Avez-vous déjà eu des discussions avec les syndicats à ce
sujet?

2. Welke onmiddellijke oplossingen zult u, gezien de
nieuwe hoge werkdruk, bieden om ervoor te zorgen dat het
medisch personeel zijn taken kan vervullen? Hebt u hier-
over al besprekingen gevoerd met de vakbonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à la
question n° 430 de monsieur le député Nabil Boukili du
26 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021, op
de vraag nr. 430 van de heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 26 maart 2021 (Fr.):

1. Les membres de la CIM Santé publique ont décidé en
date du 19 avril 2021 que les détenus les plus vulnérables
et le personnel pénitentiaire seront vaccinés en priorité. La
vaccination du personnel sera effectuée par Empreva, en
charge de la surveillance médicale du personnel péniten-
tiaire.

1. De leden van de IMC Volksgezondheid hebben op
19 april 2021 beslist dat de meest kwetsbare gedetineerden
en het penitentiaire personeel prioritair worden gevacci-
neerd. Empreva, die belast is met het medisch toezicht op
het penitentiaire personeel, zal het personeel vaccineren.

Comme dans la société libre, les détenus les plus vulné-
rables (les plus de 65 ans, les internés et les personnes
souffrant de comorbidités) seront vaccinés en premiers.
Les autres détenus seront vaccinés ensuite.

Net als in de vrije samenleving zullen de meest kwets-
bare gedetineerden (ouder dan 65 jaar, de geïnterneerden
en personen die lijden aan comorbiditeiten) het eerst wor-
den gevaccineerd. De andere gedetineerden zullen daarna
gevaccineerd worden.
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2. Avant même que la question de la vaccination ne soit
évoquée, j'avais mentionné dans mon exposé d'orientation
politique ma volonté claire de renforcer les services médi-
caux dans les prisons de manière structurelle et j'ai reçu
récemment des moyens à cet effet de la part du gouverne-
ment, dans le cadre du refinancement structurel de la Jus-
tice. Les services de l'administration, soutenus par les
collaborateurs de ma cellule stratégique, s'investiront dès
lors ensemble sans délai dans ce projet afin d'organiser le
renforcement nécessaire.

2. Al voordat de vaccinatiekwestie aan de orde kwam,
had ik in mijn beleidsverklaring mijn duidelijke voorne-
men kenbaar gemaakt om op een structurele wijze de
medische dienstverlening in de gevangenissen te verster-
ken en heb ik daartoe van de Regering, in de context van
de structurele herfinanciering van Justitie, recent ook mid-
delen gekregen. De diensten van de administratie, onder-
steund door de medewerkers van mijn beleidscel, zullen
dan ook onverwijld samen hun schouders zetten onder dit
project om deze noodzakelijke versterking te organiseren.

DO 2020202109040
Question n° 433 de monsieur le député Steven Matheï

du 29 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109040
Vraag nr. 433 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 29 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Association étrangère. - Immigration. Buitenlandse vereniging. - Immigratie.
Les articles 14:64 et suivants du Code des sociétés et des

associations (CSA) contiennent des dispositions relatives à
la transformation transfrontalière d'une personne morale
étrangère en une association dotée de la personalité juri-
dique dans notre pays.

Artikel 14:64 en volgende van het Wetboek Vennoot-
schappen en Verenigingen (WVV) bevat een bepaling over
de grensoverschrijdende omzetting van een buitenlandse
rechtspersoon naar een vereniging met rechtspersoonlijk-
heid in ons land.

Une transformation n'est possible qu'après l'approbation
du Roi.

Een omzetting is slechts mogelijk na goedkeuring door
de Koning.

1. Pouvez-vous préciser à quelle fréquence de telles
immigrations se sont déjà produites? Je souhaiterais une
répartition par province.

1. Kunt u toelichten hoe vaak een dergelijke immigratie
reeds voorkwam? Graag een opdeling per provincie.

2. Pouvez-vous préciser de quelle manière cette approba-
tion doit être demandée au Roi? Quelles sont les formalités
à accomplir?

2. Kunt u toelichten op welke manier deze goedkeuring
moet worden aangevraagd bij de Koning? Wat zijn de for-
maliteiten waaraan moet worden voldaan?

3. Pouvez-vous préciser si des formulaires spécifiques
doivent être utilisés pour demander cette approbation au
Roi?

3. Kunt u toelichten of er specifieke formulieren dienen
te worden gebruikt om deze goedkeuring van de Koning
aan te vragen?

4. Pouvez-vous préciser si cette approbation peut égale-
ment être demandée par la voie électronique? Si non, une
procédure de demande électronique est-elle en préparation
et quand sera-t-elle opérationnelle?

4. Kunt u toelichten of deze goedkeuring ook elektro-
nisch kan worden aangevraagd? Zo neen, wordt er gewerkt
aan een elektronische aanvraag en wanneer zal deze opera-
tioneel zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 433 de monsieur le député Steven Matheï
du 29 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 433 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 29 maart 2021 (N.):

1. Conformément à l'article 14:65 du Code des sociétés et
des associations, seule la transformation transfrontalière en
une AISBL requiert l'approbation du Roi. Mes services
n'ont jusqu'à présent enregistré qu'une seule opération de
ce type et le siège de cette AISBL se situe à Bruxelles.

1. Overeenkomstig artikel 14:65 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen is enkel voor de grens-
overschrijdende omzetting in een ivzw de goedkeuring van
de Koning vereist. Mijn diensten hebben tot nog toe slechts
één soortgelijke omzetting geregistreerd en de zetel van die
ivzw bevindt zich in Brussel.
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2. L'approbation est demandée par requête, à laquelle est
jointe une expédition de l'acte authentique visé à l'article
14:64 du Code précité accompagnée de la liste des
membres de l'organe d'administration.

2. De goedkeuring wordt aangevraagd aan de hand van
een verzoekschrift waarbij een uitgifte van de authentieke
akte bedoeld in artikel 14:64 van het voornoemde wetboek
en de lijst van de leden van het bestuursorgaan worden
gevoegd.

3. Aucun formulaire spécifique n'est exigé à cet égard. 3. Er dienen geen specifieke formulieren te worden
gebruikt.

4. Il est d'usage pour les notaires d'envoyer à mes ser-
vices les pièces d'un dossier sous forme numérisée afin
d'obtenir un accord préalable de principe, sous réserve bien
entendu de l'approbation royale finale. Toutefois, dès lors
que cette approbation prend la forme d'un arrêté royal et
que le processus d'adoption d'une telle décision nécessite
toujours un traitement physique, la requête et les pièces
requises sont communiquées sous forme papier. Une
numérisation du processus d'adoption des arrêtés royaux
est certainement à envisager mais ceci demande une
réflexion approfondie qui devra être menée au niveau des
autorités fédérales.

4. Doorgaans sturen de notarissen de stukken van een
dossier in digitale vorm op naar mijn diensten om een
voorafgaande principiële goedkeuring te krijgen, uiteraard
onder voorbehoud van de uiteindelijke koninklijke goed-
keuring. Aangezien die goedkeuring de vorm aanneemt
van een koninklijk besluit en het proces voor de aanneming
van dergelijke besluiten steeds een fysieke verwerking ver-
eist, worden het verzoekschrift en de vereiste stukken op
papier overgezonden. Een digitalisering van het proces
voor de aanneming van koninklijke besluiten valt zeker te
overwegen, maar vereist een grondige denkoefening op het
niveau van de federale overheid.

DO 2020202109083
Question n° 438 de monsieur le député Philippe Goffin

du 30 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109083
Vraag nr. 438 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 30 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Problématique des mariages forcés. Problematiek van de gedwongen huwelijken.
Selon les derniers chiffres en notre possession, non

moins de 110 cas relatifs à la pratique du mariage forcé ont
été officiellement recensés en Belgique entre 2016 et 2019.

Volgens de jongste statistieken waarover wij beschikken,
werden er in België in de periode 2016-2019 officieel niet
minder dan 110 gedwongen huwelijken geregistreerd.

Ce chiffre serait en hausse. De nombreux associations
actives dans le domaine ont dénoncé cette situation et
relatent notamment que, selon des données récoltées sur le
terrain, ce chiffre serait en réalité de 50 à 60 cas par an. À
cet égard, seule une infime partie ferait l'objet de poursuite
pénale.

Dat cijfer zou zich bovendien in stijgende lijn bewegen.
Vele verenigingen die in dat domein werk verrichten heb-
ben de situatie aan de kaak gesteld. Op basis van de cijfers
uit het veldwerk zou het volgens deze verenigingen in wer-
kelijkheid veeleer over 50 à 60 gedwongen huwelijken per
jaar gaan. Slechts in een zeer gering aantal gevallen komt
het tot gerechtelijke vervolging.

Cette tendance semble malheureusement s'être accentuée
depuis la crise sanitaire en raison de la fermeture des fron-
tières et le confinement.

Door de lockdown en de sluiting van de grenzen zou
deze trend sinds het begin van de coronacrisis helaas nog
sterker hebben doorgezet.

1. Comment notre arsenal judiciaire appréhende ces pra-
tiques?

1. Hoe is ons juridisch arsenaal berekend op de beteuge-
ling van deze praktijken?

2. Les officiers d'état civil, premiers remparts contre ces
pratiques, reçoivent-ils des formations spécifiques à cet
égard?

2. Krijgen de ambtenaren van de burgerlijke stand, die
een bepalende functie hebben om een dam te kunnen
opwerpen tegen dit fenomeen, specifieke opleidingen op
dat vlak?

3. Quels sont les moyens mis à la disposition des officiers
d'état civil pour faire face à ces pratiques?

3. Over welke middelen kunnen de ambtenaren van de
burgerlijke stand beschikken om deze praktijken tegen te
gaan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à la
question n° 438 de monsieur le député Philippe Goffin
du 30 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021, op
de vraag nr. 438 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 30 maart 2021 (Fr.):

1. Depuis la loi du 25 avril 2007, les mariages forcés sont
définis légalement dans le Code civil et incriminés dans le
Code pénal (article 391sexies du Code pénal). L'article
146ter du Code civil précise expressément qu'il n'y a pas
de mariage lorsque celui-ci est contracté sans le libre
consentement des deux époux ou que le consentement d'au
moins un des époux a été donné sous la violence ou la
menace.

1. Gedwongen huwelijken zijn sinds de wet van 25 april
2007 wettelijk omschreven in het Burgerlijk Wetboek en
strafbaar gesteld in het Strafwetboek (artikel 391sexies
Strafwetboek). Artikel 146ter van het Burgerlijk Wetboek
stelt uitdrukkelijk dat er geen huwelijk is wanneer het
wordt aangegaan zonder vrije toestemming van beide echt-
genoten en de toestemming van minstens één van de echt-
genoten werd gegeven onder geweld of bedreiging.

La loi du 2 juin 2013 a alourdi les peines incriminant les
mariages forcés et a, de surcroît, également instauré une
définition légale ainsi qu'une incrimination pour la cohabi-
tation légale forcée.

De wet van 2 juni 2013 zorgde voor een zwaardere
bestraffing van gedwongen huwelijken. Daarnaast werd
door deze wet ook de gedwongen wettelijke samenwoning
wettelijk omschreven en strafbaar gesteld.

2. Aucune formation spécifique concernant la probléma-
tique des mariages forcés n'a été prévue pour les officiers
de l'état civil.

2. Er zijn geen specifieke opleidingen met betrekking tot
gedwongen huwelijken voorzien voor ambtenaren van de
burgerlijke stand.

En 2019, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEFH) a toutefois diffusé un code spécifique de
signalement des mariages forcés, accompagné d'une cam-
pagne de sensibilisation correspondante expressément axée
sur les officiers de l'état civil puisque ces derniers, du fait
de leur position, jouent un rôle-clé dans la détection et la
prévention des mariages forcés.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
(IGVM) heeft in 2019 wel een specifieke meldcode voor
gedwongen huwelijken verspreid met een bijhorende
bewustwordingscampagne die uitdrukkelijk gericht is op
ambtenaren van de burgerlijke stand vermits zij vanuit hun
positie een sleutelrol spelen bij het opsporen en voorkomen
van gedwongen huwelijken.

3. L'officier de l'état civil joue principalement un rôle
préventif dans la lutte contre les mariages forcés et les
mariages de complaisance, qui se situe entre la déclaration
du mariage et la célébration du mariage même.

3. De ambtenaar van de burgerlijke stand heeft voorna-
melijk een preventieve rol in de strijd tegen gedwongen
huwelijken en schijnhuwelijken, die wordt uitgeoefend tus-
sen de aangifte van het huwelijk en de huwelijksvoltrek-
king zelf.

Il convient toutefois d'opérer une distinction entre, d'une
part, les mariages de complaisance, qui sont contractés en
vue d'obtenir un avantage en matière de séjour et, d'autre
part, les mariages forcés, où l'avantage en matière de séjour
ne joue pas toujours un rôle.

Er is evenwel een onderscheid tussen enerzijds schijnhu-
welijken, die worden aangegaan met het oog op het verkrij-
gen van een verblijfsrechtelijk voordeel en gedwongen
huwelijken anderzijds, waarbij een verblijfsvoordeel niet
altijd een rol speelt.

Un avantage en matière de séjour est une donnée objec-
tive aisément identifiable. En outre, il est également moins
compliqué de déterminer l'intention des parties. En
revanche, les indicateurs d'un mariage forcé sont souvent
plus complexes, indirects et subjectifs (attitude des intéres-
sés, disposition et capacité de la victime à aborder le pro-
blème, pression familiale, sécurité de la victime, etc.). Les
mariages forcés sont, de ce fait, plus difficiles à détecter.

Een verblijfsrechtelijk voordeel is een objectief gegeven
dat makkelijk te identificeren is. Ook de intentie van de
partijen is daarbij minder moeilijk te achterhalen. De indi-
catoren voor een gedwongen huwelijk zijn daarentegen
vaak complexer, indirect en subjectief (houding van de
betrokkenen, bereidheid en mogelijkheid van het slachtof-
fer om het probleem aan te kaarten, familiale druk, veilig-
heid van het slachtoffer, etc.). Gedwongen huwelijken zijn
om die reden moeilijker te detecteren.
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Les officiers de l'état civil indiquent, par ailleurs, que la
plupart des cas signalés concernent des mariages contrac-
tés à l'étranger. Bien que la reconnaissance d'un mariage
étranger soit également assortie de conditions et qu'un tel
mariage puisse être refusé s'il s'avère contraire à l'ordre
public, la procédure de reconnaissance d'un mariage étran-
ger est d'une autre nature que la procédure pour une décla-
ration de mariage. En pareil cas, il est encore plus
compliqué de détecter un mariage forcé.

De ambtenaren van de burgerlijke stand geven daarnaast
aan dat de meest gemelde gevallen huwelijken betreffen
die in het buitenland gesloten zijn. Hoewel er eveneens
voorwaarden verbonden zijn aan de erkenning van een
buitenlands huwelijk en dergelijk huwelijk geweigerd kan
worden indien strijdig met de openbare orde, is de proce-
dure voor de erkenning van een buitenlands huwelijk
anders van aard dan de procedure voor een huwelijksaan-
gifte. In dergelijk geval is het nog moeilijker om een
gedwongen huwelijk te detecteren.

La prévention et l'information jouent donc effectivement
un rôle crucial, tout le monde s'accorde à ce sujet.

Preventie en informatie zijn dus inderdaad heel belang-
rijk, daar is iedereen het over eens.

Le recours à des campagnes de sensibilisation comme
celle de l'IEFH est dès lors très utile.

De inzet van bewustmakingscampagnes zoals deze van
het IGVM, is dan ook zeer nuttig.

Le code de signalement élaboré par l'IEFH été remis
récemment en évidence par l'IEFH lui-même et a égale-
ment été sélectionné par les différentes associations profes-
sionnelles d'officiers de l'état civil qui diffusent activement
l'information à leurs membres.

De door het IGVM ontwikkelde meldcode werd recent
nogmaals onder de aandacht gebracht door het IGVM zelf
en werd ook opgepikt bij de verschillende beroepsvereni-
gingen van ambtenaren van de burgerlijke stand die de
informatie actief verspreiden naar hun leden.

Pour conclure et compléter mon propos, je renvoie égale-
ment à ma réponse à la précédente question n° 371 de
madame la députée Darya Safai du 3 mars 2021 concernant
cette problématique (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 46).

Tot slot en aanvullend verwijs ik ook graag naar mijn
antwoord op de eerdere vraag nr. 371 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safa van 3 maart 2021 over
deze problematiek (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 46).

DO 2020202109141
Question n° 444 de madame la députée Sophie

Thémont du 31 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109141
Vraag nr. 444 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 31 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les aires marines protégées. Beschermde mariene gebieden.
Une étude intitulée Protecting the global ocean for biodi-

versity, food and climate affirme que les fonds sableux et
les vagues de la mer du Nord permettent de capturer énor-
mément de CO2. Or, il s'y pratique beaucoup de chalutage.
À l'heure actuelle, la Belgique compte une dizaine d'aires
marines protégées, mais toutes sont soumises à la pression
d'au moins une activité humaine (trafic maritime, pêche et
dragage, rejet des eaux usées etc.).

Volgens de studie Protecting the global ocean for biodi-
versity, food and climate kunnen de zandbodems en golven
van de Noordzee veel CO2 opslaan. Er vindt echter ook
veel sleepvisserij plaats. België telt momenteel een tiental
beschermde mariene gebieden maar ze staan alle onder
druk van minstens één menselijke activiteit (maritiem ver-
keer, visserij en baggerwerken, lozing van afvalwater enz.)

Quelles garanties environnementales doivent être appor-
tées par toute entreprise qui souhaite réaliser des activités
économiques dans les aires marines belges qui sont proté-
gées?

Welke milieugaranties moeten er worden geboden door
de ondernemingen die in Belgische beschermde mariene
gebieden economische activiteiten willen ontplooien?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 444 de madame la députée Sophie Thémont
du 31 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 444 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 31 maart
2021 (Fr.):

En réponse à sa question, je peux informer l'honorable
membre que cinq zones marines protégées ont été dési-
gnées en mer du Nord, à savoir trois zones relevant de la
directive oiseaux et deux zones relevant de la directive
habitat. Ces zones sont reprises dans le Plan d'aménage-
ment des espaces marins 2020-2026 et couvrent 37 % de la
superficie totale de la partie belge de la mer du Nord.

In antwoord op haar vraag kan ik het geachte lid meede-
len dat in het Belgische deel van de Noordzee vijf mariene
beschermde gebieden werden aangeduid, namelijk drie
vogelrichtlijngebieden en twee habitatrichtlijngebieden.
Deze gebieden zijn opgenomen in het Marien Ruimtelijk
Plan 2020-2026 en beslaan 37 % van het totale oppervlak
van het Belgische deel van de Noordzee.

Pour l'ensemble des activités économiques pouvant avoir
un impact sur ces zones, la directive européenne sur l'habi-
tat exige une évaluation appropriée. Seules les activités
pour lesquelles cette évaluation montre qu'elles
n'entraînent, d'une part, aucun effet négatif significatif et,
que d'autre part, elles n'affectent pas les caractéristiques
naturelles de la zone, peuvent avoir lieu.

Voor alle economische activiteiten die mogelijks een
impact kunnen hebben op deze gebieden vereist de Euro-
pese Habitatrichtlijn een passende beoordeling. Enkel acti-
viteiten waarvoor deze beoordeling aantoont dat er geen
significante negatieve effecten veroorzaakt worden en de
natuurlijke kenmerken van het gebied niet aangetast wor-
den, kunnen er plaatsvinden.

Les activités économiques relevant de la compétence
fédérale doivent suivre la procédure d'évaluation appro-
priée telle que fixée par l'arrêté royal du 21 novembre
2016. En cas d'évaluation positive, ces activités peuvent
obtenir une autorisation Natura 2000.

Economische activiteiten die onder federale bevoegdheid
vallen dienen de procedure voor passende beoordeling
zoals vastgelegd in het koninklijk besluit van 21 november
2016 te volgen. Bij een positieve beoordeling kunnen deze
activiteiten een Natura 2000-toelating bekomen.

Pour les activités économiques relevant de la compétence
flamande, les obligations européennes relatives à l'évalua-
tion appropriée sont également d'application mais elles ne
sont pas liées à la procédure fixée dans l'arrêté royal pré-
cité. L'autorité fédérale a néanmoins informé les services
flamands concernés de cette obligation européenne en
vigueur. Néanmoins, l'on prépare en ce moment une révi-
sion de la loi relative au milieu marin afin de garantir une
mise en oeuvre correcte des obligations européennes et
internationales.

Voor economische activiteiten die tot de Vlaamse
bevoegdheid behoren, gelden de Europese verplichtingen
betreffende de passende beoordeling evenzeer maar zij zijn
niet gebonden aan de procedure vastgelegd in genoemd
koninklijk besluit. Vanuit de federale overheid worden de
betrokken Vlaamse diensten wel geïnformeerd over deze
geldende Europese verplichting. Momenteel wordt echter
gewerkt aan de herziening van de Wet Marien Milieu waar-
bij een correcte implementatie van de Europese en interna-
tionale verplichtingen nagestreefd wordt.

Par ailleurs, le PAEM 2020-2026 prévoit également la
délimitation de trois zones de recherche au sein desquelles
des prescriptions spatiales en matière de technique de
pêche peuvent être proposées. Afin de préserver l'intégrité
des fonds marins et le bon état écologique dans la partie
belge de mer du Nord, l'on prépare actuellement une pro-
position de désignation d'une ou de plusieurs zones dans
lesquelles la pêche sera soumise à une réglementation spé-
cifique.

Verder voorziet het MRP 2020-2026 ook in de afbake-
ning van drie zoekzones waarbinnen ruimtelijke voor-
schriften qua visserijtechnieken kunnen voorgesteld
worden. Ten einde de bodemintegriteit te behouden en de
goede milieutoestand te bereiken binnen het Belgische deel
van de Noordzee wordt er momenteel gewerkt aan een
voorstel voor aanduiding van één of meerdere gebieden
waarbinnen de visserij aan specifieke voorschriften zal
worden onderworpen.

Ces mesures concrètes pourront entrer en vigueur dès
qu'elles auront été ratifiées conformément aux procédures
européennes applicables.

Deze concrete maatregelen kunnen in werking treden
nadat ze bekrachtigd zijn volgens de toepasselijke Euro-
pese procedures.



190 QRVA 55 049
26-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202109358
Question n° 463 de madame la députée Sophie

Thémont du 12 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109358
Vraag nr. 463 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 12 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le tarif des experts judiciaires. Tarieven van gerechtsdeskundigen.
Selon un article de la RTBF, dans le cadre d'une expertise

dans le privé, le tarif des experts judiciaires tournerait
autour de 100 euros de l'heure, et la facture varie en fonc-
tion du temps passé sur un dossier.

Volgens een artikel van de RTBF zou het tarief van
gerechtsdeskundigen in het kader van een expertise in de
privésector ongeveer 100 euro per uur bedragen en varieert
de factuur afhankelijk van de tijd die er aan een dossier
besteed wordt.  

Pour des dossiers devant la justice pénale, le tarif est de
55 euros de l'heure (HTVA) et il existe des barèmes en
fonction du nombre d'heures.

Voor strafrechtelijke dossiers bedraagt het tarief 55 euro
per uur (exclusief btw) en bestaan er barema's in functie
van het aantal bestede uren.

Le privé paie donc deux fois plus que la justice pénale.
Devant la justice civile, ce sont les experts eux-mêmes qui
fixent leurs tarifs que les magistrats vont ensuite valider ou
non.

In de privésector wordt er dus twee keer zoveel betaald
als in het strafrecht. Bij de burgerlijke rechtbanken bepalen
de deskundigen zelf hun tarieven, die vervolgens al dan
niet door de magistraten bekrachtigd worden.

Quels facteurs expliquent ces différences de tarifs impor-
tants entre les différentes prestations des experts judi-
ciaires?

Welke factoren verklaren deze grote tariefverschillen tus-
sen dienstverrichtingen van gerechtsdeskundigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à la
question n° 463 de madame la députée Sophie Thémont
du 12 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021, op
de vraag nr. 463 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 12 april
2021 (Fr.):

Il n'est pas facile de comparer les tarifs en matière civile
et en matière pénale, car les choses qui sont indemnisées
sont pour la plupart différentes, tout comme l'objectif du
paiement.

Het is niet gemakkelijk de tarieven in burgerlijke zaken
en die in strafzaken te vergelijken, want de zaken die wor-
den vergoed zijn grotendeels verschillend, net zoals het
doel van die betaling.

En matière civile, les frais constituent un produit dérivé
d'une contestation entre des personnes privées et doivent
généralement être payés par la partie succombante.
L'expert fixe son tarif en partie librement.

In burgerlijke zaken zijn de kosten een bijproduct van
een geschil tussen privépersonen en moeten ze doorgaans
worden betaald door de verliezende partij. De deskundige
bepaalt zijn tarief voor een stuk vrij.

En matière pénale, beaucoup moins de choses sont
payées (ou remboursées), mais sur ce plan-ci, il est dans
l'intérêt de l'affaire pénale que les frais soient supportés par
l'État et qu'ils puissent être recouvrés ultérieurement auprès
de la personne condamnée. Comme les frais peuvent être
élevés et que le remboursement par la personne condamnée
est extrêmement incertain, l'État se porte garant du paie-
ment de ces frais afin que les enquêtes ne doivent pas être
stoppées pour des raisons financières.

In strafzaken zijn er veel minder zaken die worden
(terug)betaald, maar hier is het in het belang van de straf-
zaak dat de kosten worden betaald door de Staat en later
kunnen worden teruggevorderd van de veroordeelde.
Omdat de kosten hoog kunnen oplopen en de terugbetaling
door de veroordeelde hoogst onzeker is, worden deze kos-
ten gegarandeerd betaald door de Staat, zodat de onderzoe-
ken niet hoeven te stoppen omwille van financiële redenen.

Afin de rendre des recherches approfondies accessibles à
tous, les tarifs sont délibérément plus bas que les tarifs
appliqués pour des recherches analogues sur le libre mar-
ché.

Om een grondig onderzoek mogelijk te maken voor
iedereen, worden de tarieven bewust lager gehouden dan
die voor gelijkaardige onderzoeken op de vrije markt.
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Enfin, il convient d'ajouter que les chiffres cités dans la
question peuvent être des moyennes de toutes sortes de
tarifs qui ne sont pas comparables. La divergence est trop
importante pour les analyser de cette manière.

Tot slot moet er nog worden toegevoegd dat de cijfers uit
de vraag gemiddeldes kunnen zijn van allerlei tarieven, die
niet vergelijkbaar zijn. De variëteit is te groot om ze op die
manier te analyseren.

En matière civile, le tarif peut être encore plus élevé; en
matière pénale, il dépend notamment des études faites par
l'expert, du type de recherche et du nombre d'analyses.

In burgerlijke zaken kan het tarief nog hoger oplopen, en
in strafzaken hangt het onder meer af van de studies,
gedaan door de deskundige, van het type onderzoek en het
aantal analyses.

DO 2020202109476
Question n° 483 de monsieur le député Kurt Ravyts du

19 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109476
Vraag nr. 483 van de heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 19 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Études d'interprétation dans la zone Princesse Elisabeth. -
Marché public portant sur la réalisation d'études géo-
physiques et géotechniques de terrain.

Interpretatiestudies in de Prinses Elisabeth Zone. - Over-
heidsopdracht rond de uitvoering van geofysische en
geotechnische veldonderzoeken.

Le Conseil des ministres du 22 janvier 2021 a approuvé
le lancement d'un appel d'offres pour la réalisation d'études
géophysiques et géotechniques de terrain et d'études
d'interprétation dans la zone Princesse Elisabeth dans la
partie belge de la mer du Nord, sur proposition de la
ministre de l'Énergie Tinne Van der Straeten et du ministre
de la Mer du Nord Vincent Van Quickenborne.

De Ministerraad van 22 januari 2021 ging op voorstel
van minister van Energie Tinne Van der Straeten en minis-
ter van Noordzee Vincent Van Quickenborne akkoord met
het opstarten van een overheidsopdracht betreffende de uit-
voering van geofysische en geotechnische veldonderzoe-
ken en interpretatiestudies in de Prinses Elisabeth Zone in
het Belgische deel van de Noordzee.

Le gouvernement fédéral va lancer une procédure d'appel
d'offres concurrentielle (tender) pour l'attribution de
concessions de domaine pour la construction et l'exploita-
tion d'installations de production d'électricité offshore dans
la zone Princesse Elisabeth. Avant cet appel d'offres, les
études préliminaires nécessaires doivent être réalisées et
les résultats de ces études seront certifiés et mis à la dispo-
sition des candidats soumissionnaires (développeurs de
projets potentiels) via une base de données accessible au
public. Le marché comprendra un lot, subdivisé en cinq
articles :

De federale regering zal een concurrerende inschrijvings-
procedure (tender) lanceren voor de toewijzing van
domeinconcessies voor de bouw en exploitatie van
offshore installaties voor elektriciteitsproductie in de Prin-
ses Elisabeth Zone. Voorafgaand aan die tender moeten de
nodige voorstudies worden uitgevoerd en de resultaten van
de onderzoeken zullen worden gecertificeerd en ter
beschikking gesteld aan de kandidaat-inschrijvers (potenti-
ële projectontwikkelaars) via een openbaar toegankelijke
databank. De opdracht zal één perceel omvatten, onderver-
deeld in vijf posten:

- une étude géophysique en mer ; - een geofysisch onderzoek op zee;
- une étude géotechnique offshore ; - een geotechnisch onderzoek op zee;
- les tests de laboratoire, y compris les rapports ; - laboratoriumtests, inclusief de rapportage;
- des études d'interprétation spécifiques ; - specifieke interpretatiestudies;
- une présentation des résultats. - een presentatie van de resultaten.
Le marché sera attribué par le biais d'une procédure

concurrentielle avec publication au niveau belge et euro-
péen et fera l'objet d'une négociation préalable, ce dernier
point s'expliquant par les circonstances spécifiques liées à
la nature et à la complexité du contrat.

De opdracht zal verlopen via een mededingingsproce-
dure met bekendmaking op Belgisch en Europees niveau
en zal worden gegund met voorafgaande onderhandelin-
gen. Dit laatste wegens de specifieke omstandigheden die
verband houden met de aard en de complexiteit van de
opdracht.
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1. Ce marché public a-t-il déjà été attribué? A qui? A
quel prix? Si oui, l'étude géophysique en mer et l'étude
géotechnique en mer ont-elles déjà commencé? Merci de
fournir un résumé de l'objet précis de l'étude? Quel est le
calendrier de la réception?

1. Is de gunning van deze overheidsopdracht reeds
gebeurd? Aan wie? Voor welke prijs? Zo ja, zijn het geofy-
sisch onderzoek op zee en het geotechnisch onderzoek op
zee reeds gestart? Kan worden samengevat wat hier precies
wordt onderzocht? Welke is de timing voor de oplevering?

2. Quel est le calendrier des études d'interprétation spéci-
fiques? En quoi ces dernières consistent-elles précisément?

2. Welke is de timing voor de specifieke interpretatiestu-
dies? Wat behelst dit precies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 483 de monsieur le député Kurt Ravyts du
19 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 483 van de heer volksvertegenwoordiger
Kurt Ravyts van 19 april 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par ma collègue, la ministre de l'Énergie, à la ques-
tion n° 64 du 19 avril 2021 traitant du même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door mijn collega, de minister van Ener-
gie, op uw vraag met nr. 64 van 19 april 2021 aangaande
hetzelfde onderwerp.

DO 2020202109496
Question n° 484 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 20 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109496
Vraag nr. 484 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 20 april 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Agression de Mme Orlane Graindorge. - Violence pour
représaille (QO 15567C).

Aanranding van mevrouw Orlane Graindorge. - Geweld
als represaille. (MV 15567C)

Début février 2021, Mme Orlane Graindorge témoigne
sur les réseaux sociaux d'un viol dont elle a été victime il y
a plusieurs années, et son soucis de créer une ASBL Baby
don't cry, talk, dont l'objet social sera d'offrir un espace de
parole et de soutien aux femmes victimes de violence
sexuelle.

Begin februari 2021 doet mevrouw Orlane Graindorge op
de sociale media haar verhaal over hoe ze een aantal jaren
geleden verkracht werd en doet ze haar plan uit de doeken
een vzw Baby don't cry, talk op te richten die een stem en
steun geeft aan vrouwen die het slachtoffer zijn van seksu-
eel geweld.

Le 9 mars, Mme Graindorge sera agressée chez elle, par
quatre hommes, qui, d'après son témoignage, ont claire-
ment stipulé que c'était pour lui faire passer l'envie de
"faire du bruit", de "prendre de la place".

Op 9 maart wordt mevrouw Graindorge thuis aangerand
door vier mannen, die, zoals ze zelf getuigt, haar duidelijk
te kennen geven dat ze zo haar zin willen doen overgaan
om nog "misbaar te maken" en "publiciteit te zoeken".

Les faits relayés dépassent ce qu'on pourrait classer froi-
dement comme "fait divers". La dimension "intimidation"
ou "punition pour une démarche d'émancipation collective
de femmes victimes de violence doit nous interpeller.

Deze feiten kan men niet koudweg afdoen als een fait
divers. Het moet ons zorgen baren dat men zijn toevlucht
tot intimidatie en bestraffing zoekt om een initiatief tot col-
lectieve emancipatie van vrouwen die het slachtoffer zijn
van geweld de kop in te drukken.

1. Une enquête est en cours. Que pouvez-vous néan-
moins déjà communiquer?

1. Er loopt een onderzoek. Wat kunt u ons desondanks
over die zaak al meedelen?

2. Vos services documentent-ils les faits de violence
punitive suite à des témoignages de violence sexuelle?
Avons-nous des éléments permettant d'indiquer que ce type
de violence punitive s'agirait d'une tendance?

2. Registreren uw diensten feiten van bestraffend geweld
als reactie op getuigenissen over seksueel geweld? Zijn er
elementen die erop wijzen dat dit soort bestraffend geweld
een trend aan het worden is?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 avril 2021, à la
question n° 484 de madame la députée Séverine de
Laveleye du 20 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 april 2021, op
de vraag nr. 484 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
20 april 2021 (Fr.):

1. Comme vous le savez, je ne peux pas, je ne dois pas et
je ne vais pas commenter une enquête en cours. Une déci-
sion contraire pourrait compromettre l'enquête en cours.

1. Zoals u weet, kan, wil en zal ik me niet uitlaten over
een lopend onderzoek. Anders besluiten kan namelijk het
lopende onderzoek in gevaar brengen.

2. La police ne tient pas de registre des "violences puni-
tives" ou violences liées à la vengeance en ce qui concerne
les faits mentionnés dans la question parlementaire. Une
enquête auprès de l'Institut pour l'égalité des chances
montre qu'il n'y a pas d'éléments disponibles qui indiquent
de nouvelles tendances par rapport à ces actes.

2. De politie houdt geen register van 'straffend geweld' of
wraakgerelateerd geweld bij voor wat de in de Parlemen-
taire vraag vermelde feiten betreft. Uit een onderzoek bij
Unia blijkt dat er geen elementen beschikbaar zijn die wij-
zen op nieuwe tendensen met betrekking tot die daden.

Mais indépendamment de ces faits, vous savez bien sûr
que la lutte contre les violences sexuelles est une priorité
pour ce gouvernement et pour moi en tant que ministre de
la Justice. Nous avons déjà consacré beaucoup de temps à
ce sujet au cours des derniers mois au sein de cette com-
mission. En fait, nous sommes actuellement en train de
finaliser une initiative législative visant à modifier le droit
pénal sexuel.

Los van die feiten weet u uiteraard dat de bestrijding van
seksueel geweld prioritair is voor deze regering en voor
mij als minister van Justitie. Wij hebben de afgelopen
maanden binnen deze commissie reeds veel tijd besteed
aan dat onderwerp. Thans leggen we de laatste hand aan
een wetgevend initiatief dat de wijziging van het seksueel
strafrecht tot doel heeft.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202107634
Question n° 89 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107634
Vraag nr. 89 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Commissaires et délégués du gouvernement. Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.
1. Dans quelles institutions publiques de sécurité sociale

(IPSS), entreprises et instances diverses votre ou vos
départements ont-ils nommé des commissaires et des délé-
gués du gouvernement?

1. In welke openbare instellingen van sociale zekerheid,
bedrijven en diverse organen heeft uw departement(en)
regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden aan-
gesteld?

2. Quel est le fondement légal ou réglementaire de leurs
compétences?

2. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bevoegdheden?

3. Quelle est le fondement légal ou réglementaire de leur
rémunération et à combien s'élève-t-elle?

3. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bezoldiging en hoeveel bedraagt die?

4. a) Combien de décisions votre commissaire ou délégué
a-t-il suspendues depuis le début de la législature?

4. a) Hoeveel beslissingen heeft uw commissaris of afge-
vaardigde sinds het begin van de regeerperiode geschorst?

b) Dans quels cas la décision a-t-elle été suspendue, et
pour quels motifs?

b) In welke gevallen en op grond waarvan?
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c) Avez-vous avalisé cette (ces) suspension(s)? c) Heeft u die schorsing(en) bekrachtigd?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 89 de
madame la députée Sigrid Goethals du 26 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 89 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108150
Question n° 116 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108150
Vraag nr. 116 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Indemnisation des centres de conditionnement et des trans-
formateurs d'oeufs à la suite de la crise du fipronil (MV
10938C).

Vergoedingen naar aanleiding van Fipronilcrisis voor
pakstations en verwerkers van eieren (MV 10938C).

En 2017, le secteur de la volaille a été touché par la crise
du fipronil. Les aviculteurs ont alors été indemnisés relati-
vement vite et bien. En revanche, les centres de condition-
nement et les transformateurs d'oeufs et d'ovoproduits
concernés ont dû attendre longtemps pour qu'une mesure
d'aide soit mise en place. Selon moi, il est inconcevable
que les entreprises attendent toujours de recevoir cette
indemnisation trois ans après.

In 2017 werd de pluimveesector getroffen door de Fipro-
nilcrisis. De pluimveehouders werden toen relatief snel en
goed vergoed. Voor de getroffen pakstations van eieren en
verwerkers van eieren en eiproducten liet een regeling lang
op zich wachten. Het is volgens mij onbegrijpelijk dat
bedrijven na drie jaar nog steeds moeten wachten op hun
centen.

Les secteurs de la transformation et de la distribution tou-
chés pouvaient introduire une demande d'indemnisation
dans le cadre de la crise du fipronil avant le 18 décembre
2019 en application de l'arrêté royal du 8 septembre 2019
(publié au Moniteur belge le 17 septembre 2019). Au total,
34 demandes ont été introduites, dont 11 proviennent de
centres de conditionnement et de transformation, deux
d'abattoirs de volailles et enfin, 21 d'établissements qui
jouent un rôle dans des étapes ultérieures de la chaîne. Un
budget de 15,5 millions d'euros d'aide est prévu à cet effet.

De getroffen sectoren van de verwerking en distributie
konden voor 18 december 2019 een aanvraag tot vergoe-
dingen indienen voor de Fipronilcrisis bij toepassing van
het koninklijk besluit van 8 september 2019 (Belgisch
Staatsblad van 17 september 2019). In totaal werden 34
dossiers ingediend. 11 aanvragen werden ingediend door
verpakkings- en verwerkingscentra, Twee aanvragen van
pluimveeslachterijen en tot slot 21 aanvragen van inrich-
tingen die verder in de keten actief zijn. Hiervoor is een
budget van 15,5 miljoen euro steun voorzien.
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Il me revient par le biais de différents canaux que le trai-
tement des dossiers et le paiement des indemnisations
nécessaires ont été retardés. Début septembre 2020, j'ai
demandé au ministre de l'Agriculture de l'époque, Denis
Ducarme, d'évaluer de toute urgence les dossiers introduits
pour bénéficier des aides promises en compensation des
dommages subis afin d'effectuer les versements au plus
vite. Aujourd'hui, les paiements n'ont toujours pas été
effectués. J'ai appris que des questions supplémentaires
avaient été posées aux personnes ayant introduit des dos-
siers et que leurs réponses avaient été examinées avec leurs
dossiers lors de la réunion de la commission d'évaluation
d'octobre 2020.

Ik kreeg via verschillende kanalen het signaal dat de
afhandeling van de dossiers en de uitbetaling van de
nodige vergoedingen op zich liet wachten. Ik riep toenma-
lig minister van Landbouw Denis Ducarme begin septem-
ber 2020 op om met grote urgentie de ingediende dossiers
voor de beloofde steun ter compensatie van de geleden
schade zo snel als mogelijk te evalueren en te betalen. De
uitbetaling laat nog steeds op zich wachten. Ik kreeg te
horen dat er bijkomende vragen werden gesteld aan dossie-
rindieners en dat hun antwoorden samen het hun dossier
zouden behandeld worden in de beoordelingscommissie
van oktober 2020.

1. Où en est la commission d'évaluation dans le traite-
ment des dossiers soumis? Pouvez-vous fournir les conclu-
sions de la commission d'évaluation?

1. Hoever staat de evaluatiecommissie met de afhande-
ling van de ingediende dossiers? Kan u de conclusies van
de evaluatiecommissie bezorgen?

2. Quand les personnes qui ont introduit des dossiers
seront-elles indemnisées?

2. Op welke termijn zullen de aanvragers uitbetaald wor-
den?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 116 de
madame la députée Leen Dierick du 17 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 116 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2021 (N.):

1. Comme vous le savez, après la fraude au Fipronil,
nous avons veillé avec le gouvernement à ce que les opéra-
teurs puissent bénéficier d'une compensation à la suite de
cette fraude. 76 demandeurs ont pu bénéficier de cette pre-
mière série de compensations dans le cadre d'un premier
arrêté royal pour le secteur primaire, pour un montant total
de 11.079.013,76 euros.

1. Zoals u weet, hebben wij er na de fraude met fipronil
samen met de regering op toegezien dat de operatoren kun-
nen genieten van compensaties na deze fraude. 76 aanvra-
gers konden genieten van deze eerste reeks compensaties
in het kader van een eerste koninklijk besluit voor de pri-
maire sector, voor een totaalbedrag van 11.079.013,76
euro.

Les secteurs de la transformation et de la distribution tou-
chés par cette fraude, faisaient l'objet de l'arrêté royal dit
"Fipronil II" du 8 septembre 2019.

De sectoren van de verwerking en de distributie getroffen
door deze fraude maken het voorwerp uit van het zogehe-
ten koninklijk besluit "Fipronil II" van acht 8 september
2019.

Cet arrêté prévoyait que les dossiers devaient être intro-
duits au plus tard le 17 décembre 2019 auprès du guichet
unique Fipronil mis en place par le SPF BOSA.

Dit besluit voorzag dat de aanvraagdossiers ingediend
moesten zijn uiterlijk op 17 december 2019 bij het uniek
loket Fipronil dat werd opgericht bij de FOD BOSA.

Au total 36 dossiers étaient introduits par des centres
d'emballage, des casseries d'oeufs, des abattoirs de volaille
et des opérateurs utilisant des oeufs pour la production de
denrées alimentaires ou de plats préparés.

In totaal werden 36 dossiers ingediend door pakstations,
brekerijen, pluimveeslachthuizen en operatoren die eieren
gebruiken bij de productie van levensmiddelen of bereide
gerechten.

Entretemps tous les dossiers ont été analysés par la com-
mission Fipronil et pour tous les dossiers l'opérateur a été
informé de ma décision.

Alle dossiers zijn intussen geanalyseerd door de Fipronil-
commissie en voor alle dossiers werd de operator van mijn
beslissing op de hoogte gebracht.

Au total 2.957.534,50 euros ont été demandés,
915.517,56 euros ont été alloués et 2.042.016,94 euros ont
été refusés.

In totaal werd 2.957.534,50 euro gevraagd, 915.517,56
euro werd toegekend en 2.042.016,94 euro werd gewei-
gerd.
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Ces refus ont des causes différentes: dans certains dos-
siers des coûts ont été introduits pour des choses déjà com-
pensées dans le cadre du premier arrêté royal Fipronil.
Dans d'autres, des factures ou des réclamations en dom-
mages et intérêts ont été introduites qui n'ont jamais été
payé en réalité.

Deze weigeringen hebben verschillende oorzaken: in een
aantal dossiers werden kosten ingediend voor zaken die
reeds vergoed werden in het kader van het eerste Fipronil
koninklijk besluit. In andere werden facturen of schade-
claims ingediend die nooit effectief werden uitbetaald.

Dans d'autres dossiers encore, des coûts ont été introduits
qui ne sont pas repris dans l'arrêté royal de 2019, et qui ne
peuvent donc pas être pris en compte.

In nog andere dossiers werden kosten ingediend die niet
opgenomen staan in het koninklijk besluit van 2019 en dus
niet in aanmerking kunnen worden genomen.

2. À la date du 15 février 2020, un montant de
896.268,18 euros a été payé. Le montant restant concerne
deux opérateurs et sera payé dès que les lettres de renon-
ciation seront renvoyées par l'opérateur.

2. Op datum van 15 februari 2020 was er een bedrag van
896.268,18 euro uitbetaald. Het overige bedrag betreft
twee operatoren en zal van zodra de verzakingsbrieven
door de operator worden teruggestuurd, worden gestort.

En effet, l'article 7 de la loi du 21 novembre 2017 relative
à des compensations en faveur d'entreprises touchées par la
crise du Fipronil, stipule qu'il ne peut être procédé au ver-
sement d'une compensation en application de l'article 4
avant que le bénéficiaire ou son successeur légal n'ait
renoncé par écrit.

Artikel 7 van de wet van 21 november 2017 betreffende
compensaties ten gunste van bedrijven getroffen door de
fipronilcrisis, stelt dat een compensatie in toepassing van
artikel 4 niet kan worden uitgekeerd vooraleer een begun-
stigde of zijn rechtsopvolger schriftelijk heeft verzaakt.

Cette renonciation doit être sans réserve et de manière
irrévocable, à tout droit et toute action contre les autres
parties de la chaîne alimentaire, l'État et/ou l'Agence fédé-
rale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire en raison des
dommages subis à cause de la crise du Fipronil, y compris
de dommages dus au non-respect des contrats qui sont la
conséquence de la crise du Fipronil.

Deze verzaking aan elk recht en elke vordering tegen de
andere partijen in de voedselketen, de Staat en/of het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
omwille van schade geleden ten gevolge van de fipronilcri-
sis, met inbegrip van schade te wijten aan het niet naleven
van contracten ten gevolge van de fipronilcrisis, moet zon-
der voorbehoud en onherroepelijk zijn.

Il ne peut pas non plus être procédé au versement d'une
compensation si le bénéficiaire, ou son successeur légal,
avait déjà introduit une action en dommages et intérêts
contre les autres parties de la chaîne alimentaire, l'État et/
ou l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire devant les tribunaux, avant que le bénéficiaire ou son
successeur légal n'ait signifié le désistement d'action à ces
tribunaux. Il doit, à cet effet, signer une déclaration et
l'envoyer au guichet unique Fipronil.

Een compensatie kan ook niet worden uitgekeerd als de
begunstigde, of zijn rechtsopvolger, reeds tegen andere
partijen in de voedselketen, de Staat en/of het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen een
vordering tot schadevergoeding bij de rechtbanken had
ingesteld, vooraleer de begunstigde of zijn rechtsopvolger
afstand van rechtsvordering heeft betekend bij deze recht-
banken. Hiertoe moet een verklaring worden ondertekend
en verstuurd naar het uniek loket Fipronil.
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DO 2020202108151
Question n° 117 de madame la députée Catherine

Fonck du 17 février 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108151
Vraag nr. 117 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les nitrites dans les charcuteries (QO 13311C). Nitriet in vleeswaren (MV 13311C).
En 2015, le Centre international de Recherche sur le Can-

cer de l'Organisation mondiale de la Santé a classé la
viande transformée "comme cancérogène pour l'homme".
"Chaque portion de 50 grammes de viande transformée
consommée quotidiennement accroît le risque de cancer
colorectal de 18 %".

In 2015 heeft het internationaal instituut voor kankeron-
derzoek van de Wereldgezondheidsorganisatie (IARC)
bewerkt vlees aangemerkt als kankerverwekkend voor de
mens. Een dagelijkse portie van 50 gram bewerkt vlees
verhoogt het risico op colorectale kanker met 18 %.

En 2019, Test Achats demandait à l'industrie de limiter/
supprimer l'utilisation des nitrites dans les charcuteries,
appelait la Commission européenne à baisser le niveau des
seuils autorisés sur base du principe de précaution et
encourageait la Belgique à prévoir des règles plus strictes.
Elle appelait également les fabricants à une démarche
volontaire de limitation de cet additif.

In 2019 verzocht consumentenorganisatie Test Aankoop
de industrie om het gebruik van nitriet in vleeswaren te
beperken/stop te zetten, riep ze de Europese Commissie
ertoe op de toegestane drempelwaarden te verlagen op
grond van het voorzorgsprincipe en moedigde ze België
ertoe aan de regels te verscherpen. Ze riep de fabrikanten
er voorts toe op het gebruik van dat additief vrijwillig te
beperken.

En avril 2019, dans un article intitulé Le clean labelling
n'est pas toujours aussi propre qu'il n'y paraît, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
constatait que les entreprises du secteur alimentaire avaient
recours à des "ingrédients qui ne sont pas typiquement uti-
lisés comme ingrédient alimentaire et qui sont délibéré-
ment ajoutés aux denrées alimentaires à des fins
technologiques et deviennent un ingrédient de ces ali-
ments", c'est-à-dire des additifs. "Ces ingrédients rem-
plissent la fonction des numéros E omis volontairement, à
la différence qu'ils ne sont pas contrôlés par le producteur
en termes de pureté, de concentration, de sécurité et qu'ils
ne sont pas mentionnés en tant qu'additif sur l'étiquette. En
plus d'un risque potentiel pour la sécurité alimentaire [...]
les consommateurs sont également trompés".

In april 2019 stelde het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) in het artikel Clean
label is niet steeds zo zuiver vast dat de bedrijven in de
voedingsindustrie werkten met "ingrediënten die gewoon-
lijk niet als kenmerkend voedselingrediënt worden
gebruikt en die voor technologische doeleinden bewust aan
levensmiddelen worden toegevoegd en een bestanddeel
van deze levensmiddelen worden", met andere woorden
additieven. "Deze ingrediënten vervullen de functie van de
weggelaten E-nummers, met dit verschil dat ze door de
producent niet gecontroleerd worden op zuiverheid, con-
centratie, veiligheid en niet op het etiket vermeld worden
als additief. Naast een mogelijk voedselveiligheidsrisico is
er sprake van misleiding [...] van de consument."

En France, l'Agence nationale de sécurité sanitaire de
l'alimentation, de l'environnement et du travail s'est vu
confier en 2020 la mission de réaliser une étude sur les
nitrites dans l'alimentation.

In Frankrijk kreeg het gezondheidsagentschap ANSES in
2020 de opdracht om een studie uit te voeren naar nitriet in
levensmiddelen.

1. Est-ce que des évolutions ont eu lieu à ce sujet au
niveau européen et au niveau belge (règlementation plus
stricte, concertation et sensibilisation de l'industrie alimen-
taire)?

1. Stelt men op het Europese en op het Belgische niveau
evoluties vast op dit gebied (strengere regelgeving, overleg
en sensibilisering van de voedingsindustrie)?

2. Quelle est l'évolution de l'utilisation de ces produits
ces cinq dernières années (nombre et taux)?

2. Hoe is het gebruik van die producten de afgelopen vijf
jaar geëvolueerd (absolute en relatieve cijfers)?

3. L'AFSCA a-t-elle étudié cette question et formulé des
recommandations?

3. Heeft het FAVV zich over die kwestie gebogen en aan-
bevelingen geformuleerd?
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4. Vous êtes-vous déjà concerté avec le ministre de la
Santé publique à ce sujet?

4. Hebt u hierover al overlegd met de minister van Volks-
gezondheid?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 117 de
madame la députée Catherine Fonck du 17 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 117 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
17 februari 2021 (Fr.):

1. Des discussions sont en cours au niveau européen pour
revoir les conditions d'utilisation du nitrite et du nitrate
dans les viandes transformées.

1. Er zijn gesprekken aan de gang op Europees niveau
om de gebruiksvoorwaarden voor nitriet en nitraat in
bewerkt vlees te herzien.

Le SPF Santé publique, compétent pour l'établissement
des normes et qui y représente la Belgique, est également
en contact avec les parties prenantes belges, dont l'indus-
trie alimentaire, et communique sur ces travaux au sein de
son Conseil consultatif en matière de politique alimentaire.

De FOD Volksgezondheid, die bevoegd is voor het bepa-
len van de normen en die België daar vertegenwoordigt,
staat ook in contact met de Belgische stakeholders, waar-
onder de voedingsindustrie, en communiceert over deze
werkzaamheden aan de Adviesraad inzake voedingsbeleid.

Plusieurs documents sont déjà disponibles pour soutenir
ces discussions, tels que les avis de l'Autorité Alimentaire
européenne (EFSA), un rapport européen sur les besoins
technologiques de ces additifs dans les aliments, des docu-
ments du Codex Alimentarius, la législation danoise, la
législation sur l'utilisation des nitrites dans la production
biologique, les positions des États membres de l'UE et les
avis des parties prenantes.

Er zijn al meerdere documenten beschikbaar om deze
gesprekken te ondersteunen, zoals het advies van de Euro-
pese Autoriteit voor Voedselveiligheid (EFSA), een Euro-
pees rapport over de technologische behoeften van deze
levensmiddelenadditieven, documenten van de Codex Ali-
mentarius, de Deense wetgeving, de wetgeving over het
gebruik van nitrieten in de biologische productie, de stand-
punten van de lidstaten van de EU en de adviezen van de
stakeholders.

Il existe des projets qui visent à réduire l'exposition en
fixant non seulement des niveaux maximaux d'utilisation
lors de la fabrication, mais également des niveaux maxi-
maux résiduels à la fin du process de fabrication ou au
stade de la commercialisation qui sont inférieurs aux
niveaux d'utilisation.

Er bestaan ontwerpteksten die de blootstelling willen
verminderen door niet alleen maximale gebruikshoeveel-
heden te bepalen bij de productie, maar ook maximale resi-
dulimieten aan het einde van het productieproces of
wanneer het product op de markt wordt gebracht, die lager
zijn dan de gebruikshoeveelheden.

Les discussions les plus difficiles portent sur des produits
spécifiques dits "produits traditionnels" pour lesquels des
exceptions avaient été demandées et accordées dans le
passé qu'il pourrait être pertinent de supprimer ou au moins
fortement réduite.

De moeilijkste gesprekken hebben betrekking op speci-
fieke producten, de zogeheten "traditionele producten",
waarvoor uitzonderingen werden gevraagd en toegekend in
het verleden, en die afgeschaft of op zijn minst sterk
beperkt zouden moeten worden.
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Depuis plusieurs années, il a été constaté que des produc-
teurs remplacent le nitrite, par des extraits contenant du
nitrite. Une telle pratique a été qualifiée à plusieurs reprises
d'illégale par les autorités compétentes européennes et
nationales, parce que ces extraits ont bien une fonction
d'additif, qu'ils n'ont pas fait l'objet d'une demande d'auto-
risation et qu'aucune autorisation n'a donc pu être établie
conformément à la législation européenne sur les additifs
alimentaires. De plus, cette pratique est également trom-
peuse pour le consommateur. L'illégalité de cette pratique a
été publiée à nouveau au niveau européen en 2019 et elle
est clairement mentionnée dans la liste des questions et
réponses fréquemment posées sur la législation sur les
additifs qui est publiée sur les sites du SPF Santé et de
l'AFSCA.

Sinds enkele jaren wordt vastgesteld dat producenten
nitriet vervangen door nitriethoudende extracten. Een der-
gelijke praktijk werd herhaaldelijk gekwalificeerd als
onwettig door de Europese en nationale instanties, omdat
deze extracten wel degelijk dienst doen als additief, dat zij
niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een toelating en
dat er dus geen enkele toelating kon worden gegeven con-
form de Europese wetgeving op de levensmiddelenadditie-
ven. Bovendien is deze praktijk ook misleidend voor de
consument. De onwettigheid van deze praktijk werd gepu-
bliceerd op Europees niveau in 2019 en is duidelijk ver-
meld in de lijst van veel voorkomende vragen over
additieven die gepubliceerd worden op de websites van de
FOD Volksgezondheid en het FAVV.

2. En ce qui concerne l'évolution, si vous parlez de ces
ingrédients avec des nitrites non mentionnés comme addi-
tifs, nous ne disposons pas de ces chiffres précis, mais
l'AFSCA a constaté une tendance à la hausse du nombre de
cas dits clean label rapportés ces dernières années.

2. Wat betreft de evolutie, als u het hebt over deze ingre-
diënten die niet vermeld staan als additief, beschikken wij
niet over deze precieze cijfers, maar het FAVV heeft de
voorbije jaren een stijgende tendens vastgesteld van de
gevallen van een clean label.

3. La législation mentionne principalement des quantités
maximales de nitrites pouvant être ajoutées aux produits
carnés mais pas de teneurs dans le produit commercialisé
car les quantités de nitrites diminuent au cours de la
conservation.

3. De wetgeving vermeldt hoofdzakelijk maximale hoe-
veelheden nitriet die mogen worden toegevoegd aan
vleesproducten, maar geen gehaltes in het verkochte pro-
duct, omdat de hoeveelheden nitriet verminderen tijdens de
bewaring.

Les analyses des produits de viande ne sont souvent pas
pertinentes dans le cadre des contrôles de la législation sur
les additifs. Afin de pouvoir prendre en considération les
contrôles des nitrites dans les produits carnés, le Comité
scientifique indépendant instauré auprès de l'AFSCA, à la
demande de l'Agence, a émis l'avis 09-2018 avec des
limites d'action, c'est-à-dire les limites à partir desquelles
un risque significatif peut apparaître, pour les nitrates et les
nitrites dans les produits de viande.

De analyses van vleesproducten zijn vaak niet relevant in
het kader van de controles van de additievenwetgeving.
Om de controles op nitriet in vleesproducten in aanmer-
king te kunnen nemen, heeft het onafhankelijk Weten-
schappelijk Comité bij het FAVV advies 09-2018
uitgebracht met actielimieten, met andere woorden limie-
ten vanaf dewelke een significant risico kan ontstaan, voor
nitraten en nitrieten in vleesproducten.

Des analyses ont ensuite été effectuées sur les produits
carnés en 2019. Les 49 analyses étaient sous ces limites.
Afin de contrer l'utilisation du clean labelling et donc
l'emploi caché d'additifs comme l'utilisation de nitrates et
de nitrites, l'AFSCA a déjà pris diverses initiatives afin de
sensibiliser le secteur: publication d'un texte sur le site
internet ainsi que dans le rapport d'activité 2019; publica-
tion d'une circulaire concernant les ingrédients utilisés
dans un contexte de clean label; envoi d'une lettre à la
Commission européenne; ce point est régulièrement repris
à l'ordre du jour des réunions sectorielles concernées; des
présentations ont été faites pour le secteur; diverses
plaintes ont été traitées, etc.

Er werden vervolgens analyses uitgevoerd op vleespro-
ducten in 2019. De 49 analyses waren onder deze limieten.
Om het gebruik tegen te gaan van clean labelling en dus
het heimelijk gebruik van additieven zoals het gebruik van
nitraten en nitrieten, heeft het FAVV al verschillende initia-
tieven genomen om de sector te sensibiliseren: publicatie
van een tekst op de website en in het activiteitenverslag
2019; publicatie van een omzendbrief over de ingrediënten
gebruikt in een clean label-context; verzending van een
brief naar de Europese Commissie; dit punt wordt regelma-
tig op de agenda geplaatst van de betrokken sectorvergade-
ringen; er werden presentaties gegeven aan de sector;
verschillende klachten werden behandeld, enz.
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4. Le SPF Santé a présenté un état des lieux de la révision
des conditions d'utilisation des nitrates et des nitrites dans
les aliments lors de la dernière réunion de son Conseil
Consultatif en matière de Politique alimentaire du
27 octobre 2020 au sein duquel moi-même et le ministre de
la Santé publique avons chacun un représentant.

4. De FOD Volksgezondheid heeft een stand van zaken
gegeven over de herziening van de gebruiksvoorwaarden
voor nitraten en nitrieten in levensmiddelen tijdens de laat-
ste vergadering van de Adviesraad inzake voedingsbeleid
op 27 oktober 2020, waar ikzelf en de minister van Volks-
gezondheid elk een vertegenwoordiger hebben.

DO 2020202108152
Question n° 118 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108152
Vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nourriture contaminée par le coronavirus (QO 9737C). Met corona besmet voedsel (MV 9737C).
Les autorités chinoises ont découvert une cargaison de

viande de poulet surgelée en provenance du Brésil et un
paquet de crevettes surgelées en provenance de l'Équateur
présentant des traces de coronavirus. Tous les travailleurs
chinois qui ont été en contact avec la nourriture, y compris
leurs familles, ont été immédiatement mis en quarantaine
et testés. À ma connaissance, ces travailleurs ont été testés
négatifs au virus.

Chinese autoriteiten troffen een lading ingevroren kip-
penvlees uit Brazilië en een verpakking ingevroren garna-
len uit Ecuador aan waarop sporen van het coronavirus
werden aangetroffen. Alle Chinese werknemers die met het
voedsel in aanraking kwamen, inclusief hun familieleden,
werden meteen in quarantaine geplaatst en getest. Tot
zover bekend testte deze werknemers negatief op het virus.

Selon des scientifiques belges, le coronavirus peut sur-
vivre durant une période assez longue dans un congélateur.
La principale question est de savoir si le virus détecté est
infectieux et peut donc se reproduire une fois ingéré par
l'homme. Tous les conteneurs de viande, de poisson et de
crustacés arrivant en Chine sont systématiquement contrô-
lés pour détecter d'éventuelles traces de virus. L'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
signale qu'en Belgique, la présence éventuelle de traces de
coronavirus dans la nourriture n'est pas contrôlée.

Volgens Belgische wetenschappers kan het coronavirus
gedurende een vrij lange tijd in de vriezer overleven. De
belangrijkste vraag is of het aangetroffen virus infectueus
is en zich dus in de mens kan vermenigvuldigen. Alle con-
tainers met vlees, vis en schaaldieren die in China binnen-
komen, worden steevast gecontroleerd op het virus. Het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) geeft aan dat voeding in België niet gecontro-
leerd wordt op het coronavirus.

1. La nourriture contaminée par le coronavirus présente-
t-elle un danger pour la santé publique en Belgique?

1. Vormt voeding dat besmet is met het coronavirus een
gevaar voor de Belgische volksgezondheid?

2. Avez-vous eu vent de la présence de nourriture conta-
minée par le coronavirus en Belgique?

2. Heeft u weet van de aanwezigheid van voedsel besmet
met het coronavirus in België?

3. Partagez-vous l'avis de l'AFSCA qui pense qu'il n'est
pas nécessaire de contrôler la présence du coronavirus dans
la nourriture importée? Dans l'affirmative, pourquoi? Dans
la négative, pourquoi?

3. Bent u ook van mening net zoals het FAVV dat geïm-
porteerd voedsel niet hoeft gecontroleerd te worden op
aanwezigheid van het coronavirus? Zo ja, waarom? Zo
neen, waarom niet?

4. Êtes-vous prêt à autoriser l'AFSCA à prélever des
échantillons sur la nourriture surgelée importée dans notre
pays en provenance de régions où les cas de contamination
au coronavirus sont nombreux?

4. Bent u bereid het FAVV steekproeven te laten nemen
van bevroren voedsel dat ons land binnenkomt vanuit
regio's waar veel corona-infecties voorkomen?

5. Disposez-vous d'informations indiquant que la nourri-
ture contaminée par le coronavirus peut être à l'origine de
l'apparition de nouveaux foyers d'infection? Dans l'affir-
mative, pourriez-vous commenter ces informations?

5. Beschikt u over informatie waaruit blijkt dat besmet
voedsel met het coronavirus aanleiding kan geven tot het
creëren van nieuwe besmettingshaarden? Indien ja, kan u
deze informatie toelichten?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 118 de
madame la députée Leen Dierick du 17 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 118 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2021 (N.):

1. Les organisations de santé et de sécurité alimentaire,
telles que l'OMS, les CDC, l'EFSA, l'Anses, le BfR et
l'AFSCA, ne considèrent actuellement pas les aliments
comme une source de contamination des consommateurs
par le SRAS-CoV-2 pour quatre raisons.

1. Gezondheids- en voedselveiligheidsorganisaties, zoals
de WHO, het CDC, de EFSA, het Anses, het BfR, en het
FAVV, beschouwen voedsel momenteel niet als een bron
voor SARS-CoV-2-besmetting van de consument om vier
redenen.

Premièrement, bien que la congélation puisse augmenter
leur temps de persistance, les coronavirus sont connus
comme des virus à faible résistance environnementale, en
particulier à l'exposition à la lumière et à la cuisson.

Ten eerste, hoewel bevriezing hun persistentieduur kan
verhogen, staan coronavirussen bekend als virussen met
een lage resistentie in de omgeving, vooral tegen blootstel-
ling aan licht en koken.

Deuxièmement, contrairement aux bactéries, les virus ne
peuvent pas se développer dans ou sur les aliments.

Ten tweede, in tegenstelling tot bacteriën, kunnen virus-
sen niet groeien in of op voedsel.

Troisièmement, il existe des normes d'hygiène à respec-
ter dans les entreprises de la chaîne alimentaire, qui
limitent le risque de contamination des aliments préparés et
/ ou traités. Les entreprises qui exportent vers l'UE doivent
respecter les mêmes normes.

Ten derde zijn er de hygiënenormen die in de bedrijven
in de voedselketen moeten worden nageleefd, die het risico
beperken op besmetting van bereide en/of behandelde
levensmiddelen. Bedrijven die exporteren naar de EU,
moeten aan diezelfde normen voldoen.

Enfin, quatrièmement, les entreprises disposent de guides
pour protéger leurs travailleurs contre les éclosions de
contamination qui se produiraient sur le lieu de travail et
sur les lignes de production. L'AFSCA a également
conseillé les entreprises à cet égard sur son site Internet
depuis le début de l'épidémie en mars 2020.

Ten vierde, tot slot, hebben bedrijven gidsen ter beschik-
king om hun werknemers te beschermen tegen uitbraken
van besmetting die zich op de werkplek en op de produc-
tielijnen zouden voorkomen. Het FAVV heeft op zijn web-
site sinds het begin van de uitbraak in maart 2020, ook
advies aan bedrijven gegeven in dit verband.

En ce qui concerne la détection du SRAS-CoV-2 sur les
matrices alimentaires, il convient de préciser que la
méthode de détection utilisée, Polymerase Chain Reaction
(PCR),est extrêmement sensible, mais ne permet pas de
faire une déclaration définitive en cas de résultat positif.
sur la présence de virus effectivement contagieux.

Wat betreft de detectie van SARS-CoV-2 op voedselma-
trices moet erop gewezen worden dat de gebruikte detec-
tiemethode Polymerase Chain Reaction (PCR), uiterst
gevoelig is, maar het niet mogelijk maakt om bij een posi-
tief resultaat met zekerheid uitspraak te doen over de aan-
wezigheid van effectief besmettelijke virussen.

2. Je n'ai pas connaissance de contamination des aliments
par le virus corona en Belgique.

2. Ik heb geen weet van contaminatie van voedsel met het
coronavirus in België.

3. Je partage l'avis de l'AFSCA et des membres du Risk
Assessment Group COVID Animals (RAGCA) , selon
lequel les aliments importés ne devraient pas actuellement
être contrôlés pour la présence du SRAS-CoV-2 pour les
raisons que je viens de vous exposer, et en raison de
l'absence de méthodes d'analyse validées sur les aliments.

3. Ik deel de mening van het FAVV en de leden van de
Risk Assessment Group COVID Animals (RAGCA), dat
geïmporteerd voedsel momenteel niet moet worden gecon-
troleerd op aanwezigheid van SARS-CoV-2 om de redenen
die ik net heb opgesomd en wegens de afwezigheid van
gevalideerde analysemethodes op voedsel.

4. Je n'ai pas l'intention de demander à l'AFSCA d'effec-
tuer des contrôles aléatoires, pour les différentes raisons
que je viens de vous indiquer.

4. Ik zal niet aansturen om steekproeven te laten uitvoe-
ren om de eerder vermelde redenen.

5. Il n'y a actuellement aucune preuve que la nourriture
soit une source ou une voie probable de transmission du
SRAS-CoV-2.

5. Er is momenteel geen bewijs dat voedsel een waar-
schijnlijke bron of route is voor de overdracht van SARS-
CoV- 2.
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DO 2020202108716
Question n° 128 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 mars 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108716
Vraag nr. 128 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Concurrence déloyale entre ASBL et professions réglemen-
tées (QO 14037C).

Oneerlijke concurrentie tussen vzw's en gereglementeerde
beroepen. (MV 14037C)

Je souhaiterais vous interroger sur la situation d'une pos-
sible concurrence déloyale entre ASBL et les professions
réglementées. D'après l'UCM et la MSV DG, les ASBL
peuvent exercer des activités semblables à celles des pro-
fessions réglementées sans avoir besoin de demander de
permis ou autorisation. Cette situation peut engendrer une
importante différence concernant la compétitivité des pro-
fessions réglementées.

Ik zou u een vraag willen stellen over de mogelijke
oneerlijke concurrentie tussen de vzw's en de gereglemen-
teerde beroepen. Volgens de UCM en de MSV der DG
kunnen vzw's activiteiten uitoefenen die vergelijkbaar zijn
met die van de gereglementeerde beroepen zonder daartoe
een vergunning of machtiging te moeten aanvragen. Die
situatie kan leiden tot een belangrijk verschil met betrek-
king tot het concurrentievermogen van de gereglemen-
teerde beroepen.

1. Cette situation est-elle normale? 1. Vindt u die situatie normaal?
2. Pensez-vous entreprendre quelque chose pour remé-

dier à cette possible concurrence déloyale entre ASBL et
professions réglementées?

2. Zult u iets ondernemen tegen die mogelijke oneerlijke
concurrentie tussen de vzw's en de gereglementeerde
beroepen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 128 de
madame la députée Kattrin Jadin du 12 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 128 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 12 maart
2021 (Fr.):

Je tiens tout d'abord à préciser que, suite à la sixième
réforme de l'Etat, l'autorité fédérale est désormais unique-
ment compétente en matière d'accès à la profession pour ce
qui concerne les professions relevant de la santé et les pro-
fessions intellectuelles prestataires de services.

Vooreerst wil ik preciseren dat de federale overheid sinds
de zesde staatshervorming als enige bevoegd is inzake de
toegang tot het beroep voor wat betreft de gezondheidsbe-
roepen en de dienstverlenende intellectuele beroepen.

En ce qui concerne les professions intellectuelles presta-
taires de services relevant de ma compétence, je n'ai pas
connaissance de cas de concurrence déloyale par des
ASBL. Il est difficile a priori d'envisager de tels cas. En
effet pour pouvoir exercer une profession intellectuelle
réglementée et/ou porter un titre professionnel, il convient
de répondre à des qualifications professionnelles détermi-
nées et de respecter une déontologie spécifique, souvent en
tant que membre d'un Ordre ou d'un Institut. Les personnes
qui ne répondent pas à ces exigences ne peuvent pas exer-
cer la profession et/ou porter le titre professionnel.

Wat betreft de dienstverlenende intellectuele beroepen
die onder mijn bevoegdheid vallen, heb ik geen weet van
gevallen van oneerlijke concurrentie van vzw's. Het is a
priori moeilijk om zich dergelijke gevallen voor te stellen.
Om een gereglementeerd intellectueel beroep uit te oefe-
nen en/of een beroepstitel te dragen, moet immers voldaan
worden aan de vastgelegde beroepskwalificaties en een
specifieke plichtenleer worden nageleefd, vaak als lid van
een Orde of een Instituut. De mensen die niet voldoen aan
deze vereisten, mogen het beroep niet uitoefenen en/of de
beroepstitel dragen.
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Par contre, par le passé, lorsque le ministre des Classes
moyennes et son administration étaient compétents pour
l'ensemble des professions réglementées, y compris pour
des professions liées au commerce et à l'artisanat dans le
cadre de la loi-programme du 10 février 1998 pour la pro-
motion de l'entreprise indépendante, certaines discussions
ont eu lieu concernant des ASBL exerçant ces professions
réglementées dans le cadre de la réalisation de son but. Si
vos questions concernent ces professions réglementées, je
vous invite à interroger les entités fédérées qui sont désor-
mais seules compétentes en la matière pour connaître leurs
positions à ce sujet.

In het verleden daarentegen, toen de minister van Mid-
denstand en zijn administratie bevoegd waren voor alle
gereglementeerde beroepen, en dus ook de handels- en
ambachtsberoepen in het kader van de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig onder-
nemerschap, hebben er bepaalde gesprekken plaatsgevon-
den over vzw's die gereglementeerde beroepen uitoefenen
in het kader van de verwezenlijking van hun doel. Als uw
vragen betrekking hebben op deze gereglementeerde
beroepen, nodig ik u uit deze te stellen aan de deelstaten
die voortaan als enige ter zake bevoegd zijn om hun stand-
punt hierover te achterhalen.

DO 2020202108717
Question n° 129 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 mars 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108717
Vraag nr. 129 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Création d'entreprise par des belges aux Luxembourg (QO
14042C).

Oprichting van een bedrijf in het Groothertogdom Luxem-
burg door Belgen. (MV 14042C)

Je souhaiterais vous interroger sur la création d'entre-
prises par des belges au Grand-Duché du Luxembourg.
D'après une enquête du journal français Le Monde, le belge
est la deuxième nationalité étrangère dans le registre com-
mercial au Grand-Duché du Luxembourg avec 10.066
enregistrements.

Ik zou u een vraag willen stellen over de oprichting van
bedrijven door Belgen in het Groothertogdom Luxemburg.
Volgens een onderzoek van de Franse krant Le Monde vor-
men de Belgen met 10.066 inschrijvingen de tweede
vreemde nationaliteit in het handelsregister van het
Groothertogdom Luxemburg.

1. Comment encourager un retour d'entreprise en Bel-
gique?

1. Hoe kunnen we ze ertoe aanmoedigen hun bedrijf
terug naar België te brengen?

2. Comment faire pour être plus concurrentiel vis-à-vis
des pays voisins et convaincre les belges de créer une
entreprise en Belgique?

2. Wat moeten we ondernemen om beter met onze buur-
landen te kunnen concurreren en de Belgen ervan te over-
tuigen een bedrijf in België op te richten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 129 de
madame la députée Kattrin Jadin du 12 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 129 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 12 maart
2021 (Fr.):

Cette réponse a été rédigée en vue de la séance de la
commission Économie du 10 mars 2021.

Dit antwoord werd opgesteld met het oog op de zitting
van de commissie Economie van 10 maart 2021.

La dimension fiscale joue un rôle prépondérant pour
encourager un retour d'entreprises établies à l'étranger vers
la Belgique. Je vous invite donc à interroger le ministre des
Finances, compétent en la matière, sur cet aspect.

De fiscale dimensie speelt een doorslaggevende rol om
de terugkeer naar België aan te moedigen van ondernemin-
gen die werden opgericht in het buitenland. Ik nodig u dus
uit om inzake dit aspect uw vraag te stellen aan de minister
van Financiën die ter zake bevoegd is.

Concernant votre deuxième question, également liée à la
première, il est important de connaître les forces et les fai-
blesses de l'environnement entrepreneurial belge.

Wat betreft uw tweede vraag, eveneens gelinkt aan de
eerste, is het belangrijk de sterktes en zwaktes te kennen
van het Belgisch ondernemerschapsklimaat.
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À cet égard, les rapports par pays (SME Factsheets)
publiés annuellement par la Commission européenne dans
le cadre de la mise en oeuvre du Small Business Act offrent
une analyse intéressante. L'édition 2019 est la dernière en
date.

In dit opzicht bieden de rapporten per land (SME Facts-
heets), die jaarlijks worden gepubliceerd door de Europese
Commissie in het kader van de uitvoering van de Small
Business Act, een interessante analyse. De editie uit 2019 is
de meest recente.

Le rapport 2019 montre que le profil de la Belgique était
"globalement conforme à la moyenne de l'UE" et que son
score s'est amélioré dans de nombreux domaines en raison
de l'importance qui a été accordée aux intérêts et au déve-
loppement des PME depuis 2008.

Het rapport 2019 toont aan dat het Belgische profiel "glo-
baal overeenkomt met het Europese gemiddelde" en dat de
score van België verbeterd is op veel vlakken door het
belang dat werd gehecht aan de belangen en de ontwikke-
ling van kmo's sinds 2008.

La Belgique performe bien dans le domaine de l'accès au
financement, dans le domaine des compétences et de
l'innovation, puisqu'elle y occupe respectivement la 1ère et
la 2ème place au niveau européen.

België doet het goed op het vlak van de toegang tot
financiering, op het vlak van competenties en innovatie,
omdat het land daar respectievelijk de 1ste en de 2de plaats
bekleedt op Europees niveau.

Des efforts doivent encore être faits au niveau de l'e-
commerce et de la digitalisation de nos PME. Il s'agit
comme vous le savez d'une des priorités de notre gouver-
nement.

Er moeten nog inspanningen worden geleverd op het
vlak van e-commerce en de digitalisering van onze kmo's.
Het gaat, zoals u weet, om een van de prioriteiten van onze
regering.

À la mi-mars, je lance une campagne de sensibilisation
de nos PME pour recourir à l'Intelligence artificielle dans
le contexte de la première semaine belge dédiée à l'Intelli-
gence artificielle AI4Belgium.

Half maart heb ik een sensibiliseringscampagne gelan-
ceerd om onze kmo's ertoe te brengen een beroep te doen
op artificiële intelligentie in de context van de eerste Belgi-
sche week van de artificiële intelligentie, AI4Belgium.

Si la Belgique a également obtenu un score supérieur à la
moyenne pour la "deuxième chance", la peur de l'échec
reste cependant un point d'attention. À ce propos, vous
savez que le Parlement est sur le point d'adopter une
réforme du droit de l'insolvabilité avec une procédure de
PRJ rendue plus accessible aux PME.

Terwijl België een hogere score dan gemiddeld behaalde
voor de "tweede kans", blijft de angst te mislukken echter
een aandachtspunt. In dit opzicht weet u dat het Parlement
op het punt staat een hervorming goed te keuren van het
insolventierecht met een procedure van gerechtelijke reor-
ganisatie die toegankelijker werd gemaakt voor kmo's.

La Belgique se situait dans la moyenne des États
membres notamment concernant l'accès au marché unique
et l'internationalisation.

België bevond zich in de middenmoot van de lidstaten
met name wat betreft de toegang tot de interne markt en
internationalisering.

En revanche, la Belgique se positionne en dessous de la
moyenne européenne pour ce qui est de la réactivité de
l'administration, des aides d'État et de l'accès aux marchés
publics.

België scoort dan weer lager dan het Europese gemid-
delde wat betreft de reactiviteit van de administratie,
staatssteun en toegang tot overheidsopdrachten.

Le temps et le coût nécessaires au transfert de propriété
restent des écueils importants selon cette analyse.

De tijd en de kost voor eigendomsoverdracht blijven vol-
gens deze analyse belangrijke struikelblokken.

Selon les chiffres européens, la part des PME participant
à des marchés publics et la part des marchés publics
octroyée à des PME sont très nettement en deçà de la
moyenne européenne.

Volgens de Europese cijfers zijn het aandeel kmo's dat
deelneemt aan overheidsopdrachten en het aandeel over-
heidsopdrachten dat wordt toegekend aan kmo's duidelijk
onder het Europese gemiddelde.

Enfin, l'esprit d'entreprise pourrait être plus répandu. Tot slot zou de ondernemingsgeest meer gestimuleerd
kunnen worden.
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Des conclusions semblables sur les forces et faiblesses
du milieu entrepreneurial belge se retrouvent dans d'autres
études, plus récentes. Notamment, le Business Climate
Index montre que les entreprises en Belgique bénéficient
d'un climat entrepreneurial globalement plus favorable et
qu'elles rencontrent moins d'obstacles qu'une entreprise
moyenne, notamment grâce à la facilité d'exporter et à un
bon accès au financement.

Gelijkaardige conclusies over de sterktes en zwaktes van
het Belgische ondernemerschapsklimaat bevinden zich in
andere, meer recente studies. Met name de Business Cli-
mate Index toont aan dat de ondernemingen in België
genieten van een ondernemerschapsklimaat dat globaal
gunstiger is en dat zij geconfronteerd worden met minder
hindernissen dan een gemiddelde onderneming, met name
dankzij de exportfaciliteit en een goede toegang tot finan-
ciering.

Parmi les pays européens étudiés, seuls les Pays-Bas
obtiennent un meilleur résultat. L'étude évoque comme
principaux points faibles en Belgique le manque de flexibi-
lité de la main-d'oeuvre et la charge administrative.

Onder de Europese landen die bestudeerd werden, ver-
kreeg enkel Nederland een beter resultaat. De studie haalt
als belangrijkste zwakke punten in België het gebrek aan
flexibiliteit aan van de beroepsbevolking en de administra-
tieve last.

Par ailleurs, le rapport de la Banque Mondiale Doing
Business 2020 souligne positivement certaines mesures
prises récemment en Belgique pour faciliter l'accès à
l'entrepreneuriat: suppression du capital de départ pour la
création d'une entreprise, réduction du taux d'imposition
des entreprises ou encore diminution des taux des cotisa-
tions de sécurité sociale pour les employeurs.

Bovendien benadrukt het rapport van de Wereldbank
Doing Business 2020 bepaalde maatregelen op een posi-
tieve manier die recent werden genomen in België om de
toegang tot het ondernemerschap te faciliteren: de afschaf-
fing van het startkapitaal om een onderneming op te rich-
ten, de verlaging van het belastingtarief voor
ondernemingen, of nog de verlaging van het percentage
van de bijdragen voor de sociale zekerheid voor de werk-
gevers.

La stimulation de l'entrepreneuriat est au coeur de la stra-
tégie économique et sociale du pays. L'actuel gouverne-
ment s'est entendu sur le fait que "la Belgique doit être un
pays où le travail et l'entrepreneuriat sont récompensés".
Un chapitre entier de l'accord de gouvernement porte sur la
stimulation de l'entrepreneuriat.

De bevordering van het ondernemerschap staat centraal
in de economische en sociale strategie van het land. De
huidige regering is het eens geworden over het feit dat
"België een land moet zijn waar werken en ondernemen
loont". Een volledig hoofdstuk van het regeerakkoord gaat
over de bevordering van het ondernemerschap.

Ce n'est qu'en améliorant le climat entrepreneurial dans
notre pays que nous pourrons augmenter la position
concurrentielle de nos entreprises et favoriser les vocations
d'entrepreneurs dans notre pays.

Enkel door het ondernemerschapsklimaat in ons land te
verbeteren, zullen wij de concurrentiepositie van onze
ondernemingen kunnen verhogen en de ondernemingszin
in ons land kunnen bevorderen.

Développer la culture entrepreneuriale et réduire la stig-
matisation en cas d'échec, réduire la charge administrative
pesant sur les PME et améliorer leur accès aux marchés
publics font partie de mes objectifs au cours de l'actuelle
législature.

Een ondernemerschapscultuur ontwikkelen en de stigma-
tisering in geval van een mislukking verminderen, de
administratieve last verlagen die weegt op de kmo's en hun
toegang tot overheidsopdrachten verbeteren, maken deel
uit van mijn doelstellingen voor deze legislatuur.

Un plan d'action fédéral pour améliorer l'accès de nos
PME aux marchés publics est en cours d'élaboration par le
SPF Économie et le SPF BOSA. La priorité sera de d'abord
mieux monitorer cet accès.

De FOD Economie en de FOD BOSA werken momen-
teel een federaal actieplan uit om de toegang te verbeteren
van onze kmo's tot overheidsopdrachten. In de eerste plaats
zal de prioriteit uitgaan naar een betere monitoring van
deze toegang.
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Actuellement certaines lacunes techniques ou règlemen-
taires empêchent d'identifier les profils des entreprises qui
remportent les marchés ou en bénéficient indirectement en
tant que sous-traitant de sorte qu'on ne dispose pas, tant au
niveau fédéral qu'aux autres niveaux de pouvoirs (régions,
communes), d'une image claire du profil des entreprises
qui remportent les marchés publics.

Momenteel verhinderen bepaalde technische of regle-
mentaire lacunes de identificatie van de profielen van de
ondernemingen die de opdrachten binnenhalen of er
onrechtstreeks van genieten als onderaannemer, zodat we
zowel op federaal niveau als op de andere beleidsniveaus
(gewesten, gemeenten) geen duidelijk beeld hebben van
het profiel van de ondernemingen die de overheidsop-
drachten binnenhalen.

En matière de simplification administrative, le single
digital gateway est en cours d'implémentation, j'y travaille
en collaboration avec le secrétaire d'État à la simplification
administrative et à la digitalisation Mathieu Michel. Il
assurera via des formulaires électroniques la simplification
du démarrage et de la gestion des entreprises.

Op het vlak van administratieve vereenvoudiging is de
implementatie van de single digital gateway aan de gang.
Ik werk daaraan in samenwerking met de staatssecretaris
voor Administratieve Vereenvoudiging en Digitalisering,
Mathieu Michel. Hij zal via elektronische formulieren zor-
gen voor de vereenvoudiging van de opstart en het beheer
van de ondernemingen.

Pour stimuler la création d'entreprises en Belgique, les
autorités publiques doivent écouter les besoins des entre-
preneurs créateurs d'emploi, d'innovation, de bien-être et
de savoir-faire.

Om de oprichting van ondernemingen te bevorderen in
België, moet de overheid luisteren naar de behoeften van
de ondernemers die zorgen voor jobs, innovatie, welvaart
en knowhow.

En comparaison avec les pays limitrophes, la Belgique
présente un taux élevé de salariés employés par des PME
(68,8 %) et des microentreprises (34,2 %). Le Luxembourg
se situe légèrement en deçà, avec une proportion de sala-
riés employés par des PME de 67 %.

In vergelijking met de buurlanden worden in België veel
werknemers tewerkgesteld door kmo's (68,8 %) en micro-
ondernemingen (34,2 %). Luxemburg volgt op de voet met
een aandeel werknemers tewerkgesteld door kmo's van
67 %.

DO 2020202108733
Question n° 130 de madame la députée Leen Dierick du

12 mars 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108733
Vraag nr. 130 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'impact de la pandémie de COVID-19 sur le secteur de
l'agriculture et de l'horticulture (QO 14100C).

De impact van de COVID-19 pandemie op de land- en
tuinbouwsector (MV 14100C).
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La moitié des exploitations agricoles et horticoles sont
confrontées à des problèmes de liquidités. La crise du coro-
navirus impacte lourdement leurs revenus. La demande est
moins importante, notamment en raison de la fermeture de
l'horeca et de l'annulation des événements, mais le secteur
ne peut pas réagir à cette chute de la demande ni adapter
rapidement son offre. Par ailleurs, les coûts ne peuvent pas
être réduits, car les animaux doivent, par exemple, toujours
être nourris. Des diminutions de prix ont, en outre, été
notées, aussi bien lors de la première que la deuxième
vague. Au cours de l'été 2020, aucune reprise n'a été obser-
vée. Les mécanismes de protection existants n'offrent un
soutien que si une perte de chiffre d'affaires d'au moins
60 % peut être prouvée. Or, de nombreuses exploitations
agricoles et horticoles n'arrivent pas à ce chiffre, car leur
production doit être assurée étant donné qu'elles consti-
tuent un maillon crucial en tant que secteur essentiel durant
la crise du coronavirus, la production (alimentaire) devant
se poursuivre. Si nous nous penchons plus en détail sur le
secteur porcin, nous constatons que le baromètre de renta-
bilité est passé en négatif, ce qui indique que les éleveurs
de porcs ne peuvent plus couvrir leurs coûts et ne se
versent donc pas de salaire.

De helft van de land- en tuinbouwbedrijven kampen met
liquiditeitsproblemen. De coronacrisis hakt sterk in op hun
inkomsten. Onder meer door de sluiting van de horeca en
wegvallen van events is er minder vraag, maar de sector
kan niet reageren op een vraaguitval en kan hun aanbod
niet snel bijsturen. Daarnaast kunnen de kosten niet wor-
den gedrukt aangezien bijvoorbeeld de dieren moeten wor-
den gevoederd. De sector zag dan ook prijsdalingen zowel
in de eerste golf als in de tweede golf. Tijdens de zomer
van 2020 was er geen herstel merkbaar. De bestaande
beschermingsmechanismen keren slechts een steun uit
wanneer een omzetverlies van minimum 60 % kan worden
aangetoond. Vele land- en tuinbouwbedrijven komen niet
aan dit omzetverlies omdat hun productie moet verzekerd
worden gezien zij een belangrijke schakel vormen als
essentiële sector tijdens de coronacrisis, de (voedsel)pro-
ductie moet eenmaal gehandhaafd worden. Wanneer we
inzoomen op de varkenssector stellen we vast dat de renta-
biliteitsbarometer onder nul staat, wat erop wijst dat var-
kenshouders hun voederkosten niet meer kunnen dekken
en bijgevolg zichzelf geen loon kunnen uitkeren.

Lors de son audition au sein de la Commission Écono-
mie, le Boerenbond a dès lors indiqué que le secteur passait
actuellement entre les mailles du filet, car il ne peut pas
bénéficier des mesures de soutien actuelles basées sur la
baisse du chiffre d'affaires. Il demande donc des mesures
de soutien plus adaptées.

Tijdens de hoorzitting in de Commissie Economie heeft
Boerenbond er dan ook op gewezen dat de sector momen-
teel tussen wal en schip vallen omdat ze geen beroep kun-
nen doen op de huidige steunmaatregelen die gebaseerd
zijn op omzetdaling. Zij vragen dan ook om meer aange-
paste steunmaatregelen.

1. Pouvez-vous indiquer à quelles mesures de soutien
déjà existantes le secteur de l'agriculture et de l'horticulture
peut effectivement faire appel?

1. Kan u aangeven op welke reeds bestaande steunmaat-
regelen de land- en tuinbouwsector effectief beroep kunnen
doen?

2. Êtes-vous partisan d'une adaptation des mesures de
soutien, de manière à ce que le secteur de l'agriculture et de
l'horticulture puisse également en bénéficier et qu'il ne
passe plus entre les mailles du filet comme c'est le cas
actuellement? Quelles mesures de soutien souhaitez-vous
proposer?

2. Bent u voorstander om de steunmaatregelen aan te pas-
sen zodat ook de land- en tuinbouwsector hierop een
beroep kunnen doen zodat ze niet zoals nu tussen wal en
schip vallen? Welke aangepaste steunmaatregelen wil u
voorstellen?

3. Vous concertez-vous avec le secteur agricole au sujet
de mesures de soutien adaptées? Si oui, quel est le résultat
de cette concertation?

3. Heeft u overleg over aangepaste steunmaatregelen met
de landbouwsector? Zo ja, wat is het resultaat?

4. Êtes-vous partisan d'une prolongation du mécanisme
du report (carry back)? Pourquoi (pas)? Quelle initiative
prendrez-vous?

4. Bent u voorstander om de carry back regeling te ver-
lengen? Waarom wel/niet? Welk initiatief zal u nemen?

5. Comment se déroulent les négociations diplomatiques
devant permettre de réexporter de la viande de porc vers
des pays qui ont fermé leur marché à la viande porcine
belge suite à la peste porcine africaine dans notre pays?

5. Hoe verlopen de diplomatieke onderhandelingen om
opnieuw varkensvlees te kunnen/mogen exporteren naar
landen die hun markten sloten voor Belgisch varkensvlees
ten gevolge van de Afrikaanse varkenspest in ons land?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 130 de
madame la députée Leen Dierick du 12 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 130 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108735
Question n° 131 de madame la députée Kathleen

Verhelst du 12 mars 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108735
Vraag nr. 131 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 12 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Code de bonne conduite entre les brasseries et l'horeca
(QO 15146C).

Gedragscode tussen brouwerijen en horeca (MV 15146C).

Un libéral préférera toujours un marché autorégulateur à
une législation additionnelle. En 2015, un code de bonne
conduite similaire a été mis au point entre les fédérations
sectorielles de l'horeca et les brasseries. Celui-ci visait à
régler différents problèmes précaires au sein du secteur,
dont l'organisation des contrats, y compris les obligations
d'achat.

Een zelfregulerende markt zal door een liberaal altijd de
voorkeur krijgen boven aanvullende wetgeving. In 2015
werd zo een gedragscode opgemaakt tussen de sectorfede-
raties van de horeca en de brouwerijen. Die regelde een
aantal precaire problemen binnen de sector, waaronder de
organisatie van de contracten met daarin begrepen een
afnameverplichtingen.

J'imagine toutefois qu'après six ans, une évaluation
s'impose, surtout dans le contexte de la crise du corona-
virus. En effet, les difficultés de réalisation des obligations
d'achat stipulées me semblent évidentes au regard des lon-
gues fermetures imposées.

Ik kan me echter inbeelden dat een evaluatie zich
opdringt na zes jaar. Zeker in het licht van de COVID-19-
crisis. Moeilijkheden inzake de realisatie van de bedongen
afnameverplichtingen lijken me namelijk evident gezien de
lange verplichte sluitingen.

Au vu de ce qui précède et de plusieurs initiatives en la
matière au sein de cette Chambre, je souhaite poser les
questions suivantes:

In het licht van het voormelde, en in dat van een aantal
initiatieven in deze Kamer ter zake, heb ik volgende vra-
gen:

1. Suivez-vous ce dossier? 1. Volgt u dit dossier op?
2. Avez-vous l'intention d'entreprendre des démarches

par rapport à ce code de bonne conduite? Allez-vous, par
exemple, vous concerter avec les deux parties du secteur
pour éventuellement évaluer le code de bonne conduite de
2015 et le mettre à jour?

2. Bent u van plan iets te ondernemen inzake de gedrags-
code? Gaat u bijvoorbeeld samenzitten met de beide par-
tijen binnen de sector om eventueel een evaluatie te maken
van de gedragscode uit 2015, teneinde een update door te
voeren?

3. Je fais à nouveau référence à l'impact probable de la
COVID-19. Certaines clauses relatives aux obligations
d'achat ne doivent-elles pas être liées au gel temporaire des
baux commerciaux?

3. Ik verwijs nogmaals naar de waarschijnlijke impact
van COVID-19. Moeten bepaalde bedingen inzake afna-
meverplichtingen gekoppeld aan de handelshuur tijdelijk
bevroren worden?

4. Vous concerterez-vous avec votre collègue M. Der-
magne à ce sujet?

4. Gaat u in overleg met uw collega, de heer Dermagne,
over dit onderwerp?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 131 de
madame la députée Kathleen Verhelst du 12 mars 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 131 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
12 maart 2021 (N.):

1. Cette matière relève en effet de ma compétence, dès
lors qu'on ne se focalise pas uniquement sur AB-INBEV.
En effet, le secteur des brasseries et cafés-restaurants
compte de nombreuses PME, de toutes les tailles.

1. Deze materie valt inderdaad onder mijn bevoegdheid,
aangezien we ons niet alleen focussen op AB-INBEV. De
sector van de brouwerijen en cafés-restaurants telt veel
kmo's, in alle groottes.

2. Le code de conduite du 21 décembre 2015 a été conclu
entre les brasseurs belges, la FeBeD, Horeca Vlaanderen,
la fédération HoReCa Wallonie et Horeca Bruxelles. Son
objectif est de contribuer à de bonnes relations entre les
brasseurs, les négociants en boissons et Ies entrepreneurs
de l'horeca. Le but est également de contribuer à un envi-
ronnement entrepreneurial sain avec des entreprises ren-
tables.

2. De gedragscode van 21 december 2015 werd afgeslo-
ten tussen de Belgische brouwers, FeBeD, Horeca Vlaan-
deren, de federatie HoReCa Wallonie en Horeca Brussel.
Het doel ervan bestaat erin bij te dragen aan de goede rela-
ties tussen de brouwers, de drankenhandels en de horeca-
ondernemers. Het doel is ook bij te dragen aan een gezond
ondernemingsmilieu met rendabele ondernemingen.

Ce Code de conduite a été soutenu par les signatures
conjointes des ministres de l'Économie et des Indépendants
et PME.

Deze gedragscode werd gesteund door de gezamenlijke
handtekening van de minister van Economie en van Zelf-
standigen en KMO's.

En application de ce code de conduite, une commission
de conciliation a été créée en 2017. Au total, deux cas ont
été soumis à cette commission depuis sa création. Dès lors,
sur cette base, les informations sont insuffisantes pour éva-
luer le code de conduite.

In toepassing van deze gedragscode, werd er een verzoe-
ningscommissie opgericht in 2017. In totaal werden er
twee gevallen aan deze commissie voorgelegd sinds haar
oprichting. Daarom is de informatie op die basis ontoerei-
kend om de gedragscode te evalueren.

Par ailleurs, je n'ai pas non plus reçu de demandes du
secteur en vue d'une évaluation du code.

Bovendien heb ik ook geen vragen van de sector meer
ontvangen met het oog op een evaluatie van de code.

3. Vous faites référence à des initiatives parlementaires
en cours. Mon avis a été sollicité par la commission Éco-
nomie à propos de la proposition de loi 1458/001 modifiant
le Code civil en ce qui concerne la résiliation d'un bail
commercial pour non-respect d'une obligation d'achat.
Celui-ci a été envoyé à la commission.

3. U verwijst naar de lopende Parlementaire initiatieven.
Mijn advies werd gevraagd door de commissie Economie
over het wetsvoorstel 1458/001 tot wijziging van het Bur-
gerlijk Wetboek wat de opzegging van een handelshuur-
overeenkomst ingevolge het niet naleven van een
afnameverplichting betreft. Dit werd bezorgd aan de com-
missie.

Je peux simplement déjà vous dire que je pense qu'il
convient d'être très prudent avant de bouleverser les dyna-
miques en cours dans le secteur. Il ne faut pas voir les
choses de façon manichéenne et il convient d'être attentif à
l'équilibre économique de l'ensemble du contrat et du sec-
teur. Les auteures du texte en question reconnaissent elles-
mêmes que le Code de conduite a eu un effet positif sur
bon nombre d'entreprises.

Ik kan u nu al gewoon zeggen dat ik denk dat we heel
voorzichtig moeten zijn voordat we de dynamiek die in de
sector gaande is, verstoren. Wij mogen de zaken niet op
een dualistische manier bekijken en moeten aandacht heb-
ben voor het economisch evenwicht van het gehele con-
tract en van de sector. De auteurs van de tekst in kwestie
erkennen zelf dat de gedragscode op veel ondernemingen
een positief effect heeft gehad.
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Les brasseurs et les négociants en bières sont les piliers
d'une (grande) partie de l'horeca en tant que propriétaire ou
locataire principal. Ils prêtent aussi de l'argent au secteur
ou se portent garants pour des prêts faits par les cafetiers
auprès des banques. Par ailleurs, ils ne faut pas oublier
qu'ils ont également été frappés de plein fouet par la crise
du COVID-19.

De brouwers en de bierhandels zijn de pijlers van (een
groot) deel van de horeca als eigenaar of hoofdhuurder. Zij
lenen ook geld aan de sector of staan borg voor leningen
die door de caféhouders zijn aangegaan bij de banken.
Bovendien mag niet worden vergeten dat zij ook hard wer-
den getroffen door de COVID-19-crisis.

4. En vue de la préparation de cet avis, je prendrai
contact avec les secteurs qui sont également parties au
Code de conduite auquel vous vous référez. Cela me don-
nera l'occasion de les entendre également à propos du Code
de conduite "pour de bonnes relations entre les brasseurs,
les négociants en boissons et le secteur horeca" et de la per-
tinence d'une évaluation.

4.  Met het oog op de voorbereiding van dit advies, zal ik
contact opnemen met de sectoren die ook partij waren in de
gedragscode waar u naar verwijst. Dat zal me de gelegen-
heid geven hen te horen over de gedragscode "voor goede
relaties tussen de brouwers, de drankenhandels en de hore-
casector" en de relevantie van een evaluatie.

Je suis bien sûr prêt à m'asseoir avec les acteurs concer-
nés pour voir dans quelle mesure ce code de conduite
devrait ou non être adapté en raison de la crise sanitaire.
Dans ce contexte social particulier, il est primordial de
créer de l'oxygène pour les entreprises.

Ik ben natuurlijk bereid rond de tafel te gaan zitten met
de betrokken partijen om te zien in welke mate de gedrags-
code al dan niet aangepast zou moeten worden door de
gezondheidscrisis. In deze bijzondere sociale context, is
het van primordiaal belang om de ondernemingen zuurstof
te geven.

Bien entendu, toute analyse doit être faite en collabora-
tion avec le ministre de l'Économie, qui à l'époque a cosi-
gné le code de conduite.

Elke analyse moet natuurlijk worden uitgevoerd in
samenwerking met de minister van Economie, die destijds
de gedragscode mee heeft ondertekend.

DO 2020202108761
Question n° 132 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 16 mars 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108761
Vraag nr. 132 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 16 maart 2021 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La PAC (QO 13772C). GLB. (MV 13772C)
Le Parlement européen et le Conseil des ministres "Agri-

culture" se sont accordés sur des textes qui donnent l'archi-
tecture générale de la prochaine PAC entrant en vigueur en
2023.

Het Europees Parlement en de Raad Landbouw en Visse-
rij zijn het eens geraakt over de teksten waarin de alge-
mene structuur van het volgende GLB, dat in 2023 in
werking zal treden, uiteengezet wordt.

Maintenant, doit s'engager un trilogue pour arriver à un
texte commun. Ces négociations aboutiront au printemps
2021.

Nu moet er een trialoog georganiseerd worden om tot een
gemeenschappelijke tekst te komen. Die onderhandelingen
zullen in het voorjaar van 2021 afgerond worden.

Cette nouvelle PAC qui représente le deuxième budget le
plus important de l'UE et un tiers du budget total est une
étape fondamentale pour une transition verte et une agri-
culture durable.

Dit nieuwe GLB, dat het op één na grootste budget in de
EU vertegenwoordigt en goed is voor een derde van de
totale begroting, is een fundamentele stap in de richting
van een groene transitie en duurzame landbouw.

Le bilan de la PAC précédente montre des impacts néga-
tifs en termes socioéconomiques et environnementaux:

De balans van het vorige GLB wijst op een negatieve
sociaal-economische en ecologische impact:

- 80 % des aides vont à 20 % des agriculteurs; - 80 % van de hulp gaat naar 20 % van de landbouwers;
- le nombre d'exploitations agricoles dans l'UE a diminué

d'environ un quart au cours de la période comprise entre
2005 et 2016;

- het aantal landbouwbedrijven in de EU is in de periode
tussen 2005 en 2016 met ongeveer een kwart gedaald;
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- la PAC n'a pas permis de contribuer à la protection de la
biodiversité qui continue de s'effondrer, etc.

- het GLB heeft niet bijgedragen tot de bescherming van
de biodiversiteit, die blijft afnemen, enz.

Le bilan au niveau de la Belgique est lui-même fort pré-
occupant, entre pertes d'emploi, pertes de biodiversité,
surendettements, etc.

De balans voor België is ook zeer zorgwekkend, met
banenverlies, achteruitgang van de biodiversiteit, buiten-
sporige schulden enz.

Le projet de nouvelle PAC actuellement négocié pose
plusieurs problèmes, notamment: il ne fixe pas une réduc-
tion claire des gaz à effet de serre (GES), il ne limite pas
l'élevage intensif, le système des éco-régimes ne per-
mettent pas une réelle réorientation vers une agriculture
durable, etc.

Het ontwerp van het nieuwe GLB waarover er momen-
teel onderhandeld wordt, is op verschillende punten pro-
blematisch. Zo voorziet het niet in een duidelijke
vermindering van de broeikasgassen, bevat het geen beper-
king van de intensieve veehouderij, het systeem van de
ecoregelingen maakt geen echte heroriëntering naar duur-
zame landbouw mogelijk enz.

Le projet n'est simplement pas à la hauteur du Green
Deal, ou des stratégies "biodiversité" et du Farm to Fork.

Het ontwerp voldoet gewoon niet aan de Green Deal
noch aan de biodiversiteit- en de Farm to Fork-strategieën.

Au printemps 2021, les négociations du trilogue pren-
dront fin et les dispositions légales de la PAC devront être
précisées. La Belgique prendra part à cette négociation.

In het voorjaar van 2021 lopen de trialoogonderhandelin-
gen ten einde en moeten de wettelijke bepalingen van het
GLB verduidelijkt worden. België zal aan deze onderhan-
delingen deelnemen.

Si les entités fédérées sont en première ligne, notre
accord de gouvernement mentionne "qu'en concertation
avec les entités fédérées, le gouvernement rendra la straté-
gie nationale de la biodiversité conforme à la stratégie
européenne sur la biodiversité et au Green Deal. À cette
fin, il construira activement des synergies avec d'autres
plans politiques".

Hoewel de deelgebieden het nauwst bij die problematiek
betrokken zijn, wordt er in het regeerakkoord vermeld dat
de regering in overleg met de deelstaten de Nationale Stra-
tegie voor biodiversiteit in lijn brengt met de Europese bio-
diversiteitsstrategie en de Green Deal en dat ze hiervoor
actief zoekt naar synergiën met andere beleidsplannen.

1. Quel est votre rôle au niveau des travaux préparatoires
belges, notamment pour veiller à ce que notre agriculture
s'aligne sur la stratégie européenne sur la biodiversité?

1. Welke rol speelt u bij de Belgische voorbereidende
werkzaamheden, met name om ervoor te zorgen dat onze
landbouw op één lijn zit met de Europese biodiversiteits-
strategie?

2. Quelle position la Belgique défendra-t-elle lors du tri-
logue en avril 2021?

2. Welk standpunt zal België tijdens de trialoog in april
2021 verdedigen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 132 de
madame la députée Séverine de Laveleye du 16 mars
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 132 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
16 maart 2021 (Fr.):

1. Pour répondre à votre première question sur le rôle du
ministre fédéral de l'Agriculture.

1. In antwoord op uw eerste vraag over de rol van de
federale minister van Landbouw.

En tant que ministre fédéral de l'Agriculture, je participe
aux coordinations avec les entités fédérées afin de préparer
la position de la Belgique lors des conseils des ministres
européens de l'agriculture.

Als federaal minister van Landbouw neem ik deel aan de
coördinatie met de deelstaten om het standpunt van België
voor te bereiden voor de Europese Landbouwraden.

Bien que je défende les objectifs du Green Deal et de la
stratégie européenne pour la biodiversité, et que ceux-ci
me tiennent à coeur, ils relèvent des compétences des
régions.

Hoewel ik de doelstellingen van de Green Deal en de
Europese strategie voor biodiversiteit verdedig, en deze
mij na aan het hart liggen, vallen zij onder de bevoegdheid
van de gewesten.

2. Concernant votre seconde question sur la position de la
Belgique en vue des trilogues.

2. Wat betreft uw tweede vraag over het standpunt van
België met het oog op de trilogen.



212 QRVA 55 049
26-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les trilogues en cours se déroulent entre la Commission
européenne, le Parlement européen et le Conseil de l'Union
européenne. La Présidence portugaise y participe avec le
mandat qui lui a été donné par les ministres européens de
l'agriculture suite à l'accord trouvé lors du Conseil au
Luxembourg.

De lopende trilogen vinden plaats tussen de Europese
Commissie, het Europees Parlement en de Raad van de
Europese Unie. Het Portugese Voorzitterschap neemt eraan
deel met het mandaat dat het kreeg van de Europese Minis-
ters van Landbouw na het akkoord dat werd bereikt op de
Raad in Luxemburg.

Pour ma part, après avoir participé aux discussions qui y
ont été menées, je considère que ce compromis est équili-
bré, raisonnable et conforme aux objectifs européens de
transition environnementale.

Wat mij betreft, nadat ik heb deelgenomen aan de
gesprekken die daartoe hebben geleid, vind ik dat dit com-
promis evenwichtig, redelijk en conform de Europese doel-
stellingen inzake milieutransitie is.

Actuellement, les travaux menés lors des trilogues
concernent les éco-régimes et l'architecture verte, qui per-
mettront de répondre aux défis en matière de climat,
d'environnement, et de biodiversité. Je vous invite à
demander plus d'informations au sujet du déroulement des
travaux aux régions, qui sont compétentes en la matière.

Momenteel hebben de werkzaamheden tijdens de trilo-
gen betrekking op de eco-regelingen en de groene architec-
tuur, die zullen toelaten de uitdagingen aan te gaan op het
vlak van klimaat, leefmilieu en biodiversiteit. Ik nodig u
uit meer informatie over het verloop van de werkzaamhe-
den te vragen aan de gewesten, die ter zake bevoegd zijn.

DO 2020202108762
Question n° 133 de madame la députée Kattrin Jadin

du 16 mars 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108762
Vraag nr. 133 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le sort des salles de fitness (QO 14166C). Lot van de fitnesscentra. (MV 14166C)
Les mesures sanitaires qui sont en place depuis de nom-

breux mois pénalisent de nombreuses entreprises telles que
les salles de fitness.

De gezondheidsmaatregelen die al vele maanden van
kracht zijn, brengen veel ondernemingen, zoals de fitness-
centra, in de problemen.

Fermées depuis longtemps, de nombreux clients se sont
déjà désabonnés, le nombre de factures à payer continue à
augmenter et les perspectives de réouverture sont réduites
à néant.

Tal van centra zijn al geruime tijd gesloten, waardoor
veel klanten hun abonnement al opgezegd hebben. Het
aantal rekeningen blijft toenemen en de vooruitzichten op
een heropening zijn tot nul gereduceerd.

Des alternatives pour engendrer des revenus sont d'ail-
leurs quasi impossibles. Dans ma région, plusieurs salles
de fitness s'apprêtent à mettre la clé sous le paillasson -
faute de soutien financier.

Er zijn bijna geen alternatieven om inkomsten te genere-
ren. In mijn regio staan verschillende fitnesscentra op het
punt te sluiten wegens gebrek aan financiële steun.

Avant la pandémie, les salles de fitness avaient le vent en
poupe. De nombreux belges se motivaient à pratiquer du
sport dans les nombreuses salles disponibles dans notre
pays. Si rien ne change très prochainement, je crains
cependant des faillites en cascade dans ce secteur. Et on
aura deux perdants à déplorer: d'un côté la santé physique
et morale de nos concitoyens qui avaient l'habitude d'y pra-
tiquer du sport et de l'autre côté les propriétaires de salles.

Vóór de pandemie waren fitnesscentra erg populair. Veel
Belgen waren gemotiveerd om te sporten in de vele sport-
zalen die ons land rijk is. Als er echter niet snel iets veran-
dert, vrees ik dat het in die sector faillissementen zal
regenen. Er zullen dan twee verliezers zijn: enerzijds de
fysieke en morele gezondheid van onze medeburgers die er
vroeger gingen sporten, en anderzijds de uitbaters van de
centra.

1. Êtes-vous conscient de la situation des salles fitness? 1. Bent u zich bewust van de situatie van de fitnesscen-
tra?
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2. Étant donné que les chiffres de contamination se sont
stabilisés, ne serait-il pas possible de pousser le comité de
concertation à la réouverture des salles de fitness dans le
respect des mesures sanitaires?

2. Zou het, nu het aantal besmettingen stabiliseert, niet
mogelijk zijn bij het Overlegcomité aan te dringen op de
heropening van de fitnesscentra, met inachtneming van de
gezondheidsmaatregelen?

3. Dans la négative, des aides financières peuvent-elles
être envisagées pour ce secteur?

3. Zo niet, zou er aan die sector geen financiële steun ver-
leend kunnen worden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 133 de
madame la députée Kattrin Jadin du 16 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 133 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 maart
2021 (Fr.):

Cette réponse a été rédigée en vue de la séance de la
commission Économie du 10 mars 2021.

Dit antwoord werd opgesteld met het oog op de zitting
van de commissie Economie van 10 maart 2021.

Je vous remercie pour votre question qui permet de
mettre en lumière la situation d'un secteur dont on a peut-
être pas encore assez parlé, celui des salles de sport pri-
vées, que ce soit pour la pratique du fitness seul ou en
cours collectif ou encore pour la pratique de disciplines
telles que le yoga ou le cross-fit.

Ik dank u voor uw vraag die toelaat de aandacht te vesti-
gen op de situatie van een sector waarover we misschien
nog niet genoeg gepraat hebben, die van de private sportza-
len, of dat nu gaat om alleen of in groep te fitnessen, of nog
voor disciplines zoals yoga of cross-fit.

Le 1er mars dernier, j'ai organisé, avec la ministre des
Sports de la Fédération Wallonie-Bruxelles, Valérie Gla-
tiny, une rencontre avec la fédération du secteur agréée au
Conseil supérieur des Indépendants et PME, Fitness.be, et
d'autres acteurs privés.

Op 1 maart jongstleden heb ik, samen met Valérie Gla-
tiny, de minister van Sport van de Federatie Wallonie-
Bruxelles, een ontmoeting georganiseerd met de federatie
van de sector, erkend door de Hoge Raad voor de Zelfstan-
digen en de KMO, Fitness.be, en andere private actoren.

Les ministres du sport des communautés sont les
ministres compétents pour valider les protocoles qui
s'appliqueront également aux infrastructures privées
lorsque la reprise aura lieu. Un bon travail a été réalisé en
collaboration avec le Commissariat corona.

De ministers van Sport van de gemeenschappen zijn de
ministers die bevoegd zijn om de protocollen te valideren
die ook zullen gelden in de private infrastructuren wanneer
zij opnieuw zullen openen. Er werd goed werk verricht in
samenwerking met het coronacommissariaat.

Le protocole sera adapté en fonction des décisions qui
seront prises par le Comité de concertation quant aux
conditions des pratiques indoor et outdoor. Dès le 15 mars,
des groupes de 8 personnes pourront être constitués en out-
door, ils passeront à 10 au 1er avril. Pour la pratique
indoor, il s'agira de préciser quand, combien de personnes
par m², à quelles conditions précises de ventilation, quand
le masque doit-il être porté par les clients sportifs.

Het protocol zal worden aangepast in functie van de
beslissingen die genomen zullen worden over de voor-
waarden voor indoor en outdoor activiteiten. Vanaf
15 maart zullen er groepen van acht mensen outdoor
gevormd mogen worden, en vanaf 1 april zullen dat er 10
zijn. Voor de indoor activiteiten zal het erom gaan te preci-
seren wanneer, hoeveel mensen per m², onder welke pre-
cieze ventilatievoorwaarden, wanneer het masker gedragen
moet worden door de klanten-sporters.

J'ai bien été sensibilisé à la situation économique du sec-
teur. Il s'agit d'infrastructures souvent de grande taille qui
ont impliqué de gros investissements. Pour les starters,
c'est très difficile alors que les autres font le gros dos et
soulignent le déficit d'aide.

Ik werd wel degelijk gesensibiliseerd voor de economi-
sche situatie van de sector. Het gaat vaak om omvangrijke
infrastructuren die grote investeringen hebben gevergd.
Voor de starters is het zeer moeilijk, terwijl anderen de rug
recht houden en het gebrek aan hulp benadrukken.
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Le 26 février dernier, le Conseil des ministres a annoncé
qu'il prolongeait et complétait les mesures d'aide pour les
secteurs impactés par les mesures sanitaires jusqu'à la fin
du mois de juin, ce qui se traduit par un apport supplémen-
taire total de deux milliards d'euros. Il s'agit notamment de
prolonger le report de paiement, d'harmoniser le chômage
temporaire et de continuer d'octroyer le nouveau double
droit passerelle aux indépendants qui sont contraints
d'interrompre leur activité.

Op 26 februari jongstleden heeft de Ministerraad aange-
kondigd dat de steunmaatregelen worden verlengd en aan-
gevuld voor de sectoren getroffen door de sanitaire
maatregelen tot eind juni, wat zich vertaalt in een bijko-
mende totale inbreng van twee miljard euro. Het gaat met
name om de verlenging van het uitstel van betaling, de har-
monisering van de tijdelijke werkloosheid en de verdere
toekenning van het nieuwe dubbele overbruggingsrecht
aan de zelfstandigen die hun activiteit moeten onderbre-
ken.

À cela s'ajoutent: Daarbij komt:
- La prolongation des moratoires sur les crédits en 2021:

engagements supplémentaires du secteur bancaire pour
aider les entreprises - la période de report de paiement pour
les crédits aux entreprises est portée au 30 juin 2021;

- de verlenging van de moratoria op de kredieten in 2021:
bijkomende engagementen van de banksector om de
ondernemingen te helpen - de periode voor het uitstel van
betaling voor de kredieten aan ondernemingen wordt
gebracht op 30 juni 2021;

- Pour toutes les entreprises saines, qui ont déjà épuisé
leur moratoire de neuf mois, le secteur s'engage à dégager
des solutions individuelles sur mesure;

- voor alle gezonde ondernemingen die hun moratorium
van negen maanden al zouden hebben uitgeput, verbindt de
sector zich ertoe om individuele oplossingen op maat uit te
werken;

- Exonération fiscale des aides régionales et locales; - fiscale vrijstelling van de gewestelijke en lokale steun;
- Réactivation du tax shelter PME (jusque août 2021); - reactivering van de "tax shelter" kmo (tot augustus

2021);
- La création d'un Fonds de transformation de 750 mil-

lions euros pour d'une part renforcer la solvabilité de nos
entreprises, et d'autre part, leur permettre de réaliser les
transformations nécessaires à l'avenir de notre pays;

- de creatie van een transformatiefonds van 750 miljoen
euro om enerzijds de solvabiliteit van onze ondernemingen
te versterken en hen anderzijds in staat te stellen de nodige
transformaties te realiseren die noodzakelijk zijn voor de
toekomst van ons land;

- Délais de report pour les primes d'assurances pour une
période courant jusqu'au 30 juin 2021;

- uitsteltermijnen voor de verzekeringspremies voor een
periode tot 30 juni 2021;

- Réduction des impôts pour les loyers annulés. Les pro-
priétaires sont encouragés fiscalement à annuler en tout ou
en partie le loyer, pour les mois de mars à mai, des bâti-
ments qu'ils louent dans les secteurs qui ont dû fermer. Le
montant du loyer annulé pourra être pris en compte à hau-
teur de 30 % pour une réduction d'impôts;

- belastingvermindering voor de kwijtgescholden huur-
gelden. De eigenaars worden fiscaal gestimuleerd om de
huur volledig of gedeeltelijk kwijt te schelden voor de
maanden maart tot mei voor de gebouwen die zij verhuren
in de sectoren die de deuren moesten sluiten. Het bedrag
van de kwijtgescholden huur zal ten belope van 30 % in
aanmerking kunnen worden genomen voor een belasting-
vermindering;

- Suppression régimes des avances 2021: afin d'octroyer
aux entreprises suffisamment de marge de manoeuvre en
termes de liquidités en 2021, les avances de décembre pour
le précompte professionnel et la TVA seront imputées sur
l'exercice suivant (01/2022).

- afschaffing van de voorschotregelingen 2021: om de
ondernemingen voldoende beweegruimte te geven in ter-
men van liquiditeit in 2021, zullen de voorschotten in
december voor de bedrijfsvoorheffing en de btw op het
volgende boekjaar worden geboekt (01/2022).
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Le secteur est demandeur pour bénéficier d'un fonds de
soutien pour convertir les abonnements souscrits hors fer-
meture en vouchers garantis par l'État afin de les soutenir
au moment de la reprise car ils craignent de devoir prester
les abonnements suspendus, sans rentrée d'argent alors que
les frais de personnel eux devront être assumés.

De sector is vragende partij om te genieten van een
steunfonds om de abonnementen die werden aangegaan
buiten de sluiting om te zetten in vouchers gewaarborgd
door de Staat om hen te steunen op het moment van de her-
opstart, omdat zij vrezen de geschorste abonnementen te
moeten presteren, zonder dat er geld binnenkomt, terwijl
zij de personeelskosten op zich zullen moeten nemen.

Compte tenu de la thématique qui touche aux droits des
consommateurs je les ai orientés vers le ministre de l'Éco-
nomie, Pierre-Yves Dermagne, et la secrétaire d'État en
charge de la Protection des Consommateurs, Eva De Blee-
ker.

Rekening houdend met de thematiek die te maken heeft
met de rechten van de consument, heb ik hen georiënteerd
naar minister van Economie Pierre-Yves Dermagne en
staatssecretaris voor Consumentenbescherming Eva De
Bleeker.

Par ailleurs, je vous rappelle que pour ce qui est des
primes de soutien, ce sont les régions qui sont compé-
tentes.

Bovendien herinner ik u eraan dat de gewesten bevoegd
zijn voor steunpremies.

DO 2020202108763
Question n° 134 de madame la députée Kattrin Jadin

du 16 mars 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108763
Vraag nr. 134 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les difficultés des PME industrielles aéronautiques (QO
14128C).

Moeilijkheden waarmee de kmo's in de luchtvaartindustrie
geconfronteerd worden (MV 14128C).

Je me permets de revenir sur les difficultés que ren-
contrent de nombreuses petites PME industrielles aéronau-
tiques à cause de la crise sanitaire.

Ik ben zo vrij terug te komen op de moeilijkheden die
veel kleine kmo's in de luchtvaartindustrie ondervinden als
gevolg van de gezondheidscrisis.

Bien que des aides sont prévues surtout pour des grandes
sociétés de l'aéronautique, les entreprises sous-traitantes
sont pourtant aujourd'hui à bout du souffle.

Hoewel vooral de grote luchtvaartindustriebedrijven
steun genieten, zijn het de onderaannemers die vandaag in
zwaar weer verkeren.

Elles se trouvent à la fin de la chaine d'approvisionne-
ment et ne peuvent pas profiter immédiatement des aides
attribuées par le fédéral et par la Région wallonne pour
promouvoir la recherche.

Ze bevinden zich aan het eind van de toeleveringsketen
en kunnen niet onmiddellijk de steun genieten die de fede-
rale overheid en het Waalse Gewest toekennen om onder-
zoek te promoten.

Sans de nouvelles mesures fortes, beaucoup d'entre elles
ne pourront plus longtemps assurer leur survie. Et sans ces
sous-traitants, les grandes entreprises telles que Safran,
Sonaca et Thalès ne pourront pas se redresser.

Zonder krachtige, nieuwe maatregelen zullen veel van
die bedrijven niet lang meer kunnen overleven, en zonder
die onderaannemers zullen grote ondernemingen - zoals
Safran, Sonaca en Thales - niet in staat zijn zich te herstel-
len.

Rien que dans ma région, ce sont bien plus de 300
emplois qui sont directement menacés en raison du
manque de commandes. Le temps presse pour éviter le pire
scénario.

Alleen al in mijn streek zijn er veel meer dan 300 banen
rechtstreeks bedreigd als gevolg van een gebrek aan bestel-
lingen. De tijd dringt om het worstcasescenario te vermij-
den.

1. Avez-vous déjà cherché le dialogue avec les petites
PME du secteur en question?

1. Bent u al in dialoog gegaan met de kleine kmo's uit de
betrokken sector?

2. De nouvelles mesures à destination des petites entre-
prises du secteur aéronautique peuvent-elles être envisa-
gées?

2. Kunnen er nieuwe maatregelen ten behoeve van de
kleine bedrijven in de luchtvaartsector overwogen worden?



216 QRVA 55 049
26-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Quid des mesures déjà en cours? Seront-elles encore
prolongées au-delà de fin mars?

3. Hoe staat het met de reeds lopende maatregelen? Zul-
len die nog verlengd worden na eind maart?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 134 de
madame la députée Kattrin Jadin du 16 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 134 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 maart
2021 (Fr.):

Cette réponse a été rédigée en vue de la séance de la
commission Économie du 10 mars 2021.

Dit antwoord werd opgesteld met het oog op de zitting
van de commissie Economie van 10 maart 2021.

Je peux pour partie me référer à la réponse que j'ai déjà
formulée le 15 décembre 2020.

Ik kan gedeeltelijk verwijzen naar het antwoord dat ik al
op 15 december jongstleden geformuleerd heb.

Le Conseil des ministres du 26 février dernier a annoncé
qu'il prolongeait et complétait les mesures d'aide pour les
secteurs impactés par les mesures sanitaires jusqu'à la fin
du mois de juin, ce qui se traduit par un apport supplémen-
taire total de deux milliards d'euros. Il s'agit notamment de
prolonger le report de paiement, d'harmoniser le chômage
temporaire et de continuer d'octroyer le nouveau double
droit passerelle aux travailleurs indépendants forcés
d'interrompre leur activité.

Op 26 februari jongstleden heeft de Ministerraad aange-
kondigd dat de steunmaatregelen worden verlengd en aan-
gevuld voor de sectoren getroffen door de sanitaire
maatregelen tot eind juni, wat zich vertaalt in een bijko-
mende totale inbreng van twee miljard euro. Het gaat met
name om de verlenging van het uitstel van betaling, de har-
monisering van de tijdelijke werkloosheid en de verdere
toekenning van het nieuwe dubbele overbruggingsrecht
aan de zelfstandigen die hun activiteit moeten onderbre-
ken.

En plus des mesures annoncées en novembre, dont le sec-
teur aéronautique fait usage, le chômage temporaire pour
cas de force majeure et la prolongation des moratoires sur
les crédits (conformément à l'accord entre le ministre des
Finances et le secteur financier) j'épinglerai quelques
mesures de soutien supplémentaires pour les entreprises:

Bovenop de maatregelen aangekondigd in november,
waar de luchtvaartindustrie gebruik van maakt, de tijde-
lijke werkloosheid in geval van overmacht en de verlen-
ging van de moratoria op de kredieten (conform het
akkoord tussen de minister van Financiën en de financiële
sector), zal ik kort enkele bijkomende steunmaatregelen
voor de ondernemingen toelichten:

1. Réduction des impôts pour les investissements dans les
PME (tax shelter).

1. Belastingvermindering voor investeringen in kmo's
(taxshelter).

Pour renforcer les ressources propres des entreprises, il a
été décidé de réactiver le tax shelter pour les PME tou-
chées (perte de chiffre d'affaires supérieure à 30 %)
jusqu'au 31 août 2021.

Om de eigen middelen van de ondernemingen te verster-
ken, werd beslist om de taxshelter voor de getroffen kmo's
te reactiveren (omzetverlies van meer dan 30 %) tot
31 augustus 2021.

2. Réduction des charges d'intérêt pour la TVA. 2. Verlaging van de rentelasten voor de btw.
Nous encourageons les entreprises à demander des plans

individuels de remboursement de la TVA afin d'éviter un
taux d'intérêt de 9,6 %. Le système actuel sera ainsi aligné
sur celui des impôts directs.

Wij moedigen de ondernemingen aan om individuele
terugbetalingsplanen te vragen voor de btw om een inte-
restpercentage van 9,6 % te vermijden. Het huidige sys-
teem zal zo worden afgestemd op dat van de directe
belastingen.

3. Réduction des impôts pour les loyers annulés. 3. Belastingvermindering voor de kwijtgescholden huur-
gelden.
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Les propriétaires sont encouragés fiscalement à annuler
en tout ou en partie le loyer, pour les mois de mars à mai,
des bâtiments qu'ils louent dans les secteurs qui ont dû fer-
mer. Le montant du loyer annulé pourra être pris en compte
à hauteur de 30 % pour une réduction d'impôts.

De eigenaars worden fiscaal gestimuleerd om de huur
volledig of gedeeltelijk kwijt te schelden voor de maanden
maart tot mei voor de gebouwen die zij verhuren in de sec-
toren die de deuren moesten sluiten. Het bedrag van de
kwijtgescholden huur zal ten belope van 30 % in aanmer-
king kunnen worden genomen voor een belastingvermin-
dering.

4. Suppression régimes des avances 2021. 4. Afschaffing van de voorschotregelingen 2021.
Afin d'octroyer aux entreprises suffisamment de marge

de manoeuvre en termes de liquidités en 2021, les avances
de décembre pour le précompte professionnel et la TVA
seront imputées sur l'exercice suivant (01/2022).

Om de ondernemingen voldoende beweegruimte te
geven in termen van liquiditeit in 2021, zullen de voor-
schotten in december voor de bedrijfsvoorheffing en de
btw op het volgende boekjaar worden geboekt (01/2022).

5. Fonds de transformation fédéral. 5. Federaal transformatiefonds.
Le fonds de transformation fédéral représente 750 mil-

lions d'euros d'investissements dans l'économie belge. Le
fonds se concentrera à la fois sur la reprise économique et
la transition vers une économie durable. C'est la Société
Fédérale de Participations et d'investissement (SFPI) qui
gérera le fonds de transformation.

Het federaal transformatiefonds vertegenwoordigt 750
miljoen euro aan investeringen in de Belgische economie.
Het fonds zal zich tegelijkertijd richten op de economische
relance en de omslag naar een duurzame economie. De
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM)
zal het transformatiefonds beheren.

Pour le surplus je vous renvoie aux compétences régio-
nales en matière d'expansion et de soutien économique.

Voor het overige verwijs ik u naar de gewestelijke
bevoegdheden inzake expansie en economische ondersteu-
ning.

DO 2020202108906
Question n° 145 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108906
Vraag nr. 145 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 145 de
madame la députée Darya Safai du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 145 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 22 maart
2021 (N.):

Je renvoie à la réponse donnée par la ministre de la Fonc-
tion publique à la question n° 163 du 22 mars 2021 (voir
Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord gegeven door de minister
van Ambtenarenzaken op vraag nr. 163 van 22 maart 2021
(zie huidig Bulletin).
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DO 2020202108907
Question n° 146 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108907
Vraag nr. 146 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 avril 2021, à la question n° 146 de
madame la députée Ellen Samyn du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 april 2021, op de vraag nr. 146 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 maart
2021 (N.):

Je renvoie à la réponse qui sera donnée par la ministre de
la Fonction publique à la question n° 164 du 22 mars 2021.

Ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de minister van Ambtenarenzaken op vraag nr. 164
van 22 maart 2021.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202108033
Question n° 100 de madame la députée Florence Reuter

du 11 février 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108033
Vraag nr. 100 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 11 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'allocation de transition et la détresse financière des
familles endeuillées (QO 13634C).

Overgangsuitkering en de financiële noodsituatie van
gezinnen die een dierbare verloren hebben (MV
13634C).

Dans notre pays, près de 10.000 enfants ont perdu leur
papa, leur maman, voir leurs deux parents. Environ 7.000
familles sur l'ensemble du territoire sont concernées par
cette dramatique situation.

In ons land hebben bijna 10.000 kinderen hun papa,
mama of beide ouders verloren. Op het hele grondgebied
treft deze dramatische situatie ongeveer 7.000 gezinnen.

La mort d'un parent entraîne en effet des difficultés et un
bouleversement profond pour la famille: au processus de
deuil à traverser, s'ajoutent les difficultés financières, les
lourdes procédures administratives, etc.

De dood van een ouder brengt voor het gezin inderdaad
problemen en ingrijpende veranderingen met zich mee:
boven op het te doorlopen rouwproces komen nog de
financiële problemen, de administratieve rompslomp, enz.

Des mécanismes ont été instaurés pour aider financière-
ment les familles endeuillées, comme l'allocation de transi-
tion ou la pension de survie.

Er werden mechanismen ingevoerd om gezinnen die een
dierbare verloren hebben financieel te steunen, zoals de
overgangsuitkering of het overlevingspensioen.

1. Avez-vous des chiffres concernant le nombre de
familles bénéficiant de cette allocation?

1. Hebt u cijfers over het aantal gezinnen die deze uitke-
ring krijgen?

2. Cette allocation est imposable. Le conjoint survivant
doit donc généralement rembourser environ la moitié de ce
qu'il a reçu en fin d'année. Or, la charge financière du
ménage reposant désormais sur une seule personne,
l'argent n'est souvent plus là. Une solution serait de ne pas
imposer l'allocation de transition pour permettre à la
famille de se protéger de cette détresse financière. Cette
mesure aurait un impact budgétaire assez minime, étant
donné que, selon le SPF Pensions, cette allocation, qui est
de plus temporaire, ne concerne qu'environ 0,1 % des
femmes et 0,01 % des hommes. Que pensez-vous de cette
possibilité?

2. Deze uitkering is belastbaar. De langstlevende echtge-
noot moet op het einde van het jaar dus ongeveer de helft
van wat hij ontvangen heeft terugbetalen. Doordat nu ech-
ter slechts één persoon de financiële last van het gezin
moet dragen, is het geld op dat moment veelal niet meer
voorhanden. Een oplossing zou erin kunnen bestaan de
overgangsuitkering niet meer te belasten, om het gezin in
staat te stellen aan deze financiële noodsituatie het hoofd te
bieden. Die maatregel zou een vrij geringe budgettaire
impact hebben, vermits deze uitkering, die bovendien maar
tijdelijk wordt toegekend, volgens de FPD slechts onge-
veer 0,1 % van de vrouwen en 0,01 % van de mannen
betreft. Wat vindt u van de mogelijke invoering van die
maatregel?

3. De nombreuses familles dénoncent également le
manque criant d'informations concernant les conditions
dans lesquelles l'allocation de transition peut être perçue.
Notamment le fait que pour beaucoup de familles qui per-
çoivent cette allocation, cela entraîne un changement de
tranche d'impôt vers la catégorie supérieure. Comment
remédier à cela?

3. Heel wat gezinnen hekelen ook het schrijnend gebrek
aan informatie over de voorwaarden die aan de overgangs-
uitkering gekoppeld zijn.  Met name het feit dat dit voor
vele gezinnen die deze uitkering krijgen, betekent dat ze in
een hogere belastingschijf terechtkomen. Hoe kunnen we
dat verhelpen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 avril 2021, à la question n° 100 de madame la
députée Florence Reuter du 11 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 april 2021, op de vraag nr. 100 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
11 februari 2021 (Fr.):

En janvier 2020, le service fédéral des pensions a versé
une ou plusieurs allocation de transition à 1.265 personnes.
Certains d'entre eux ont bénéficié d'une allocation de tran-
sition tant pour les salariés que pour les indépendants. En
outre, 129 personnes ont bénéficié d'une allocation de tran-
sition dans le cadre du régime des fonctionnaires.

In januari 2020 betaalde de Federale Pensioendienst aan
1.265 personen een of meerdere overgangsuitkeringen uit.
Sommigen onder hen ontvingen zowel een overgangsuitke-
ring voor werknemers als voor zelfstandigen. Daarnaast
kregen nog 129 mensen een overgangsuitkering in de amb-
tenarenregeling.

En ce qui concerne le traitement fiscal de l'allocation de
transition, je vous renvoie au ministre des Finances compé-
tent, ministre van Peeteghem.

Wat betreft de fiscale behandeling van de overgangsuit-
kering verwijs ik u graag door naar de bevoegde minister
van Financiën, minister van Peeteghem.

DO 2020202108907
Question n° 127 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108907
Vraag nr. 127 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 avril 2021, à la question n° 127 de madame la
députée Ellen Samyn du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 april 2021, op de vraag nr. 127 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 maart
2021 (N.):

Je renvoie à la réponse qui sera donnée par la ministre de
la Fonction publique, Pettra De Sutter (question n° 164 du
22 mars 2021).

Ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de minister van Overheidsbedrijven, Pettra De Sutter
(vraag nr. 164 van 22 maart 2021).

DO 2020202108983
Question n° 130 de madame la députée Evita Willaert

du 25 mars 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108983
Vraag nr. 130 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 25 maart 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pouvoirs locaux. - Utilisation des données en fonction des
subsides COVID-19. (MV 15428C).

Lokale besturen. - Datagebruik in functie van COVID-19-
subsidie. (MV 15428C).

La crise du coronavirus a de lourdes conséquences
sociales. Les subsides COVID-19 étaient dès lors particu-
lièrement bienvenus pour les pouvoirs locaux, afin de sou-
tenir les personnes les plus lourdement touchées. Les
CPAS peuvent également utiliser ces moyens pour de nou-
veaux groupes cibles se trouvant en situation vulnérable et
pouvant bénéficier d'un soutien. Pour contacter activement
ces nouveaux groupes cibles, les pouvoirs locaux doivent
disposer de données accessibles et utilisables.

De coronacrisis heeft zware sociale gevolgen. De
COVID 19-subsidie was dan ook zeer welkom voor de
lokale besturen om de mensen die het sterkst worden
getroffen, te ondersteunen. De OCMW's kunnen de midde-
len ook gebruiken voor nieuwe doelgroepen die zich in een
kwetsbare situatie bevinden en in aanmerking kunnen
komen voor ondersteuning. Om die nieuwe doelgroepen
proactief te contacteren, moeten lokale besturen kunnen
beschikken over toegankelijke en bruikbare data.

Nous apprenons que les règles du RGPD permettent dif-
ficilement à diverses organisations telles que les syndicats
et les mutualités de fournir des données aux CPAS dans ce
cadre réglementaire.

We vernemen dat de GDPR-regels het diverse organisa-
ties zoals vakbonden en ziekenfondsen moeilijk maken om
gegevens te bezorgen aan de OCMW's binnen dit regelge-
vend kader.

1. À votre estime, les arrêtés royaux et circulaires
offrent-ils une base légale suffisante pour tout de même
pouvoir fournir les données?

1. Vindt u in de betreffende koninklijke besluiten en
omzendbrieven voldoende wettelijke basis om de data toch
te kunnen bezorgen?

2. Si non, voyez-vous des possibilités de réagir, comment
et dans quel délai?

2. Zo nee, ziet u mogelijkheden om hieraan tegemoet te
komen en op welke manier en binnen welke timing?

3. Le délai entre la demande et l'obtention des données
s'élève à plusieurs mois pour la Banque-carrefour de la
sécurité sociale (BCSS). Veillerez-vous à ce que les ins-
tances concernées puissent intervenir plus rapidement à
l'avenir?

3. De tijdspanne tussen het aanvragen en het verkrijgen
van data beslaat voor de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid (KSZ) enkele maanden. Zult u erop toezien dat
de betreffende instanties in de toekomst sneller kunnen
schakelen?

4. Les ensembles de données de la BCSS ont été envoyés
sans les explications nécessaires, ce qui permet très diffici-
lement aux pouvoirs locaux ne disposant pas d'experts en
données de travailler efficacement et correctement.

4. De datasets van KSZ werden verzonden zonder de
nodige toelichting, wat het voor kleine lokale besturen zon-
der data-experten zeer moeilijk maakt om efficiënt en cor-
rect te werken.

a) Voyez-vous des possibilités d'apporter des change-
ments à ce niveau à l'avenir?

a) Ziet u mogelijkheden om hier in de toekomst verande-
ring in te brengen?

b) Si oui, de quelle manière? b) Zo ja, op welke manier?
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5. Les données fournies par la BCSS concernaient le chô-
mage temporaire et le crédit-relais pour les indépendants.
Toutefois, de nombreux autres groupes vulnérables n'ont
pas été repris explicitement dans les données fournies: à
savoir les personnes disposant d'un contrat de travail étu-
diant sans droits à une allocation de chômage, les per-
sonnes ayant des contrats d'intérim n'ouvrant pas de droits
à une allocation de chômage temporaire, les familles au
sein desquelles le chômage temporaire est devenu le seul
revenu ou encore les travailleurs ayant droit à un chômage
à temps partiel. Estimrez-vous que ces groupes cibles
doivent également être repris dans les ensembles de don-
nées disponibles?

5. De data die werden verstrekt door de KSZ betroffen de
tijdelijke werkloosheid en het overbruggingskrediet bij
zelfstandigen. Nochtans zijn er heel wat andere kwetsbare
groepen, die niet expliciet werden opgenomen in de ver-
strekte data: de mensen met een contract studentenarbeid
zonder recht op werkloosheidsuitkering, mensen met Inte-
rim contracten die geen recht openden op een tijdelijke
werkloosheidsuitkering, de gezinnen waarbij de tijdelijke
werkloosheid het enige gezinsinkomen werd of werkne-
mers tijdelijke werkloosheid met een deeltijds recht op
werkloosheid. Gaat u ermee akkoord dat deze doelgroepen
ook moeten worden meegenomen in de beschikbare datas-
ets?

6. La demande et la gestion des données ne sont pas auto-
matiques pour de nombreux pouvoirs locaux. Estimez-
vous souhaitable et possible que les instances fédérales
mettent des données à disposition des pouvoirs locaux de
manière plus proactive et accessible?

6. Het opvragen en omgaan met data is voor veel lokale
besturen niet vanzelfsprekend. Acht u het wenselijk en
mogelijk dat federale instanties op een meer proactieve en
toegankelijke manier data ter beschikking stellen van
lokale besturen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 avril 2021, à la question n° 130 de madame la
députée Evita Willaert du 25 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 april 2021, op de vraag nr. 130 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 25 maart
2021 (N.):

L'optimalisation et l'extension des flux entre les diffé-
rentes instances de sécurité sociale est bien évidemment
une priorité. Toutefois, il s'agit d'un dossier très complexe,
dans lequel il faut trouver un juste milieu entre la protec-
tion de la vie privée d'une part, et une collaboration effi-
cace entre pouvoirs publics d'autre part.

Het optimaliseren en uitbreiden van stromen tussen de
verschillende instanties van de sociale zekerheid is uiter-
aard een prioriteit. Het is echter een complex dossier,
waarin een delicaat evenwicht moet gezocht worden tussen
de bescherming van het privé leven enerzijds, en de effici-
ënte samenwerking tussen overheden anderzijds.

Il va de soi que je mettrai tout en oeuvre pour encore
améliorer et accélérer ces processus à l'avenir. Il s'agit
d'ailleurs d'un travail permanent. Ce sera au coeur du plan
pauvreté que je présenterai dans le mois au Conseil des
ministres.

Het spreekt voor zich dat ik alles in het werk zal stellen
om dit in de toekomst nog sneller en beter te laten verlo-
pen. Hieraan wordt overigens permanent gewerkt. Dit zal
worden opgenomen in het armoedeplan dat ik binnen een
maand aan de Raad van Ministers zal voorleggen.

Actuellement, un transfert de données existe entre
l'ONSS et les CPAS pour permettre d'identifier les étu-
diants ayant perdu leur job à cause de la crise.

Zo is er nu ook een gegevensoverdracht tussen de RSZ
en de OCMW's om de identificatie van studenten die hun
job door de crisis hebben verloren, mogelijk te maken.

Ainsi, nous mettons à chaque fois un pas dans la bonne
direction.

Zo zetten we telkens een stap in de goede richting.
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DO 2020202109073
Question n° 132 de madame la députée Valerie Van Peel

du 30 mars 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109073
Vraag nr. 132 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 30 maart 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Diminution de l'allocation d'intégration pour les per-
sonnes handicapées qui séjournent dans un établisse-
ment.

Vermindering van de integratietegemoetkoming van perso-
nen met een handicap die in instellingen verblijven.

Lors de l'admission d'une personne handicapée dans un
établissement, entièrement ou partiellement à charge du
gouvernement, d'un service public ou d'un organisme de
sécurité sociale, le versement de 28 % de l'allocation
d'intégration (AI) est suspendu. Cette règle repose sur
l'article 12, § 1, de la loi du 27 février 1987, et sur l'article
28 de l'arrêté royal du 6 juillet 1987.

Bij opname van een persoon met een handicap in een
instelling, geheel of gedeeltelijk op kosten van de over-
heid, een openbare dienst of een sociale zekerheids instel-
ling, wordt de uitbetaling van de integratietegemoetkoming
(IT) voor 28 % topgeschort. De basis van deze regelgeving
is artikel 12, § 1, van de wet van 27 februari 1987, en arti-
kel 28 van het koninklijk besluit van 6 juli 1987.

Merci de me fournir, pour les années 2018, 2019 et 2020,
les chiffres suivants:

Graag voor de jaren 2018, 2019 en 2020 de volgende cij-
fers:

a) par région, le nombre total de personnes ayant eu droit
à une AI cette année-là;

a) het totale aantal personen dat gerechtigd was op een IT
in dat jaar, opgesplitst per gewest;

b) par région, le nombre d'ayants-droits à l'AI dont l'allo-
cation a été réduite de 28 % en raison de cette règle;

b) het aantal IT-gerechtigden wiens uitkering met 28 ver-
minderd werd ten gevolge van deze regeling, opgesplitst
per gewest;

c) l'impact budgétaire de la réduction existante de l'AI de
28 %: quel montant supplémentaire en allocations d'inté-
gration aurait été versé au cours de l'année concernée si la
diminution de 28 % de l'AI n'avait pas été appliquée?
Merci d'également ventiler ce chiffre.

c) de budgettaire impact van de bestaande vermindering
van de IT met 28 %: welk bedrag aan integratietegemoet-
komingen zou er extra uitgekeerd zijn in het betrokken jaar
als de vermindering van de IT met 28 % niet zou zijn toe-
gepast? Graag ook deze cijfers opgesplitst.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 avril 2021, à la question n° 132 de madame la
députée Valerie Van Peel du 30 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 april 2021, op de vraag nr. 132 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 30 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).



224 QRVA 55 049
26-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202109517
Question n° 148 de madame la députée Ellen Samyn du

20 avril 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109517
Vraag nr. 148 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 april 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le coefficient de correction pour le calcul des pensions des
indépendants.

Correctiecoëfficiënt bij de berekening van de pensioenen
van zelfstandigen.

Le 30 avril 2019, le comité général de gestion (CGG) de
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI) a rendu un avis sur le coefficient
de correction appliqué pour le calcul des pensions des
indépendants. La pension des indépendants est relative-
ment faible par rapport aux pensions que touchent les
retraités d'autres régimes. Selon le CGG, cette différence
est exclusivement due au coefficient de correction appliqué
qui est proportionnellement inférieur d'un tiers à celui des
salariés, ce qui a donc des conséquences importantes sur la
pension des indépendants. Le CGG a également souligné
que les cotisations INASTI pour les indépendants devaient
couvrir largement moins de garanties que celles des sala-
riés. Il a dès lors indiqué sans détour que ce facteur de cor-
rection devait être adapté et relevé à 1 sur la base des
données financières à sa disposition. Cette solution permet-
trait de résoudre le problème de précarité auquel sont
confrontés de nombreux indépendants à la retraite.

Op 30 april 2019 heeft het algemeen beheerscomité
(ABC) van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen (RSVZ) een advies uitgebracht over het
correctiecoëfficiënt dat gehanteerd wordt bij de berekening
van de pensioenen van zelfstandigen. Zelfstandigen heb-
ben in vergelijking met de gepensioneerden uit andere stel-
sels een relatief laag pensioen. Het ABC wees er op dat dat
uitsluitend te maken heeft met het correctiecoëfficiënt dat
wordt toegepast en dat proportioneel reeds een derde lager
ligt dan dat van de werknemers, met grote gevolgen voor
het pensioen van de zelfstandige. Ook werd daar aangestipt
dat de RSVZ-bijdragen voor zelfstandigen veel minder
waarborgen moesten dekken dan deze van de werknemers.
Het ABC stelde dan ook onomwonden dat deze correctie-
factor moet aangepast worden en op één gebracht worden
op basis van de financiële data waarover zij beschikken.
Dat zou alvast de armoede bij heel wat gepensioneerde
zelfstandigen oplossen.

1. Que pensez-vous de l'avis rendu par le CGG? 1. Wat is uw standpunt over dit advies van het ABC?
2. Tiendrez-vous compte de cet avis dans la réforme des

pensions que vous préparez et, dans l'affirmative, dans
quelle mesure?

2. Zal u dit advies in rekening brengen bij de pensioen-
hervorming die u aan het voorbereiden bent en in welke
mate?

3. Pourrions-nous obtenir les calculs sur lesquels se base
le CGG et qui montrent que les indépendants paient dans la
majorité des cas plus de cotisations que les salariés (et ce
en raison d'une différence dans les périodes assimilées et
en raison des nombreuses réductions de cotisations
sociales dont bénéficient les salariés)?

3. Kunnen wij de berekeningen krijgen die het ABC
gebruikte en waaruit blijkt dat de zelfstandigen doorgaans
meer bijdragen betalen dan de werknemers (en dit door een
verschil in gelijkgestelde periodes en de vele RSZ-kortin-
gen die in het werknemersstatuut van toepassing zijn)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 avril 2021, à la question n° 148 de madame la
députée Ellen Samyn du 20 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 april 2021, op de vraag nr. 148 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 april 2021
(N.):

Votre question relève des compétences du ministre David
Clarinval en charge des Indépendants (question n° 224 du
24 juin 2021).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van minister David
Clarinval, die verantwoordelijk is voor de Zelfstandigen
(vraag nr. 224 van 24 juni 2021).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202108280
Question n° 168 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 22 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108280
Vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vol et perte de matériel militaire. Diefstal en verlies van militair materieel.
Malheureusement, la Défense est parfois confrontée à

des vols de matériel. Il arrive par ailleurs que des per-
sonnes perdent du matériel militaire par imprudence. Les
chiffres les plus récents que nous avons pu retrouver à cet
égard datent de l'année 2019, les chiffres plus spécifiques à
ce sujet datent de 2013.

Defensie wordt helaas af en toe geconfronteerd met dief-
stal van haar materieel. Daarnaast gebeurt het ook dat per-
sonen door onvoorzichtigheid militair materieel
kwijtraken. De laatste cijfers die we daarover terugvonden
dateren van het jaar 2019, de meer specifieke cijfers hier-
omtrent dateren van 2013.

1. À combien de reprises a-t-il été fait déclaration d'un
vol (avec ou sans effraction) dans des quartiers militaires
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir un
aperçu par année, en précisant le quartier concerné.

1. Hoe vaak werd in de laatste vijf jaar aangifte gedaan
van een diefstal (met of zonder braak) in militaire kwartie-
ren? Graag een overzicht per jaar met vermeldingen van
het kwartier.

2. Dans combien de cas l'implication d'un militaire a-t-
elle été prouvée?

2. In hoeveel van deze gevallen is de betrokkenheid van
een militair bewezen?

3. La politique de la Défense en matière de (prévention
des) vols a-t-elle changé depuis 2013? Dans l'affirmative,
sur quels points?

3. Is het diefstal(preventie)beleid van Defensie sinds
2013 gewijzigd? Zo ja, op welke punten?

4. Comment évaluez-vous la collaboration avec les ser-
vices de police et les autorités judiciaires?

4. Hoe evalueert u de samenwerking met de politiedien-
sten en de gerechtelijke overheden?

5. Pouvez-vous donner un aperçu du matériel de la
Défense qui a été déclaré perdu au cours des cinq dernières
années? Dans l'affirmative, de quels nombres s'agit-il?
Dans quels cas s'agit-il de munitions ou d'armes figurant
sur la liste des objets perdus ou volés?

5. Kan u een overzicht geven van het materieel van
Defensie dat de jongste vijf jaar verloren werd verklaard?
Indien ja, over welke aantallen gaat het? In welke gevallen
gaat het om munitie of wapens die op de lijst van verloren
of gestolen voorwerpen staan?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 avril 2021,
à la question n° 168 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 april
2021, op de vraag nr. 168 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
22 februari 2021 (N.):

1. Au cours des cinq dernières années (2016-2020), 5.516
dossiers de perte ou de vol de matériel ont été enregistrés.
Il n'est pas possible de donner un aperçu précis du type de
matériel volé ou perdu par manque de données à ce sujet.
La liste des objets perdus et/ou volés contenait 83 dossiers
de munitions (dont 64 annulés), neuf vols de munitions
(dont deux récupérés), 46 pertes d'armes (dont 28 retrou-
vées) et quatre vols d'armes (dont une retrouvée).

1. In de afgelopen vijf jaar (2016-2020) werden 5.516
dossiers van verlies of diefstal van materiaal geregistreerd.
Het is niet mogelijk om een gedetailleerd overzicht te
geven van het soort materiaal dat werd gestolen of verloren
daar er een gebrek aan gegevens is over dit onderwerp. De
lijst met verloren en/of gestolen voorwerpen omvatte ech-
ter 83 dossiers munitie (64 geannuleerd), negen munitie-
diefstallen (twee gerecupereerd), 46 wapenverliezen
(waarvan 28 teruggevonden) en vier wapendiefstallen
(waarvan één teruggevonden).
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Il est à remarquer que contrairement à la réponse à la
question n° 286 du 20 avril 2020 posée par madame la
députée Kattrin Jadin, la perte des pepper spray et des
matraques est maintenant également prise en compte
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 19).

Er valt op te merken dat in tegenstelling tot het antwoord
op vraag nr. 286 van 20 april 2020 van mevrouw de volks-
vertegenwoordigster Kattrin Jadin nu het verlies van pep-
per spray en wapenstokken eveneens in rekening wordt
gebracht (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 19).

Une situation par quartier n'est pas disponible. Een overzicht per kwartier is niet beschikbaar.
2. Les données qui sont conservées sur les vols de maté-

riel militaire ne contiennent pas d'information quant à
l'implication éventuelle d'un membre du personnel de la
Défense.

2. De gegevens die worden bewaard van diefstallen van
militair materiaal bevatten geen informatie over de moge-
lijke betrokkenheid van een personeelslid van Defensie.

3. La politique de prévention des vols de matériel mili-
taire est basée sur les règlements internes et les directives
qui ont différents angles d'approche. Du point de vue de la
sécurité militaire, ce sont principalement l'instruction sur la
sécurité militaire et l'instruction concernant la sécurité
matérielle qui jouent un rôle dans cette politique de pré-
vention.

3. Het preventiebeleid van diefstal van militair materiaal
is gebaseerd op interne reglementen en richtlijnen die ver-
schillende invalshoeken hebben. Vanuit het standpunt van
de militaire veiligheid zijn het vooral de instructie over de
militaire veiligheid en de instructie over materiële veilig-
heid die een rol spelen in dit preventiebeleid.

Dans les unités, les commandants de corps et/ou les com-
mandants de quartiers sont responsables de la politique de
prévention des vols. Ils doivent veiller à l'application de la
réglementation applicable en ce domaine et sont respon-
sables de la mise en place de contrôles et de la sensibilisa-
tion de leur personnel. Une sensibilisation accrue est
adressée au personnel par la voie de briefings réguliers
dans lesquels peuvent être impliqués l'officier de sécurité
et le personnel de garde du quartier.

In de eenheden zijn de korpscommandanten en/of de
kwartiercommandanten verantwoordelijk voor het diefstal-
preventiebeleid. Zij moeten waken over de toepassing van
de toepasselijke regelgeving op dit gebied en zijn verant-
woordelijk voor het implementeren van controles en de
sensibilisering van hun personeel. Het personeel wordt
bewust gemaakt door middel van regelmatige briefings
waarbij de veiligheidsofficier en het bewakingspersoneel
van het kwartier betrokken kunnen worden.

Le département d'état-major Renseignement et Sécurité
(ACOS IS) joue également un rôle dans la politique de pré-
vention des vols. Il est rappelé également que chaque
membre du personnel de la Défense a sa part de responsa-
bilité dans la mise en oeuvre de la politique de prévention
des vols, en veillant à éviter l'incitation aux vols aussi bien
de matériel militaire que de biens personnels. La nature des
missions de la Défense justifie pleinement l'application
d'une politique stricte de prévention des vols.

Het stafdepartement Inlichtingen en Veiligheid (ACOS
IS) speelt tevens een rol in het diefstalpreventiebeleid. Er
wordt eveneens aan herinnerd dat elk lid van het Defensie-
personeel de verantwoordelijkheid heeft om het diefstal-
preventiebeleid uit te voeren, door ervoor te zorgen dat het
aanzetten tot diefstal, van zowel militair materieel als per-
soonlijke eigendommen, wordt vermeden. De aard van de
opdrachten van Defensie rechtvaardigt ten volle een strikte
toepassing van het diefstalpreventiebeleid.

4. La collaboration entre la Défense et les services de
police et les autorités judiciaires peut être qualifiée d'effi-
cace et ce, grâce notamment à la possibilité de faire appel
aux services spéciaux de la police judiciaire fédérale en
milieu militaire (DJMM). Par ailleurs, le département met
tout en oeuvre pour faciliter la coopération avec les ser-
vices de police et les autorités judiciaires, qui sont considé-
rés comme d'étroits partenaires dans ce domaine.

4. De samenwerking tussen Defensie en de politiedien-
sten en de gerechtelijke autoriteiten kan als doeltreffend
worden bestempeld, met name dankzij de mogelijkheid om
een beroep te doen op de bijzondere diensten van de fede-
rale gerechtelijke politie in militair milieu (DJMM).
Bovendien stelt het departement alles in het werk om de
samenwerking met de politiediensten en de gerechtelijke
autoriteiten, die als nauwe partners worden beschouwd, te
vergemakkelijken.

5. Voir point 1. 5. Zie punt 1.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2020202108905
Question n° 61 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.) à la ministre
du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

DO 2020202108905
Vraag nr. 61 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.)
aan de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal:

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

Une administration efficace contribue à la sécurité juri-
dique pour les citoyens et les entreprises et tend à mainte-
nir les 'frais évitables' au niveau le plus bas possible.

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers
en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag
mogelijk te houden.

1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et
services publics ressortissant à votre compétence ont-ils
été impliqués chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en
-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-
lopen vijf jaar, per jaar?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces
affaires judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-
ken met zich meebrachten?

3. Quelle est la nature des litiges les plus fréquents 3. Wat is de aard van de meest voorkomende geschillen?
Réponse de la ministre du Climat, de

l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 avril 2021, à la question n° 61 de
madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 april
2021, op de vraag nr. 61 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
22 maart 2021 (N.):

Voici les chiffres demandés: Hierbij de gevraagde cijfers:

Légende: Legende:
- CE: Conseil d'État - CE: Raad van State
- CO: Contentieux (tribunaux civils) - CO: Geschillen (burgelijke rechtbanken)
- CC: Cour Constitutionnelle - CC: Grondwettelijk Hof

Nombre de nouveaux cas/
Aantal nieuwe zaken

Coût du contentieux par an/
Kostprijs van rechtszaken per jaar

Nature (principalement)/Aard (overwegend)

2017 21 (CE: 2, CO: 19) 18.213,63 € amende administrative/Administratieve boete

2018 11 (CE: 4, CO: 5, CC: 2) 32.039,45 € amende administrative/Administratieve boete

2019 8 (CE: 5, CO: 3) 54.663,44 € amende administrative/Administratieve boete

2020 10 (CE: 6, CO: 4) 104 853,08 € amende administrative/Administratieve boete

2021 7 (CE: 5, CO: 2) 21.081,52 € amende administrative/Administratieve boete
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DO 2020202108906
Question n° 62 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202108906
Vraag nr. 62 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 avril 2021, à la question n° 62 de
madame la députée Darya Safai du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 april
2021, op de vraag nr. 62 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 22 maart
2021 (N.):

Votre question revêt toute son importance. Toutefois, elle
relève de la compétence la ministre de la Fonction
publique. Je vous renvoie par conséquent à sa réponse
(question n° 163 du 22 mars 2021, voir Bulletin actuel).

Uw vraag is heel belangrijk. Ze valt echter onder de
bevoegdheid van de minister van Ambtenarenzaken. Ik
verwijs u dan ook naar haar antwoord (vraag nr. 163 van
22 maart 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2020202108907
Question n° 63 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202108907
Vraag nr. 63 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 avril 2021, à la question n° 63 de
madame la députée Ellen Samyn du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 april
2021, op de vraag nr. 63 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 maart
2021 (N.):

Votre question revêt toute son importance. Toutefois, elle
relève de la compétence la ministre de la Fonction
publique. Je vous renvoie par conséquent à sa réponse
(question n° 164 du 22 mars 2021).

Uw vraag is heel belangrijk. Ze valt echter onder de
bevoegdheid van de minister van Ambtenarenzaken. Ik
verwijs u dan ook naar haar antwoord (vraag nr. 164 van
22 maart 2021).

DO 2020202108908
Question n° 64 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 mars 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202108908
Vraag nr. 64 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

En exécution de l'accord de gouvernement, il sera pro-
cédé, sur proposition de la secrétaire d'État au Budget,
Mme De Bleeker, à une analyse des dépenses au sein du
système budgétaire belge et dès lors à une évaluation des
dépenses publiques dans l'espoir de pouvoir faire mieux
avec moins.

In uitvoering van het regeerakkoord wil de regering op
voorstel van de staatssecretaris voor Begroting, mevrouw
De Bleeker, werk maken van een spending review in het
Belgische begrotingsstelsel, en aldus de overheidsuitgaven
evalueren in de hoop dat er een en ander beter kan gebeu-
ren en met minder.

Il s'agit d'un exercice très utile dans le cadre de la simpli-
fication administrative et des économies à réaliser par les
pouvoirs publics. En ce qui concerne l'État et la fonction
publique, l'accord de gouvernement vise également à "sim-
plifier et moderniser les procédures administratives
internes et développer davantage le contrôle et l'audit
internes".

In het kader van administratieve vereenvoudiging en
overheidsbesparing een zeer nuttige oefening. In het
regeerakkoord werd ook het volgende opgenomen met
betrekking tot overheid en ambtenarenzaken: "Het vereen-
voudigen en moderniseren van interne administratieve pro-
cedures en verdere uitbouw van interne controle en interne
audit".

En réponse aux questions ci-dessous, veuillez fournir les
données des quatre dernières années ventilées par année,
par thème et par SPF/SPP relevant de vos compétences.

Voor onderstaande vragen graag de cijfergegevens voor
de laatste vier jaar, opgedeeld naar jaar, thema en FOD/
POD binnen uw bevoegdheid.

1. Vos services et administrations ont-ils déjà fait l'objet
d'audits internes dans le cadre d'une analyse des dépenses
et d'une simplification administrative? Veuillez fournir une
liste de ces audits internes.

1. Vonden er binnen uw diensten en administraties al
interne audits plaats in het kader van spending review en
administratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van
de interne audits.

2. Outre les audits internes, les processus et les budgets
au sein de vos services et administrations sont-ils égale-
ment évalués et adaptés en permanence? Quelles actions
ou adaptations concrètes découlent-elles de ces évalua-
tions?

2. Worden de processen en budgetten binnen uw diensten
en administraties ook los van de interne audits voortdu-
rende geëvalueerd en bijgestuurd? Welke concrete acties of
bijsturingen komen daaruit voort?
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3. Comment les recommandations et les améliorations
formulées à la suite des différents audits internes sont-elles
concrètement mises en oeuvre? Des changements concrets
ont-ils déjà été apportés au sein de vos services et adminis-
trations dans le cadre d'une analyse des dépenses et d'une
simplification administrative? Veuillez fournir une liste des
changements concrets apportés.

3. Op welke concrete manier wordt er aan de slag gegaan
met de aanbevelingen en verbeterpunten die uit de ver-
schillende interne audits voortkomen? Welke concrete wij-
zigingen werden er binnen uw diensten en administraties
reeds uitgevoerd in het kader van spending review en admi-
nistratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van de
concrete wijzigingen.

4. Quelles actions supplémentaires comptez-vous entre-
prendre au sein de vos services et administrations dans les
prochaines années dans le cadre de l'analyse des dépenses
et de la simplification administrative visées?

4. Welke bijkomende acties in het kader van spending
review en administratieve vereenvoudiging wilt u nog
nemen binnen uw diensten en administraties de komende
jaren?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 avril 2021, à la question n° 64 de
madame la députée Sigrid Goethals du 22 mars 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 april
2021, op de vraag nr. 64 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 22 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108918
Question n° 65 de madame la députée Kattrin Jadin du

23 mars 2021 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202108918
Vraag nr. 65 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La problématique de l'empreinte carbone à l'heure de la
digitalisation.

Problematiek van de koolstofvoetafdruk in tijden van digi-
talisering.

La crise du coronavirus et les confinements successifs
ont accéléré le phénomène de digitalisation de notre écono-
mie. Cette digitalisation accélérée pose la question de
l'impact de celle-ci sur l'évolution de l'empreinte carbone
en Belgique. Le numérique représente ainsi globalement 4
% des gaz à effet de serre mondiaux et connait une crois-
sance inquiétante de son empreinte écologique de 9 % par
an. Cette tendance, à la hausse, nous alerte quant à la
réponse à apporter face à ce phénomène, dans un monde de
plus en plus digitalisé.

De coronacrisis en de opeenvolgende lockdowns hebben
de digitalisering van onze economie in een stroomversnel-
ling gebracht. De vraagt rijst welke impact die versnelde
digitalisering op de evolutie van de koolstofvoetafdruk in
België heeft. De digitale sector is goed voor 4 % van de
wereldwijde uitstoot van broeikasgassen en het is veront-
rustend dat die ecologische voetafdruk met 9 % per jaar
stijgt. Die stijgende tendens doet dan weer de vraag rijzen
hoe we in een steeds meer gedigitaliseerde wereld op dat
verschijnsel moeten reageren.

1. Quelles mesures le gouvernement compte-t-il mettre
en oeuvre pour prendre en compte l'empreinte carbone liée
à la digitalisation?

1. Welke maatregelen zal de regering nemen om de aan
de digitalisering gelinkte koolstofvoetafdruk aan te pak-
ken?

2. Comment la Belgique compte-t-elle limiter cette
empreinte?

2. Hoe zal België die voetafdruk beperken?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 avril 2021, à la question n° 65 de
madame la députée Kattrin Jadin du 23 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 april
2021, op de vraag nr. 65 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 maart
2021 (Fr.):

L'empreinte carbone (et plus généralement environne-
mentale) des technologies de l'information résulte princi-
palement de deux composantes, l'une liée à la
consommation énergétique associée à l'utilisation des sys-
tèmes informatiques (serveurs, réseaux, etc.) et l'autre à la
consommation de matières premières et d'énergie associée
à la fabrication des différents équipements et au traitement
de leurs déchets.

De koolstofvoetafdruk (en meer in het algemeen de mili-
euvoetafdruk) van de informatietechnologieën is hoofdza-
kelijk het resultaat van twee componenten, waarvan de ene
verband houdt met het energieverbruik in verband met het
gebruik van computersystemen (servers, netwerken, enz.)
en de andere met het verbruik van grondstoffen en energie
in verband met de vervaardiging van de verschillende
materialen en de verwerking van het afval daarvan.

Les impacts liés à ces différentes composantes se mani-
festent différemment dans le temps (fabrication, utilisation,
fin de vie) et dans l'espace (sur le territoire associé à l'utili-
sation, à la fabrication, ou encore à l'extraction des res-
sources nécessaires ou au traitement des déchets, etc.).

De effecten die verband houden met deze verschillende
componenten manifesteren zich op verschillende manieren
in de tijd (vervaardiging, gebruik, einde van de levensduur)
en de ruimte (op het grondgebied in verband met het
gebruik, de vervaardiging of de winning van de nodige
hulpbronnen of de afvalverwerking, enz.).

La question de l'évolution de l'empreinte carbone en Bel-
gique est donc complexe et, à ce stade, bien que des
réflexions soient menées à ce sujet, nous ne disposons pas
d'une analyse prenant en compte ces différents aspects qui
permette de caractériser clairement cette empreinte dans
notre pays.

De kwestie van de evolutie van de koolstofvoetafdruk in
België is dus complex en, hoewel er in dit stadium discus-
sies over dit onderwerp worden gevoerd, beschikken wij
niet over een analyse die rekening houdt met deze verschil-
lende aspecten en die ons in staat stelt deze voetafdruk in
ons land duidelijk te karakteriseren.

Quoiqu'il en soit, la transition numérique constitue égale-
ment un levier pour soutenir et accélérer la transition éco-
logique. En particulier, la digitalisation est un instrument
crucial pour maximiser le potentiel de l'économie circu-
laire, et découpler la croissance économique de l'utilisation
non-durable de ressources et des émissions de CO2.

In ieder geval is de digitale transitie ook een hefboom om
de ecologische transitie te ondersteunen en te versnellen.
Digitalisering is met name een cruciaal instrument om het
potentieel van de circulaire economie te maximaliseren en
economische groei los te koppelen van niet-duurzaam
gebruik van hulpbronnen en CO2-uitstoot.

À ce jour, les nombreuses opportunités offertes par la
numérisation contribuent déjà à accélérer l'innovation en
matière de circularité. Il faut donc pouvoir tirer le meilleur
parti de cette double transition, numérique et écologique.

De vele mogelijkheden die de digitalisering biedt, helpen
nu al om de innovatie op het gebied van circulariteit te ver-
snellen. Wij moeten dus in staat zijn deze dubbele transitie,
digitaal en ecologisch, optimaal te benutten.

Le Conseil de l'Union européenne s'est résolument
engagé sur cette voie en adoptant en décembre 2020 ses
conclusions sur l'initiative EU Digitalisation for the Bene-
fit of the Environnement. En janvier 2021, un stakeholders
meeting a été organisé sur le sujet au niveau belge, réunis-
sant plusieurs intervenants de haut niveau, qui a permis aux
participants de travailler à la construction d'une vision
commune.

De Raad van de Europese Unie heeft zich vastberaden op
deze weg begeven door in december 2020 zijn conclusies
over het initiatief EU Digitalisation for the Benefit of the
Environnement aan te nemen. In januari 2021 is over dit
onderwerp op Belgisch niveau een stakeholders meeting
georganiseerd, waaraan verschillende sprekers van hoog
niveau hebben deelgenomen en die de deelnemers in staat
heeft gesteld naar een gemeenschappelijke visie toe te wer-
ken.
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Le plan de relance belge est également une opportunité
pour faire des progrès en la matière: il prévoit qu'un mini-
mum de 20 % des coûts estimés du plan doivent contribuer
à l'objectif de transition digitale. Il y a donc plusieurs pro-
jets repris sous cette rubrique qui permettront notamment
l'amélioration de la digitalisation des administrations
publiques, l'amélioration de la relation avec les citoyens /
entreprises, l'amélioration de la cybersécurité et enfin le
développement de nouvelles technologies en la matière.

Het Belgische herstelplan is ook een kans om op dit
gebied vooruitgang te boeken: het bepaalt dat minimaal
20 % van de geraamde kosten van het plan moeten bijdra-
gen aan de doelstelling van de digitale transitie. In deze
rubriek zijn dan ook verschillende projecten opgenomen
die het met name mogelijk zullen maken de digitalisering
van overheidsdiensten te verbeteren, de betrekkingen met
burgers/bedrijven te verbeteren, de cyberveiligheid te ver-
beteren en ten slotte nieuwe technologieën op dit gebied te
ontwikkelen.

La limitation de l'empreinte passe par le choix de techno-
logies optimales (par exemple la fibre aussi loin que pos-
sible avant de passer aux ondes, une meilleure gestion des
flux et du stockage de données), la récupération de chaleur
et le stockage d'énergie dans les centres de données, la
conception des réseaux, la lutte contre l'addiction, etc.

Het beperken van de voetafdruk impliceert de keuze van
optimale technologieën (bijvoorbeeld zo lang mogelijk
glasvezel alvorens over te schakelen op radiogolven, beter
beheer van gegevensstromen en gegevensopslag), de terug-
winning van warmte en energieopslag in de datacentra,
netwerkontwerp, het bestrijden van verslaving, enz.

Des économies très conséquentes peuvent encore être
obtenues sur le plan technologique et organisationnel. Je
vous renvoie vers ma collègue Petra De Sutter et vers les
régions pour plus d'informations à ce niveau.

Er is nog veel ruimte voor technologische en organisato-
rische besparingen. Ik verwijs u naar mijn collega Petra De
Sutter en naar de gewesten voor meer informatie hierover.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202108836
Question n° 424 de madame la députée Sigrid Goethals

du 18 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108836
Vraag nr. 424 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Arrondissement de Hal-Vilvorde - Bâtiments de police. Arrondissement Halle-Vilvoorde - Politiegebouwen.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu mis à jour du patri-

moine immobilier de la police locale dans la province du
Brabant flamand et apporter des précisions sur l'état des
bâtiments de police et sur les programmes d'investisse-
ment?

1. Kunt u een bijgewerkt overzicht bezorgen van het
vastgoedpatrimonium van de lokale politie in de provincie
Vlaams-Brabant en meer uitleg verschaffen over de staat
van de politiegebouwen en de investeringsprogramma's?

2. Pouvez-vous communiquer, pour l'arrondissement de
Hal-Vilvorde (à savoir, les zones de police AMOW, Dil-
beek, Druivenstreek, Grimbergen, KLM, Pajottenland,
Rhode, TARL, VIMA, KASTZE, WOKRA, Zaventem et
Zennevallei), les données suivantes:

2. Kunt u voor het arrondissement Halle-Vilvoorde (met
name de politiezones AMOW, Dilbeek, Druivenstreek,
Grimbergen, KLM, Pajottenland, RODE, TARL, VIMA,
KASTZE, WOKRA, Zaventem en Zennevallei) de vol-
gende gegevens meedelen:

a) comment l'état du bâtiment de police est-il évalué? a) hoe wordt de staat van het politiegebouw geëvalueerd?
b) des travaux urgents d'infrastructure, d'entretien et de

maintenance sont-ils nécessaires?
b) zijn der dringende infrastructuur- onderhouds-,

instandhoudingswerken nodig?
c) dans l'affirmative, dans quels domaines le bâtiment de

police ne répond-il pas aux normes et souhaits actuels?
c) zo ja, op welke gebieden schiet het politiegebouw

tekort aan de huidige normen en wensen?
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d) existe-t-il un rapport de due diligence; quels investis-
sements sont nécessaires à court, moyen et long terme?

d) indien er een due diligence rapport bestaat; welke
investeringen zijn er nodig op korte, middellange en lange
termijn?

e) quels investissements dans les infrastructures sont pré-
vus pour cette législature?

e) welke investeringen in infrastructuur staan er deze
regeerperiode op de planning?

f) quels travaux d'entretien et de maintenance sonrt pré-
vus?

f) welke onderhouds- of instandhoudingswerken?

g) est-il également investi dans de nouvelles infrastruc-
tures?

g) wordt er ook geïnvesteerd in nieuwe infrastructuur?

- dans l'affirmative, lesquelles? - zo ja, welke?
- quel est l'état de la situation? - wat is de stand van zaken?
- quel est le planning des différentes phases et quel est le

délai de réalisation?
- wat is de planning van de verschillende fasen en de rea-

lisatietermijn?
- quel est le coût estimatif de ces nouvelles infrastruc-

tures?
- wat is de beoogde kostprijs van deze nieuwe infrastruc-

tuur?
- la capacité en personnel s'en verra-t-elle modifiée?

Dans quelle mesure sera-t-elle élargie?
- wijzigt de personeelscapaciteit hierna? In welke mate

wordt deze uitgebouwd?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 424 de madame la
députée Sigrid Goethals du 18 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 424 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 18 maart 2021 (N.):

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat "De politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est donc pas l'autorité dont
dépendent les zones de Police Locales à ce sujet.

De Lokale Politiezones hangen ter zake dus niet af van
de minister van Binnenlandse zaken.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn afdeling.

DO 2020202108837
Question n° 425 de madame la députée Sigrid Goethals

du 18 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108837
Vraag nr. 425 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 18 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Arrondissement de Louvain. - Bâtiments de police. Arrondissement Leuven. - Politiegebouwen.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu mis à jour du patri-

moine immobilier de la police locale dans la province du
Brabant flamand et apporter des précisions sur l'état des
bâtiments de police et sur les programmes d'investisse-
ment?

1. Kunt u een bijgewerkt overzicht bezorgen van het
vastgoedpatrimonium van de lokale politie in de provincie
Vlaams-Brabant en hierbij meer uitleg verschaffen over de
staat van de politiegebouwen en de investeringspro-
gramma's?
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2. Pouvez-vous indiquer, pour l'arrondissement de Lou-
vain, par zone de police (Aarschot, Bierbeek/Boutersem/
Holsbeek/Lubbeek, Boortmeerbeek/Haacht/Keerbergen,
BRT, Demerdal, Dijleland, HERKO, LAN, Louvain, Ter-
vuren et Tienen-Hoegaarden), les données suivantes:

2. Kunt u voor het arrondissement Leuven per politie-
zone (Aarschot, Bierbeek/Boutersem/Holsbeek/Lubbeek,
Boortmeerbeek/Haacht/Keerbergen, BRT, Demerdal, Dij-
leland, HERKO, LAN, Leuven, Tervuren en Tienen-Hoe-
gaarden) het volgende meedelen:

a) comment l'état du bâtiment de police est évalué? a) hoe wordt de staat van het politiegebouw geëvalueerd?
b) si des travaux urgents d'infrastructure, d'entretien et de

maintenance sont nécessaires?
b) zijn er dringende infrastructuur- onderhouds-, instand-

houdingswerken nodig?
c) dans l'affirmative, dans quels domaines le bâtiment de

police ne répond-il pas aux normes et souhaits actuels?
c) zo ja, op welke gebieden schiet het politiegebouw

tekort aan de huidige normen en wensen?
d) s'il existe un rapport de due diligence; quels investisse-

ments sont nécessaires à court, moyen et long terme?
d) indien er een due diligence rapport bestaat; welke

investeringen zijn er nodig op een korte, middellange en
lange termijn?

e) quels investissements dans les infrastructures sont pré-
vus pour cette législature?

e) welke investeringen in de infrastructuur staan er deze
regeerperiode op de planning?

f) quels travaux d'entretien et de maintenance? f) welke onderhouds- of instandhoudingswerken?
g) est-il également investi dans de nouvelles infrastruc-

tures?
g) wordt er ook geïnvesteerd in nieuwe infrastructuur?

- dans l'affirmative, lesquelles? - zo ja, welke?
- quel est l'état de la situation? - wat is hiervoor de stand van zaken?
- quel est le planning des différentes phases et quel est le

délai de réalisation?
- wat is de planning van de verschillende fasen en de rea-

lisatietermijn?
- quel est le coût estimatif de ces nouvelles infrastruc-

tures?
- wat is de beoogde kostprijs van deze nieuwe infrastruc-

tuur?
- la capacité en personnel s'en verra-t-elle modifiée?

Dans quelle mesure sera-t-elle élargie?
- wijzigt de personeelscapaciteit hierna? In welke mate

wordt deze uitgebouwd?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 425 de madame la
députée Sigrid Goethals du 18 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 425 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 18 maart 2021 (N.):

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat "De politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est donc pas l'autorité dont
dépendent les zones de Police Locales à ce sujet.

De Lokale Politiezones hangen ter zake dus niet af van
de minister van Binnenlandse zaken.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn afdeling.
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Même s'il existe en effet une cohabitation entre la Police
Locale et la police fédérale au sein du site Politiehuis à
Louvain, la gestion de l'ensemble de l'infrastructure, de sa
conformité et des investissements à y mener, relève cepen-
dant de la compétence des autorités locales, qui ont confié
cette mission à l'Autonoom Gemeentebedrijf Stadsontwik-
keling Leuven (AGSL).

Hoewel zowel de Lokale politie en de federale politie
aanwezig zijn op de site van het Politiehuis in Leuven, val-
len het beheer van de infrastructuur, de naleving ervan en
de noodzakelijke investeringen, onder de bevoegdheid van
het lokale bestuur, die deze opdracht aan het Autonoom
Gemeentebedrijf Stadsontwikkeling Leuven (AGSL) heeft
toevertrouwd.

Il est toutefois possible que, pour certains travaux, l'État
fédéral, via la Régie des Bâtiments, doive participer aux
frais sur base des dispositions du contrat. Une clef de
répartition s'applique alors.

De mogelijkheid bestaat dat de federale Staat, vertegen-
woordigd door de Regie der Gebouwen, voor bepaalde
werken moet bijdragen op basis van de voorwaarden van
het contract. In dit geval is een verdeelsleutel van toepas-
sing.

DO 2020202108866
Question n° 426 de monsieur le député Jasper Pillen du

19 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108866
Vraag nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

UK Border Force et le port de Zeebrugge. UK Border Force en de haven van Zeebrugge.
Dans le cadre du Brexit et de la lutte contre les traversées

illégales vers le Royaume-Uni, la UK Border Force est
également active à Zeebrugge et des investissements ont
été prévus et réalisés.

In het kader van de Brexit en in de strijd tegen de illegale
oversteken naar het Verenigd Koninkrijk is de UK Border
Force ook in Zeebrugge actief en werden er investeringen
gepland en uitgevoerd.

1. Concernant le personnel: 1. Inzake het personeel:
a) Combien de membres du personnel de la UK Border

Force sont actifs à Zeebrugge?
a) Hoeveel personeelsleden van de UK Border Force zijn

in Zeebrugge actief?
b) Quelles sont les missions de ces personnes? Tra-

vaillent-elles toujours en collaboration avec les services
belges?

b) Welke taken voeren die personen uit? Werken zij
steeds samen met de Belgische diensten?

c) La drone team annoncée en marge de votre visite au
port de Zeebrugge en novembre 2020 est-elle désormais
active?

c) Is het droneteam dat in de marge van uw bezoek in
november 2020 aan de haven van Zeebrugge werd aange-
kondigd ondertussen al actief?

2. Concernant les investissements: 2. Inzake de investeringen:
a) Comment sont sélectionnés les projets dans lesquels

investit le Royaume-Uni?
a) Op welke manier worden de projecten waarin het Ver-

enigd Koninkrijk investeert, geselecteerd?
b) Le Royaume-Uni demande-t-il des actions spécifiques

de la Belgique, par exemple un cofinancement?
b) Vraagt het Verenigd Koninkrijk specifieke zaken van

België, bijvoorbeeld cofinanciering?
c) Le Royaume-Uni a-t-il fixé une date limite pour la réa-

lisation de certains projets ou pour la présentation de cer-
tains projets en vue de leur financement?

c) Heeft het Verenigd Koninkrijk een deadline gesteld
om bepaalde projecten te laten uitvoeren of om bepaalde
projecten in te dienen voor financiering?

d) Le centre de contrôle par caméra souhaité par les auto-
rités belges peut-il faire l'objet d'un financement par le
Royaume-Uni?

d) Komt het door de Belgische overheid gewenste camer-
acontrolecentrum in aanmerking voor financiering door het
Verenigd Koninkrijk?

e) J'aimerais obtenir un aperçu des investissements réali-
sés au port de Zeebrugge et financés avec des budgets de la
UK Border Force.

e) Gelieve een overzicht te geven van de uitgevoerde
investeringen in de haven van Zeebrugge, die zijn gefinan-
cierd met budgetten van de UK Border Force.
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f) J'aimerais obtenir un aperçu des investissements pré-
vus au port de Zeebrugge et financés avec des budgets de
la UK Border Force.

f) Gelieve een overzicht te geven van de geplande inves-
teringen in de haven van Zeebrugge die zijn gefinancierd
met budgetten van de UK Border Force.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 426 de monsieur le
député Jasper Pillen du 19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 426 van
de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
19 maart 2021 (N.):

1. En ce qui concerne le personnel 1. Inzake het personeel
a) La UK Border Force (UKBF) livre chaque jour deux

équipes de quatre personnes dont une équipe du matin et
une équipe du soir. L'UKBF fournit également quotidien-
nement deux chiens migration. Toutefois, aucun employé
permanent de l'UKBF ne travaille à Zeebrugge. Les offi-
ciers de l'UKBF sont fournis en fonction des disponibilités
et peuvent provenir de différentes régions.

a) Vanuit UK Border Force (UKBF) wordt er dagelijks
twee ploegen van vier personen geleverd. Een vroege shift
en een late shift. Daarnaast levert UKBF dagelijks twee
migratiehonden. Er zijn geen vaste medewerkers van
UKBF werkzaam in Zeebrugge. De UKBF-officers worden
geleverd naargelang beschikbaarheid en kunnen uit ver-
schillende regio's komen.

b) Le personnel de l'UKBF fournit un soutien purement
technique à Zeebrugge au moyen de détecteurs de CO² et
de chiens de migration. Lors de leurs contrôles, ils sont
toujours accompagnés de deux agents de la police de la
navigation (SPN Côte) ou du corps d'intervention (CIK
Flandre Occidentale). En cas de détection de transmi-
grants, la prise en charge incombe toujours aux seuls collè-
gues de SPN Côte. Les agents de l'UKBF n'ont aucun
pouvoir de police en Belgique et n'interviennent qu'en tant
qu'assistance technique dans les zones portuaires fermées,
et non dans les lieux publics.

b) UKBF-medewerkers leveren in Zeebrugge louter tech-
nische steun door middel van CO² meters en migratiehon-
den. Bij hun controles worden ze telkens begeleid door
twee politieambtenaren scheepvaartpolitie kust (SPN
KUST) of interventiekorps (CIK West-Vlaanderen). In
geval van aantreffen van transmigranten wordt de situatie
altijd afgehandeld door SPN KUST. De medewerkers van
de UKBF hebben geen enkele politiebevoegdheid in Bel-
gië en treden enkel en alleen als technische bijstand op in
afgesloten haventerreinen, niet op openbare plaatsen.

c) Une analyse d'impact sur la protection des données
(AIPD) est en cours de finalisation. Après l'approbation de
celle-ci, les drones pourront être immédiatement utilisés
par la SPN.

c) Een Data Protectie Impact Analyse (DPIA) wordt
momenteel gefinaliseerd. Na goedkeuring hiervan kunnen
de drones onmiddellijk worden ingezet door SPN.

2. Concernant l'investissement 2. Inzake de investeringen
a) Contrairement à la première phase d'investissement

(printemps 2020) de la Grande-Bretagne sous les auspices
du Ministère de l'Intérieur britannique, l'offre actuelle de la
UKBF est limitée aux partenaires privés du port. La police
fédérale n'est pas impliquée dans ce projet. Ces investisse-
ments sont réalisés sous la coordination des services du
gouverneur de la Flandre Occidentale et de l'autorité por-
tuaire de Zeebrugge. Pour la première phase des investisse-
ments du Ministère de l'Intérieur britannique, la sélection
des projets a été faite en consultation avec les services de
celui-ci. Les propositions ont été consultées et approuvées
par la suite. Pour les partenaires publics, la sélection s'est
faite via un Memorandum of Understanding (MOU), quant
aux partenaires privés, elle s'est faite via des conventions
de subvention séparées par partenaire.

a) In tegenstelling tot de eerste fase van investeringen
(voorjaar 2020) vanuit Groot-Brittannië onder auspiciën
van UK Home Office, beperkt het actuele aanbod vanuit
UK Border Force zich tot de private partners in de haven.
De federale politie is niet betrokken in dit project. Deze
investeringen gebeuren onder coördinatie van de diensten
van de gouverneur van West-Vlaanderen en het Havenbe-
drijf van Zeebrugge (MBZ). Bij de eerste fase van investe-
ringen van UK Home Office verliep de selectie van de
projecten in onderling overleg met de diensten van UK
Home Office. De voorstellen werden overlegd en nadien
goedgekeurd. Voor de publieke partners verliep de selectie
via een Memorandum of Understanding (MOU). Voor de
private partners via aparte Grant Agreements per partner.
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b) Pendant la première phase des investissements, seul le
cofinancement de la TVA par la police fédérale devait être
prévu. Sur présentation des bons de commande dans le
délai fixé, à savoir le 30 mars 2020, les fonds ont été trans-
férés depuis le Royaume-Uni. Pour la partie en faveur de la
police fédérale, un rapport de suivi des commandes exécu-
tées et un système de suivi des résultats liés à ces investis-
sements ont été demandé. La police fédérale n'a pas
d'information sur la procédure actuelle concernant les par-
tenaires privés.

b) Tijdens de eerste fase van de investeringen diende er
enkel een cofinanciering voor de btw door federale politie
te worden voorzien. Op voorlegging van bestelbons binnen
de gestelde deadline, 30 maart 2020, werden de fondsen
overgemaakt vanuit Groot-Brittannië. Voor het luik ten
gunste van de federale politie werd een opvolgingsrappor-
tage gevraagd van de uitgevoerde bestellingen en een sys-
teem van opvolging van de resultaten gelinkt aan deze
investeringen. Hoe dit voor de actuele investeringen ver-
loopt voor de private partners is niet gekend bij de federale
politie.

c) Au cours de la première phase, une condition a été
imposée selon laquelle les commandes devaient être ache-
vées avant la fin du mois de mars de l'année suivante. Il
s'agit de contraintes budgétaires propres au Royaume-Uni.

c) Tijdens de eerste fase werd de voorwaarde opgelegd
dat de bestellingen dienden afgerond te zijn voor eind
maart van het daarop volgende jaar. Dit heeft te maken met
begrotingstechnische redenen in het Verenigd Koningrijk.

d) Le centre de contrôle des caméras dont il est question
fait référence au projet de création d'une salle de comman-
dement et de contrôle dans laquelle tous les opérateurs de
terminaux peuvent réunir leurs caméras de sécurité privée
afin de coordonner et de diriger opérationnellement leurs
différents services de sécurité privée. Il s'agit d'un arrange-
ment purement privé dans lequel les services de police ne
sont pas impliqués. La sécurité des locaux commerciaux
privés relève de la responsabilité des exploitants du termi-
nal et non de la police.

d) Het cameracontrolecentrum waarvan sprake refereert
naar het project om een zogenaamde Command and Con-
trol Room op te richten waarin alle terminaluitbaters hun
private beveiligingscamera's samenbrengen om hun ver-
schillende private bewakingsdiensten operationeel op
elkaar af te stemmen en aan te sturen. Het betreft een louter
privaat luik waar de politiediensten niet bij betrokken zijn.
De beveiliging van de private bedrijfsterreinen is een ver-
antwoordelijkheid van de terminaluitbaters en niet van de
politie.

e) Comme indiqué ci-dessus, la police fédérale n'est pas
impliquée dans les investissements avec les budgets de
l'UKBF à Zeebrugge. À titre d'information, nous pouvons
indiquer que la police fédérale belge et le Ministère de
l'Intérieur britannique ont conclu un mémorandum
d'entente (MOU) début 2020, par lequel le Royaume-Uni
(HOME Office, et non UKBF) a mis à disposition de la
police fédérale un montant de 784.289,83 euros pour
l'achat de moyens techniques (drones, bateau semi-rigide,
détecteurs de CO², véhicules, chiens de migration, etc.).
Ces ressources ont été achetées et mises en oeuvre par la
police fédérale.

e) De federale politie is, zoals hiervoor aangegeven, niet
betrokken bij de investeringen met budgetten van de
UKBF te Zeebrugge. Ten informatieve titel kunnen we
meegeven dat de Belgische federale politie en het Britse
Ministerie van Binnenlandse Zaken begin 2020 een memo-
randum van overeenstemming (MOU) hebben gesloten
waarbij het Verenigd Koninkrijk (HOME Office, niet UK
Border Force) de federale politie een bedrag van
784.289,83 euro ter beschikking heeft gesteld voor de aan-
koop van technische middelen (drones, semi-rigide boot,
CO²-detectoren, voertuigen, migratiehonden, enz.). Deze
middelen werden door de federale politie aangekocht en
geïmplementeerd.

f) La police fédérale n'intervient en aucune façon dans la
sélection, la préparation, l'approbation, la planification ou
la réalisation des investissements prévus.

f) De federale politie is op geen enkele wijze betrokken
bij de selectie, voorbereiding, goedkeuring, planning of
uitvoering van de geplande investeringen.
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DO 2020202108870
Question n° 427 de monsieur le député Jasper Pillen du

19 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108870
Vraag nr. 427 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

COVID-19 comme maladie professionnelle. COVID-19 als beroepsziekte.
Durant la crise de la COVID-19, plusieurs catégories

professionnelles ont également montré combien elles
étaient indispensables et essentielles pour la société, à l'ins-
tar de notre police. Par la presse, nous avons appris que le
fonctionnement de la police avait été fortement mis sous
pression en raison de l'absence de plusieurs membres du
personnel, que ce soit pour contamination ou pour quaran-
taine.

Ook in de COVID-19-crisis toonden verschillende
beroepscategorieën hoe onmisbaar en essentieel ze zijn
voor de samenleving, zo ook onze politie. Via de pers kon-
den we alvast vernemen dat ook de werking van de politie
sterk onder druk kwam te staan door verschillende afwe-
zige personeelsleden, hetzij wegens besmetting, hetzij
wegens quarantaine.

Lors de la première vague, la COVID-19 a été reconnue
comme maladie professionnelle pour les membres de la
police.

In de eerste coronagolf werd COVID-19 als een beroeps-
ziekte erkend voor de leden van de politie.

1. Pourquoi la COVID-19 n'a-t-elle pas été inscrite sur la
liste des maladies professionnelles pour le personnel de
police lors de la deuxième vague? Celle-ci a certainement
été tout aussi grave d'un point de vue pandémique et, vu
que la vie sociale s'est davantage poursuivie (p. ex. plus de
magasins ouverts, écoles ouvertes, etc.), on ne peut pas
dire que la disponibilité et la mobilisation de la police aient
été moindres pendant cette deuxième vague.

1. Waarom wordt voor het politiepersoneel COVID-19
niet op de lijst van beroepsziektes geplaatst in de tweede
golf? De tweede golf was zeker even erg vanuit pande-
misch oogpunt en door het feit dat het openbare leven meer
doorliep (bijv. meer winkels open, scholen open, enz.) is de
beschikbaarheid en inzetbaarheid van de politie zeker niet
minder te noemen tijdens die tweede golf.

2. Combien de cas positifs à la COVID-19 ont été consta-
tés depuis le début de la crise du coronavirus au sein de la
police intégrée, en nombre et en pourcentage du nombre
total de membres du personnel?

2. Hoeveel positieve COVID-19-gevallen zijn er vastge-
steld sinds de uitbraak van de coronacrisis bij de geïnte-
greerde politie, nominaal en qua percentage van het totaal
aantal personeelsleden?

3. Combien de membres du personnel ont déjà dû être
mis en quarantaine, en nombre et en pourcentage du
nombre total de membres du personnel?

3. Hoeveel personeelsleden zijn al in quarantaine moeten
gaan, nominaal en qua percentage van het totaal aantal per-
soneelsleden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 427 de monsieur le
député Jasper Pillen du 19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 427 van
de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
19 maart 2021 (N.):

1. Tout comme mon prédécesseur lors de la première
vague, j'ai à plusieurs reprises plaidé auprès de mon col-
lègue le ministre de la Santé publique pour inclure la police
intégrée dans le système des maladies professionnelles (où
la charge de la preuve individuelle disparaît en grande par-
tie) pendant la période de la deuxième et maintenant aussi
de la troisième vague.

1. Zoals mijn voorganger tijdens de eerste golf, heb ik
nadien meermaals gepleit bij mijn collega, de minister van
Volksgezondheid om de geïntegreerde politie op te nemen
in het gesloten systeem van beroepsziekten (waarbij de
individuele bewijslast grotendeels wegvalt), in de periode
van de tweede en nu ook derde golf.

En effet, la police remplit un rôle indéniable et essentiel
dans la lutte contre le COVID-19, puisqu'elle doit accom-
plir des tâches prioritaires pour faire appliquer les mesures
urgentes visant à limiter la propagation du coronavirus.

De politie vervult immers een onmiskenbare en essenti-
ële rol in de strijd tegen COVID-19, aangezien zij priori-
taire taken dient uit te voeren ter handhaving van de
dringende maatregelen om de verspreiding van het corona-
virus te beperken.
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Le ministre de la Santé publique doit prendre une déci-
sion à ce sujet, après avoir obtenu l'avis de Fedris.

Een beslissing ter zake komt toe aan de minister van
Volksgezondheid, na het advies van Fedris te hebben inge-
wonnen.

Le mois dernier, j'ai fourni des arguments supplémen-
taires et plaidé pour la procédure de reconnaissance la plus
optimale pour les policiers, qui est pour moi le système des
maladies professionnelles.

Afgelopen maand heb ik nog voor een bijkomende argu-
mentatie gezorgd en alsnog gepleit voor de meeste opti-
male erkenningsprocedure voor de politiemensen, in
hoofdorde is dit voor mij het gesloten systeem van de
beroepsziekten.

La décision sur cette question relevant de la compétence
du ministre de la Santé publique, je vous renvoie à lui
(question n° 807 du 15 juin 2021).

Aangezien de beslissing hieromtrent valt onder de
bevoegdheid van de minister van Volksgezondheid, ver-
wijs ik u dan ook door naar hem (vraag nr. 807 van 15 juni
2021).

2. Sur un total de 53.055 collaborateurs de la Police Inté-
grée, le contact center COVID-19 a enregistré du 9 mars
2020 au 6 avril 2021, 4.597 cas positifs. Cela représente
8,7 % de l'effectif total.

2. Van de in totaal 53.055 medewerkers van de Geïnte-
greerde Politie registreerde het COVID-19 contactcentrum
van 9 maart 2020 tot en met 6 april 2021 4.597 positieve
gevallen. Dit is 8,7 % van het totale personeelsbestand van
het totale personeelsbestand.

3. Le contact center COVID-19 a enregistré du 9 mars
2020 au 6 avril 2021, 7.933 cas de quarantaine. Cela repré-
sente 15 % de l'effectif total.

3. Het COVID-19 contactcentrum registreerde van
9 maart 2020 tot en met 6 april 7.933 gevallen van quaran-
taine. Dit is 15 % van het totale personeelsbestand.

DO 2020202108871
Question n° 428 de monsieur le député Jasper Pillen du

19 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108871
Vraag nr. 428 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le numéro d'assistance 1722. Het hulpverleningsnummer 1722.
Le numéro d'assistance 1722 pour les demandes d'inter-

ventions non urgentes a été créé pour décharger les numé-
ros d'urgence généraux en cas de conditions
météorologiques extrêmes.

Het hulpverleningsnummer 1722 voor niet-dringende
hulpverlening werd in het leven geroepen om de algemene
noodnummers voor dringende hulp te ontlasten in geval
van extreme weersomstandigheden.

1. Combien de fois ce numéro d'urgence a-t-il été activé
en 2020 et combien d'appels ont-ils été reçus par période
d'activation?

1. Hoeveel keer werd dit noodnummer in 2020 geacti-
veerd en hoeveel oproepen kwamen er per activering?

2. Comment le fonctionnement du numéro d'assistance
1722 est-il organisé? Combien de personnes sont assignées
à ce numéro, par région ou au niveau national?

2. Op welke wijze wordt de werking van het hulpverle-
ningsnummer 1722 georganiseerd? Hoeveel personen wor-
den er aan toegewezen, al dan niet per regio?

3. Comment évaluez-vous le lancement du numéro
d'urgence 1722?

3. Hoe evalueert u de invoering van het noodnummer
1722?

4. Le 8 août 2020, ce numéro a été activé pendant plu-
sieurs jours en prévision des orages de chaleur annoncés.
Plusieurs personnes ont été confrontées à des problèmes de
connexion lorsqu'elles appelaient. Quelle en était la cause?
Une évaluation a-t-elle été effectuée depuis lors?

4. Op 8 augustus 2020 werd dit nummer geactiveerd
gedurende verschillende dagen, gelet op het verwachte
warmteonweer. Verschillende mensen werden tijdens het
bellen met verbindingsproblemen geconfronteerd. Wat was
daarvan de oorzaak? Werd ondertussen al een evaluatie
gedaan?
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5. En Flandre orientale, un projet pilote a été mené, visi-
blement avec succès, concernant un guichet numérique
pour le 1722. Comment envisagez-vous le futur déploie-
ment de ce guichet numérique?

5. In Oost-Vlaanderen was er een blijkbaar positief
proefproject omtrent een digitaal loket van 1722. Hoe ziet
u de verdere uitrol van dit digitale loket?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 428 de monsieur le
député Jasper Pillen du 19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 428 van
de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
19 maart 2021 (N.):

1. Premièrement, je tiens à préciser que le numéro de
téléphone 1722 n'est pas un numéro d'urgence. Seuls le 112
(et 100) et le 101 sont des numéros d'urgence.

1. Allereerst zou ik willen verduidelijken dat het nummer
1722 geen noodnummer is. Enkel de nummers 112 (en
100) en 101 zijn noodnummers.

Vous trouverez en annexe à cette réponse une vue
d'ensemble de toutes les périodes d'activation du 1722 avec
le nombre d'appels par province et pour l'ensemble de la
Belgique. J'attire votre attention sur le fait que le nombre
d'appels enregistrés au 1722 lors de chacune de ses activa-
tions ne correspond pas aux nombres d'appels individuels.
Lorsqu'il y a de très nombreux appels, certains citoyens
appellent le 1722 à plusieurs reprises parce qu'ils ne par-
viennent pas obtenir immédiatement un opérateur en ligne.

Als bijlage bij dit antwoord vindt u een overzicht terug
van alle activeringsperiodes van het nummer 1722 met het
aantal oproepen per provincie en voor het hele land. Ik ves-
tig er uw aandacht op dat het aantal geregistreerde oproe-
pen naar 1722 bij elk van zijn activeringen niet
overeenkomt met het aantal individuele oproepen. Wan-
neer er zeer veel oproepen zijn, bellen sommige burgers
immers verschillende keren naar het nummer 1722 omdat
zij niet onmiddellijk een operator aan de lijn krijgen.

2. Le numéro 1722 n'est pas accessible en permanence. Il
n'est activé que lorsque l'Institut Royal Météorologique
(IRM) émet un code jaune, orange ou rouge concernant les
risques d'orages, de fortes précipitations ou de tempêtes.

2. Het nummer 1722 is niet voortdurend bereikbaar. Het
wordt enkel geactiveerd wanneer het Koninklijk Meteoro-
logisch Instituut (KMI) een code geel, oranje of rood
afkondigt met betrekking tot de risico's op onweer, felle
neerslag of storm.

Lors de l'activation du 1722, un communiqué de presse
est systématiquement envoyé pour informer le public de la
possibilité d'appeler le 1722.

Bij activering van het nummer 1722 wordt er systema-
tisch een persbericht verstuurd om het publiek op de
hoogte te brengen van de mogelijkheid om het nummer
1722 te bellen.

Dans les centrales 112, il n'y pas d'opérateur qui sont
exclusivement affectés au traitement des appels au 1722.

In de 112-centrales zijn er geen operatoren die uitsluitend
toegewezen worden aan de behandeling van oproepen naar
het nummer 1722.

Lorsque le 1722 est activé, les opérateurs chargés de trai-
ter les appels d'urgence au 112 (et 100) prennent également
les appels au 1722.

Wanneer het nummer 1722 geactiveerd wordt, nemen de
operatoren belast met de behandeling van de noodoproe-
pen naar het nummer 112 (en 100), eveneens de oproepen
naar het nummer 1722 aan.

Ils donnent la priorité au traitement des appels d'urgence
et, si leur volume de travail le permet, ils prennent les
appels au 1722.

Zij geven voorrang aan de behandeling van de
noodoproepen en, indien hun werkvolume het toelaat,
nemen zij ook de oproepen naar het nummer 1722 aan.

De plus, chaque fois que le numéro 1722 est activé, des
opérateurs supplémentaires sont appelés en renfort pour
traiter spécifiquement les appels vers le 1722.

Bovendien worden, telkens het nummer 1722 geacti-
veerd wordt, extra operatoren ter versterking opgeroepen
om specifiek de oproepen naar het nummer 1722 te behan-
delen.
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Une dernière précision s'impose. Le 1722 est toujours
activé pour l'ensemble du pays. Cependant, l'ampleur géo-
graphique du code jaune, orange ou rouge de l'IRM n'est
pas la même à chaque activation du 1722. Lorsque qu'un
nombre restreint de provinces est concerné par des risques
d'orages ou de tempêtes, il y aura moins d'opérateurs pour
le 1722 que si l'ensemble du territoire belge est impacté.

Een laatste verduidelijking dringt zich op. Het nummer
1722 wordt steeds geactiveerd voor het hele land. De geo-
grafische omvang van de code geel, oranje of rood van het
KMI is evenwel niet dezelfde bij elke activering van het
nummer 1722. Wanneer het risico op onweer of storm
betrekking heeft op een beperkt aantal provincies, zullen er
minder operatoren voor het nummer 1722 zijn dan wan-
neer het hele Belgische grondgebied getroffen wordt.

En moyenne, pour chaque centrale 112, lors de l'activa-
tion du 1722, trois à cinq opérateurs assurent le traitement
des appels vers ce numéro.

Gemiddeld staan, voor elke 112-centrale, bij de active-
ring van het nummer 1722, drie tot vijf operatoren in voor
de behandeling van de oproepen naar dit nummer.

3. Tout d'abord, force est de constater sur base des
chiffres que l'introduction du numéro 1722 avait tout son
sens.

3. In de eerste plaats kan men op basis van de cijfers
alleen maar vaststellen dat de invoering van het nummer
1722 zinvol is geweest.

Le 1722 a donc une influence positive sur le maintien de
la disponibilité du numéro d'urgence 112. Chaque appel
vers le 1722 est un appel de moins vers le 112, qui doit res-
ter libre pour les appels qui peuvent être d'une importance
vitale.

Het nummer 1722 heeft dus een positieve invloed op het
behoud van de beschikbaarheid van het nummer 112. Elke
oproep naar het nummer 1722 is een oproep minder naar
het nummer 112, dat vrij moet blijven voor de oproepen
die van levensbelang kunnen zijn.

Par ailleurs, les opérateurs constatent une évolution posi-
tive concernant l'utilisation du 1722. De plus en plus de
citoyens n'appellent plus le 112 pour des dégâts causés par
une tempête ou des inondations lorsque le numéro 1722 est
activé.

Bovendien stellen de operatoren een positieve evolutie
vast wat het gebruik van het nummer 1722 betreft. Steeds
meer burgers bellen het nummer 112 niet langer voor
schade veroorzaakt door storm of wateroverlast wanneer
het nummer 1722 geactiveerd wordt.

4. Pendant la période d'activation du 1722 du 9 au
31 août 2020, il n'y a pas eu de problème technique. Il y a
eu saturation des lignes à certains moments.

4. Tijdens de 1722 activeringsperiode van 9 tot en met
31 augustus 2020 hebben zich geen technische problemen
voorgedaan. Op sommige momenten waren de lijnen over-
verzadigd.

5. Actuellement plusieurs zones de secours disposent
déjà d'un guichet électronique permettant au citoyen
d'introduire en ligne une demande d'intervention des pom-
piers dans une situation qui ne met pas la vie d'une per-
sonne en danger.

5. Verscheidene hulpverleningszones beschikken al over
een elektronisch loket waarmee de burger online een inter-
ventie van de brandweer kan aanvragen voor een situatie
die niet levensbedreigend is.

D'ici la fin juin de cette année, cette alternative au
numéro 1722 sera offerte à tous les citoyens grâce au site
web 1722.be.

Tegen eind juni van dit jaar, zal dit alternatief voor het
nummer 1722 worden aangeboden aan alle burgers via de
website 1722.be.

Fin janvier 2021, les zones de secours de Flandre orien-
tale, en collaboration avec la Direction 112 de la Direction
générale Sécurité civile, ont réalisé un stress test en vue
d'évaluer la résistance et la stabilité du futur guichet élec-
tronique 1722.be. Le test s'est donc révélé positif. Dans un
avenir proche, un "test utilisateur" sera organisé. Des tests
de connectivité seront simultanément réalisés.

Eind januari 2021 hebben de hulpverleningszones van
Oost-Vlaanderen, in samenwerking met de Directie 112
van de Algemene Directie Civiele Veiligheid, een stresstest
uitgevoerd om de weerstand en de stabiliteit van het toe-
komstige elektronisch loket 1722.be te evalueren. De test
had een positieve uitkomst. Binnen afzienbare tijd zal er
ook een gebruikerstest worden georganiseerd. Gelijktijdig
zullen ten slotte connectiviteitstesten worden georgani-
seerd.

Le développement de ce nouveau service au citoyen est
donc dans sa dernière ligne droite.

De ontwikkeling van deze nieuwe dienst voor de burger
zit met andere woorden in de laatste rechte lijn.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108876
Question n° 429 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108876
Vraag nr. 429 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 19 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le référendum d'initiative citoyenne. Referendum op burgerinitiatief.
Dans votre déclaration de politique générale, vous invitez

le Parlement à développer de nouvelles formes de partici-
pation citoyenne. Vous avez évoqué notamment la mise en
place de panels mixtes de citoyens tirés au sort et de parle-
mentaires ainsi que la formation de cabinets citoyens.
Cependant, le pouvoir d'action de ces citoyens est limité à
la formulation de recommandations. Ces citoyens ne seront
donc pas amenés à participer à la prise de décision et rien
ne garantit que leurs recommandations seront respectées.

In uw beleidsverklaring hebt u het Parlement uitgenodigd
om nieuwe vormen van burgerparticipatie te ontwikkelen.
U verwees meer bepaald naar de invoering van gemengde
panels van door het lot aangewezen burgers en parlements-
leden, evenals naar de vorming van burgerkabinetten. De
handelingsbevoegdheid van die burgers is evenwel beperkt
tot het formuleren van aanbevelingen. De burgers worden
dus niet betrokken bij de besluitvorming en niets garan-
deert dat er met hun aanbevelingen rekening zal worden
gehouden.

Votre déclaration de politique générale reste muette
concernant la possibilité de mettre en place le référendum
d'initiative populaire qui constitue pourtant un élément
intéressant et important pour faciliter la participation des
citoyens dans le débat et les décisions politiques.

In uw beleidsverklaring is er niets terug te vinden over de
mogelijkheid om een referendum op volksinitiatief in te
voeren. Dat is nochtans een interessant en belangrijk
instrument om de deelname van de burgers aan het poli-
tieke debat en de politieke besluitvorming te faciliëren.

Dès lors, mon parti souhaiterait que vous donniez votre
position claire sur la question de la mise en place d'un refe-
rendum d'initiative citoyenne.

Mijn partij zou dan ook graag zien dat u een duidelijk
standpunt inneemt over de kwestie van de invoering van
een referendum op burgerinitiatief.

1. Allez-vous étudier la question? 1. Zult u die kwestie bestuderen?
2. Dans l'affirmative, à quelle échéance et sur quels cri-

tères?
2. Zo ja, wanneer en op basis van welke criteria?

3. Dans la négative, pour quels motifs? 3. Zo niet, waarom niet?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 429 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 429 van
de heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
19 maart 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question n° 139 du 19 mars 2021 adressée au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
op vraag nr. 139 van 19 maart 2021 gesteld aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing.
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DO 2020202108884
Question n° 430 de monsieur le député Bert Moyaers

du 19 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108884
Vraag nr. 430 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 19 maart 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Loi de financement des zones de police. - Études. Financieringswet politie. - Studies.
Dans le cadre des auditions organisées au Parlement sur

la réforme de la loi de financement des zones de police,
pourriez-vous indiquer:

Kunt in verband met de hoorzittingen in het Parlement
over de hervorming van de financieringswet voor de politie
meedelen:

- si, par le passé, d'autres études ont été menées sur la loi
de financement des zones de police. Dans l'affirmative, les-
quelles et quand?

- of er in het verleden nog andere studies werden
gemaakt over de financieringswet? Zo ja, welke en wan-
neer?

- si, par le passé, le service public fédéral Intérieur a joué
un rôle quelconque à ce sujet. Des propositions qui sont
toujours d'actualité aujourd'hui ont-elles été faites?

- of het departement Binnenlandse Zaken daar in het ver-
leden iets mee heeft gedaan? Werden er voorstellen gedaan
die vandaag nog brandend actueel zijn?

- si, dans le cadre de la publicité de l'administration, ces
études peuvent être consultées par les membres de la com-
mission de l'Intérieur.

- of deze studies ergens, in het kader van openbaarheid
van bestuur, te raadplegen zijn door de commissieleden
Binnenlandse Zaken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 430 de monsieur le
député Bert Moyaers du 19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 430 van
de heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
19 maart 2021 (N.):

Hormis les deux études scientifiques de 2007-2008 (Bud-
get, comptabilité et financement des zones de police) et de
2010-2011 (Définition de la capacité policière minimale
nécessaire à l'accomplissement de la fonction de police de
base), citées lors de l'audition de la commission de l'Inté-
rieur du 2 mars, aucune autre étude n'a été réalisée sur une
loi de financement de la police locale.

Naast de twee wetenschappelijke studies van 2007-2008
(Budget, boekhouding en financiering van de politiezones)
en 2010-2011 (Omschrijving van de minimale politiecapa-
citeit nodig voor de verwezenlijking van de basispolitie-
zorg), die tijdens de hoorzitting van de Commissie voor
Binnenlandse Zaken van 2 maart jongsleden werden aan-
gehaald, zijn geen andere studies uitgevoerd die betrekking
hebben op een financieringswet voor de lokale politie.

Une première étude scientifique s'est concentrée sur les
coûts des zones de police et sur le système de financement.
Selon les résultats de cette étude, le financement doit être
fonctionnel et lié à une capacité policière affectée de
manière rationnelle, exprimée en fonction des sept fonc-
tionnalités de base Cependant, un nouveau modèle n'a pas
pu être développé dans les délais prévus par l'étude.

De eerste wetenschappelijke studie focuste zich op de
kosten van de politiezones en op het financieringssysteem.
Volgens de resultaten van dit onderzoek moet de financie-
ring functioneel zijn en gekoppeld worden aan een ratio-
neel aangewende politiecapaciteit, uitgedrukt in functie
van de zeven basisfunctionaliteiten. Een nieuw model kon
echter binnen het voorziene tijdsbestek van de studie niet
worden uitgewerkt.

Par conséquent, la concrétisation plus précise, à savoir la
détermination de la capacité policière minimale nécessaire
à la réalisation de la fonction de police de base en fonction
de l'environnement de la zone de police - condition de base
du financement fédéral fonctionnel recommandé - était
l'élément central de la deuxième étude scientifique.

Bijgevolg vormde de preciezere concretisering de kern
van het tweede wetenschappelijk onderzoek, met name het
bepalen van de minimale politiecapaciteit die nodig is voor
de verwezenlijking van de basispolitiezorg naargelang de
omgeving van de politiezone - basisvoorwaarde voor de
aanbevolen functionele federale financiering -.



244 QRVA 55 049
26-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette étude scientifique a effectivement été réalisée, mais
elle n'a pas abouti aux résultats escomptés. Elle devait
donc définir pour chaque zone de police, en fonction de ses
caractéristiques propres, la capacité opérationnelle mini-
male requise par la fonction de police de base.

Deze wetenschappelijke studie werd daadwerkelijk afge-
rond, maar ze heeft echter niet de verwachte resultaten
opgeleverd. Zij moest dus voor elke politiezone, naarge-
lang de eigen kenmerken, de minimale operationele capa-
citeit definiëren, vereist door de basispolitiefunctie.

Toutefois, il n'a pas été possible de définir un tel effectif
avec une validité scientifique suffisante, car il existe très
peu de données fiables sur lesquelles baser une telle
approche fonctionnelle. La validité des chiffres n'est donc
pas suffisamment fondée d'un point de vue scientifique
pour aboutir à un nouveau financement générique des
zones de police.

Men slaagde er echter niet in een dergelijk effectief met
een voldoende wetenschappelijke geldigheid te definiëren,
aangezien er zeer weinig betrouwbare gegevens beschik-
baar waren waarop die functionele benadering gebaseerd
moest zijn. De validiteit van de cijfers kon dus weten-
schappelijk onvoldoende ondersteund worden om te
komen tot een nieuwe, generieke financiering van de poli-
tiezones.

Ces études scientifiques, qui ne sont pas des documents
administratifs, ne sont pas publiées en raison de leur carac-
tère incomplet et du fait que les données qu'elles
contiennent ne sont pas suffisamment étayées sur le plan
scientifique.

Deze wetenschappelijke studies, die geen bestuursdocu-
menten betreffen, worden gezien hun onvolledig karakter
en het feit dat de gegevens erin onvoldoende wetenschap-
pelijk gedragen worden, niet vrijgegeven.

DO 2020202108885
Question n° 431 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108885
Vraag nr. 431 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 19 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le droit de vote à 16 ans. Stemrecht vanaf 16 jaar.
Dans votre déclaration de politique générale, vous avez

annoncé un abaissement de l'âge de vote pour les élections
européennes. Il s'agit d'une démarche positive mais limitée.
Le choix de cette échéance électorale particulière pose
question.

In uw beleidsverklaring hebt u een verlaging van de
stemgerechtigde leeftijd voor de Europese verkiezingen
aangekondigd. Dat is een positief initiatief, maar het blijft
beperkt. De keuze voor juist die verkiezingen doet vragen
rijzen.

D'autres pays européens ont déjà abaissé l'âge de la majo-
rité électorale. Ainsi, l'Allemagne, le Royaume-Uni et
l'Estonie autorisent les citoyens âgés de plus de 16 ans à
voter aux élections locales. D'autres vont plus loin, la
Grèce a baissé la majorité électorale à 17 ans depuis 2016
et l'Autriche et Malte ont abaissé cette majorité à 16 ans,
respectivement depuis 2007 et 2018.

In andere Europese landen werd de kiesleeftijd al ver-
laagd. In Duitsland, het Verenigd Koninkrijk en Estland,
bijvoorbeeld, mogen burgers vanaf 16 jaar stemmen bij
lokale verkiezingen. Andere landen gaan nog verder: in
Griekenland werd de stemgerechtigde leeftijd voor alle
verkiezingen in 2016 verlaagd naar 17 jaar en in Oostenrijk
en Malta werd die in respectievelijk 2007 en 2018 verlaagd
naar 16 jaar.

Dans votre déclaration de politique générale, vous expli-
quez que les jeunes de 16 ans et plus qui désireront voter
pourront le faire à condition de s'inscrire au registre des
électeurs. Cette démarche risque de limiter le nombre de
jeunes de 16 ans qui iront effectivement voter. Au final, cet
abaissement de majorité électorale tel que vous l'avez for-
mulé reste symbolique; il faut aller plus loin.

In uw beleidsverklaring legt u uit dat jongeren van 16
jaar en ouder die willen stemmen, dat ook zullen kunnen
doen op voorwaarde dat ze zich laten inschrijven in het
kiezersregister. Door die voorwaarde dreigt het aantal 16-
jarigen die daadwerkelijk zullen gaan stemmen beperkt te
blijven. De verlaging van de stemgerechtigde leeftijd zoals
u die hebt voorgesteld blijft zo uiteindelijk symbolisch.
Daar mag het niet bij blijven.
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Ces dernières années, les jeunes ont montré à plusieurs
reprises qu'ils avaient une conscience politique, des idées
et des projets à défendre. Ainsi, ils se sont mobilisés pour
des sujets capitaux. Ils se sont mobilisés pour le climat en
2019 avec les grèves scolaires et cette année pour lutter
contre le racisme avec le mouvement Black Lives Matter.
Les jeunes sont également très actifs sur les questions liées
au féminisme et à la défense des droits des personnes
LGBTQI, tant sur les réseaux sociaux que dans leur quoti-
dien.

De jongste jaren hebben jongeren herhaaldelijk getoond
dat ze politiek bewust zijn en dat ze ideeën en projecten
hebben die ze willen verdedigen. Zo hebben ze zich inge-
zet voor uiterst belangrijke onderwerpen. In 2019 voerden
ze actie voor het klimaat met de schoolstakingen en dit jaar
voor de strijd tegen racisme met de Black Lives Matter-
beweging. Jongeren zijn ook zeer actief op het vlak van
kwesties die verband houden met feminisme en de verdedi-
ging van lgbtqi-rechten, zowel op sociale netwerken als in
hun dagelijkse leven.

1. Pourquoi voulez-vous limiter le droit de vote des
jeunes de 16 ans et plus aux élections européennes et ne
pas l'étendre à l'ensemble des échéances électorales?

1. Waarom wilt u het stemrecht voor jongeren vanaf 16
jaar beperken tot de Europese verkiezingen en het niet uit-
breiden tot alle verkiezingen?

2. Pourquoi ne pas mettre en place une inscription auto-
matique sur les listes électorales comme c'est le cas pour
l'ensemble des citoyens de 18 ans et plus?

2. Waarom wordt er niet geopteerd voor een automati-
sche inschrijving op de kiezerslijsten, zoals dat nu gebeurt
voor alle burgers vanaf 18 jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 431 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 431 van
de heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
19 maart 2021 (Fr.):

1. Dans sa résolution du 11 novembre 2015 sur la
réforme de la loi électorale de l'Union européenne (2015/
2035(INL)), le Parlement européen a recommandé aux
États membres, pour l'avenir, d'envisager d'harmoniser
l'âge minimal des électeurs à 16 ans afin de garantir une
plus grande égalité aux citoyens de l'Union lors des élec-
tions.

1.  In zijn resolutie van 11 november 2015 over de her-
vorming van de kieswet van de Europese Unie (2015/
2035(INL)) heeft het Europees Parlement aan de Lidstaten
aanbevolen om, als een volgende stap, na te denken over
manieren om te komen tot een geharmoniseerde minimum-
leeftijd voor de kiezers vanaf 16 jaar, teneinde de electo-
rale gelijkheid van de burgers van de Unie verder te
vergroten.

Sur base de cette recommandation spécifique à l'élection
du Parlement européen et afin de mettre en place une réci-
procité du droit de vote pour des électeurs de 16 ans exis-
tant dans d'autres Etats membres de l'Union européenne
(actuellement, l'Autriche, Malte et la Grèce (à partir de 17
ans en Grèce)), cet élément a donc été repris dans l'accord
du gouvernement. Cette possibilité de vote dès 16 ans en
Belgique pour l'élection du Parlement européen existera
tant pour les jeunes citoyens belges que pour les jeunes
citoyens européens résidant en Belgique.

Op basis van deze specifieke aanbeveling voor de verkie-
zing van het Europees Parlement en met het oog op het cre-
ëren van een wederkerigheid van het stemrecht voor
kiezers van 16 jaar dat reeds in andere Lidstaten van de
Europese Unie bestaat (momenteel Oostenrijk, Malta en
Griekenland (in Griekenland vanaf 17 jaar)), werd dit ele-
ment in het regeerakkoord opgenomen. Deze mogelijkheid
om in België vanaf 16 jaar te stemmen voor de verkiezing
van het Europees Parlement zal zowel voor de Belgische
jongeren als voor de Europese jongeren die in België ver-
blijven, gelden.
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Il n'est actuellement pas prévu d'abaisser l'âge du droit de
vote pour d'autres élections que celle de l'élection du Parle-
ment européen. Toutefois comme la "loi électorale" figure
sur la liste des éléments qui - dans le cadre du chapitre
"Renouveau démocratique" de l'accord du gouvernement -
feront partie d'un processus dynamique à la Chambre
(impliquant des citoyens, des représentants du monde uni-
versitaire et la société civile), cette question de l'abaisse-
ment de l'âge du droit de vote lors d'autres élections pourra
y faire l'objet de réflexions.

Een verlaging van de stemgerechtigde leeftijd voor
andere verkiezingen dan die van het Europees Parlement
staat op dit ogenblik niet op de agenda. Aangezien de
"kieswet" evenwel vermeld staat op de lijst van thema's die
- in het kader van het hoofdstuk "Democratische Vernieu-
wing" van het regeerakkoord - deel zullen uitmaken van
een dynamisch proces in de Kamer (waarbij burgers, verte-
genwoordigers van de academische wereld en de burger-
maatschappij betrokken worden), zal er tevens een
denkoefening kunnen plaatsvinden over de kwestie van
verlaging van de stemgerechtigde leeftijd voor andere ver-
kiezingen.

2. De manière analogue à celle permettant aux citoyens
européens résidant en Belgique de s'inscrire pour voter
pour l'élection du Parlement européen en Belgique, il a été
opté pour une possibilité d'inscription comme électeur pour
les jeunes de 16 ans. Cette démarche d'inscription est donc
une démarche volontaire; toutefois, une fois inscrit, ce
jeune électeur sera alors soumis à l'obligation de vote. Ce
dernier point est important, étant donné l'obligation de
voter qui s'applique en Belgique.

2.  Naar analogie met de mogelijkheid voor de in België
verblijvende Europese burgers om zich in te schrijven voor
de verkiezing van het Europees Parlement in België, werd
geopteerd voor een mogelijkheid voor jongeren vanaf 16
jaar om zich als kiezer in te schrijven. Deze inschrijving
gebeurt dus op vrijwillige basis: eens ingeschreven, zal
deze jonge kiezer echter wel onderworpen zijn aan de ver-
plichting om te stemmen. Dit laatste punt is belangrijk,
gezien een algemene opkomstplicht geldt in België.

DO 2020202108886
Question n° 432 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108886
Vraag nr. 432 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 19 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La composition des cabinets ministériels. Samenstelling van de ministeriële kabinetten.
Selon le GERFA (Groupe d'étude et de réforme de la

fonction administrative), la Belgique compte 2.000
membres au sein des cabinets ministériels répartis entre le
fédéral et les entités fédérées. Le seul gouvernement fédé-
ral en compte 838, soit 69 de plus que sous le gouverne-
ment précédent. Les frais de cabinets qui en découlent
s'élèvent à près de 50 millions d'euros annuellement, soit
13 millions d'euros de plus que sous le précédent gouver-
nement. Ce coût financier est loin d'être négligeable.

Volgens de Groupe d'étude et de réforme de la fonction
administrative (GERFA) telt België 2.000 kabinetsmede-
werkers, verdeeld over de federale ministeriële kabinetten
en die van de deelgebieden. De federale regering alleen al
telt er 838, dat zijn er 69 meer dan onder de vorige rege-
ring. De kabinetskosten die daaruit voortvloeien bedragen
bijna 50 miljoen euro per jaar, 13 miljoen euro meer dan
onder de vorige regering. Die kosten zijn verre van ver-
waarloosbaar.
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Au-delà du coût financier, la composition des cabinets
ministériels pose question. Par exemple, il n'existe pas de
contrôle de la présence de lobbyistes au sein de ceux-ci.
Ainsi, M. Geert Van Cronenburg qui est actuellement
directeur adjoint du cabinet du premier ministre était le
principal économiste de la FEB. Au sein du cabinet du
ministre Clarinval, Mme Christine Lhoste, qui en est la
directrice, a travaillé pour l'UCM (Union des Classes
Moyennes). Cette présence des lobbys patronaux au sein
des cabinets n'est pas nouvelle puisque le gouvernement
Michel était lui aussi touché par ce phénomène.

Naast het financiële plaatje roept ook de samenstelling
van de ministeriële kabinetten vragen op. Er is bijvoor-
beeld geen toezicht op de aanwezigheid van lobbyisten in
de kabinetten. De heer Geert Van Cronenburg, momenteel
adjunct-directeur op het kabinet van de eerste minister, was
bijvoorbeeld hoofdeconoom van het VBO. Mevrouw
Christine Lhoste, die aan het hoofd staat van het kabinet
van minister Clarinval, heeft gewerkt voor de UCM (de
Franstalige tegenhanger van de Unie van Zelfstandige
Ondernemers). Deze penetratie van de werkgeverslobby's
in de kabinetten is niet nieuw, want ook de regering-Michel
had hiermee te maken.

Il faut lutter contre l'opacité de la formation des cabinets
ainsi que contre la présence de lobbyistes dans ceux-ci. Il
faut mettre en place des outils de contrôle lors de leur for-
mation.

De kabinetten moeten op een transparante manier samen-
gesteld worden, en men moet lobbyisten weren uit de kabi-
netten. Bij de kabinetsvorming moeten er controle-
instrumenten ingevoerd worden.

1. Allez-vous faire une étude d'impact pour évaluer, de
manière chiffrée, les conséquences de la présence de
conflits d'intérêts au sein des cabinets?

1. Zult u een effectenstudie uitvoeren om op basis van
cijfergegevens de gevolgen te evalueren van een belangen-
strijd in de kabinetten?

2. Que comptez-vous faire pour rendre la formation des
cabinets moins opaque?

2. Wat denkt u te ondernemen om de kabinetsformatie
transparanter te laten verlopen?

3. Que mettrez-vous en place pour empêcher la présence
de lobbyistes au sein des cabinets ministériels?

3. Welke maatregelen zult u nemen om te voorkomen dat
er lobbyisten in ministeriële kabinetten aangesteld wor-
den?

4. Quelles mesures allez-vous prendre pour limiter le
nombre de membres au sein des cabinets?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het aantal kabi-
netsmedewerkers te beperken?

5. Comment comptez-vous réduire le coût financier glo-
bal des cabinets ministériels?

5. Hoe zult u het totale kostenplaatje van de ministeriële
kabinetten reduceren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 432 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 432 van
de heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
19 maart 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question n° 139 du 19 mars 2021 adressée au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord daat zal gegeven wor-
den op vraag nr. 139 van 19 maart 2021 gesteld aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Land-
bouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Ver-
nieuwing.
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DO 2020202108897
Question n° 433 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108897
Vraag nr. 433 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 22 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dotations des partis politiques. Dotaties van de politieke partijen.
Les partis politiques belges ont le plus haut financement

public en Europe. Entre la dotation fédérale pour les partis
politiques, les rémunérations des parlementaires, les rému-
nérations des attachés parlementaires et les subsides de
frais de fonctionnement pour les groupes parlementaires, la
somme totale allouée au financement des partis politiques
s'évalue à plusieurs dizaines de millions d'euros. Pour
l'année 2020, les frais de fonctionnement pour les groupes
parlementaires s'élevaient à 9,2 millions d'euros.
L'ensemble des dotations allouées aux partis s'élevait à 72
millions d'euros pour la même période.

De overheidsfinanciering van politieke partijen in België
is de royaalste van Europa. Het totale bedrag dat geallo-
ceerd wordt voor partijfinanciering wordt geraamd op
enkele tientallen miljoenen euro: het gaat over de federale
dotatie voor de politieke partijen, de lonen van de parle-
mentsleden, de lonen van de parlementaire medewerkers
en de subsidies voor de werkingskosten van de parlemen-
taire fracties. Voor 2020 bedroegen de werkingskosten van
de parlementaire fracties 9,2 miljoen euro. Het totaalbe-
drag van de partijdotaties bedroeg in datzelfde jaar 72 mil-
joen euro.

L'allocation et le contrôle de l'utilisation de ces sommes
posent également problème puisque ces tâches sont effec-
tuées par une Commission de contrôle composée de séna-
teurs et de membres de la Chambre instituée par la loi du
4 juillet 1980. Il n'y a donc pas d'indépendance des organes
de contrôle.

De toewijzing en de controle op het gebruik van die
bedragen is eveneens problematisch, aangezien die taken
uitgeoefend worden door een uit senatoren en Kamerleden
samengestelde controlecommissie die werd ingesteld bij de
wet van 4 juli 1980. De controleorganen zijn dus niet onaf-
hankelijk.

Vous avez dit dans votre déclaration de politique géné-
rale que vous alliez réformer le système de financement
des partis politiques en renforçant la transparence et le
contrôle des recettes et des dépenses. Cependant, votre
déclaration reste muette quant au contenu de ces réformes.
De plus, vous ne faites pas mention du niveau des dota-
tions qui est au coeur du problème.

U hebt in uw beleidsverklaring gezegd dat u het partijfi-
nancieringssysteem zou hervormen door het transparanter
te maken en door de controle op de inkomsten en uitgaven
te versterken. In uw beleidsverklaring wordt er echter niets
gezegd over de inhoud van die hervormingen. Bovendien
rept u ook niet over de kern van het probleem, namelijk de
omvang van de dotaties.

Nous pensons qu'une réduction importante des dotations
des partis est nécessaire et que celles-ci pourraient être
divisées par deux. Quant aux frais de fonctionnement des
groupes parlementaires, ils pourraient tout simplement être
supprimés puisque les salaires des députés et des attachés
parlementaires sont déjà payés par la Chambre ainsi que
les locaux, les ordinateurs ou encore les imprimantes.

Wij denken dat een aanzienlijke verlaging van de par-
tijdotaties noodzakelijk is en dat die dotaties gehalveerd
kunnen worden. De werkingskosten van de parlementaire
fracties zouden eenvoudigweg geschrapt kunnen worden,
aangezien de lonen van de parlementsleden en hun mede-
werkers al betaald worden door de Kamer, evenals de kan-
toorruimten, de pc's en de printers.

La réduction des fonds alloués aux partis est une pre-
mière étape vers une plus grande égalité entre les partis
politiques et entre les candidats pour mener leurs cam-
pagnes et organiser leur fonctionnement.

De inkrimping van de partijfinanciering is een eerste stap
naar een gelijker speelveld voor de politieke partijen en de
kandidaten bij het voeren van hun campagne en het organi-
seren van hun werking.

1. Comptez-vous réduire les dotations des parties poli-
tiques et les frais de fonctionnement des groupes parlemen-
taires?

1. Bent u van plan de dotaties voor de politieke partijen
en de werkingskosten van de parlementaire fracties te ver-
lagen?

2. Dans le cadre de vos réformes, allez-vous mettre en
place un organe indépendant pour contrôler l'usage des
fonds alloués aux partis politiques?

2. Zult u als onderdeel van uw hervormingen een onaf-
hankelijk orgaan instellen dat controle moet uitoefenen op
het gebruik van de middelen die aan de politieke partijen
toegewezen worden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 433 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 433 van
de heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
22 maart 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question n° 140 du 22 mars 2021 adressée au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
op vraag nr. 140 van 22 maart 2021 gesteld aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing.

DO 2020202108899
Question n° 434 de monsieur le député Jasper Pillen du

22 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108899
Vraag nr. 434 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vols des documents de bord de véhicules. Diefstal van de boorddocumenten van voertuigen.
Tout conducteur qui circule dans notre pays est tenu

d'avoir constamment à bord de son véhicule un certain
nombre de documents officiels tels que le certificat
d'immatriculation, le certificat d'assurance, le certificat de
contrôle technique et le certificat de conformité. De nom-
breux conducteurs ne conservent dans leur véhicule que les
copies de leurs documents de bord. Ils veulent ainsi éviter
que les documents originaux leur soient dérobés. Cette pra-
tique n'est pourtant pas légale.

Wie zich in ons land met een auto op de weg begeeft,
heeft de verplichting om in het voertuig steeds een aantal
officiële documenten, zoals het inschrijvingsbewijs, het
verzekeringsbewijs, het keuringsattest en het gelijkvormig-
heidsattest, bij zich te hebben. Veel bestuurders houden
enkel de kopieën van hun boorddocumenten bij. Zij willen
zo voorkomen dat de originele documenten gestolen zou-
den worden. Dit is echter niet reglementair.

Les médias nous apprennent que les vols de documents
de bord sont fréquents.Le site web de la Direction générale
Sécurité et Prévention, www.besafe.be, confirme cette
information :"Les documents de bord constituent eux aussi
une cible fort convoitée, et plus particulièrement les certifi-
cats d'immatriculation. Dans la mesure où il est essentiel
pour l'identification d'un véhicule, le certificat d'immatri-
culation peut servir pour vendre une autre voiture volée,
mais aussi dans les cas de fraude à l'assurance."

Via de media vernemen we dat diefstal van boorddocu-
menten vaak voorkomt. Dit wordt bevestigd op de website
van de algemene directie Veiligheid en Preventie
(www.besafe.be): "Boorddocumenten zijn een zeer gegeerd
doelwit, meer bepaald het inschrijvingsbewijs. Omdat het
essentieel is voor de identificatie van een voertuig, kan het
inschrijvingsbewijs worden gebruikt om een andere, gesto-
len wagen te verhandelen, of ook bij het plegen van verze-
keringsfraude."

1. Combien de vols de documents de bord ont-ils été
déclarés en 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel diefstallen van boorddocumenten werden er
jaarlijks aangegeven in de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020?

2. Le gouvernement prévoit-il des initiatives en la
matière? Une concertation est-elle menée avec le ministre
de la Mobilité à ce sujet?Les entreprises de location de
véhicules sont en partie exemptées de cette obligation:
elles peuvent se faire délivrer, par la Direction pour
l'Immatriculation des Véhicules, une copie spéciale, qui
remplace le certificat d'immatriculation d'origine. Cette
exception ne s'applique qu'au certificat d'immatriculation.
Serait-il possible d'étendre cette pratique?

2. Plant de regering acties hieromtrent? Voert u daarover
overleg met de minister van Mobiliteit? Zo zijn verhuurbe-
drijven gedeeltelijk vrijgesteld van deze verplichting: zij
kunnen bij de Dienst voor Inschrijving van Voertuigen een
bijzonder afschrift, dat het originele inschrijvingsbewijs
vervangt, verkrijgen. Deze uitzonderingsregel geldt enkel
voor het inschrijvingsbewijs. Zijn er mogelijkheden om
deze praktijk uit te breiden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 434 de monsieur le
député Jasper Pillen du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 434 van
de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
22 maart 2021 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Cette définition de la BNG induit qu'il est possible, sur
base des procès-verbaux, d'établir des rapports sur le
nombre de faits enregistrés par la police en matière de
documents de véhicules volés et perdus.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake gestolen en verloren voertuigdocumenten.

Les données ci-dessous sont présentées au niveau natio-
nal pour la période 2016-2019 et le premier semestre 2020
et proviennent de la banque de données clôturée à la date
du 24 octobre 2020. Les chiffres pour le deuxième
semestre 2020 ne sont pas encore disponibles à l'heure
actuelle.

De onderstaande gegevens worden gepresenteerd op
nationaal niveau voor de periode 2016-2019 en het eerste
semester van 2020 en zijn afkomstig uit de databankafslui-
ting van 24 oktober 2020. De cijfers voor het tweede
semester van 2020 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés
par les services de police en matière de vol et extorsion
auxquels au moins un document de véhicule (certificat de
conformité, certificat d'immatriculation, certificat de visite
du contrôle technique automobile ou certificat d'assurance)
est couplé comme volé, dans la BNG, tels qu'ils sont enre-
gistrés dans la BNG sur la base des procès-verbaux.

De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake diefstal en afpersing, waaraan
minstens één van volgende voertuigdocumenten (gelijk-
vormigheidsattest, inschrijvingsbewijs, schouwingsbewijs
of verzekeringsbewijs) als zijnde gestolen is gekoppeld in
de ANG, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de
processen-verbaal.

Nous souhaitons attirer l'attention sur le fait que, lor-
squ'un véhicule est volé, les documents de ce véhicule sont
souvent également recensés comme volés dans la BNG. À
cet égard, il s'agit de près de la moitié des faits.

Ik wens er uw aandacht op te vestigen dat wanneer een
voertuig gestolen wordt, de documenten van dit voertuig
vaak ook als gestolen wordt opgegeven in de ANG. Het
betreft hier bijna de helft van de feiten.

 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de vol et extorsion au cours desquels des documents de véhicules 

 ont été volés/ 
Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake diefstal en afpersing waarbij voertuigdocumenten werden gestolen/

2016 2017 2018 2019
SEM 1 
2020

Documents (véhicules)/Documenten (voertuigen) 11.237 10.621 9.576 9.064 3.067
Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de vol et extorsion
auxquels au moins un document de véhicule est couplé
comme volé, dans la BNG, tels qu'ils sont enregistrés dans
la BNG sur la base des procès-verbaux, selon une réparti-
tion par type de document.

De tweede tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake diefstal en afpersing, waaraan
in de ANG een voertuigdocument per type document als
zijnde gestolen is gekoppeld, zoals geregistreerd in de
ANG op basis van de processen-verbaal.

Attention, ces données ne peuvent pas être additionnées
entre elles, afin d'éviter des doubles comptages.

Opgelet, deze gegevens mogen niet bij elkaar worden
opgeteld om dubbeltellingen te vermijden.

Le troisième tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière d'objets perdus
auxquels un document de véhicule perdu est lié dans la
BNG, par type de document.

De derde tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake verloren voorwerpen, waaraan
in de ANG een verloren voertuigdocument per type docu-
ment is gekoppeld.

Attention, ces données ne peuvent pas être additionnées
entre elles, afin d'éviter des doubles comptages.

Opgelet, deze gegevens mogen niet bij elkaar worden
opgeteld om dubbeltellingen te vermijden.

Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de vol et extorsion au cours desquels des documents de 
véhicules ont été volés, par type de document/ 

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake diefstal en afpersing waarbij 
voertuigdocumenten werden gestolen per type document

2016 2017 2018 2019
SEM 1 
2020

Véhicule - certificat de conformité/
Voertuig - gelijkvormigheidsattest 

6.341 5.521 4.714 4.436 1.424

Véhicule - certificat d’immatriculation/
Voertuig - inschrijvingsbewijs 

10.334 9.975 9.018 8.506 2.919

Véhicule - certificat de visite CTA/
Voertuig - schouwingsbewijs 

3.738 3.226 2.743 2.596 790

Véhicule - certificat d’assurance/
Voertuig - verzekeringsbewijs  

5.519 4.853 4.222 3.981 1.273

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie

Tableau 3: nombre de faits enregistrés en matière d’objets perdus auxquels est couplé un document de véhicule perdu, par 
type de document/ 

Tabel 3: aantal geregistreerde feiten inzake verloren voorwerpen, waaraan een 
verloren voertuigdocument is gekoppeld per type document/

2016 2017 2018 2019 SEM 1 2020

Véhicule - certificat de conformité/
Voertuig - gelijkvormigheidsattest 

17.455 15.372 13.699 12.024 5.005

Véhicule - certificat d’immatriculation/
Voertuig - inschrijvingsbewijs 

49.044 56.629 62.681 66.856 30.210

Véhicule - certificat de visite CTA/
Voertuig - schouwingsbewijs 

2.975 2.866 2.684 2.428 905

Véhicule - certificat d’assurance/
Voertuig - verzekeringsbewijs 

1.786 1.682 1.621 1.394 505

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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2. Aucune action orientée spécifiquement sur le vol de
documents de bord n'est menée. Les services de police
interviennent bien entendu, lorsqu'ils remarquent des com-
portements suspects. De plus, en cas de vol ou de perte du
certificat d'immatriculation, la police effectue un contrôle
physique du véhicule auquel a trait le document avant de
délivrer au propriétaire une attestation de perte ou de vol.

2. Er worden geen acties uitgevoerd die zich specifiek
richten naar de diefstal van de boorddocumenten. Natuur-
lijk treden de politiediensten op, wanneer zij verdachte
gedragingen opmerken. Daarnaast voert de politie, bij aan-
gifte van verlies of diefstal van het kentekenbewijs, een
fysieke controle uit van het voertuig waarop het document
betrekking heeft, alvorens een attest van verlies of diefstal
af te leveren aan de eigenaar.

Par ailleurs, la Direction générale Sécurité et Prévention
recommande également de retirer les documents d'embar-
quement du véhicule au moment du départ, notamment lors
de longues absences (www.besafe.be).

Verder raadt de algemene directie Veiligheid en Preventie
aan om bij het verlaten van de wagen, zeker bij lange afwe-
zigheid, de boordocumenten uit het voertuig te halen
(www.besafe.be).

Le certificat d'immatriculation comporte en outre deux
parties dont la partie II doit toujours être conservée en
dehors du véhicule, quoi qu'il soit mentionné dessus. Il en
résulte que, depuis le 1er septembre 2013, on ne délivre
plus de copies du certificat d'immatriculation aux entre-
prises de location.

Het inschrijvings- of kentekenbewijs bestaat bovendien
uit twee delen, waarvan deel II steeds buiten het voertuig
dient bewaard te blijven, wat er ook op vermeld staat. Het
gevolg hiervan is dat er sinds 1 september 2013 geen
afschriften van het kentekenbewijs afgeleverd worden aan
verhuurbedrijven

J'ai également demandé à la Direction Générale Sécurité
et Prévention d'attirer l'attention, via le site internet
(www.besafe.be), sur le fait que la partie II ne doit jamais
être conservée dans le véhicule. Le site indique maintenant
ce qui suit pour le vol de voiture et le vol dans les véhi-
cules: "Le certificat d'immatriculation est composé de deux
parties: la première partie (avec le symbole voiture) du
document doit toujours être conservée à bord du véhicule
et la seconde partie (avec le symbole maison) doit être
conservée à la maison."

Ik heb de Algemene Directie Preventie en Veiligheid ook
verzocht om via de website (www.besafe.be) de aandacht te
vestigen op het feit dat deel II nooit in het voertuig
bewaard mag worden. De site vermeldt nu bij autodiefstal
en diefstal uit voertuigen het volgende: "Het kentekenbe-
wijs bestaat uit twee delen: het eerste deel (met symbool
auto) van het document moet altijd aan boord blijven van
het voertuig en het tweede deel (met symbool huisje) moet
thuis worden bewaard."

Je vais contacter mon collègue de la mobilité pour voir
comment nous pouvons encore renforcer la sécurité des
documents de bord.

Ik zal met mijn collega van mobiliteit contact op nemen
om te bestuderen hoe we de veiligheid van de boorddocu-
menten nog kunnen verhogen.

DO 2020202108900
Question n° 435 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108900
Vraag nr. 435 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 22 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La participation citoyenne. Burgerparticipatie.
Dans votre déclaration de politique générale, vous invitez

le Parlement à développer de nouvelles formes de partici-
pation citoyenne. Vous avez évoqué notamment la mise en
place de panels mixtes de citoyens tirés au sort et de parle-
mentaires ainsi que la formation de cabinets citoyens.
Cependant, le pouvoir d'action de ces citoyens est limité à
la formulation de recommandation. Ces citoyens ne seront
donc pas amenés à participer à la prise de décision et rien
ne garantit que leurs recommandations seront respectées.

In uw beleidsverklaring hebt u het Parlement uitgenodigd
om nieuwe vormen van burgerparticipatie te ontwikkelen.
U verwees meer bepaald naar de invoering van gemengde
panels van door het lot aangewezen burgers en parlements-
leden, evenals naar de vorming van burgerkabinetten. De
handelingsbevoegdheid van die burgers is evenwel beperkt
tot het formuleren van aanbevelingen. De burgers worden
dus niet betrokken bij de besluitvorming en niets garan-
deert dat er met hun aanbevelingen rekening zal worden
gehouden.
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De plus, il ne s'agit pas d'établir un dialogue permanent et
rien ne semble garantir que des aménagements soient pré-
vus pour permettre aux citoyens ordinaires de s'engager
dans ces projets. Pour que les travailleurs puissent partici-
per, il faut des aménagements de leurs horaires de travail
ou des dédommagements pour leurs frais de transport par
exemple.

Bovendien is er geen sprake van een permanente dialoog,
en zijn er blijkbaar geen garanties voor aanpassingen zodat
gewone burgers zich voor dergelijke projecten zouden kun-
nen engageren. Werknemers kunnen immers slechts mee-
doen als hun dienstrooster aangepast wordt of als ze een
vergoeding krijgen voor hun vervoerskosten bijvoorbeeld.

Concernant les modalités du tirage au sort, les détails
manquent. Ainsi, un délégué syndical, un président de
comité de quartier ou un responsable d'une ONG pourront-
ils participer ou vont-ils en être empêchés sous le prétexte
d'une absence de neutralité. Cette dernière possibilité
constituant un filtre anti-démocratique difficilement justi-
fiable.

Over de modaliteiten voor de loting wordt er niet in
details getreden. Zal een vakbondsafgevaardigde, een
voorzitter van een buurtcomité of een verantwoordelijke
van een ngo bijvoorbeeld mogen deelnemen aan het initia-
tief, of net geweerd worden onder voorwendsel van een
gebrek aan neutraliteit? Die laatstgenoemde mogelijkheid
vormt een antidemocratische filter die moeilijk te recht-
vaardigen valt.

1. Quels projets de participation citoyenne allez-vous
mettre en oeuvre?

1. Welke burgerparticipatieprojecten zult u opzetten?

2. Quelles seront les modalités du tirage au sort des
citoyens?

2. Volgens welke modaliteiten zal de loting van de bur-
gers georganiseerd worden?

3. Quelles seront les mesures prises pour permettre à
l'ensemble des citoyens tirés au sort de participer?

3. Hoe zal men ervoor zorgen dat alle door loting aange-
wezen burgers zullen kunnen participeren?

4. Comptez-vous faire en sorte que les décisions des
citoyens tirés au sort soient contraignantes?

4. Zult u ervoor zorgen dat de beslissingen van de inge-
lote burgers bindend zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 435 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 435 van
de heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
22 maart 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question n° 141 du 22 mars 2021 adressée au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
op vraag nr. 141 van 22 maart 2021 gesteld aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing.

DO 2020202108901
Question n° 436 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108901
Vraag nr. 436 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 22 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les règles de temps dans la formation d'un gouvernement. Kalender voor een regeringsvorming.
Dans votre déclaration de politique générale, vous évo-

quez la mise en place d'un délai officiel pour la mise en
place d'un gouvernement afin d'éviter que les formations
de gouvernements ne s'éternisent. Cette déclaration va
dans le bon sens, mais l'on note l'absence d'incitations pour
pousser les différents partis à accélérer les négociations au-
delà d'un certain délai.

In uw beleidsverklaring gewaagt u van de invoering van
een formele deadline voor de installatie van een regering
om te voorkomen dat een regeringsvorming eindeloos zou
aanslepen. Die verklaring is een stap in de goede richting
maar bevat geen impulsen om de verschillende partijen
ertoe aan te zetten na verloop van tijd een versnelling
hoger te schakelen in de onderhandelingen.
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À plusieurs reprises, certains partis ont délibérément fait
durer les négociations pour former un gouvernement. Ces
stratégies visant à laisser la situation se dégrader sont
encouragées par l'absence de conséquences pour le person-
nel politique et les partis.

Bepaalde partijen hebben de onderhandelingen over de
regeringsvorming meermaals bewust vertraagd. Derge-
lijke beschadigingsmanoeuvres worden bevorderd doordat
er geen gevolgen aan vasthangen voor de politici en de par-
tijen.

Pour mettre un terme à cette situation, nous avions fait
une proposition au début de l'année passée pour empêcher
que les négociations pour former un gouvernement s'éter-
nisent. Cette proposition de loi visait à réduire progressive-
ment les salaires des ministres et députés ainsi que les
dotations des partis après six mois de négociations infruc-
tueuses. Après le sixième mois, les dotations des partis
sont réduites de 10 % chaque mois. Il en va de même pour
les salaires des ministres et des députés mais avec la parti-
cularité que ceux-ci cessent de baisser après respective-
ment 14 et 12 mois. Leurs salaires étant alors réduits au
niveau du salaire médian, c'est-à-dire 3.053 euros brut
(2020).

Om die situatie een halt toe te roepen hebben we begin
vorig jaar een voorstel ingediend om te verhinderen dat de
regeringsonderhandelingen blijven aanslepen. Dat wets-
voorstel strekte ertoe de partijdotaties en de lonen van
ministers en parlementsleden na zes maanden van ver-
geefse onderhandelingen geleidelijk aan te verminderen.
Na de zesde maand zouden de partijdotaties maandelijks
met 10 % dalen. Hetzelfde geldt voor de lonen van de
ministers en parlementsleden. Die zouden echter na respec-
tievelijk 14 en 12 maanden stoppen met dalen. Op dat
moment zouden hun lonen teruggebracht zijn tot het medi-
ane loon, namelijk 3.053 euro bruto (2020).

Dans La Libre de ce 16 mars 2021, nous apprenons votre
intention de "réviser" l'article 96 de la Constitution visant à
insérer un délai et de procéder à un vote de la Chambre sur
la dissolution passé ce délai.

Op 16 maart 2021 stond er in La Libre dat u artikel 96
van de Grondwet wilt "herzien": u wilt er een termijn aan
toevoegen en in de Kamer stemmen over de ontbinding
zodra die termijn verstreken is.

1. Pouvez-vous justifier votre choix de mettre en place un
délai, mais sans l'assortir de sanctions ou d'effets réelle-
ment contraignants?

1. Hoe rechtvaardigt u uw keuze om een niet-bindende
termijn in te voeren die niet aan sancties gekoppeld is?

2. Envisagez-vous une forme de sanction pour limiter ce
temps de formation, notamment sur les salaires des députés
et ministres ainsi que sur les dotations des partis?

2. Overweegt u een soort van sanctie op het vlak van de
partijdotaties en het loon van parlementsleden en ministers
in te voeren om de regeringsvorming in de tijd te beper-
ken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 436 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 436 van
de heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
22 maart 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question n° 142 du 22 mars 2021 adressée au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
op vraag nr. 142 van 22 maart 2021 gesteld aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing.
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DO 2020202108902
Question n° 437 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108902
Vraag nr. 437 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 22 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le registre des lobbys. Lobbyregister.
Depuis le 19 juillet 2018, il existe un registre des lobbys.

On retrouve dans ce registre la fédération de diamantaires
AWDC, Pharma.be, Engie, Electrabel, Proximus, ING Bel-
gium, Philip Morris ou encore Imperial Tobacco. Cepen-
dant, il n'y avait que 43 entreprises et organisations
figurant dans ce registre en août 2019. On peut donc
s'interroger quant à l'intérêt d'un registre de ce type qui
repose sur l'enregistrement volontaire des lobbys. Il
n'existe, en effet, ni obligation ni sanction pour les entre-
prises ou organisations récalcitrantes.

Sinds 19 juli 2018 bestaat er een lobbyregister. In dat
register vindt men onder meer de koepelorganisatie van de
Belgische diamantsector AWDC, pharma.be, ENGIE Elec-
trabel, Proximus, ING Belgium, Philip Morris en Imperial
Tobacco. In augustus 2019 stonden er echter amper 43
bedrijven en organisaties in dat register vermeld. Men kan
zich dus terecht afvragen waartoe zo een register, dat op de
vrijwillige registratie van de lobby's berust, eigenlijk dient.
Er bestaat immers geen verplichting, noch een sanctie voor
onwillige bedrijven en organisaties.

De plus, il n'y a aucune supervision publique de ce
registre que ce soit au niveau de sa mise en oeuvre ou du
contrôle. Aussi, les auteurs de propositions de loi ne
doivent pas notifier les personnes qu'ils ont rencontrées
lors de la rédaction de leurs textes de lois. La loi sur les
transactions pénales, sur laquelle la fédération des diaman-
taires anversois a eu une influence considérable, est un bon
exemple de ce qui devrait être clairement notifié dans un
tel registre.

Bovendien bestaat er niet het geringste publieke toezicht
op dat register, noch op het stuk van de toepassing, noch op
dat van de controle. Zo moeten de indieners van wetsvoor-
stellen niet melden met wie ze tijdens het opstellen van hun
wetteksten gepraat hebben. De wet betreffende de minne-
lijke schikking in strafzaken, waarop de Antwerpse federa-
tie van diamanthandelaars een aanzienlijke invloed heeft
gehad, is een goed voorbeeld van een contact dat duidelijk
in zo een register vermeld zou moeten worden.

Dans votre déclaration de politique générale, vous avez
souligné votre désir d'élargir ce registre aux cabinets des
ministres et au gouvernement. Cette mesure, dans les
conditions actuelles, n'est que symbolique puisque le
registre des lobbys est un outil incomplet et qui manque ses
objectifs.

In uw beleidsverklaring hebt u erop gewezen dat u dat
register tot de ministerkabinetten en de regering wilt uit-
breiden. In de huidige omstandigheden is die maatregel
echter louter symbolisch, aangezien het lobbyregister een
onvolkomen tool is, die zijn doelstellingen niet waarmaakt.

1. Comptez-vous rendre l'inscription sur le registre des
lobbys obligatoire et sanctionner les entreprises et organi-
sations qui ne s'y inscrivent pas?

1. Bent u van plan om de inschrijving in het lobbyregister
verplicht te stellen en bedrijven en organisaties die zich
niet registreren te sanctioneren?

2. Allez-vous introduire une obligation d'enregistrer les
rencontres entre des représentants des lobbys et des parle-
mentaires?

2. Zult u de registratie van de contacten tussen vertegen-
woordigers van lobby's en parlementsleden verplicht stel-
len?

3. Allez-vous créer également un registre pour les lobbys
auprès de l'exécutif?

3. Zult u ook een lobbyregister voor de uitvoerende
macht invoeren?

4. À titre d'exemple, allez-vous prendre l'initiative de
déclarer annuellement l'ensemble des contacts entretenus
avec des lobbys et indiquer sur quel projet de loi une
influence a pu se produire, afin de faire toute la transpa-
rence sur d'éventuelles ingérences possibles des lobbys et
groupes d'intérêts sur quelque décision ou projet que ce
soit?

4. Zult u bijvoorbeeld het initiatief nemen om jaarlijks
alle contacten die men met lobby's onderhoudt aan te
geven en erbij te vermelden op welke wetsontwerpen die
contacten mogelijk een invloed gehad hebben, teneinde
volledige klaarheid te scheppen over een eventuele inmen-
ging van lobby's en belangengroepen in welke beslissing of
welk wetsontwerp dan ook?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 437 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 437 van
de heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
22 maart 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question n° 143 du 22 mars 2021 adressée au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
op vraag nr. 143 van 22 maart 2021 gesteld aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing.

DO 2020202108905
Question n° 438 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108905
Vraag nr. 438 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

Une administration efficace contribue à la sécurité juri-
dique pour les citoyens et les entreprises et tend à mainte-
nir les 'frais évitables' au niveau le plus bas possible.

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers
en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag
mogelijk te houden.

1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et
services publics ressortissant à votre compétence ont-ils
été impliqués chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en
-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-
lopen vijf jaar, per jaar?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces
affaires judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-
ken met zich meebrachten?

3. Quelle est la nature des litiges les plus fréquents 3. Wat is de aard van de meest voorkomende geschillen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 438 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 22 mars 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 438 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.):

SPF Intérieur FOD Binnenlandse Zaken
1. Vous trouverez ci-dessous le nombre total d'affaires

dans lesquelles mon département, les services de la police
fédérale et l'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
étaient impliqués, tant devant les cours et tribunaux de
l'ordre judiciaire que le Conseil d'État et la Cour constitu-
tionnelle:

1. Hieronder vindt u het totaal van het aantal nieuw inge-
leide rechtszaken waarbij mijn departement, de diensten
van de federale politie en het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (FANC) betrokken waren, voor zowel
de rechtbanken en de Raad van State als het Grondwette-
lijk Hof:
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Ces chiffres ne comprennent toutefois pas les affaires
introduites antérieurement et qui étaient toujours pendantes
durant les années concernées.

Deze cijfers omvatten evenwel niet de eerder ingestelde
rechtszaken die gedurende de desbetreffende jaren nog
steeds hangende zijn.

2. Au total, les montants suivants ont été payés durant les
cinq dernières années aux avocats qui ont défendu les inté-
rêts de mon département:

2. In totaal werden gedurende de afgelopen vijf jaren vol-
gende bedragen uitbetaald als ereloon aan advocaten voor
het behartigen van de belangen van het departement in
rechtszaken:

Ces montants portent également sur les affaires intro-
duites avant l'année au cours de laquelle ces honoraires ont
été payés.

Deze bedragen hebben eveneens betrekking op eerdere
rechtszaken die werden ingesteld vóór het jaar waarin deze
erelonen werden uitbetaald.

3. Ces litiges portent sur les matières les plus diverses
relevant de la compétence de mon département et des ser-
vices de la police fédérale.

3. Deze geschillen betreffen de meest uiteenlopende aan-
gelegenheden waarvoor mijn departement en de diensten
van de federale politie bevoegd zijn.

En ce qui concerne l'AFCN, les litiges les plus fréquents
se rapportent au recouvrement des taxes et à la contestation
de décisions administratives.

Wat het FANC betreft, hebben de meest voorkomende
geschillen betrekking op de invordering van heffingen en
het aanvechten van administratieve beslissingen.

ASTRID ASTRID
1. Depuis 2016, la SA ASTRID a rarement fait appel à un

avocat pour se défendre devant les tribunaux.
1. De nv ASTRID heeft sinds 2016 zelden beroep gedaan

op een advocaat voor een verdediging in rechte.
2. On compte quatre dossiers depuis 2016: un recours en

matière d'urbanisme, un recours contre des taxations
locales et contre une requête en suspension d'un arrêté
royal d'attribution de subsides.

2. Men telt vier dossiers sinds 2016: een beroep inzake
stedenbouw, een beroep tegen een lokale belasting en tegen
een verzoekschrift tot schorsing van een koninklijk besluit
voor de toekenning van subsidies.

Une constitution de partie civile dans une affaire de cam-
briolage avec effraction a aussi été déposée.

Er werd ook een burgerlijke partijstelling ingediend in
een zaak van inbraak met braak.

3. Les honoraires engagés ont été comptabilisés comme
suit:

3. De betaalde erelonen werden als volgt opgenomen in
de boekhouding:

2016 378

2017 351

2018 276

2019 345

2020 324

2016 45k euros

2017 16k euros

2018 2,6k euros

2019-2020-2021 0
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DO 2020202108906
Question n° 439 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108906
Vraag nr. 439 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 439 de madame la
députée Darya Safai du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 439 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
22 maart 2021 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 163 du
22 mars 2021 adressée à la vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la Poste (voir
Bulletin actuel).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 163 van
23 maart 2021 gesteld aan de vice-eersteminister en minis-
ter van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecom-
municatie en Post (zie huidig Bulletin).

DO 2020202108907
Question n° 440 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108907
Vraag nr. 440 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

2016 45k euros

2017 16k euros

2018 2,6k euros

2019-2020-2021 0
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Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 440 de madame la
députée Ellen Samyn du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 440 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
22 maart 2021 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question n° 164 du 22 mars 2021 adressée à la vice-pre-
mière ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la
Poste.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
op vraag nr. 164 van 22 maart 2021 gesteld aan de vice-
eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Over-
heidsbedrijven, Telecommunicatie en Post.

DO 2020202108908
Question n° 441 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108908
Vraag nr. 441 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

En exécution de l'accord de gouvernement, il sera pro-
cédé, sur proposition de la secrétaire d'État au Budget,
Mme De Bleeker, à une analyse des dépenses au sein du
système budgétaire belge et dès lors à une évaluation des
dépenses publiques dans l'espoir de pouvoir faire mieux
avec moins.

In uitvoering van het regeerakkoord wil de regering op
voorstel van de staatssecretaris voor Begroting, mevrouw
De Bleeker, werk maken van een spending review in het
Belgische begrotingsstelsel, en aldus de overheidsuitgaven
evalueren in de hoop dat er een en ander beter kan gebeu-
ren en met minder.

Il s'agit d'un exercice très utile dans le cadre de la simpli-
fication administrative et des économies à réaliser par les
pouvoirs publics. En ce qui concerne l'État et la fonction
publique, l'accord de gouvernement vise également à "sim-
plifier et moderniser les procédures administratives
internes et développer davantage le contrôle et l'audit
internes".

In het kader van administratieve vereenvoudiging en
overheidsbesparing een zeer nuttige oefening. In het
regeerakkoord werd ook het volgende opgenomen met
betrekking tot overheid en ambtenarenzaken: "Het vereen-
voudigen en moderniseren van interne administratieve pro-
cedures en verdere uitbouw van interne controle en interne
audit".

En réponse aux questions ci-dessous, veuillez fournir les
données des quatre dernières années ventilées par année,
par thème et par SPF/SPP relevant de vos compétences.

Voor onderstaande vragen graag de cijfergegevens voor
de laatste vier jaar, opgedeeld naar jaar, thema en FOD/
POD binnen uw bevoegdheid.
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1. Vos services et administrations ont-ils déjà fait l'objet
d'audits internes dans le cadre d'une analyse des dépenses
et d'une simplification administrative? Veuillez fournir une
liste de ces audits internes.

1. Vonden er binnen uw diensten en administraties al
interne audits plaats in het kader van spending review en
administratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van
de interne audits.

2. Outre les audits internes, les processus et les budgets
au sein de vos services et administrations sont-ils égale-
ment évalués et adaptés en permanence? Quelles actions
ou adaptations concrètes découlent-elles de ces évalua-
tions?

2. Worden de processen en budgetten binnen uw diensten
en administraties ook los van de interne audits voortdu-
rende geëvalueerd en bijgestuurd? Welke concrete acties of
bijsturingen komen daaruit voort?

3. Comment les recommandations et les améliorations
formulées à la suite des différents audits internes sont-elles
concrètement mises en oeuvre? Des changements concrets
ont-ils déjà été apportés au sein de vos services et adminis-
trations dans le cadre d'une analyse des dépenses et d'une
simplification administrative? Veuillez fournir une liste des
changements concrets apportés.

3. Op welke concrete manier wordt er aan de slag gegaan
met de aanbevelingen en verbeterpunten die uit de ver-
schillende interne audits voortkomen? Welke concrete wij-
zigingen werden er binnen uw diensten en administraties
reeds uitgevoerd in het kader van spending review en admi-
nistratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van de
concrete wijzigingen.

4. Quelles actions supplémentaires comptez-vous entre-
prendre au sein de vos services et administrations dans les
prochaines années dans le cadre de l'analyse des dépenses
et de la simplification administrative visées?

4. Welke bijkomende acties in het kader van spending
review en administratieve vereenvoudiging wilt u nog
nemen binnen uw diensten en administraties de komende
jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 441 de madame la
députée Sigrid Goethals du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 441 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 22 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108910
Question n° 442 de monsieur le député Wouter Raskin

du 23 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108910
Vraag nr. 442 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Radars tronçons. Trajectcontroles.
Fin de l'année dernière, la ministre flamande Lydia Pee-

ters annonçait qu'en 2021, de nombreux radars tronçons
supplémentaires seraient installés en Flandre. Ces radars
s'ajoutent aux 298 radars tronçons déjà mis en place ces
dernières années. Toutefois, en raison de problèmes persis-
tants au niveau de la base de données AMS, ces radars
tronçons prenaient la poussière. Les problèmes sont à pré-
sent résolus.

Eind vorig jaar kondigde Vlaams minister Lydia Peeters
aan dat er in 2021 heel wat nieuwe trajectcontroles zouden
bijkomen in Vlaanderen. Die komen bovenop de 298 tra-
jectcontroles die de voorbije jaren al werden geplaatst.
Door lang aanslepende problemen met de AMS-databank
stonden veel van deze trajectcontroles stof te vergaren. Die
problemen zijn nu opgelost.
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Environ 140 nouveaux radars tronçons sont prévus.
Cependant, début février, il s'est avéré que seuls deux de
ces nouveaux radars avaient déjà été mis en service: un à
Courtrai et un autre à Audenarde. La police souhaiterait
d'abord engager du personnel supplémentaire parce qu'elle
craint une avalanche d'amendes routières.

Er staan een 140-tal nieuwe trajectcontroles gepland.
Begin februari bleek echter dat nog maar twee hiervan in
dienst werden genomen: in Kortrijk en in Oudenaarde. De
politie zou eerst extra personeelsleden willen aanwerven,
omdat men vreest voor een lawine aan verkeersboetes.

1. a) Pouvez-vous me fournir un aperçu des radars tron-
çons effectivement utilisés en Belgique à l'heure actuelle?
Parmi ceux-ci, lesquels ne fonctionnent-ils qu'une partie de
la journée?

1. a) Kan u mij een overzicht bezorgen van de trajectcon-
troles in België die vandaag actief zijn? Welke hiervan zijn
slechts een gedeelte van de dag actief?

b) Combien d'amendes ont-elles été infligées ces trois
dernières années à la suite de l'utilisation de ces radars
tronçons? J'aimerais obtenir des chiffres annuels et par
radar tronçon.

b) Hoeveel boetes leverden deze trajectcontroles de voor-
bije drie jaar op? Graag cijfers op jaarbasis en per traject-
controle.

2. Pouvez-vous me fournir un aperçu des radars tronçons
qui sont défectueux en Belgique? Pouvez-vous également
indiquer depuis combien de temps chaque radar tronçon est
défectueux et quand sa réparation est prévue?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van de trajectcontro-
les in België die defect zijn? Kan u hierbij vermelden hoe
lang elke trajectcontrole al defect is en wanneer deze ver-
moedelijk hersteld zal worden?

3. a) Quand prévoyez-vous d'activer les nouveaux radars
tronçons en Flandre?

3. a) Wanneer plant u de nieuwe Vlaamse trajectcontroles
te activeren?

b) Quand tous les radars tronçons déjà installés seront-ils
utilisés activement par la police?

b) Wanneer zullen alle vandaag reeds geïnstalleerde tra-
jectcontroles door de politie actief worden gebruikt?

c) Existe-t-il des calculs/projections du nombre
d'amendes auxquelles donneront lieu les radars tronçons
installés en Flandre, tant en ce qui concerne les radars déjà
utilisés que ceux à mettre en service? Quelles sont ces pro-
jections?

c) Bestaan er berekeningen/prognoses over het aantal
boetes dat de Vlaamse trajectcontroles zullen opleveren,
zowel de reeds functionerende als de trajectcontroles die
nog in dienst moeten worden genomen? Welke zijn die
prognoses?

4. Est-il exact que la piste consistant à n'activer les radars
tronçons qu'à certains moments de la journée afin de main-
tenir le nombre d'amendes dans certaines limites soit envi-
sagée?

4. Klopt het dat de piste wordt overwogen om trajectcon-
troles alleen tijdens bepaalde dagdelen te activeren, om op
die manier het aantal boetes binnen de perken te kunnen
houden?

5. Quelles démarches ont-elles déjà été entreprises pour
engager les quarante personnes supplémentaires néces-
saires pour pouvoir traiter les amendes supplémentaires
attendues?

5. Welke stappen zijn reeds gezet om de 40 extra perso-
neelsleden aan te werven, met het oog op de verwerking
van de verwachte extra boetes?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 442 de monsieur le
député Wouter Raskin du 23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 442 van
de heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
23 maart 2021 (N.):

1. a) En Belgique, les radars-tronçons sont pour partie
gérés par les zones de police locale et pour partie par les
Centres régionaux de traitement (CRT). Les CRT en gèrent
actuellement 99. Pour l'heure, il n'existe pas de chiffres sur
le nombre de radars-tronçons gérés localement par les
zones de police. Afin de maintenir la probabilité subjective
d'être verbalisé à un niveau suffisamment haut, les posi-
tions et l'activation des radars-tronçons ne sont pas com-
muniquées.

1. a) De trajectcontroles in België worden deels behan-
deld door de lokale politiezones en deels door de geweste-
lijke VerwerkingsCentra (GVC). De GVC behandelen
actueel 99 trajectcontroles. Over hoeveel trajectcontroles
lokaal door de politiezones worden behandeld bestaan
momenteel geen cijfers. Om het subjectieve pakkansgevoel
voldoende hoog te houden wordt de ligging en de activatie
van de trajectcontroles niet meegedeeld.
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b) Voici le nombre total d'infractions de roulage consta-
tées pour chacune des trois dernières années:

b) Hierbij het totale aantal vastgestelde verkeersovertre-
dingen opgesplitst over de laatste drie jaren:

Pour leurs 99 radars-tronçons, les CRT ont établi, ces
trois dernières années, 523.371 perceptions immédiates et
procès-verbaux.

Voor de 99 trajectcontroles werden de laatste drie jaren
door de GVC 523.371 onmiddellijke inningen en proces-
sen-verbaal opgesteld.

2. Toujours dans l'objectif de maintenir la probabilité
subjective d'être verbalisé à un niveau suffisamment élevé,
les radars-tronçons qui ne fonctionnent pas ne sont pas spé-
cifiés. Sur les 99 radars-tronçons gérés par les CRT, men-
tionnés plus haut,neuf sont actuellement inactifs, et ce pour
diverses raisons. Il peut s'agir d'une panne, mais cela peut
également faire suite à des travaux d'infrastructure sur la
voie publique par exemple. Dès que cela sera possible, ils
seront immédiatement réactivés.

2. Steeds met het doel om het subjectieve pakkansgevoel
hoog te houden worden de trajectcontroles die niet werken
niet benoemd. Van de 99 eerder genoemde trajectcontroles
in beheer van de GVC zijn er negen die momenteel niet
werken en dit om diverse redenen. Dit kan een defect zijn,
maar bijvoorbeeld ook het gevolg zijn van infrastructuur-
werken aan de openbare weg. Van zodra mogelijk worden
deze onmiddellijk terug actief gemaakt.

3. a) et b) Tous les radars-tronçons déjà installés par la
région flamande sont reliés à l'ANPR Managed Services
(AMS). Les CRT doivent être renforcés. Le recrutement a
débuté à cet égard. La mise en place effective de ces nou-
veaux membres du personnel se fera par vagues.

3. a) en b) Alle door het Vlaamse gewest reeds geplaatste
trajectcontroles komen toe op de ANPR Managed Services
(AMS). De GVC dient versterkt te worden. De rekrutering
hiervan is gestart. Het effectief inzetten van deze nieuwe
personeelsleden zal in golven verlopen.

c) Depuis que les radars-tronçons sont reliés aux CRT,
nous monitorons ceux-ci afin d'avoir une estimation de la
charge de travail. Une première analyse estime une aug-
mentation possible de plus de 2,9 millions d'infractions
supplémentaires en Flandre. Pour comparaison, en 2020,
au niveau national, environ 2,2 millions d'infractions ont
été traités par les quatre CRT du pays.

c) Sinds de trajectcontroles op de GVC zijn aangesloten,
monitoren we deze laatste om de werklast in te schatten.
Een eerste analyse schat een mogelijke toename van meer
dan 2,9 miljoen bijkomende inbreuken in Vlaanderen. Ter
vergelijking werden in 2020 op nationaal niveau ongeveer
2,2 miljoen inbreuken behandeld door de vier GVC van het
land.

4. Les modalités d'utilisation des systèmes de contrôle
résultent d'une concertation et d'un accord entre les diffé-
rents acteurs de la chaine de verbalisation. Le but est tou-
jours d'accroître la sécurité routière et d'augmenter la
probabilité d'être verbalisé tout en prenant en considération
les moyens disponibles (p. ex. pour accroître la sécurité
routière et générer une adaptation du comportement des
conducteurs, il est plus efficace d'avoir plusieurs sites de
contrôle activés à des moments variables qu'un seul site 24
heures sur 24 et sept jours sur sept). Concernant les radars-
tronçons, le but est d'aboutir à terme à une utilisation 24
heures sur 24 et sept jours sur sept de tous les sites.

4. De gebruiksmodaliteiten van de controlesystemen
resulteren uit een overleg en een afspraak tussen de ver-
schillende actoren van de verbalisatieketen. De bedoeling
is steeds om de verkeersveiligheid en de pakkans te verho-
gen, rekening houdend met de beschikbare middelen (bijv.
om de verkeersveiligheid te verhogen en om een aanpas-
sing van het gedrag van de bestuurders teweeg te brengen,
is het efficiënter om meerdere controlesites op wisselende
tijdstippen te activeren dan één enkel site 24 uur op 24 en
zeven dagen op zeven te activeren). Wat de trajectcontroles
betreft, is het de bedoeling om op termijn alle sites 24 uur
op 24 en zeven dagen op zeven te gebruiken.

2018 2019 2020

Total d’infractions de roulage constatées/ 
Totaal aantal vastgestelde verkeersovertredingen

5.134.156 5.531.219 5.347.805

Total d’infractions de roulage constatées traitées par les CRT/
Totaal aantal vastgestelde overtredingen behandeld door GVC

1.562.607 2.038.941 2.192.830
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5. L'Inspecteur général des finances a validé le 3 mars le
recrutement de 35 collègues supplémentaires pour le
visionnage des infractions. Les emplois ont été ouverts et
la procédure de recrutement est en cours, pour une mise en
place dès que possible.

5. Op 3 maart heeft de Inspecteur-generaal van Financiën
de rekrutering van 35 bijkomende collega's goedgekeurd
om beeldmateriaal van inbreuken te bekijken. De vacatures
werden opengesteld en de rekruteringsprocedure is lopend.
De bedoeling is om het nieuwe personeel zo snel mogelijk
in plaats te stellen.

DO 2020202108911
Question n° 443 de monsieur le député Daniel Senesael

du 23 mars 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108911
Vraag nr. 443 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 23 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les faits de violence à caractère homophobe (QO
15104C).

Homofoob geweld. (MV 15104C)

Le 8 mars 2021, la Belgique toute entière apprenait qu'un
homme sans vie avait été retrouvé dans un parc à Beveren.
Elle apprenait la forte suspicion selon laquelle le décès de
cet homme a été causé par des faits de violence à caractère
homophobe. Un rendez-vous pris sur une application de
rencontre aurait amené la victime à rencontrer ses agres-
seurs.

Op 8 maart 2021 werd heel België wakker geschud door
het bericht dat in een park in Beveren het levenloze
lichaam van een man aangetroffen was. Er werd verteld dat
er sterke vermoedens bestonden dat het overlijden van de
man in kwestie het gevolg was van homofoob geweld.
Nadat het slachtoffer via een datingapp een afspraak
gemaakt had, zou hij zijn agressors ontmoet hebben.

Si cette suspicion s'avère exacte, les faits que je viens
d'évoquer relèvent plus que probablement d'une action
délibérée, réfléchie et organisée, menée à l'encontre d'une
personne en raison de son orientation sexuelle.

Indien dat vermoeden bevestigd wordt, zijn de feiten die
ik beschreven heb meer dan waarschijnlijk te catalogeren
als een opzettelijke, weldoordachte en georganiseerde
actie, die tegen een persoon gericht werd op grond van
diens seksuele voorkeur.

Le 14 octobre 2020, je vous interrogeais au sujet de
l'existence d'un groupe de discussion - entre-temps fermé -
comptant quelque 600 membres et véhiculant en ligne des
images d'actes à caractère haineux d'une violence extrême
perpétrés à l'encontre de personnes homosexuelles. Les
membres de ce groupe invitaient les autres membres à réi-
térer de tels actes et à en partager les images. Je vous inter-
rogeais également sur l'existence d'autres groupes de cet
acabit et sur les moyens mis en oeuvre pour prévenir les
actes haineux dirigés vers les individus homosexuels.

Op 14 oktober 2020 heb ik u vragen gesteld over het
bestaan van een - ondertussen offline gehaalde - chatgroep
met ongeveer 600 leden, die op haar onlinepagina's beeld-
materiaal postte van extreem gewelddadige haatdaden die
tegen homoseksuelen gepleegd werden. De leden van die
groep riepen de andere leden ertoe op ook dergelijke daden
te plegen en de beelden ervan te delen. Ik heb u ook
gevraagd of u weet hebt van het bestaan van andere groe-
pen van hetzelfde allooi en welke middelen er uitgetrokken
worden om haatdaden tegen homoseksuelen te voorkomen.

Vous me répondiez alors que la section Internet Investi-
gation organisée conjointement par les SPF Justice et Inté-
rieur était chargée de la lutte contre les discours de haine
en ligne.

U antwoordde me bij die gelegenheid dat de sectie Inter-
net Investigation, die gezamenlijk door de FOD's Justitie
en Binnenlandse Zaken opgezet werd, belast was met de
bestrijding van hatespeech op het internet.

De plus, vous m'informiez que la nomenclature policière
n'est pas suffisamment détaillée pour identifier spécifique-
ment les actes de violence à caractère homophobe, lesquels
sont repris sous la catégorie "crime de haine". Vous ajou-
tiez que la section Internet Investigation (...) ne tient pas
nécessairement de registre chiffré en rapport exclusif avec
l'homosexualité.

Bovendien deelde u me mee dat de politienomenclatuur
niet voldoende gedetailleerd is voor de specifieke identifi-
catie van homofobe gewelddaden, die gerangschikt worden
onder de categorie 'haatdelict'. U voegde daaraan toe dat de
sectie Internet Investigation niet noodzakelijk over een
register met specifieke cijfers over misdrijven met een
homofoob motief beschikte.
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1. Quel est votre retour sur la présence de ce phénomène
dans notre pays et sur les actions menées par la section
Internet Investigation?

1. Wat is uw reactie op het feit dat dit fenomeen zich in
ons land voordoet en op de acties die door de sectie Inter-
net Investigationopgezet worden? 

2. Ne jugez-vous pas urgent de mettre en place une
nomenclature plus précise et des registres afférents précis?
Des registres précis relatifs aux faits de violence homo-
phobes, autres que ceux de la section Internet Investigation
sont-ils tenus?

2. Vindt u niet dat er dringend een nauwkeurigere
nomenclatuur opgesteld moet worden en dat er hierover
exactere registers bijgehouden moeten worden? Worden er
andere nauwkeurige registers over homofoob geweld dan
die van de sectie Internet Investigation bijgehouden?

3. Des initiatives supplémentaires en matière de lutte
contre l'homophobie - en ligne ou non - sont-elles envisa-
gées?

3. Wordt er overwogen om bijkomende initiatieven te
nemen op het vlak van de bestrijding van homofobie, onge-
acht of de feiten online of in het echte leven gepleegd wor-
den?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 443 de monsieur le
député Daniel Senesael du 23 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 443 van
de heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
23 maart 2021 (Fr.):

Je souhaite tout d'abord revenir sur les chiffres dont on
dispose sur ce phénomène:

Eerst en vooral wil ik terugkomen op de cijfers die over
dit fenomeen beschikbaar zijn:

La section "i2-IRU" ayant été désignée point de contact
en matière de discours et de crime de haine en ligne, les
recherches s'effectuent sur base des éléments constitutifs
des infractions concernant et le genre. Dans son encodage,
cette section n'enregistre donc pas les motivations qui sont
à l'origine de l'infraction.

Aangezien de sectie "i2-IRU" aangewezen werd als con-
tactpunt inzake online hatespeech- en criminaliteit, gebeu-
ren de onderzoeken op basis van de constitutieve
elementen van inbreuken op de discriminatie-, racisme- en
genderwetten. Bij de registratie neemt deze sectie dus niet
de motivering op die aan de basis van de inbreuk ligt.

En ce qui concerne ces actions, la section "i2-IRU"
recherche de manière autonome les contenus illégaux et les
signale aux plateformes en ligne, en sollicitant le retrait. Il
y a lieu de signaler que cette mesure est un signalement, et
n'a donc pas d'effet coercitif.

Wat deze acties betreft, onderzoekt de sectie "i2-IRU" op
autonome wijze de illegale inhoud en signaleert ze deze
aan de online platformen, met de vraag om de inhoud te
verwijderen. Er moet opgemerkt worden dat deze maatre-
gel een melding is en dus geen dwingend effect heeft.

Outre l'aspect référencement aux plateformes, la section
"i2-IRU" a également un rôle d'appui aux unités de la
police intégrée, et aux partenaires (tels la magistrature,
Unia, l'Institut pour l'Égalité entre les Femmes et les
Hommes) en procédant à des recherches spécialisées sur
Internet, dans le cadre de leurs dossiers judiciaires.

Naast dit aspect qua verwijzing naar de platformen, ver-
vult de sectie "i2-IRU" tevens een ondersteunende rol
tegenover de eenheden van de geïntegreerde politie en de
partners (zoals de magistratuur, Unia, het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen) door gespeciali-
seerde onderzoeken op internet te voeren in het kader van
hun gerechtelijke dossiers.

Année/Jaar Contenus signalés /
Inhoud gesignaleerd

Contenus retirés/
Inhoud verwijderd

2017 267 103

2018 127 77

2019 243 186

2020
(<31.08.2020)

67 23
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Sur le plan juridique, le délit de haine ne représente pas
un délit "en soi", mais bien une circonstance aggravante
d'un autre délit.

Op juridisch vlak is het haatdelict geen "zelfstandig"
misdrijf, maar wel een verzwarende omstandigheid van
een ander delict.

Comme je l'ai déjà mentionné dans ma réponse précé-
dente, si certaines infractions de droit commun sont com-
mises (entre autres) en raison d'une aversion envers
l'appartenance ethnique, la religion, le sexe, la nature
sexuelle, etc. d'une personne (ce qui est appelé une "moti-
vation discriminatoire"), cela est considéré comme une cir-
constance aggravante de cette infraction.

Ik heb reeds in mijn vorig antwoord vermeld dat, indien
bepaalde gemeenrechtelijke inbreuken gepleegd worden
uit (zoals) afkeer voor iemands etnische afkomst, geloof,
geslacht, seksuele geaardheid, enz. (wat een bias motiva-
tion genoemd wordt), deze feiten beschouwd worden als
een verzwarende omstandigheid voor die inbreuken.

Ces délits commis pour un motif de haine, sont actuelle-
ment enregistrés sous le libellé de "délit de haine". Des
modifications doivent toutefois être apportées à la banque
de données policière BNG, pour permettre l'extraction de
ce libellé dans le but de recueillir les chiffres à l'échelle
nationale.

Deze inbreuken die wegens haat gepleegd worden, wor-
den momenteel geregistreerd als zijnde "haatdelicten". Er
moeten echter wijzigingen aangebracht worden in de poli-
tionele databank ANG, om uittreksels te kunnen trekken op
basis van deze benaming, teneinde cijfers op nationaal vlak
te kunnen verzamelen.

Cela s'explique par le fait que les systèmes d'enregistre-
ment pour la rédaction du procès-verbal (ISLP/FEEDIS)
comprennent un champ "phénomènes/signalement par-
quet", où l'on peut indiquer qu'il s'agit de "Discrimination
et crimes de haine" (cf. les instructions de la circulaire
COL 13/2013).

Dit wordt verklaard door het feit dat de registratiesyste-
men voor de opmaak van het proces-verbaal (ISLP/FEE-
DIS) een veld "fenomenen/signalering parket" bevatten,
waarin men kan aangeven dat het gaat om "Discriminatie
en haatmisdrijven" (zie de instructies van de omzendbrief
COL 13/2013).

Ce champ apparaît sur la page de garde du procès-verbal
et est donc transmise au parquet, mais, pour le moment,
cette information n'est pas téléchargée dans la base de don-
nées centrale. Une telle option fait partie des perspectives
d'avenir, mais cela nécessite des modifications techniques
(adaptation des flux, structure de la base de données, etc.)
aux systèmes informatiques.

Dit veld staat op het voorblad van het proces-verbaal en
komt aldus bij het parket terecht, maar deze informatie
wordt momenteel niet in de centrale databank gedownload.
Dergelijke optie maakt deel uit van de toekomstperspectie-
ven, maar daarvoor zijn technische aanpassingen in de
computersystemen vereist (aanpassing van de informa-
tiestromen, structuur van de databank, enz.).

En ce qui concerne la "motivation" de ces faits (p. ex. en
raison de l'orientation sexuelle, du sexe, de l'origine, etc. de
la victime), la police n'est pas en mesure actuellement
d'établir une distinction.

Wat de "motivering" van deze feiten betreft (bijv. wegens
seksuele geaardheid, geslacht, afkomst, enz. van het slacht-
offer), kan de politie momenteel dus geen onderscheid
maken.

Pour générer des chiffres classés en fonction de la moti-
vation, il est nécessaire d'adapter les sous-catégories. La
police collabore actuellement avec mon administration
ainsi qu'avec le SPF Justice afin d'aboutir à une solution
satisfaisante à cet égard.

Om cijfers op de basis van de motivering te genereren,
moeten de subcategorieën aangepast worden. De politie
werkt momenteel samen met mijn administratie en met de
FOD Justitie om op dit vlak een bevredigende oplossing te
vinden.

Nombre d’appuis/Aantal ondersteuningen

2017 33

2018 22

2019 37

2020 47



266 QRVA 55 049
26-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans le cadre des actions interdépartementales, la section
"i2-IRU" participe aux objectifs stratégiques et opération-
nels prévus au plan d'action, notamment en développant
une formation spécifique à l'attention du personnel policier
en matière de détection et de lutte contre la cyberhaine, en
y incluant un rappel du cadre juridique existant.

In het kader van interdepartementale acties, werkt de sec-
tie "i2-IRU" mee aan in het actieplan gestelde strategische
en operationele doelstellingen, door met name voor het
politiepersoneel een specifieke opleiding te ontwikkelen
inzake opsporing en bestrijding van cyberhaat, met daarbij
een herinnering aan het bestaande juridische kader.

Cette formation permettra aux policiers, de constater des
spécificités d'Internet et leurs permettra de mieux assurer la
poursuite des crimes par des opérations d'identification, de
notification aux plateformes en ligne et en matière de
retraits.

Deze opleiding zal politiemensen de mogelijkheid bieden
om ter zake specifieke facetten van het internet vast te stel-
len om een betere vervolging van deze misdrijven te verze-
keren bij onderzoeken ter identificatie, meldingen aan de
internetplatformen en verwijdering van illegale inhoud.

D'autre part, de manière récurrente, et lorsqu'elle y est
invitée, la section "i2-IRU" participe aux groupes de travail
nationaux ou européens, et visant les atteintes aux LGB-
TQI.

Anderzijds neemt de sectie "i2-IRU" op regelmatige
basis en wanneer zij gevraagd wordt, deel aan de nationale
of Europese werkgroepen rond het thema LGBTQI.

DO 2020202108912
Question n° 444 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 23 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108912
Vraag nr. 444 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 23 maart 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les recommandations de la CEP "Attentats". - PGUI et
PPUI (QO 15520C).

Aanbevelingen van de POC Terroristische Aanslagen. -
ANIP's en BNIP's. (MV 15520C)

Je reviens sur le volet "Assistance et Secours" des recom-
mandations de la Commission d'enquête parlementaire
(CEP) "Attentats" et plus particulièrement sur la gestion et
la planification d'urgence.

Ik kom terug op het onderdeel 'Veiligheidsarchitectuur' in
de aanbevelingen van de parlementaire onderzoekscom-
missie (POC) Terroristische Aanslagen, meer bepaald wat
de noodplanning en het crisisbeheer betreft.

La Belgique dispose d'un nouveau plan d'urgence natio-
nal relatif à l'approche d'un attentat ou d'une prise d'otage
terroriste.

On land heeft een nieuw nationaal noodplan voor de aan-
pak van een terroristische aanslag of gijzeling.

L'arrêté royal du 8 mai 2020 (Moniteur belge du 6 juin
2020) portant fixation du plan d'urgence national relatif à
l'approche d'une prise d'otage terroriste ou d'un attentat ter-
roriste permet en effet d'apporter une réponse au principal
manquement constaté, à savoir, le fait que les plans
d'urgence et d'intervention ne tenaient pas suffisamment
compte de l'éventualité d'un attentat terroriste.

Het koninklijk besluit van 8 mei 2020 (Belgisch Staats-
blad van 6 juni 2020) tot vaststelling van het nationaal
noodplan betreffende de aanpak van een terroristische gij-
zelneming of terroristische aanslag biedt een antwoord op
de grootste tekortkoming, namelijk dat er in de nood- en
interventieplannen onvoldoende rekening gehouden werd
met het risico op een terroristische aanslag.

La CEP recommande de réévaluer tous les nouveaux
plans d'urgence élaborés par les provinces (PPUI) et, au
besoin, les adapter.

De POC adviseert om alle nieuwe noodplannen van de
provincies (BNIP's) opnieuw onder de loep te nemen en
indien nodig aan te passen.

Beaucoup de nouveaux plans ont été approuvés par arrêté
ministériel et ce, sur des risques variés tels que l'électricité,
le terrorisme, le risque seveso ou encore les prisons.

Veel nieuwe plannen werden goedgekeurd bij ministeri-
eel besluit. Het ging dan over uiteenlopende risico's op het
stuk van elektriciteit, terrorisme, sevesobedrijven of
gevangenissen.

1. a) En ce qui concerne la menace Terro, quelles sont les
provinces qui sont actuellement en défaut de plan
d'urgence? Pour quelles raisons?

1. a) Welke provincies hebben momenteel geen noodplan
voor een terreurdreiging? Waarom niet?
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b) Qu'allez-vous entreprendre pour que toutes les pro-
vinces et la région bruxelloise soient en règle?

b) Hoe zult u ervoor zorgen dat alle provincies en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in orde zijn?

2. Le PPUI de l'aéroport de Zaventem est-il adapté à la
menace Terro? Il devait contenir un volet "plan de gestion
du trafic" grâce auquel les services de secours et d'inter-
vention pourraient atteindre et quitter les lieux, et qui indi-
querait clairement comment les autres flux de trafic seront
organisés. Est-ce le cas? Idem pour les autres aéroports du
pays.

2. Werd het BNIP van de luchthaven te Zaventem aange-
past om rekening te houden met de terreurdreiging? Het
zou een 'verkeersafwikkelingsplan' moeten bevatten op
basis waarvan de hulp- en interventiediensten de plaats van
de noodsituatie kunnen bereiken en verlaten en waarop
duidelijk aangegeven is hoe de andere verkeersstromen
georganiseerd worden. Is dat het geval? Graag ook een ant-
woord voor de andere Belgische luchthavens.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 444 de monsieur le
député Georges Dallemagne du 23 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 444 van
de heer volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne
van 23 maart 2021 (Fr.):

Chaque gouverneur ainsi que la Haute fonctionnaire dis-
pose d'un PPUI (le plan particulier d'urgence et d'interven-
tion PPUI) élaboré sur base du plan d'urgence national
prévu par l'arrêté royal du 1er mai 2016 portant fixation du
plan d'urgence national relatif à l'approche d'une prise
d'otage terroriste ou d'un attentat terroriste.

Iedere gouverneur, alsook de Hoge Ambtenaar, beschikt
over een BNIP (het bijzonder nood- en interventieplan
BNIP) uitgewerkt op basis van het nationaal noodplan,
zoals voorzien door het koninklijk besluit van 1 mei 2016
tot vaststelling van het nationaal noodplan betreffende de
aanpak van een terroristische gijzelneming of terroristische
aanslag.

L'actualisation de ces PPUI sur base du nouveau plan
d'urgence terrorisme prévu par l'arrêté royal du 18 mai
2020 est en cours. Ce processus a pris du retard en raison
de la gestion de la crise du COVID-19 qui mobilise les
équipes des gouverneurs.

Die BNIP worden thans bijgewerkt op basis van het
nieuwe noodplan terrorisme zoals voorzien door het
koninklijk besluit van 18 mei 2020. Dit proces heeft vertra-
ging opgelopen wegens het beheer van de COVID-19-cri-
sis waarvoor de teams van de gouverneur worden ingezet.

Le PPUI de l'aéroport de Zaventem reprend différents
scénarii liés à l'aviation dont le scénario de terreur qui
recouvre les multiples aspects du risque terroriste. La ges-
tion du trafic au sein d'un aéroport est un élément qui fait
partie intégrante de la gestion d'un aéroport au quotidien de
par la frontière landside/airside.

Het BNIP van de luchthaven van Zaventem bevat ver-
schillende scenario's die verband houden met de lucht-
vaart, waaronder het scenario terreur dat de verschillende
aspecten van het terroristische risico dekt. Het beheer van
het verkeer in de luchthaven is een element dat integraal
deel uitmaakt van het dagelijks beheer van een luchthaven,
te meer door de grens landsite/airside.

Lors d'une situation d'urgence et afin de faciliter les
entrées et les sorties des services d'intervention, des points
de première destination (PPD) ont été prédéterminés dans
ledit PPUI. Ces PPD permettent de centraliser tous les
véhicules des services d'intervention au même endroit et
d'envoyer ceux-ci en fonction des besoins nécessaires à la
gestion de la situation d'urgence.

Tijdens een noodsituatie en om de in- en uitgangen van
de interventiediensten te faciliteren, werden vooraf punten
van eerste bestemming (PEB) vastgelegd in dit BNIP. Die
PEB maken het mogelijk om alle voertuigen van de inter-
ventiediensten te centraliseren op dezelfde plaats en hen uit
te sturen in functie van de behoeften die nodig zijn voor het
beheer van de noodsituatie.

En outre, dégager les voies d'accès et d'évacuation,
dévier la circulation et, le cas échéant, faciliter l'accès des
services d'intervention et des moyens jusqu'au lieu de la
situation d'urgence font partie des missions attribuées à la
police.

De toegangs- en evacuatiewegen vrijhouden, het verkeer
omleiden en, indien nodig, de toegang voor de interventie-
diensten en de middelen naar de plaats van de noodsituatie
vergemakkelijken, maken bovendien deel uit van de
opdrachten die aan de politie worden toegekend.

Lors d'une situation d'urgence, la coordination opération-
nelle est gérée par le Dir-PC-Ops qui va organiser le terrain
d'intervention, en concertation avec toutes les disciplines.

Tijdens een noodsituatie wordt de operationele coördina-
tie beheerd door de Dir-PC-Ops die, in overleg met alle
disciplines, het interventieterrein gaat organiseren.
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Le plan d'urgence national est également d'application
sur les sites aéroportuaires. Sur la base de l'identification et
de l'analyse des risques sur leur territoire, les gouverneurs
et la Haute fonctionnaire déterminent les sites qui néces-
sitent l'élaboration d'un PPUI.

Het nationaal noodplan is eveneens van toepassing op de
luchthavensites. De gouverneurs en de Hoge Ambtenaar
leggen op basis van de identificatie en de analyse van de
risico's op hun grondgebied de sites vast waarvoor een
BNIP moet worden uitgewerkt.

Par exemple, l'aéroport de Liège dispose d'un PPUI qui
reprend, notamment la gestion d'une situation d'urgence à
caractère terroriste. Dans ce plan d'urgence sont également
prédéterminés les points de première destination afin de
rassembler les services d'intervention en un même endroit.

De luchthaven van Luik beschikt bijvoorbeeld over een
BNIP waarin onder andere het beheer van een terroristi-
sche noodsituatie is opgenomen. In dit noodplan zijn even-
eens vooraf de punten van eerste bestemming vastgelegd
teneinde de interventiediensten op éénzelfde plaats te ver-
zamelen.

DO 2020202108913
Question n° 445 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 23 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108913
Vraag nr. 445 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 23 maart 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les recommandations de la CEP Attentats. - Secours à
l'aéroport et fermeture du métro (QO 15507C).

Aanbevelingen van de POC Terroristische Aanslagen. -
Hulpverlening in de luchthaven en sluiting van de metro
(MV 15507C).

Je reviens sur du volet "Assistance et Secours" des
recommandations de la Commission d'enquête parlemen-
taire (CEP) Attentats et plus particulièrement en ce qui
l'aéroport de Zaventem, d'une part, et le métro, d'autre part.

Ik kom terug op het onderdeel "Hulpverlening" in de
aanbevelingen van de parlementaire onderzoekscommis-
sie (POC) Terroristische Aanslagen, meer bepaald wat de
luchthaven te Zaventem en de metro betreft.

Le plan spécial d'urgence et d'intervention de l'aéroport
national de Zaventem devait être adapté à une attaque ter-
roriste et devait comporter un volet consacré à la gestion
du trafic grâce auquel les services de secours et d'interven-
tion pourraient rapidement atteindre et quitter les lieux, et
qui indiquerait clairement comment les autres flux de trafic
(p. ex. les passagers) seront organisés. Des exercices
devaient être réalisées. L'accès à l'aéroport devait être
sécurisé.

Het bijzondere nood- en interventieplan van de nationale
luchthaven te Zaventem moest aangepast worden om reke-
ning te houden met een terreurdreiging. Zo moest het een
luik over de verkeersafwikkeling bevatten op basis waar-
van de hulp- en interventiediensten vlot zouden kunnen
aan- en wegrijden, en waarin duidelijk aangegeven werd
hoe de andere verkeersstromen (bijv. van de passagiers)
georganiseerd worden. Er moesten oefeningen gehouden
worden. De toegang tot de luchthaven moest beveiligd
worden.

Par ailleurs, la question de la fermeture du métro bruxel-
lois a suscité de nombreuses discussions après les attentats
du 22 mars 2016. On se souvient qu'elle a eu lieu trop tard
notamment en raison de la complexité et du plan existant
dans les responsabilités de la chaine de commandement.
On s'est demandé si le métro n'aurait pas dû fermer plus
tôt, à titre préventif et surtout si la communication de cette
décision n'aurait pas pu être meilleure.

Daarnaast is er na de aanslagen van 22 maart 2016 veel
discussie ontstaan over de sluiting van de Brusselse metro.
Zoals iedereen weet, is dat te laat gebeurd, vooral door de
complexiteit van de operatie en het bestaande plan van de
taken van de commandoketen. De vraag rees of de metro
niet vroeger gesloten had moeten worden, uit voorzorg, en
vooral of er niet beter gecommuniceerd had kunnen wor-
den over die beslissing.

1. Le plan spécial d'urgence et d'intervention de l'aéro-
port national de Zaventem a-t-il été adapté à une attaque
terroriste et contient-il un volet "gestion du trafic"? Des
exercices ont-ils été réalisés sur les nouvelles bases?

1. Werd het bijzondere nood- en interventieplan van de
luchthaven te Zaventem aangepast om rekening te houden
met de terreurdreiging en bevat het thans een onderdeel
'verkeersafwikkeling'? Werden er oefeningen gehouden op
basis van de nieuwe organisatie?
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2. Estimez-vous que la sécurité est suffisamment garantie
à l'aéroport pour les passagers et les travailleurs?

2. Vindt u dat de veiligheid van de passagiers en de werk-
nemers voldoende gewaarborgd is op de luchthaven?

3. a) À qui appartient le pouvoir décisionnel en matière
de fermeture des transports publics en situation de crise?

3. a) Wie is er bevoegd om het openbaar vervoer stil te
leggen in een crisissituatie?

b) Une décision a-t-elle été formalisée? Si oui, sous
quelle forme?

b) Werd er een formele beslissing genomen? Zo ja, in
welke vorm?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 445 de monsieur le
député Georges Dallemagne du 23 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 445 van
de heer volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne
van 23 maart 2021 (Fr.):

Le plan spécial d'urgence et d'intervention (PPUI) de
l'aéroport de Zaventem reprend différents scénarii liés à
l'aviation dont le scénario de terreur qui recouvre les multi-
ples aspects du risque terroriste. La gestion du trafic au
sein d'un aéroport est un élément qui fait partie intégrante
de la gestion d'un aéroport au quotidien de par la frontière
landside/airside. Lors d'une situation d'urgence et afin de
faciliter les entrées et les sorties des services d'interven-
tion, des points de première destination (PPD) ont été pré-
déterminés dans ledit PPUI.

Het bijzondere nood- en interventieplan (BNIP) van de
luchthaven van Zaventem bevat verschillende scenario's
die verband houden met de luchtvaart, waaronder het
scenario terreur dat de verschillende aspecten van het ter-
roristische risico dekt. Het beheer van het verkeer in de
luchthaven is een element dat integraal deel uitmaakt van
het dagelijks beheer van een luchthaven, te meer door de
grens landside/airside. Tijdens een noodsituatie en om de
in- en uitgangen van de interventiediensten te faciliteren,
werden vooraf punten van eerste bestemming (PEB) vast-
gelegd in dit BNIP.

Ces PPD, éléments de planification d'urgence, permettent
de centraliser tous les véhicules des services d'intervention
au même endroit et d'envoyer ceux-ci en fonction des
besoins nécessaires à la gestion de la situation d'urgence.
En outre, dégager les voies d'accès et d'évacuation, dévier
la circulation et, le cas échéant, faciliter l'accès des services
d'intervention et des moyens jusqu'au lieu de la situation
d'urgence font partie des missions attribuées à la police.

Die PEB maken het mogelijk om alle voertuigen van de
interventiediensten te centraliseren op dezelfde plaats en
hen uit te sturen in functie van de behoeften die nodig zijn
voor het beheer van de noodsituatie. De toegangs- en eva-
cuatiewegen vrijhouden, het verkeer omleiden en, indien
nodig, de toegang voor de interventiediensten en de midde-
len naar de plaats van de noodsituatie vergemakkelijken,
maken bovendien deel uit van de opdrachten die aan de
politie worden toegekend.

Lors d'une situation d'urgence, la coordination opération-
nelle est gérée par le Dir-PC-Ops qui va organiser le terrain
d'intervention, en concertation avec toutes les disciplines.

Tijdens een noodsituatie wordt de operationele coördina-
tie beheerd door de Dir-PC-Ops die, in overleg met alle
disciplines, het interventieterrein gaat organiseren.

Un exercice organisé par le gouverneur de la province du
Brabant-Flamand en collaboration avec l'exploitant de
l'aéroport de Zaventem est prévu le 24 avril prochain. Il
s'agit d'un exercice multidisciplinaire, non-terroriste, qui
fera intervenir toutes les disciplines et permettra de tester
la coordination opérationnelle.

Op 24 april is er, in samenwerking met de uitbater van de
luchthaven van Zaventem, een oefening gepland die geor-
ganiseerd is door de gouverneur van de provincie Vlaams-
Brabant. Het betreft een multidisciplinaire, niet-terroristi-
sche oefening waarbij alle disciplines zullen moeten optre-
den en de operationele coördinatie zal kunnen worden
uitgetest.

Il appartient à tous les services compétents de prendre les
mesures nécessaires pour s'assurer du maximum de sécu-
rité pour la population et les personnes qui utilisent les
aéroports du pays, et en premier lieu les exploitants eux-
mêmes. Néanmoins, le risque zéro n'existe pas, c'est la rai-
son pour laquelle un investissement continu dans la planifi-
cation d'urgence est nécessaire, aussi bien interne
qu'externe.

Het is aan alle bevoegde diensten om de nodige maatre-
gelen te nemen teneinde te zorgen voor maximale veilig-
heid voor de bevolking en de personen die de luchthavens
van België gebruiken, en in de eerste plaats de uitbaters
zelf. Aangezien het nulrisico niet bestaat, dient er voortdu-
rend te worden geïnvesteerd in noodplanning, zowel intern
als extern.
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En ce qui concerne la planification d'urgence au niveau
national, le plan d'urgence national terrorisme 2020 a été
mis à jour sur base des attaques terroristes perpétrées à
Bruxelles le 22 mars 2016.

Wat de noodplanning op nationaal niveau betreft, werd
het nationaal noodplan terrorisme 2020 bijgewerkt op basis
van de terroristische aanslagen van 22 maart 2016 in Brus-
sel.

En cas d'évènement soudain ou d'une menace porté à la
connaissance du directeur général du Centre national de
crise (NCCN) ou du procureur fédéral, des procédures per-
mettant de prendre des mesures urgentes nécessaires sont
prévues dans le plan d'urgence national.

Bij een plotselinge gebeurtenis of een dreiging die ter
kennis wordt gebracht van de directeur-generaal van het
nationaal crisiscentrum (NCCN) of van de federaal procu-
reur, zijn in het nationaal noodplan procedures voorzien
die het mogelijk maken om de nodige dringende maatrege-
len te nemen.

Il été convenu que la décision de fermeture du métro et
des gares relève de l'appréciation conjointe des ministres
de tutelle compétents. Une procédure a été élaborée en col-
laboration avec la police fédérale et le ministère de la
mobilité de la Région de Bruxelles-Capitale. Celle-ci est
tenue à jour. En cas d'incident à caractère terroriste, suite à
une décision des autorités responsables de la fermeture du
métro, de la ou des stations et/ou du réseau de transport
public, le NCCN contacte la police fédérale (DAO) qui
informe à son tour les services concernés de la police
locale et fédérale et informe ensuite le NCCN de l'applica-
tion des mesures.

Er werd overeengekomen dat de beslissing tot sluiting
van de metro en de stations onder de gezamenlijke beoor-
deling valt van de bevoegde toezichthoudende ministers.
Er werd een procedure uitgewerkt in samenwerking met de
federale politie en het ministerie van mobiliteit van het
Brussels Hoofdstedelijk gewest. Deze procedure is bijge-
werkt. In geval van een terroristisch incident neemt het
NCCN, naar aanleiding van een beslissing van de overhe-
den verantwoordelijk voor de sluiting van de metro, van de
station(s) en/of van het netwerk voor openbaar vervoer,
contact op met de federale politie (DAO) die op haar beurt
de betrokken diensten van de lokale en federale politie
informeert en vervolgens het NCCN in kennis stelt van de
toepassing van de maatregelen.

DO 2020202108914
Question n° 446 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 23 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108914
Vraag nr. 446 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 23 maart 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Recommandations de la CEP Attentats. - Commandement
opérationnel (QO 15490C).

Aanbevelingen van de POC Terroristische Aanslagen. -
Operationeel commando (MV 15490C).

Je reviens sur le volet "Assistance et Secours" des recom-
mandations de la commission d'enquête parlementaire
(CEP) Attentats et plus particulièrement sur la question de
l'unité de commandement.

Ik kom terug op het onderdeel "Veiligheidsarchitectuur"
in de aanbevelingen van de parlementaire onderzoekscom-
missie (POC) Terroristische Aanslagen, meer bepaald wat
de eenheid van commando betreft.

On se souvient qu'il était difficile de déterminer qui assu-
mait la direction opérationnelle sur le terrain particulière-
ment à Zaventem. Cela a entrainé des retards et des
difficultés de coordinations des secours. La CEP a dès lors
recommandé, en cas d'attentat terroriste, de confier à la
police et aux pompiers la direction opérationnelle des
secours.

Iedereen weet nog hoe moeilijk het was om te bepalen
wie de operationele leiding had op het terrein, in het bij-
zonder in Zaventem. Dat heeft tot vertraging geleid en
heeft de coördinatie van de hulpdiensten bemoeilijkt. De
POC raadde dan ook aan om bij een terroristische aanslag
de operationele leiding over de hulpdiensten aan de politie
en de brandweer toe te vertrouwen.
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Pourtant l'article 18 de l'arrêté royal 22 mai 2019 relatif à
la planification d'urgence et la gestion de situations
d'urgence ne spécifie pas qu'en cas d'attentat terroriste,
c'est la discipline "qui mène les opérations" comme le pré-
voyaient les recommandations de la CEP. Il habilite l'auto-
rité compétente à désigner elle-même le directeur du poste
de commandement des opérations (Dir-PC-Ops).

Nochtans wordt die discipline in artikel 18 van het
koninklijk besluit van 22 mei 2019 betreffende de nood-
planning en het beheer van noodsituaties niet aangemerkt
als de discipline "die de operaties leidt" bij een terroristi-
sche aanslag, zoals wel vermeld staat in de aanbevelingen
van de POC. Het artikel machtigt de bevoegde overheid
om zelf de directeur van de commandopost operaties (Dir-
CP-Ops) aan te stellen.

1. Pour quelles raisons la recommandation de la CEP n'a
pas été suivie sensu stricto?

1. Waarom werd de aanbeveling van de POC niet sensu
stricto opgevolgd?

2. Disposez-vous dorénavant de toutes les garanties
nécessaires pour affirmer que l'unité de commandement ne
posera plus de problème sur le terrain en situation de crise?

2. Hebt u intussen de nodige garanties om te kunnen stel-
len dat er in crisissituaties geen problemen zullen zijn met
de eenheid van commando?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 446 de monsieur le
député Georges Dallemagne du 23 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 446 van
de heer volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne
van 23 maart 2021 (Fr.):

L'arrêté royal du 22 mai 2019 relatif à la planification et
à la gestion de crise au niveau local règle la gestion de tous
les types de situations d'urgence au niveau local. L'arrêté
royal du 18 mai 2020 portant fixation du plan d'urgence
national relatif à l'approche d'une prise d'otage terroriste ou
d'un attentat terroriste traite lui exclusivement de la gestion
des situations d'urgence à caractère terroriste

Het koninklijk besluit van 22 mei 2019 betreffende de
noodplanning en het crisisbeheer op lokaal niveau regelt
het beheer van alle soorten noodsituaties op lokaal niveau.
Het koninklijk besluit van 18 mei 2020 tot vaststelling van
het nationaal noodplan betreffende de aanpak van een ter-
roristische gijzelneming of terroristische aanslag behandelt
uitsluitend het beheer van noodsituaties met een terroris-
tisch karakter.

L'article 18 de l'arrêté du 22 mai 2019 prévoit en effet
que la fonction multidisciplinaire de Dir-PC-Ops (directeur
opérationnel) est exercée par l'officier de la zone de
secours sur le territoire de laquelle a lieu l'intervention. Cet
arrêté royal a été réalisé sur la base notamment des contri-
butions des partenaires locaux. Pour l'ensemble des acteurs
impliqués dans ce processus, il était capital de définir très
clairement qui exerce la fonction de Dir-PC-Ops en pre-
mier lieu.

Artikel 18 van het besluit van 22 mei 2019 voorziet er
immers in dat de multidisciplinaire functie van Dir-CP-
Ops (operationeel directeur) wordt uitgeoefend door de
officier van de hulpverleningszone op wiens grondgebied
de interventie plaatsvindt. Dit koninklijk besluit werd ten
uitvoer gelegd op basis van met name de bijdrages van de
lokale partners. Voor alle actoren die in dit proces betrok-
ken zijn, is het van het grootste belang om zeer duidelijk te
bepalen wie de functie van Dir-CP-Ops in de eerste plaats
uitoefent.

Le Dir-PC-Ops est une fonction multidisciplinaire qui
consiste à assumer la responsabilité de la coordination opé-
rationnelle de la situation d'urgence. En fonction de l'évo-
lution de la situation, l'autorité compétente peut alors
décider de transférer éventuellement dans un second temps
ce rôle à une personne d'une autre discipline. L'arrêté royal
prévoit par ailleurs qu'à partir du 1er janvier 2020, il est
nécessaire de détenir l'attestation d'aptitude Dir-PC-Ops
délivrée par le Centre de connaissances de la sécurité civile
(CCSC) pour être nommé à cette fonction.

De Dir-CP-Ops is een multidisciplinaire functie die
bestaat in het opnemen van de verantwoordelijkheid voor
de operationele coördinatie van de noodsituatie. De
bevoegde overheid kan dan op grond van de evolutie van
de situatie beslissen om die rol in tweede instantie over te
dragen aan een persoon uit een andere discipline. Het
koninklijk besluit voorziet er bovendien in dat het noodza-
kelijk is om vanaf 1 januari 2020 te beschikken over het
bekwaamheidsattest Dir-CP-Ops, dat wordt afgeleverd
door het Kenniscentrum van de Civiele Veiligheid
(KCCV), om in deze functie te worden benoemd.
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Cette attestation d'aptitude est délivrée au candidat après
un test d'évaluation portant sur les différents aspects de la
gestion d'une situation d'urgence et de la gestion du person-
nel, l'important étant de disposer du leadership requis pour
pouvoir assumer cette fonction.

Dit bekwaamheidsattest wordt afgeleverd aan de kandi-
daat na een evaluatietest over de verschillende aspecten
van het beheer van een noodsituatie en van het personeels-
beheer, waarbij het van belang is om te beschikken over
het vereiste leiderschap om deze functie op zich te kunnen
opnemen.

L'arrêté royal du 18 mai 2020 portant fixation du plan
d'urgence national relatif à l'approche d'une prise d'otage
terroriste ou d'un attentat terroriste reprend ces principes de
désignation du Dir-PC-Ops dans le cadre d'une situation
d'urgence à caractère terroriste. Certains gouverneurs ont
fait le choix de préciser dans leur Plan Particulier
d'Urgence et d'Intervention (PPUI) terrorisme que cette
fonction sera assumée dès le début par une personne issue
de la discipline 3 détentrice de l'attestation d'aptitude Dir-
PC-Ops.

Het koninklijk besluit van 18 mei 2020 tot vaststelling
van het nationaal noodplan betreffende de aanpak van een
terroristische gijzelneming of terroristische aanslag neemt
die principes voor aanwijzing van de Dir-CP-Ops over in
het kader van een noodsituatie met een terroristisch karak-
ter. Sommige gouverneurs hebben ervoor gekozen om in
hun Bijzonder Nood- en Interventieplan (BINP) terrorisme
te preciseren dat deze functie vanaf het begin zal worden
opgenomen door een persoon uit de discipline 3 die houder
is van het bekwaamheidsattest Dir-CP-Ops.

DO 2020202108920
Question n° 447 de madame la députée Tania De Jonge

du 23 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108920
Vraag nr. 447 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 23 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Interdiction de lieu. Plaatsverbod.
Ces derniers jours, la région de la Dendre est à nouveau

le théâtre de rixes organisées par des bandes de jeunes. Les
jeunes descendent aux abords de la gare pour y troubler
l'ordre public, se battre et racketter d'autres jeunes. On
remarque clairement que bon nombre de ces jeunes font
partie de bandes.

De laatste dagen wordt de Denderstreek opnieuw gecon-
fronteerd met georganiseerde vechtpartijen door jeugdben-
des. De jongeren zakken af naar de stationsomgevingen om
er amok te maken, te vechten en andere jongeren af te per-
sen. Je merkt duidelijk dat een groot deel van die jongeren
deel uitmaken van een bendes.

En tant que bourgmestre d'une ville régulièrement
confrontée à des faits criminels commis par des bandes de
jeunes, en concertation avec notre police et le service de
sécurité intégrale, j'ai pris plusieurs décisions d'interdiction
de lieu. La police identifie un jeune qui commet un fait,
rédige un rapport administratif, puis la procédure d'inter-
diction de lieu est lancée.

Als burgemeester van een stad die regelmatig wordt
geconfronteerd met criminele feiten van jeugdbendes heb
ik, in overleg met onze politie en de dienst integrale veilig-
heid, verschillende beslissingen tot plaatsverbod uitgevaar-
digd. De politie identificeert jongeren die een feit begaan,
maakt een administratief verslag op waarna de procedure
voor een plaatsverbod wordt opgestart.

Une interdiction de lieu touche les jeunes concernés par
des faits pour la première fois, mais pas du tout les jeunes
qui ont déjà commis différents faits. Durant l'audition, pour
autant qu'ils soient présents, on constate leur résignation et,
s'ils sont pris sur le fait alors qu'ils violent l'interdiction de
lieu, la seule conséquence est la prolongation de ladite
interdiction jusqu'à maximum trois mois ou l'imposition
d'une amende de 175 euros (pour les mineurs).

Een plaatsverbod heeft impact op jongeren die een eerste
keer in aanraking komen met feiten maar helemaal niet op
de jongeren die al verschillende feiten op hun kerfstok heb-
ben. Tijdens de hoorzitting, als ze dan al aanwezig zijn,
merk je gelatenheid en als ze worden betrapt op de schen-
ding van het plaatsverbod is de enige consequentie dat
deze wordt verlengd en dat kan tot maximum drie maanden
of een geldboete van 175 euro (voor minderjarigen).

Il est particulièrement dommage qu'aucune suite judi-
ciaire officielle ne soit réservée au non-respect d'une inter-
diction de lieu. Il serait intéressant d'adapter la législation
en la matière.

Het is bijzonder jammer dat het niet naleven van een
plaatsverbod geen officieel strafrechtelijk vervolg krijgt.
Een aanpassing van de wetgeving ter zake zou dan ook een
goede zaak zijn.
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1. Savez-vous combien de décisions d'interdiction de lieu
ont été prises par les autorités locales? Je souhaiterais obte-
nir les chiffres pour les cinq dernières années, par année et
par zone de police.

1. Heeft u zicht op het aantal beslissingen tot plaatsver-
bod bij lokale overheden? Graag de cijfers voor de laatste
vijf jaren, per jaar en per politiezone.

2. Que pensez-vous d'éventuelles conséquences pénales
en cas de non-respect d'une interdiction de lieu imposée
par un bourgmestre?

2. Hoe staat u tegenover mogelijke strafrechtelijke gevol-
gen bij het niet naleven van een plaatsverbod dat werd
opgelegd door een burgemeester?

3. Que pensez-vous de l'instauration de sanctions dans le
règlement communal?

3. Hoe staat u tegenover het inbouwen van sancties in de
gemeentelijke reglementering?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 447 de madame la
députée Tania De Jonge du 23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 447 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 23 maart 2021 (N.):

1. En vue de la rédaction du rapport quinquennal SAC, la
DG Sécurité et Prévention a réalisé en 2020 une enquête
auprès de toutes les villes et communes pour connaître les
chiffres relatifs au nombre d'interdictions de lieu imposées
au cours des cinq dernières années. Bien que plus de 60 %
des villes belges aient répondu à ce questionnaire, la ques-
tion concernant le nombre d'interdictions de lieu émises a
été répondue par un nombre beaucoup plus limité de com-
munes. L'analyse des réponses reçues montre que dans la
pratique, cette mesure n'est pas (encore) très souvent appli-
quée. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre
d'interdictions de lieu imposées au cours des années 2016 à
2019, le nombre de communes auprès desquelles ces don-
nées ont été obtenues sont indiquées entre parenthèses.

1. Met het oog op het opstellen van het vijfjaarlijks GAS-
verslag heeft de AD Veiligheid en Preventie in 2020 een
bevraging uitgevoerd bij alle steden en gemeenten waarbij
ook gepeild werd naar cijfergegegevens met betrekking tot
het aantal opgelegde plaatsverboden in de afgelopen vijf
jaar. Ofschoon meer dan 60 % van de Belgische steden
deze vragenlijst hebben beantwoord, werd de vraag
omtrent het aantal opgelegde plaatsverboden door een veel
beperkter aantal gemeenten beantwoord. Uit de analyse
van de ontvangen antwoorden blijkt dat in de praktijk
(nog) niet zo vaak toepassing gemaakt wordt van deze
maatregel. Hieronder volgt een overzicht van het aantal
plaatsverboden dat werd opgelegd in de jaren 2016 tot
2019 waarbij tussen haken ook wordt aangegeven van hoe-
veel gemeenten deze gegevens afkomstig zijn.

Interdictions de lieu/Plaatsverboden Nombre/Plaatsverboden

2016 (9 communes)/2016 (9 gemeenten) 94

2017 (9 communes)/2017 (9 gemeenten) 61

2018 (13 communes)/2018 (13 gemeenten) 107

2019 (16 communes)/2019 (16 gemeenten) 88
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2. En l'état actuel de la législation, le non-respect d'une
interdiction de lieu communale imposée par le bourgme-
stre à titre de mesure est une infraction administrative pas-
sible d'une amende SAC. Une sanction pénale n'est donc
pas envisageable pour le moment. Toutefois, cela
n'empêche pas que les faits sous-jacents conduisant à
l'imposition d'une interdiction de lieu puissent donner lieu
à des poursuites pénales, dans la mesure où ils constituent
des infractions pénales. Cela doit être examiné au cas par
cas.

2. In de huidige stand van de wetgeving is de niet-nale-
ving van een gemeentelijk plaatsverbod dat door de burge-
meester als maatregel werd opgelegd, een administratieve
inbreuk die gesanctioneerd kan worden met een GAS-
boete. Een strafrechtelijke sanctie behoort dan ook niet tot
de mogelijkheden. Dit belet evenwel niet dat de onderlig-
gende feiten die geleid hebben tot het opleggen van het
plaatsverbod wel aanleiding zouden kunnen geven tot
strafrechtelijke vervolging, voor zover dit strafrechtelijke
feiten uitmaken vanzelfsprekend. Dit moet dan wel geval
per geval onderzocht worden.

3. Le cadre juridique actuel prévoit déjà des sanctions
que les communes peuvent imposer en cas de non-respect
des interdictions de lieu imposées par les bourgmestres
(voir point  n° 2). Même si les faits sous-jacents qui ont
conduit à l'imposition de l'interdiction de lieu ne sont pas
de nature pénale, ils peuvent, si nécessaire, faire l'objet de
sanctions administratives communales. La loi du 24 juin
2013 relative aux sanctions administratives communales
(loi SAC en abrégé) a développé un cadre juridique à cet
effet. Il appartient aux communes de décider si elles sou-
haitent utiliser ce système ou non, mais dans la pratique,
nous pouvons conclure que presque toutes les communes
belges appliquent le système SAC, ou du moins ont inclus
cette possibilité dans leur réglementation.

3. Het huidige wettelijke kader voorziet reeds in sancties
die gemeenten kunnen opleggen voor de niet-naleving van
de plaatsverboden die door burgemeesters opgelegd wor-
den (zie punt nr. 2). Ook als de onderliggende feiten die
aanleiding hebben gegeven tot de oplegging van het plaats-
verbod, niet van strafrechtelijke aard zijn, kunnen deze
desgevallend wel via gemeentelijke administratieve sanc-
ties aangepakt worden. De wet van 24 juni 2013 betref-
fende de gemeentelijke administratieve sancties (kortweg
GAS-wet) heeft hiervoor een wettelijk kader uitgewerkt.
Het komt aan de gemeenten toe om te beslissen of ze hier-
van al dan niet gebruik wensen te maken maar in de prak-
tijk kan vastgesteld worden dat bijna alle Belgische
gemeenten toepassing maken van het GAS-systeem of toch
minstens deze mogelijkheid hebben ingeschreven in hun
reglementering.

DO 2020202108936
Question n° 448 de madame la députée Sigrid Goethals

du 23 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108936
Vraag nr. 448 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 23 maart 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dotations fédérales zones de police. - Méthode de calcul. Federale dotaties politiezones. - Berekeningswijze.
Pouvez-vous communiquer la méthode de calcul de la

dotation fédérale de base et de la dotation fédérale supplé-
mentaire allouée aux zones de police pour l'année 2020
pour les zones de police suivantes:

Kunt u de berekeningswijze meedelen van de federale
basisdotatie en de bijkomende federale dotatie aan politie-
zones voor het jaar 2020 voor de volgende politiezones:

a) Flandre: ZP AMOW, ZP TARL, ZP Pajottenland, ZP
Hageland, ZP Westkust;

a) Vlaanderen: PZ AMOW, PZ TARL, PZ Pajottenland,
PZ Hageland, PZ Westkust;

b) Wallonie: ZP Courcelles/Fontaine L'évêque, ZP
Beyne-Heusay/Fléron/Soumagne, ZP Stavelot/Malmedy,
ZP Des 3 Vallées?

b) Wallonië: ZP Courcelles/Fontaine L'évêque, ZP
Beyne-Heusay/Fléron/Soumagne, ZP Stavelot/Malmedy,
ZP Des 3 Vallées?



QRVA 55 049
26-04-2021

275

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 448 de madame la
députée Sigrid Goethals du 23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 448 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 23 maart 2021 (N.):

Je souhaite porter à l'attention de l'honorable membre que
les informations demandées peuvent être consultées sur le
site web du SPF Intérieur à l'adresse https://
www.besafe.be/fr/themes-de-securite/organisation-de-la-
police-financement/financement-et-budget/budget-de-
police-5.

Ik wens het geachte lid erop attent te maken dat de
gevraagde informatie kan geraadpleegd worden op de web-
site van de FOD Binnenlandse zaken op het adres https://
www.besafe.be/nl/veiligheidsthemas/politieorganisatie-
financiering/financiering-en-budget/politiebegroting-
2021-0.

Les modes de calcul des dotations fédérales aux zones de
police locale s'appliquent à l'ensemble du territoire belge et
sont donc identiques pour les trois régions.

De berekeningswijzen voor de federale dotaties aan de
lokale politiezones gelden voor het ganse Belgische grond-
gebied en zijn dus dezelfde voor de drie gewesten.

La dotation fédérale de base est constituée de trois com-
posantes:

De federale basisdotatie bestaat uit drie componenten:

- la dotation fédérale de base strictu senso correspondant
à l'application de la norme KUL propre à chacune des
zones de police et à l'atténuation de l'effet de cette applica-
tion par le mécanisme de la solidarité supra et intra-zonale;

- de federale basisdotatie sensu stricto overeenkomstig de
toepassing van de KUL-norm eigen aan elk van de politie-
zones en de matiging van het effect van deze toepassing
door het supra- en intrazonale solidariteitsmechanisme;

- la restauration progressive de la solidarité aux zones de
police qui présentaient un solde positif en application du
financement forfaitaire reposant sur la norme KUL et;

- het geleidelijke herstel van de solidariteit aan de politie-
zones die een positief saldo vertoonden in toepassing van
de forfaitaire financiering gebaseerd op de KUL-norm en;

- le financement de l'allocation "Région de Bruxelles-
Capitale".

- de financiering van de toelage "Brussels Hoofdstedelijk
Gewest".

Parmi les zones de police citées par l'honorable membre,
il n'y a pas de zones de police bruxelloises, ni de zones de
police qui présentaient un solde positif en application du
financement forfaitaire basé sur la norme KUL. Cela signi-
fie que la dotation fédérale de base pour l'année 2020 pour
ces zones a été calculée comme suit:

Bij de politiezones aangehaald door het geachte lid,
bevinden zich geen Brusselse politiezones, noch politiezo-
nes die een positief saldo vertoonden in toepassing van de
forfaitaire financiering gebaseerd op de KUL-norm. Dit
wil zeggen dat de federale basisdotatie voor het jaar 2020
voor deze zones als volgt werd berekend:

Les montants attribués au titre de dotation fédérale de
base strictu senso ont été calculés au départ des montants
théoriques de la subvention fédérale de base qui ont été
définis pour chaque zone de police dans l'annexe 1 de
l'arrêté royal du 2 août 2002 relatif à l'octroi de la subven-
tion fédérale de base définitive.

De toegekende bedragen voor de federale basisdotatie
sensu stricto zijn berekend vertrekkend van de theoretische
bedragen van de federale basistoelage, bepaald voor elke
politiezone afzonderlijk in de bijlage 1 van het koninklijk
besluit van 2 augustus 2002 houdende de toekenning van
de definitieve federale basistoelage.

Ces montants sont adaptés dans un premier temps à l'évo-
lution réelle de l'indice santé qui est calculée sur la dernière
base annuelle disponible au moment de la confection du
budget général des dépenses (en l'occurrence, décembre
2018: 149,01 points (base 1996)). Pour obtenir les mon-
tants pour l'année 2020, les montants ainsi actualisés à la
réelle évolution de l'indice santé sont, dans une seconde
phase, augmentés par les taux de croissance prévisionnels
de l'indice santé de 2018 à 2019 (1,7 %) et de 2019 à 2020
(1,6 %), tels que prévus par le Bureau du Plan.

In eerste instantie worden deze bedragen aangepast aan
de reële evolutie van de gezondheidsindex die is berekend
op de laatste jaarlijks beschikbare basis op het ogenblik
van de bepaling van de algemene uitgavenbegroting (in dit
geval december 2018: 149,01 punten (basis 1996)). Voor
de vaststelling van de bedragen voor het jaar 2020 worden
de op deze wijze aan de reële gezondheidsindex geactuali-
seerde bedragen in een tweede fase verhoogd met de ver-
wachte groeipercentages van de gezondheidsindex voor
2018 tot 2019 (1,7 %) en voor 2019 tot 2020 (1,6 %) zoals
voorzien door het Planbureau.
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C'est ainsi qu'ont été obtenus les montants estimés de la
dotation fédérale de base pour l'année 2020 pour ces zones
de police.

Op deze wijze werden de geraamde bedragen van de
federale basisdotatie voor het jaar 2020 voor deze politie-
zones bekomen.

À raison du calendrier de la confection du Budget, ce
sont ces montants estimés qui sont définis dans un premier
temps. Dès que l'indice santé définitif du mois de
décembre de l'année concernée a été arrêté, les montants
estimés de la dotation fédérale de base doivent être corri-
gés sur la base de l'évolution effective de l'indice santé de
décembre.

Omwille van de planning van de opmaak van de Begro-
ting, worden in eerste instantie deze geraamde bedragen
bepaald. Zodra de definitieve gezondheidsindex van de
maand december van het betreffende jaar is vastgelegd,
dienen de geraamde bedragen van de federale basisdotatie
te worden gecorrigeerd aan de hand van de effectieve evo-
lutie van de gezondheidsindex van december.

L'indice santé réel de décembre 2019 était de 150,01
points (base 1996) (Moniiteur belge du 31 décembre
2019). L'indice santé réel de décembre 2020 s'élevait à
150,98 points (base 1996) (Moniteur belge du 31 décembre
2020). Cela signifie que l'évolution réelle de l'indice santé
s'établit ainsi à 0,67 % entre décembre 2018 et décembre
2019 et à 0,65 % entre décembre 2019 et décembre 2020.

De reële gezondheidsindex van december 2019 bedroeg
150,01 punten (basis 1996) (Belgisch Staatsblad van
31 december 2019). De reële gezondheidsindex van
december 2020 bedroeg 150,98 punten (basis 1996) (Bel-
gisch Staatsblad van 31 december 2020). Dit wilt zeggen
dat de reële evolutie van de gezondheidsindex aldus
0,67 % bedraagt tussen december 2018 en december 2019
en 0,65 % tussen december 2019 en december 2020.

Sur la base de l'indice santé définitif de décembre 2020,
l'on obtient le montant définitif de la dotation fédérale de
base 2020.

Op basis van de definitieve gezondheidsindex van
december 2020 bekomt men het definitieve bedrag van de
federale basisdotatie 2020.

En ce qui concerne la dotation fédérale complémentaire
aux zones de police pour l'année 2020, elle trouve son fon-
dement dans la dotation qui a été initialement attribuée
pour l'année 2002 par l'arrêté royal du 15 janvier 2003 por-
tant attribution d'une allocation fédérale complémentaire
pour le financement de la police locale, conformément à
l'article 7 de l'arrêté royal du 2 août 2002 relatif à l'octroi
de la subvention fédérale de base définitive.

Met betrekking tot de bijkomende federale dotatie voor
de politiezones voor het jaar 2020, deze vindt haar grond-
slag op de initieel toegekende bijkomende dotatie voor het
jaar 2002 conform het koninklijk besluit van 15 januari
2003 houdende de toekenning van een bijkomende fede-
rale toelage ter financiering van de lokale politie, in over-
eenstemming met artikel 7 van het koninklijk besluit van
2 augustus 2002 houdende de toekenning van de defini-
tieve federale basistoelage.

Sur la base des débats contradictoires, la commission
d'évaluation a dégagé diverses situations problématiques
objectives qui ont donné lieu, d'une part, à un financement
complémentaire spécifiquement lié à la zone (sous la
forme d'un contrat) et, d'autre part, à un financement com-
plémentaire à caractère général et nécessitant une réparti-
tion linéaire. Parmi les zones de police citées par
l'honorable membre, deux zones de police se voient attri-
buer un financement spécifiquement lié à la zone, à savoir
les zones de police "Westkust" et "Des 3 Vallées".

Op basis van de tegensprekelijke debatten werden er
door de evaluatiecommissie diverse objectieve probleemsi-
tuaties blootgelegd, die, aanleiding gaven tot enerzijds een
louter specifieke zonegebonden bijkomende financiering
(in de vorm van een contract) en, anderzijds, een bijko-
mende financiering van algemene aard die lineair wordt
verdeeld. Onder de politiezones die het geachte lid aan-
haalt, wordt aan twee politiezones een specifiek, zone-
gebonden financiering toegekend, met name de
politiezones "Westkust" en "Des 3 Vallées".



QRVA 55 049
26-04-2021

277

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette dotation est indexée chaque année sur la base de la
dotation de l'année précédente. Les montants pour l'année
2020 ont été obtenus en appliquant un taux de croissance
de 1,4 % aux montants attribués par l'arrêté royal du
11 décembre 2019 portant attribution d'une allocation fédé-
rale complémentaire pour le financement de la police
locale pour l'année 2019. Ce pourcentage est l'inflation
pour l'année 2020 telle que prévue par la circulaire budgé-
taire relative au budget initial 2020 du Service public fédé-
ral Stratégie et Appui.

Deze dotatie wordt jaarlijks geïndexeerd op basis van de
dotatie van het voorgaande jaar. De bedragen voor het jaar
2020 werden bekomen door op de toegekende bedragen in
het koninklijk besluit van 11 december 2019 houdende de
toekenning van een bijkomende federale toelage ter finan-
ciering van de lokale politie voor het jaar 2019, een groei-
percentage toe te passen van 1,4 %. Dit percentage is de
inflatie voor 2020 zoals voorzien in de begrotingsomzend-
brief met betrekking tot de initiële begroting 2020 van de
Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.

DO 2020202108940
Question n° 449 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 24 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108940
Vraag nr. 449 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 24 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La scission de la Justice. Splitsing van de justitie.
Une fois de plus, la question d'une régionalisation de la

justice est revenue dans le débat public. Il s'agit d'un sujet
très important car il touche aux droits des citoyens et à leur
égalité devant la justice. Les citoyens du Nord et du Sud du
pays ne seraient plus traités de la même manière. La justice
a déjà connu plusieurs attaques par les gouvernements suc-
cessifs qui ont mené à une régionalisation partielle suite à
la sixième réforme de l'État.

In het publieke debat is er nog maar eens sprake van een
regionalisering van de justitie. Dat is een zeer belangrijk
onderwerp, want het betreft de rechten van de burgers en
hun gelijkheid voor de justitie. De burgers in het noorden
en het zuiden van het land zouden in voorkomend geval
niet meer op dezelfde manier behandeld worden. De
opeenvolgende regeringen hebben al vele malen hun pijlen
op de justitie gericht, hetgeen geleid heeft tot een gedeelte-
lijke regionalisering ter gelegenheid van de zesde staats-
hervorming.

Dans le cadre d'une justice régionalisée, rien ne garantit
que des militants ou des grévistes soient traités de la même
manière dans l'ensemble du pays s'il y a un conflit. De
plus, le système judiciaire actuel est déjà profondément
inégalitaire et reste marqué par une justice de classe dont la
transaction est un exemple marquant. La régionalisation
permettra à chaque région de déterminer ses propres procé-
dures et les frais qui en découlent. C'est la porte ouverte à
une justice à deux vitesses.

Bij een regionalisering van de justitie zijn er geen garan-
ties dat militanten of stakers in geval van een conflict in
heel het land op dezelfde manier behandeld worden.
Bovendien wordt het huidige rechtssysteem al gekenmerkt
door grote ongelijkheden en een vorm van klassenjustitie,
waarvan de minnelijke schikking in strafzaken een spre-
kend voorbeeld is. De regionalisering zou ertoe leiden dat
elk Gewest zijn eigen procedures bepaalt, evenals de kos-
ten die daaruit voortvloeien. Op die manier zet men de deur
open voor een justitie van twee snelheden.

Une régionalisation de la justice va aussi avoir un impact
financier puisqu'une série de services devront être créés
dans les différentes régions pour remplacer les services
fédéraux. Les syndicats des magistrats, comme l'Associa-
tion syndicale des magistrats (ASM) et Magistratuur en
Maatschappij (MM), s'opposent à la régionalisation en
soulignant notamment qu'une telle mesure va provoquer
une scission des moyens de la justice alors que celle-ci
manque déjà de moyens dans de nombreux domaines.

Een regionalisering van de justitie zal ook een financiële
impact hebben, aangezien een aantal diensten in de ver-
scheidene Gewesten opgericht zullen moeten worden ter
vervanging van de federale diensten. De magistratenvak-
bonden, zoals l'Association Syndicale des Magistrats
(ASM) en Magistratuur en Maatschappij (MM), verzetten
zich tegen de regionalisering en wijzen er met name op dat
een dergelijke maatregel een opsplitsing van de middelen
voor justitie met zich mee zal brengen, terwijl die justitie
in talloze domeinen al met een tekort aan middelen kampt.
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De plus, la régionalisation risque de provoquer une
remise en cause du statut des fonctionnaires, mais aussi un
accroissement de l'austérité budgétaire dans la justice ainsi
qu'un risque d'ouvrir encore plus à la privatisation de la
justice.

De regionalisering dreigt er overigens toe te leiden dat
het ambtenarenstatuut ter discussie gesteld wordt, maar
ook dat er nog meer op de begroting bezuinigd zal worden
en dat het risico op een verdere privatisering van de justitie
vergroot.

1. Pouvez-vous garantir qu'aucun projet de régionalisa-
tion de la justice ne sera proposé par ce gouvernement?

1. Kunt u garanderen dat deze regering geen enkel pro-
ject tot regionalisering van de justitie zal voorstellen?

2. Entre l'exécutif et les parlements, entre les régions et
les communautés, ne pensez-vous pas que le paysage insti-
tutionnel belge est un frein à une véritable justice efficace
et à une politique globale? Quelles mesures comptez-vous
prendre pour pallier ce problème?

2. Denkt u niet dat het Belgische institutionele landschap,
met zijn regeringen en parlementen, Gewesten en Gemeen-
schappen, een rem zet op een daadwerkelijk doeltreffende
justitie en op een alomvattend beleid? Welke maatregelen
zult u nemen om dit probleem te verhelpen?

3. Êtes-vous favorable à une refédéralisation des compé-
tences de la Justice qui ont été transférées aux communau-
tés et aux régions (p. ex. la réinsertion des détenus est une
compétence des communautés)?

3. Bent u voorstander van een herferderalisering van de
gerechtelijke bevoegdheden die naar de Gemeenschappen
en de Gewesten overgeheveld werden (de re-integratie van
gedetineerden is bijvoorbeeld een gemeenschapsbevoegd-
heid)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 449 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 24 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 449 van
de heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
24 maart 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question n° 151 du 7 juin 2021 adressée au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
op vraag nr. 151 van 7 juni 2021 gesteld aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing.

DO 2020202108942
Question n° 450 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 24 mars 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108942
Vraag nr. 450 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 24 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les Services régionaux bruxellois du SPF Intérieur. -
Répartition linguistique (QO 15406C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Binnenlandse
Zaken. - Taalverdeling. (MV 15406C)

1. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique des agents statutaires au sein de l'ensemble des ser-
vices régionaux bruxellois du SPF Intérieur (entendus au
sens de l'article 35 des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative, à savoir des services publics qui
ont leur champ d'activité sur une ou plusieurs communes
de l'agglomération bruxelloise)?

1. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
statutair personeel bij de Brusselse gewestelijke diensten
van de FOD Binnenlandse Zaken (in de zin van artikel 35
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
namelijk openbare diensten waarvan het werkterrein een of
meerdere gemeenten van de Brusselse agglomeratie
bestrijkt)?
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2. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique du personnel contractuel au sein de l'ensemble des
services régionaux bruxellois du SPF Intérieur (entendus
au sens de l'article 35 des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative, à savoir des services publics qui
ont leur champ d'activité sur une ou plusieurs communes
de l'agglomération bruxelloise)?

2. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
contractueel personeel bij de Brusselse gewestelijke dien-
sten van de FOD Binnenlandse Zaken (in de zin van artikel
35 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuursza-
ken, namelijk openbare diensten waarvan het werkterrein
een of meerdere gemeenten van de Brusselse agglomeratie
bestrijkt)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 450 de madame la
députée Sophie Rohonyi du 24 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 450 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 24 maart 2021 (Fr.):

1. À la date du 1er janvier 2020, 23 agents statutaires
néerlandophones et 22 agents statutaires francophones
étaient employés auprès des Services régionaux bruxellois
du SPF Intérieur.

1. Op datum van 1 januari 2020 werden 23 Nederlandsta-
lige en 22 Franstalige statutaire personeelsleden tewerkge-
steld bij de Brusselse gewestelijke dienten van de FOD
Binnenlandse Zaken.

2. À la date du 1er janvier 2020, trois agents contractuels
néerlandophones et cinq agents contractuels francophones
étaient employés auprès des Services régionaux bruxellois
du SPF Intérieur.

2. Op datum van 1 januari 2020 werden drie Nederlands-
talige en vijf Franstalige contractuele personeelsleden
tewerkgesteld bij de Brusselse gewestelijke dienten van de
FOD Binnenlandse Zaken.

DO 2020202108945
Question n° 451 de monsieur le député Philippe Pivin

du 24 mars 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108945
Vraag nr. 451 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 24 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Gilets pare-balles des policiers. - Normes (QO 15212C). Kogelvrije vesten van de politie. - Normen. (MV 15212C)
La question de la protection des policiers passe par l'effi-

cacité de l'équipement de nos forces de l'ordre.
De bescherming van de politieambtenaren wordt bepaald

door de efficiëntie van hun uitrusting.
Face aux menaces toujours plus nombreuses et plus vio-

lentes contre les policiers, l'équipement doit pouvoir
apporter la sécurité nécessaire pour protéger nos policiers
mais aussi pour assurer une confiance importante dans le
chef des forces de l'ordre contrôlant l'espace public ou lors
de leurs interventions.

Om het hoofd te kunnen bieden tegen de almaar toene-
mende en gewelddadigere bedreigingen van de politieamb-
tenaren moet de uitrusting de nodige veiligheid kunnen
bieden om ze te beschermen, maar ook om het vertrouwen
te versterken van de politiediensten tijdens hun toezicht op
de openbare ruimtes of tijdens hun interventies.

Le gilet pare-balles fait partie des dispositifs devenus
indispensables pour répondre aux risques encourus au quo-
tidien par les policiers.

De kogelvrije vest is een onmisbare uitrusting geworden
om het hoofd te kunnen bieden aan de risico's die de poli-
tieagenten dagelijks lopen.

Au vu des événements de ces dernières années, la protec-
tion face aux munitions, mais aussi contre les couteaux et
objets piquants dangereux doit être maximale.

In het licht van de gebeurtenissen van de jongste jaren
moeten ze maximaal tegen munitie, maar ook tegen mes-
sen en gevaarlijke scherpe voorwerpen beschermd worden.

Les normes en vigueur sont par ailleurs révisées périodi-
quement. L'équipement policier se doit d'être renouvelé.

De geldende normen worden periodiek herzien. De uit-
rusting van de politie moet dan ook regelmatig vervangen
worden.

1. Quelles sont les normes actuellement prescrites pour
l'achat des gilets pare-balles pour les policiers? À quels
calibres et à quels types de lames de couteau et objets
piquants doivent-ils pouvoir résister?

1. Wat zijn de geldende normen voor de aanschaf van
kogelvrije vesten voor de politieagenten? Tegen welke
kalibers en soorten messen en scherpe voorwerpen moeten
ze bestand zijn?
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2. L'évolution récente des normes permettra-t-elle un
renouvellement des équipements pare-balles en 2021 pour
nos policiers fédéraux et locaux?

2. Zullen de kogelvrije uitrustingen van de federale en
lokale politieagenten als gevolg van de recentelijk gewij-
zigde normen in 2021 vervangen worden?

3. Y a-t-il des différences de normes minimales à respec-
ter pour les deux types de gilets pour la police fédérale et
pour les membres des zones locales? Quelles sont-elles?

3. Beantwoorden de twee soorten vesten voor de federale
en voor de lokale politie aan verschillende minimumnor-
men? Kunt u die toelichten?

4. Quels services garantissent la qualité et la certification
des gilets pare-balles achetés dans les zones de la police
locale?

4. Welke diensten waarborgen de kwaliteit en de certifi-
cering van de kogelvrije vesten die door de lokale politie-
zones aangeschaft worden?

5. Quels équipements peuvent en outre compléter la pro-
tection du policier face à la menace d'un coup de couteau?

5. Met welke uitrusting kunnen de politieagenten bijko-
mend tegen het gevaar van een mesaanval beschermd wor-
den?

6. Un état des lieux de cet équipement au sein des ser-
vices de police a-t-il été réalisé récemment? Avez-vous
reçu des rapports à ce sujet de directions ou de la CPPL?

6. Werd er recentelijk een stand van zaken met betrek-
king tot die uitrusting bij de politiediensten opgemaakt?
Hebt u hierover van de directies of de VCLP verslagen ont-
vangen?

7. Un cadastre des gilets pare-balles utilisés par les poli-
ciers existe-t-il dans notre pays?

7. Bestaat er een register van de kogelvrije vesten die
door de politieagenten gebruikt worden?

8. Quels investissements sont prévus en 2021 pour
l'acquisition de nouveaux gilets et pour quels services sont-
ils destinés?

8. Welke investeringen zijn er in 2021 gepland voor de
aanschaf van nieuwe vesten en voor welke diensten zijn
die bestemd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 451 de monsieur le
député Philippe Pivin du 24 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 451 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
24 maart 2021 (Fr.):

Les normes minimales actuelles pour le gilet pare-balles,
négociées au sein de la police intégrée, suivent la norme
CAST 2017 et sont les suivantes:

De huidige minimale normen voor de kogelwerende vest,
waarover binnen de geïntegreerde politie onderhandeld
werd, volgen de norm CAST 2017 en zijn de volgende:

- protection souple balistique: H01 KR1 élargie à cinq
munitions: 0.357 Magnum selon la norme, 9 mm Sellier et
Bellot HS, 9 mm Sellier et Bellot TFMJ/FMC, 7,62x25
Tokarev lead core et 9 mm RUAG Action 6;

- soepele ballistische bescherming: H01 KR1 uitgebreid
tot vijf verschillende soorten munitie: 0.357 Magnum vol-
gens de norm, 9 mm Sellier en Bellot HS, 9 mm Sellier en
Bellot TFMJ/FMC, 7,62x25 Tokarev lead core en 9 mm
RUAG Action 6;

- protection balistique dure en combinaison avec la pro-
tection souple: H03 élargie à quatre munitions: SS109,
SS190, .300 et 5.56 Nosler;

- harde ballistische bescherming in combinatie met de
soepele bescherming: H03 uitgebreid tot vier verschillende
soorten munitie: SS109, SS190, .300 en 5.56 Nosler;

- protection pare-couteau KR1 avec le couteau HOSDB
qui a été développée en analysant différents types de cou-
teaux qui ont souvent été trouvés sur le terrain ces der-
nières années;

- bescherming tegen mesaanvallen KR1 met mes
HOSDB, ontwikkeld op basis van de analyse van verschil-
lende mestypes die de laatste jaren vaak op het terrein
gevonden werden;

- protection pare-poinçon non définie. Après analyse des
accidents de travail des dernières années, il a été décidé
que cette protection n'était pas opportune. Elle a en effet
une influence négative sur le confort pour une prise de
risques jugée minimale.

- bescherming tegen priemaanvallen niet gedefinieerd.
Na analyse van de arbeidsongevallen van de laatste jaren
werd beslist dat deze bescherming niet opportuun was.
Deze bescherming heeft immers een negatieve invloed op
het comfort, rekening houdend met het laag ingeschatte
risico.
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Il convient de préciser que la police intégrée dispose à
présent d'une norme unique pour les gilets pare-balles à
port visible et discret auparavant différenciés.

Er moet gepreciseerd worden dat de geïntegreerde politie
momenteel één enkele norm hanteert voor de zichtbare en
discrete kogelwerende vesten, terwijl er in het verleden een
onderscheid gemaakt werd.

Les normes négociées en 2010 restent autorisées pour les
pièces acquises avant la mise en oeuvre de la nouvelle
norme. Cette autorisation est valable durant toute la durée
de vie des pièces précédemment acquises. Les anciens
gilets (visibles et discrets) seront progressivement rempla-
cés par des pièces répondant à la nouvelle norme.

De normen waarover in 2010 onderhandeld werd, blijven
gelden voor de kledij die vóór de aanwending van de
nieuwe norm aangekocht werd. Deze normen blijven gel-
dig tijdens de ganse levensduur van de voorheen aange-
kochte stukken. De vroegere (zichtbare en discrete) vesten
zullen geleidelijk aan vervangen worden door kledij die
aan de nieuwe norm voldoet.

Les normes minimales sont négociées et d'application
pour l'ensemble de la police intégrée, structurée à deux
niveaux.

De minimale normen waarover onderhandeld werd, zijn
van toepassing voor de ganse geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

Le respect des normes minimales relève de la responsabi-
lité de l'autorité. Les normes concertées sont reprises dans
le livre des normes de la police intégrée. Lors de la conclu-
sion de marchés publics pour l'acquisition des pièces
concernées, les zones de police sont, au même titre que la
police fédérale, tenues au respect de ces normes.

De naleving van de minimale normen valt onder de ver-
antwoordelijkheid van de overheid. De desbetreffende nor-
men zijn opgenomen in het normenboek van de
geïntegreerde politie. Bij het sluiten van overheidsopdrach-
ten voor de aankoop van de desbetreffende uitrusting moe-
ten de politiezones, net zoals de federale politie, deze
normen respecteren.

Aucun équipement de protection spécifique supplémen-
taire n'est prévu.

Er is niet voorzien in enige bijkomende specifieke
beschermingsuitrusting.

Je n'ai pas connaissance de tels rapports et un tel cadastre
n'existe pas.

Ik heb geen kennis van dergelijke verslagen en er bestaat
geen register.

Pour l'année 2020-2021, les investissements en gilets
pare-balles pour la police fédérale s'élèvent à 983.853,59
euros pour le gilet pare-balles discret (pour la police judi-
ciaire et quelques unités de la police administrative et du
commissariat général) et à 1.566.789,59 euros pour le gilet
pare-balles visible (à destination du personnel opérationnel
et des aspirants).

Voor het jaar 2020-2021 bedroegen de investeringen in
kogelwerende vesten voor de federale politie 983.853,59
euro voor de discrete kogelwerende vest (voor de gerechte-
lijke politie en enkele eenheden van de bestuurlijke politie
en het commissariaat-generaal) en 1.566.789,59 euro voor
de zichtbare kogelwerende vest (voor het operationeel per-
soneel en de aspiranten).

DO 2020202108954
Question n° 452 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 24 mars 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108954
Vraag nr. 452 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 24 maart 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Taux de réussite des aspirants inspecteurs. Kandidaten aspirant-inspecteurs. - Slaagpercentages.
1. Combien d'aspirants inspecteurs se sont-ils inscrits

dans une école de police reconnue? Merci de ventiler ces
données par école de police et pour les quatre dernières
années.

1. Hoeveel kandidaten aspirant-inspecteur hebben zich
ingeschreven in een erkende politieschool? Graag een
opsplitsing van de voorbije vier jaar in de verschillende
politiescholen.

2. Parmi les aspirants inspecteurs inscrits initialement,
combien ont-ils réussi leur formation? Merci de ventiler
ces données par école de police et pour les quatre dernières
années.

2. Hoeveel van de gestarte kandidaten aspirant-inspec-
teur zijn uiteindelijk geslaagd? Graag een opsplitsing van
de voorbije vier jaar in de verschillende politiescholen.
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3. Parmi les aspirants inspecteurs lauréats, combien ont
opté pour respectivement la police locale et fédérale?
Merci de ventiler ces données par école de police et pour
les quatre dernières années.

3. Hoeveel geslaagde kandidaten aspirant-inspecteur
kozen respectievelijk voor de lokale of de federale politie?
Graag een opsplitsing van de voorbije vier jaar in de ver-
schillende politiescholen.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 452 de monsieur le
député Ortwin Depoortere du 24 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 452 van
de heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 24 maart 2021 (N.):

Dans le tableau de l'annexe, vous trouverez les chiffres
demandés concernant le nombre de candidats inscrits dans
les écoles de police reconnues, le nombre de candidats
retenus et leur choix d'intégrer la Police Locale ou Fédé-
rale.

De tabel in bijlage geeft een overzicht van de gevraagde
cijfers met betrekking tot het aantal kandidaten dat zich
heeft ingeschreven in de erkende politiescholen, het aantal
geslaagde kandidaten en hun keuze voor de Lokale of
Federale Politie.

L'Académie Nationale de Police (ANPA) dispose des
chiffres ci-joints sur base de la banque de données GALoP.

De Nationale Politieacademie (ANPA) beschikt over bij-
gevoegde cijfers op basis van de gegevensdatabank
GALoP.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108956
Question n° 453 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 24 mars 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108956
Vraag nr. 453 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 24 maart 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Inspecteurs de police. - Fin de carrière au sein de la
police.

Politie-inspecteurs. - Verlaten van politiekorps.

1. Combien d'inspecteurs de police ont demandé un
régime de fin de carrière? Merci de fournir les données
relatives au quatre dernières années pour la police locale et
fédérale.

1. Hoeveel politie-inspecteurs maakten er gebruik van
een eindeloopbaanregeling? Graag een opsplitsing van de
voorbije vier jaar voor de lokale en federale politie.

2. Combien d'inspecteurs de police ont quitté les forces
de l'ordre:

2. Hoeveel politie-inspecteurs verlieten het politiekorps:

- pour un départ à la retraite; - wegens pensionering;
- après avoir sollicité un régime de fin de carrière; - op basis van de eindeloopbaanregeling;
- pour d'autres raisons? - wegens andere redenen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 avril 2021, à la question n° 453 de monsieur le
député Ortwin Depoortere du 24 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2021, op de vraag nr. 453 van
de heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 24 maart 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous précise le nombre d'inspecteurs
au sein de la Police Intégrée qui ont fait usage d'une
mesure de fin de carrière au cours de ces quatre dernières
années:

1. De tabel hieronder vermeldt het aantal inspecteurs bin-
nen de Geïntegreerde Politie die gebruik maakten van een
eindeloopbaanregeling de afgelopen vier jaar:

2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des départs
(pensions et autres départs) des inspecteurs au sein de la
Police Intégrée au cours de ces quatre dernières années:

2. De tabel hieronder biedt een overzicht van de inspec-
teurs van de Geïntegreerde Politie die de Politie verlieten
(wegens pensioen of andere redenen) in de afgelopen vier
jaar:

Police Fédérale/Federale Politie Police Locale/Lokale Politie

2017 2018 2019 2020 2017 2018 2019 2020

NAPAP/NAVAP 15 66 116 132 225 310 398 404

Départ anticipé mi-temps/
Halftijds vervroegd uitdienst.

5 5 6 6 19 15 19 18

Semaine volontaire  4 jours (+ 55ans)/
Vrijwillige vierdagenweek (55jaar)

118 111 128 124 537 553 576 586

Total / Totaal 138 182 250 262 781 878 993 1008

2017 2018 2019 2020

Police Fédérale / Federale Politie Pension / Pensioen 76 63 61 73

Autres départs / Andere redenen 110 94 128 75

PoliceLocale / Lokale Politie Pension / Pensioen 201 338 267 286

Autres départs / Andere redenen 96 104 169 127

Total / Totaal 483 599 625 561
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202108856
Question n° 38 de monsieur le député Raoul Hedebouw

du 18 mars 2021 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202108856
Vraag nr. 38 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 18 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Les nominations au Conseil d'administration d'Enabel
(Agence belge de développement).

Benoeming van de leden van de raad van bestuur van Ena-
bel (Belgisch Ontwikkelingsagentschap).

Aujourd'hui, face à l'ensemble des enjeux auxquels nous
sommes confrontés du fait de la crise sanitaire et écono-
mique, nous avons besoin d'entreprises publiques fortes et
une rupture réelle avec les logiques de profits et de court
terme.

In het licht van de vele uitdagingen van de economische
en de gezondheidscrisis hebben we sterke overheidsbedrij-
ven nodig en moet er resoluut gebroken worden met het
kortetermijndenken en de logica van het winstbejag.

Le PTB est toujours très inquiet du pouvoir grandissant
de l'élite financière et politique, qui contrôle et oriente les
grandes décisions dans les coulisses.

De PVDA maakt zich grote zorgen over de groeiende
macht van de financiële en politieke elite, die de belang-
rijke beslissingen achter de coulissen controleert en stuurt.

C'est pourquoi nous sommes particulièrement attachés au
principe de transparence dans les entreprises de services
publics.

Daarom ligt het principe van de transparantie bij de over-
heidsbedrijven ons zeer na aan het hart.

1. Qui sont les membres qui ont été nommés politique-
ment au sein du Conseil d'administration d'Enabel? Pou-
vez-vous indiquer leurs fonctions s'ils ne sont pas
"simples" administrateurs?

1. Wie zijn de politiek benoemde leden van de raad van
bestuur van Enabel? Wat is hun functie, voor zover ze geen
'gewone' bestuursleden zijn?

2. Combien gagnent-ils? Comment ces montants ont-ils
évolué depuis 2018? Quels sont les avantages extralégaux
accordés?

2. Hoeveel verdienen zij? Hoe zijn die bedragen sinds
2018 geëvolueerd? Welke extralegale voordelen genieten
ze?

3. Combien de membres du Conseil d'administration ont-
ils (eu) un lien avec un parti politique (ont travaillé pour ce
parti ou pour un cabinet, se sont présentés aux élections,
etc.)?

3. Hoeveel leden van de raad van bestuur hebben banden
met een politieke partij (gehad)(hebben gewerkt voor de
partij of voor een kabinet, stonden op een kieslijst voor die
partij, enz.)?

4. Pourriez-vous préciser les proportions pour chaque
parti?

4. Over hoeveel leden gaat het verhoudingsgewijs voor
elke partij?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 23 avril
2021, à la question n° 38 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 18 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 23 april 2021, op de vraag nr. 38 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
18 maart 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108905
Question n° 39 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202108905
Vraag nr. 39 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.)
aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote
Steden:

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

Une administration efficace contribue à la sécurité juri-
dique pour les citoyens et les entreprises et tend à mainte-
nir les 'frais évitables' au niveau le plus bas possible.

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers
en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag
mogelijk te houden.

1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et
services publics ressortissant à votre compétence ont-ils
été impliqués chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en
-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-
lopen vijf jaar, per jaar?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces
affaires judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-
ken met zich meebrachten?

3. Quelle est la nature des litiges les plus fréquents 3. Wat is de aard van de meest voorkomende geschillen?
Réponse de la ministre de la Coopération au

développement, chargée des Grandes Villes du 23 avril
2021, à la question n° 39 de madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 23 april 2021, op de vraag nr. 39 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
22 maart 2021 (N.):

Je me réfère à la réponse de la ministre des Affaires
étrangères qui répondra pour le SPF Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement,
dont fait partie mon administration (question n° 254 du
22 mars 2021).

Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Buiten-
landse Zaken die zal antwoorden voor de FOD Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking, waar mijn administratie deel
van uitmaakt (vraag nr. 254 van 22 maart 2021).

DO 2020202108907
Question n° 41 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement, chargée des Grandes Villes:

DO 2020202108907
Vraag nr. 41 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.
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1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 23 avril
2021, à la question n° 41 de madame la députée Ellen
Samyn du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 23 april 2021, op de vraag nr. 41 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 maart
2021 (N.):

Je me réfère à la réponse qui sera apportée par la ministre
de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste (question n° 164 du
22 mars 2021).

Ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrij-
ven, Telecommunicatie en Post (vraag nr. 164 van
22 maart 2021).

DO 2020202108938
Question n° 43 de madame la députée Annick Ponthier

du 23 mars 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202108938
Vraag nr. 43 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 maart 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Dettes des pays en développement. - Annulation. Schulden ontwikkelingslanden. - Kwijtschelding.
1. Quel serait pour le Trésor public l'impact budgétaire de

l'annulation des dettes des pays en développement pour
2020 et 2021?

1. Wat zou de budgettaire impact zijn voor onze staatskas
van het kwijtschelden van de schulden van ontwikkelings-
landen voor 2020 en 2021?

2. a) Avez-vous une idée des conditions concrètes et des
engagements en matière d'efforts imposés aux régimes du
tiers monde en vue de l'investissement des fonds libérés,
notamment le montant dû à la Belgique, dans des projets à
long terme tels que l'infrastructure, les soins, une adminis-
tration publique correcte, l'enseignement, etc.?

2. a) Krijgt u zicht op concrete voorwaarden en inspan-
ningsverbintenissen van derdewereldregimes, om het vrij-
gekomen geld, met name het aan België verschuldigde
bedrag, te investeren in langetermijnprojecten zoals infra-
structuur, de zorg, een degelijk overheidsapparaat, onder-
wijs, enz.?

b) Est-il possible d'exiger une surveillance des pays
concernés concernant une affectation appropriée des
moyens financiers libérés?

b) Is het een mogelijkheid om van desbetreffende landen
toezicht te eisen op de juiste aanwending van de vrijgeko-
men financiële middelen?

3. Vous-même, n'associez-vous pas à cette proposition
d'annulation de dette des conséquences sur notre budget
d'aide au développement?

3. Koppelt u zelf ook geen gevolgen voor ons ontwikke-
lingsbudget aan dit voorstel tot kwijtschelding van schuld?

4. Vu l'influence croissante de la Chine dans le dévelop-
pement de l'Afrique, l'annulations de dettes ne fait-elle pas
courir le risque que les pays d'Afrique intensifient leurs
emprunts auprès de la Chine grâce aux moyens ainsi libé-
rés?

4. Houdt het kwijtschelden van schulden geen risico's in
dat Afrikaanse landen met de vrijgekomen middelen hun
leningen bij China intensiveren, gezien de groeiende Chi-
nese invloed inzake de ontwikkeling van Afrika?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 23 avril
2021, à la question n° 43 de madame la députée Annick
Ponthier du 23 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 23 april 2021, op de vraag nr. 43 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 23 maart
2021 (N.):

1. L'impact budgétaire d'une annulation de dette dépend
naturellement des pays spécifiques auxquels elle
s'applique. Si, par exemple, une annulation de dette ne
s'applique qu'aux pays emprunteurs IDA, l'impact budgé-
taire est égal aux créances bilatérales belges sur ces pays.
Celles-ci s'élèveront à 5,9 millions d'euros (arrondi) pour
2020 et 6,6 millions d'euros pour 2021.

1. De budgettaire impact van een schuldkwijtschelding is
natuurlijk afhankelijk van de specifieke landen voor
dewelke deze van toepassing is. Indien een schuldkwijt-
schelding, bij wijze van voorbeeld, enkel van toepassing is
voor IDA Borrowing Countries, is de budgettaire impact
gelijk aan de Belgische bilaterale vorderingen ten aanzien
van deze landen. Die bedragen voor 2020 (afgerond) 5,9
miljoen euro en voor 2021 6,6 miljoen euro.

2. L'objectif de tout allégement de la dette doit être de
sauvegarder les progrès accomplis en matière de réduction
de la pauvreté et de développement durable et de permettre
une reprise économique durable. Cela signifie que l'allége-
ment de la dette doit être lié à des conditions ciblées et pro-
portionnées de bonne gouvernance et de développement
durable. Le suivi de ces conditions, et donc l'utilisation des
fonds débloqués, est important.

2. De finaliteit van een eventuele schuldverlichting moet
zijn om de geboekte vooruitgang inzake armoedebestrij-
ding en duurzame ontwikkeling veilig te stellen en een
duurzaam economisch herstel mogelijk te maken. Dat bete-
kent dat schuldverlichting moet gekoppeld worden aan
doelgerichte en proportionele voorwaarden inzake goed
bestuur en duurzame ontwikkeling. De opvolging van deze
voorwaarden, en dus de aanwending van de vrijgekomen
middelen, is belangrijk.

Cependant, il n'est pas recommandé de vérifier cela au
niveau des prêteurs individuels. Cela signifierait une
lourde charge administrative tant pour la Belgique que
pour les pays en développement concernés et n'est pas effi-
cient. Il est donc plus logique d'alléger la dette de manière
coordonnée en coopération avec les institutions financières
internationales.

Het is echter niet aangewezen dit te gaan controleren op
het niveau van individuele kredietverstrekkers. Dat zou
zowel voor België als voor de betrokken ontwikkelingslan-
den een zware administratieve belasting betekenen en is
niet efficiënt. Daarom is het zinvoller schuldverlichting op
een gecoördineerde manier toe te kennen in samenwerking
met internationale financiële instellingen.

3. Notre pays coopère à l'initiative du G20 et du Club de
Paris pour instituer un moratoire temporaire sur la dette.
Entre-temps, 15 pays se sont vu accorder une suspension
temporaire du paiement de leurs dettes envers notre pays.
Cette opération n'a pas d'impact sur le budget de la direc-
tion générale de la coopération au développement et de
l'aide humanitaire.

3. Ons land verleent haar medewerking aan het initiatief
van de G20 en Club van Parijs om een tijdelijk schulden-
moratorium in te stellen. Ondertussen verkregen 15 landen
tijdelijk uitstel van betaling op hun schuldaflossingen ten
aanzien van ons land. Deze operatie heeft geen impact op
het budget van de Directie-Generaal Ontwikkelingssamen-
werking en Humanitaire Hulp.

4. L'annulation de la dette d'un nombre limité ou d'une
catégorie de créanciers comporte en effet le risque que les
fonds libérés soient utilisés pour rembourser des créanciers
non participants. C'est pourquoi je préconise d'organiser
l'allégement de la dette dans un cadre multilatéral avec la
participation du plus grand groupe de créanciers possible
(bilatéral, multilatéral et privé).

4. Schuldkwijtschelding in hoofde van een beperkt aantal
of slechts één categorie schuldeisers houdt inderdaad het
risico in dat de vrijgekomen middelen worden gebruikt om
niet-deelnemende schuldeisers terug te betalen. Daarom
pleit ik ervoor schuldverlichting binnen een multilateraal
kader te organiseren met deelname van een zo groot moge-
lijke groep van schuldeisers (bilateraal, multilateraal en
private sector).
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202108364
Question n° 37 de monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202108364
Vraag nr. 37 van de heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Réserve stratégique plutôt que CRM et projections histo-
riques d'Elia.

De strategische reserve als alternatief voor de CRM en de
historische prognoses van Elia.

Le mécanisme de réserve stratégique est utilisé actuelle-
ment pour garantir la sécurité d'approvisionnement. Ce
mécanisme de réserve stratégique prévoit le maintien à
titre de dispositifs de secours des centrales existantes qui
devraient normalement être fermées en raison de leur trop
faible rentabilité. Les centrales de la réserve stratégique
sont donc des unités de production "hors marché". Elles ne
sont mises en service qu'en cas d'urgence, à la demande du
gestionnaire de réseau Elia.

Voor het garanderen van de bevoorradingszekerheid
wordt er momenteel gebruik gemaakt van het mechanisme
van de strategische reserve. Met de strategische reserve
worden bestaande centrales, die normaal gezien zouden
sluiten wegens niet winstgevend genoeg, beschikbaar
gehouden als back-up. De centrales van de strategische
reserve opereren dus "buiten de markt" en worden enkel in
geval van nood op vraag van netbeheerder Elia opgestart.

En remplacement de la réserve stratégique, le gouverne-
ment fédéral envisage d'instaurer un mécanisme de rému-
nération des capacités (CRM). L'objectif du CRM est
d'attirer de nouvelles capacités de production en vue de la
sortie du nucléaire. Le gestionnaire de réseau Elia a calculé
les besoins en capacités de production supplémentaires
mais ces calculs sont fortement contestés par le régulateur
fédéral, à savoir la Commission de Régulation de l'Électri-
cité et du Gaz (CREG).

Als alternatief voor de strategische reserve is de federale
regering van plan om een capaciteitsrenumeratiemecha-
nisme (CRM) in te voeren. De CRM heeft als doel om
nieuwe productiecapaciteit aan te trekken met het oog op
de kernuitstap. Netbeheerder Elia berekende dat er nood is
aan bijkomende productiecapaciteit, maar deze berekenin-
gen worden sterk gecontesteerd door de federale regulator,
de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG).

Elia refuse par exemple invariablement de prendre en
compte l'incidence du changement climatique. À la
demande de la CREG, Elia a recalculé la sécurité d'appro-
visionnement en tenant compte de l'incidence du change-
ment climatique et il ressort de ces calculs qu'il n'y a nul
besoin de nouvelles capacités sous forme de centrales au
gaz. Le régulateur fédéral remet donc en question la néces-
sité d'un CRM et indique que même en cas de sortie com-
plète du nucléaire, une réserve stratégique serait suffisante
pour garantir la sécurité d'approvisionnement. Le Bureau
du Plan était déjà arrivé à des conclusions similaires: si la
Belgique parvient à maintenir la capacité thermique exis-
tante, la sécurité d'approvisionnement est garantie.

Zo weigert Elia steevast om rekening te houden met de
invloed van klimaatverandering. Op vraag van de federale
regulator CREG herberekende Elia de bevoorradingszeker-
heid, rekening houdend met de impact van klimaatverande-
ring, en daaruit blijkt dat er helemaal geen nood aan
nieuwe capaciteit in de vorm van gascentrales nodig is. De
federale regulator CREG trekt daarom de noodzaak van
een CRM-mechanisme in twijfel en stelt dat, zelfs met een
volledige kernuitstap, een strategische reserve volstaat op
de bevoorradingszekerheid te garanderen. Het planbureau
kwam eerder ook al tot gelijkaardige conclusies: als België
er in slaagt om de bestaande thermische capaciteit te
behouden, is de bevoorradingszekerheid gegarandeerd.

Pour la réserve stratégique, Elia doit également faire une
évaluation annuelle des besoins.

Ook voor de strategische reserve moet Elia jaarlijks een
inschatting maken van de behoeften.

1. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années
un aperçu annuel des éléments suivants:

1. Kan u voor de laatste vijf jaar, per jaar, een overzicht
geven van volgende zaken:

- le volume nécessaire de réserve stratégique selon les
calculs/estimations d'Elia;

- het nodige volume aan strategische reserve volgens de
berekeningen/inschatting van Elia;

- le volume adjugé par le biais du mécanisme de réserve
stratégique et une liste des capacités relevant de la réserve
stratégique;

- het volume dat aanbesteed werd via het mechanisme
van de strategische reserve en een oplijsting van welke
capaciteiten onder de strategische reserve vallen;
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- le coût de la réserve stratégique lié au maintien à dispo-
sition des capacités nécessaires;

- de kostprijs van de strategische reserve voor het
beschikbaar houden van de nodige capaciteiten;

- la part de cette capacité activée en hiver; - hoeveel van deze capaciteit geactiveerd werd in de win-
ter;

- le pourcentage de la capacité activée en hiver par rap-
port au volume contracté dans la réserve stratégique?

- het percentage van de geactiveerde capaciteit in de win-
ter ten opzicht van het gecontracteerde volume in de strate-
gische reserve?

2. La Commission européenne a approuvé la réserve stra-
tégique jusqu'à l'hiver 2022. Prolongerez-vous le méca-
nisme de réserve stratégique pour la période 2022-2025?

2. De goedkeuring van de strategische reserve door de
Europese Commissie loopt tot de winter van 2022. Zal u
het mechanisme van de strategische reserve verlengen voor
de periode 2022-2025?

3. Allez-vous examiner si une réserve stratégique est
moins onéreuse pour la période 2025-2030 que le CRM
afin de faire face à la sortie du nucléaire? Dans la négative,
pourquoi?

3. Gaat u onderzoeken of de optie van een strategische
reserve goedkoper is voor de periode 2025-2030 ten
opzichte van het CRM-mechanisme, voor het opvangen
van de kernuitstap. Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 avril 2021,
à la question n° 37 de monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 april
2021, op de vraag nr. 37 van de heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 februari 2021 (Fr.):

Avant de vous répondre extensivement, je voudrais tout
d'abord mentionner mon étonnement quant à votre déclara-
tion relative à la reconnaissance par Elia d'une absence de
besoin en nouvelles centrales au gaz permettant d'assurer la
sécurité d'approvisionnement, en appliquant une modifica-
tion sur l'impact du changement climatique.

Alvorens uw vragen uitgebreid te beantwoorden zou ik
eerst mijn verbazing willen uitdrukken over uw verklaring
volgens dewelke Elia beaamt dat met een wijziging
omtrent de impact van klimaatverandering er geen
behoefte bestaat aan nieuwe gasgestookte centrales om de
bevoorradingszekerheid te garanderen.

1. Je vous renvoie premièrement vers la réponse à la
question écrite n° 651 du 10 septembre 2018 de votre col-
lègue madame Kattrin Jadin (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 178).

1. In de eerste plaats verwijs ik naar het antwoord op de
schriftelijke vraag nr. 651 van 10 september 2018 van uw
collega mevrouw Kattrin Jadin (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2018-2019, nr. 178).

Vous y apprendrez que le coût de la réserve stratégique se
partage entre des coûts de réservation et des coûts d'activa-
tion. La réserve stratégique n'ayant encore jamais été acti-
vée depuis la constitution du mécanisme, seuls des coûts de
réservation ont été payés aux fournisseurs de capacité.
Vous comprendrez donc que sans activation, la réponse à
votre sous-question relative au pourcentage du volume
contracté qui est activé est de 0 %.

Daarin zult u vaststellen dat de kostprijs van de strategi-
sche reserve bestaat uit reservatie- en activatiekosten. Aan-
gezien de strategische reserve nog nooit geactiveerd is
sinds de oprichting van het mechanisme, werden aan de
capaciteitsleveranciers enkel reservatiekosten betaald. U
begrijpt dus dat, zonder activatie, het antwoord op uw sub-
vraag betreffende het percentage dat geactiveerd is op het
gecontracteerde volume 0 % bedraagt.

Voici le tableau reprenant par année, pour les cinq der-
niers hivers, les informations demandées. La source des
prix de réservation mentionnés est le site internet de Elia:
https://www.elia.be/fr/fournisseurs/nos-categories-achat/
achats-energie/strategic-reserve-volume-and-prices. Des
fourchettes de prix ont parfois été utilisées afin de protéger
la confidentialité des prix offerts par les fournisseurs de
capacité.

Hieronder vindt u een tabel met de gevraagde informatie
voor de vijf laatste jaren, opgesplitst per jaar. Bron van de
vermelde reservatieprijzen is de website van Elia: https://
www.elia.be/nl/leveranciers/onze-aankoopcategorieen/
energieaankopen/strategic-reserve-volume-and-prices. Er
zijn soms prijsvorken gebruikt om de vertrouwelijkheid
van de door de capaciteitsleveranciers geboden prijzen te
beschermen.
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Le site internet de la DG Énergie reprend par ailleurs un
historique des développements de la réserve stratégique
(analyses de Elia, avis de la DG Énergie et instructions):
https://economie.fgov.be/fr/themes/energie/securite-dap-
provisionnement/penurie-delectricite/reserve-strategique

De website van de AD Energie geeft overigens een histo-
risch overzicht van de ontwikkelingen van de strategische
reserve (analyses van Elia, advies van de AD Energie en
instructies): https://economie.fgov.be/nl/themas/energie/
bevoorradingszekerheid/elektriciteitsschaarste/strategi-
sche-reserve

2. Avant de décider de prolonger la réserve stratégique, je
me renseigne sur le besoin effectif durant la période cou-
rant de 2022 à 2025. Je ne manquerai pas de revenir vers le
Parlement, une fois les informations requises obtenues et
une décision sur le besoin prise.

2. Alvorens te beslissen om de strategische reserve te
verlengen informeer ik naar de effectieve behoefte tijdens
de periode 2022 tot 2025. Ik zal mij opnieuw tot het Parle-
ment richten van zodra ik de nodige informatie ontvangen
heb en een beslissing over de behoefte genomen heb.

3. Une réserve stratégique de 2025 à 2030 serait plus
coûteuse que le mécanisme de rémunération actuellement
mis en place (CRM). Cela s'explique par le fait que la
réserve stratégique n'est pas conçue pour attirer de nou-
velles capacités. La capacité incluse dans la réserve straté-
gique n'est pas non plus autorisée à participer au marché de
l'électricité et n'est activée qu'en cas de pénurie.

3. Een strategische reserve van 2025 tot 2030 zou duur-
der uitvallen dan het vergoedingsmechanisme dat momen-
teel wordt uitgerold (CRM). De strategische reserve heeft
immers niet tot doel nieuwe capaciteit aan te trekken. De in
de strategische reserve opgenomen capaciteit mag ook niet
deelnemen aan de elektriciteitsmarkt en wordt alleen geac-
tiveerd op momenten van schaarste.

Cette capacité est donc totalement hors marché et son
seul revenu est la redevance de réservation et d'activation.
Le CRM, quant à lui, prévoit une rémunération supplémen-
taire sur les revenus normaux du marché dans la mesure où
cela est nécessaire pour que cette capacité soit développée
et/ou reste sur le marché afin de garantir la sécurité
d'approvisionnement.

Deze capaciteit staat dus volledig buiten de markt en
heeft enkel de reservatie- en activatievergoeding als enige
inkomsten. Het CRM daarentegen voorziet aanvullende
vergoedingen op normale inkomsten van de markt, in
zoverre die nodig zijn om er voor te zorgen dat deze capa-
citeit ontwikkeld wordt en/of in de markt blijft om de
bevoorradingszekerheid te garanderen.

La dernière étude disponible d'Elia sur la sécurité de
l'approvisionnement, datant de juin 2019, montre que la
sécurité de l'approvisionnement ne sera pas garantie à
l'horizon 2025 avec seulement une réserve stratégique.
L'incapacité à garantir notre sécurité d'approvisionnement
par des mesures mal choisies pourrait entraîner un coût de
120 millions d'euros par heure de coupure d'électricité sur
le territoire belge en semaine (https://www.plan.be/
uploaded/documents/201403170843050.WP_1403.pdf).

In de laatst beschikbare studie van Elia van juni 2019
over de bevoorradingszekerheid kan men zien dat de
bevoorradingszekerheid niet wordt gegarandeerd in de
periode 2025 met enkel een strategische reserve. Onze
bevoorradingszekerheid niet garanderen door slecht geko-
zen maatregelen te nemen kan leiden tot een kostprijs van
120 miljoen euro per uur stroomonderbreking op het Bel-
gisch grondgebied tijdens de week (https://www.plan.be/
uploaded/documents/201403170843050.WP_1403.pdf).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108681
Question n° 40 de monsieur le député Patrick Prévot du

10 mars 2021 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202108681
Vraag nr. 40 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 10 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les infrastructures de recharge pour les voitures élec-
triques.

Oplaadinfrastructuur voor elektrische auto's.

La voiture électrique est vue comme l'avenir de notre
parc automobile.

De elektrische auto wordt gezien als de toekomst van ons
wagenpark.

L'accord de gouvernement stipule que "pour améliorer la
qualité de l'air, réduire l'impact climatique de nos trans-
ports et encourager l'innovation dans le secteur automo-
bile, le gouvernement travaillera, en concertation avec les
entités fédérées, sur la suppression progressive de la vente
de véhicules qui ne répondent pas à la norme de zéro émis-
sion. [...] Cela devrait également permettre d'utiliser des
véhicules électriques dans un réseau électrique flexible".
Cette ambition de déplacements décarbonés est également
portée à l'échelle européenne par le projet EVE.

In het regeerakkoord staat het volgende: "Om de lucht-
kwaliteit te verbeteren, de klimaatimpact van ons transport
te verminderen en de innovatie in de autosector aan te
moedigen, zal de regering, in overleg met de deelstaten,
werken aan de geleidelijke uitfasering van de verkoop van
niet zero-emissie auto's. [...] Deze moet het ook mogelijk
maken om emissievrije voertuigen in te zetten in een flexi-
bel elektriciteitsnet." Deze ambitie in verband met gede-
carboniseerde verplaatsingen wordt ook op Europees
niveau ondersteund door het EVE-project.

Pourtant, dans un récent test effectué sur l'intégralité du
territoire, Test Achats pointe les lacunes de notre pays
concernant les infrastructures de recharge. Il n'en existerait
qu'une dizaine aux abords des autoroutes. L'utilisateur d'un
modèle électrique doit donc le plus souvent faire face à un
investissement individuel qui se trouve être relativement
cher.

Na een testrit waarbij het hele grondgebied doorkruist
werd, stelt Test Aankoop echter de lacunes op het vlak van
de oplaadinfrastructuur in ons land aan de kaak. Langs de
autosnelwegen zouden er slechts op een tiental plaatsen
laadpalen staan. De bestuurder van een elektrische auto
moet dus meestal zelf investeren in een individueel oplaad-
station, en dat blijkt overigens vrij duur te zijn.

Ce coût élevé risque de dissuader les citoyens et nuire à
l'aspiration gouvernementale d'un parc automobile plus
sain.

Die hoge kosten zouden voor de burgers wel eens een
ontradend effect kunnen hebben en de regeringsambitie
voor een gezonder wagenpark kunnen ondermijnen.

Où en est l'investissement dans les infrastructures de
recharge pour les voitures électriques? Comment se
déroule la concertation avec les entités fédérées à ce pro-
pos?

Hoe staat het met de investering in oplaadinfrastructuur
voor elektrische auto's? Hoe verloopt in dat verband het
overleg met de deelgebieden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 avril 2021,
à la question n° 40 de monsieur le député Patrick
Prévot du 10 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 april
2021, op de vraag nr. 40 van de heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 10 maart
2021 (Fr.):

Le déploiement des infrastructures de recharge et de ravi-
taillement nécessaires est en effet une condition importante
à la percée des véhicules à zéro émission.

De uitrol van de noodzakelijke laad- en tankinfrastruc-
tuur is inderdaad een belangrijke voorwaarde voor de door-
braak van zero-emissie voertuigen.

Le mois dernier, j'ai signé, avec mes collègues fédéraux,
le ministre Gilkinet et la ministre Khattabi, un document
officieux européen au nom de la Belgique qui demande à la
Commission européenne d'élaborer une proposition poli-
tique prévoyant une date d'élimination progressive des
moteurs thermiques. Ce document indique également clai-
rement que des investissements doivent être réalisés dans
les infrastructures pour les véhicules à zéro émission.

Vorige maand ondertekende ik, samen met mijn federale
collega's minister Gilkinet en minister Khattabi, in naam
van België een Europese non-paper die de Europese Com-
missie oproept een beleidsvoorstel uit te werken dat voor-
ziet in een uitfaseringsdatum voor verbrandingsmotoren. In
dit document wordt ook duidelijk aangegeven dat er moet
worden geïnvesteerd in mobiliteitsinfrastructuur voor zero-
emissie voertuigen.
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Le plan de relance belge accorde également une attention
particulière au développement d'infrastructures pour les
voitures à zéro émission. Tant les régions que le gouverne-
ment fédéral affectent des ressources à cette fin. En ce qui
concerne spécifiquement le gouvernement fédéral, il s'agit
d'une mesure fiscale pour l'installation de bornes de
recharge électrique, qui est entre les mains de mon col-
lègue, le ministre Van Peteghem. Nos collaborateurs se
concertent pour que cette mesure garantisse, elle aussi,
l'intégration des véhicules à zéro émission dans un réseau
électrique flexible, conformément à l'accord de gouverne-
ment.

Ook binnen het Belgische relanceplan wordt een bijzon-
dere aandacht geschonken aan de uitbouw van infrastruc-
tuur voor zero-emissie wagens. Zowel de gewesten als de
federale overheid trekken hiervoor relancemiddelen uit.
Specifiek voor de federale overheid gaat het om een fiscale
maatregel voor de installatie van elektrische laadpalen in
handen van mijn collega, minister Van Peteghem. Onze
medewerkers zijn met elkaar in gesprek om ook via deze
maatregel de inpasbaarheid van emissievrije voertuigen in
een flexibel elektriciteitsnet te garanderen, conform het
regeerakkoord.

Enfin, en ce qui concerne la collaboration interfédérale,
je tiens à faire référence à l'accord de coopération interfé-
déral en matière de mobilité durable qui est prévu en 2021,
tel que mentionné également dans le Plan national Énergie-
Climat de la Belgique, et dans lequel une attention supplé-
mentaire serait aussi accordée à la coopération interfédé-
rale en matière de carburants alternatifs, aux véhicules
durables (à propulsion alternative) et à la poursuite du
déploiement des infrastructures de recharge et de ravitaille-
ment associées.

Ten slotte wens ik, wat de interfederale samenwerking
betreft, nog te verwijzen naar het interfederaal samenwer-
kingsakkoord inzake duurzame mobiliteit dat voorzien
wordt in 2021, zoals ook vermeld in het nationaal energie-
en klimaatplan van België, en waarin ook verdere aandacht
zou zijn voor de interfederale samenwerking inzake alter-
natieve brandstoffen, (alternatief aangedreven) duurzame
voertuigen en de verdere uitrol van de gerelateerde laad- en
tankinfrastructuur.

Le déploiement de cet accord de coopération relève de la
compétence de mon collègue le ministre de la Mobilité.

De uitrol van dit samenwerkingsakkoord behoort tot de
bevoegdheid van mijn collega de minister van Mobiliteit.

DO 2020202108784
Question n° 42 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 16 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202108784
Vraag nr. 42 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 16 maart 2021 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Renouvellement des parcs éoliens offshore belges. Vernieuwing van Belgische offshorewindmolenparken.
Les premiers parcs éoliens offshore ont été inaugurés au

tournant des années 2010 avec le parc de Thorntonbank
(2009) suivi des parcs de Belwind, Northwind, Nobelwind
équipés essentiellement d'éoliennes Vestas de 3 MW.

De eerste offshorewindmolenparken werden begin jaren
10 in gebruik genomen, eerst het windmolenpark op de
Thorntonbank (2009), gevolgd door de windmolenparken
Belwind, Northwind en Nobelwind, die hoofdzakelijk uit-
gerust zijn met windturbines (3 MW) van Vestas.

Depuis, plusieurs autres ont encore vu le jour, le dernier
en date étant le Seamaid que vous avez inauguré en
novembre 2020. Il est équipé pour sa part d'éoliennes Sie-
mens-Gamesa pouvant aller jusqu'à 8,4 MW. Ces
éoliennes, beaucoup plus grandes, peuvent produire près
de trois fois plus d'énergie que celles des premiers parcs.

Sindsdien zijn er verschillende andere aangelegd, het
meest recente is SeaMade, dat u in november 2020 in
gebruik genomen hebt. Het is uitgerust met turbines van
Siemens-Gamesa, met een vermogen tot 8,4 MW. Die tur-
bines zijn veel groter en kunnen bijna drie keer zoveel
energie produceren als de turbines van de eerste windmo-
lenparken.

En plus des cinq parcs cités plus haut nous pouvons ajou-
ter ceux de Rentel, Norther et Northerwester 2, équipés
d'éoliennes allant de 7 à 9,5 MW.

Naast de vijf genoemde windparken zijn er nog Rentel,
Norther en Northerwester 2, die uitgerust zijn met windtur-
bines van 7 tot 9,5 MW.
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Pouvez-vous dire quand les éoliennes les plus anciennes
seront-elles remplacées? Merci de ventiler le calendrier de
remplacement pour chaque parc et la capacité des futures
éoliennes en MW?

Wanneer zullen de oudste turbines vervangen worden?
Kunt u het tijdpad voor de vervanging per park meedelen,
evenals de capaciteit van de toekomstige turbines in MW?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 avril 2021,
à la question n° 42 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 16 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 april
2021, op de vraag nr. 42 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
16 maart 2021 (Fr.):

Aujourd'hui, il n'existe pas de calendrier d'un remplace-
ment éventuel des parcs éoliens offshore existants. Confor-
mément à l'article 6, § 1er, de la loi du 29 avril 1999
relative à l'organisation du marché de l'électricité, les
concessions domaniales ont une durée maximale de trente
ans. Cela signifie que trente ans après le début de la
construction, l'ensemble du parc doit être démantelé.

Vandaag bestaat er geen kalender voor een eventuele ver-
nieuwing van de bestaande offshore windparken. Overeen-
komstig artikel 6, § 1, van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, heb-
ben de domeinconcessies een maximale duur van dertig
jaar. Dit betekent dat dertig jaar na het begin van de bouw,
het gehele park ontmanteld moet worden.

Les concessions de domaines actuelles ont été initiale-
ment accordées, sur la base de l'article 6 susmentionné,
pour une période d'exploitation de vingt ans, avec quelques
extensions accordées depuis lors. À la fin de la période
d'exploitation, il y a une phase de démantèlement qui est
incluse dans la durée maximale de trente ans.

Op basis van bovenvermeld artikel 6 werden de huidige
domeinconcessies initieel toegekend voor een exploitatie-
duur van twintig jaar, met enkele uitbreidingen die sinds-
dien zijn toegekend. Aan het einde van de exploitatieduur
is er een ontmantelingsfase die in de maximale duur van
dertig jaar inbegrepen is.

Un aperçu de la durée et de la date de mise hors service
prévue par concession est disponible dans le tableau ci-
dessous:

Een overzicht van de duur en de datum van buitendienst-
stelling die voor elke concessie voorzien is, is beschikbaar
in de tabel hierna:

En principe, l'exploitation doit commencer dans les trois
ans qui suivent l'entrée en vigueur du dernier permis requis
(pour pouvoir construire) et donc le développeur dispose
de trois ans pour construire le parc éolien.

In principe moet de exploitatie beginnen binnen de drie
jaar na de inwerkingtreding van de laatste vereiste vergun-
ning (om te kunnen bouwen) en beschikt de ontwikkelaar
dus over drie jaar om het windpark te bouwen.

Parc/Park
Puissance (MW)/

Vermogen

Début de 
l’exploitation/Start 
van de exploitatie

Durée de la 
concession/Duur 
van de concessie

Fin de l’exploitation/
Einde van de 
exploitatie

C-Power 325,2 4/21/2009 25,71 ans/jaar 12/31/2034

Belwind 171 1/22/2011 27 ans/jaar 1/22/2038

Northwind 216 2/12/2014 20 ans/jaar 2/11/2034

Nobelwind 165 2/2/2017 20 ans/jaar 2/1/2037

Rentel 309 6/1/2018 20 ans/jaar 5/31/2038

Norther 370 4/15/2019 22 ans/jaar 4/14/2041

Northwester 2 218,5 2/7/2020 25 ans/jaar 2/6/2045

Mermaid 252 7/22/2020 25 ans/jaar 7/21/2045

Seastar 235,2 9/19/2020 25 ans/jaar 9/18/2045
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Dans la mesure où trois ans seraient effectivement utili-
sés pour la construction du parc éolien et où la société
serait autorisée à l'exploiter pendant vingt-cinq ans, alors,
si nécessaire et sous réserve que la concession domaniale
le permette, un maximum de deux ans est encore dispo-
nible pour réaliser le démantèlement du parc éolien et ainsi
ne pas dépasser la durée maximale de la concession de
trente ans.

In de mate dat de termijn van drie jaar effectief voor de
bouw van het windpark gebruikt zou worden en dat de
firma toegelaten zou zijn dit tijdens vijfentwintig jaar te
exploiteren, indien nodig en op voorwaarde dat de domein-
concessie dit toestaat, dan is nog maximum twee jaar
beschikbaar om de ontmanteling van het windpark te reali-
seren en zo de maximale concessieduur van dertig jaar niet
te overschrijden.

En ce qui concerne la réaffectation des concessions
domaniales déjà accordées, il convient de noter qu'à l'ave-
nir, les concessions domaniales pour la construction et
l'exploitation d'installations offshore destinées à la produc-
tion d'énergie renouvelable seront accordées après une pro-
cédure d'appel d'offres concurrentielle.

Voor wat betreft de herbestemming van de reeds toege-
kende domeinconcessies dient opgemerkt te worden dat in
de toekomst de domeinconcessies voor de bouw en de
exploitatie van offshore installaties bestemd voor de pro-
ductie van hernieuwbare energie zullen worden toegekend
op basis van een concurrentiële aanbestedingsprocedure.

DO 2020202108799
Question n° 44 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202108799
Vraag nr. 44 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 maart 2021 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Origine du balsa des pales de l'éolien belge. Oorsprong van het balsahout in de wieken van de Belgi-
sche windturbines.

Depuis 2008 et le lancement du parc d'Estinnes dans le
Hainaut, les parcs éoliens se sont multipliés en Belgique.
Nous en comptons actuellement une dizaine, la plupart en
mer du Nord, À côté de ces parcs de grandes tailles, un
grand nombre de plus petits parcs sont disséminés un peu
partout sur notre territoire.

Sinds 2008 en de ingebruikneming van het windmolen-
park te Estinnes in Henegouwen is het aantal windmolen-
parken in België toegenomen. Momenteel zijn er een
tiental, de meeste in de Noordzee. U hebt trouwens zelf
SeaMade in november 2020 in gebruik genomen. Naast die
grootschalige zijn er een beetje overal op ons grondgebied
vele kleinere windmolenparken.

Il se trouve que l'un des matériaux principaux des
éoliennes est le balsa. Ce bois très léger et rigide constitue
le coeur des pales dont l'enveloppe extérieur est en fibre de
verre. Pour faire une pale de 100 mètres de long, il faut 150
m³ de balsa.

Een van de belangrijkste materialen die in de windturbi-
nes gebruikt worden, is balsahout. Dit zeer lichte en stijve
hout vormt de kern van de wieken, waarvan de buitenste
schil van glasvezel gemaakt is. Om een wiek van 100
meter lang te maken is er 150 m³ balsahout nodig.

Cependant, la récente explosion de la demande pour
l'éolien a mis sous pression les exploitations de balsa en
Équateur où est concentré 75 % de la production mondiale
de ce bois.

De recente explosie van de vraag naar windenergie heeft
echter de exploitatie van balsahout in Ecuador, waar 75 %
van de wereldproductie van dit hout plaatsvindt, onder
druk gezet.

Selon The Economist, depuis 2019, ce sont des villages
entiers ont été mis à contribution afin de couper des arbres.
Des coupes illégales apparaissent désormais dans les forêts
équatoriennes comme le rapporte l'association Global
Forest Watch qui a enregistré un nombre inhabituellement
élevé d'alertes signalant des pertes de couvert forestier en
Équateur au cours du second semestre 2020.

Volgens The Economist zijn er sinds 2019 hele dorpen
aan het werk gezet om bomen te kappen. In de Ecuado-
raanse bossen wordt er nu ook illegaal hout gekapt, aldus
Global Forest Watch, dat een 'ongewoon hoog' aantal waar-
schuwingen ontvangen heeft waarin er voor de tweede
helft van 2020 een 'verlies van bosareaal' in Ecuador
gemeld wordt.

1. Pouvez-vous garantir que le balsa dont sont consti-
tuées les pales des éoliennes belges proviennent bien d'une
exploitation durable des forêts?

1. Kunt u garanderen dat het balsahout dat in de wieken
van Belgische windturbines gebruikt wordt afkomstig is uit
duurzame bosbouw?
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2. Si oui, quels sont les organismes ou les mécanismes
qui le garantissent?

2. Zo ja, welke organisaties of mechanismen garanderen
dit?

3. Si non, comptez-vous mettre en place de tels méca-
nismes? Comment comptez-vous vous y prendre?

3. Zo niet, bent u van plan dergelijke mechanismen in te
stellen? Hoe zult u dat doen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 avril 2021,
à la question n° 44 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 17 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 april
2021, op de vraag nr. 44 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
17 maart 2021 (Fr.):

Le balsa peut être utilisé dans une structure nervurée à
l'intérieur des pales des éoliennes pour obtenir une résis-
tance structurelle. Cette structure nervurée n'est pas tou-
jours présente ou peut également être constituée d'autres
matériaux. Le PVC ou le PET sont par exemple de plus en
plus utilisés comme matériau alternatif.

Balsahout kan in een geribbelde structuur aan de binnen-
kant van de rotorbladen van windmolens worden gebruikt
om een structurele sterkte te verkrijgen. Deze geribbelde
structuur is niet altijd aanwezig of kan ook uit andere mate-
rialen gemaakt zijn. Pvc of pet worden bijvoorbeeld meer
en meer gebruikt als alternatief materiaal.

Au moins deux types d'éoliennes offshore en Belgique
utilisent du balsa. L'utilisation du balsa n'est donc pas
généralisée à toutes les éoliennes, mais est spécifique à
chaque type d'éolienne.

Voor ten minste twee soorten offshore windmolens in
België wordt balsahout gebruikt. Het gebruik van balsa-
hout geldt dus niet voor alle windmolens, maar hangt af
van het type windmolen.

Pour les pales d'éoliennes dans lesquelles du bois de
balsa est utilisé, le volume représenterait environ 25m³ de
balsa par pale. Ce balsa est certifié FSC (Forest Stewar-
dship Council) et provient principalement d'Équateur,
d'Indonésie ou de Papouasie-Nouvelle-Guinée.

Voor de rotorbladen van de windmolens waarin balsahout
wordt gebruikt, zou het volume ongeveer 25 m³ balsahout
per rotorblad vertegenwoordigen. Het balsahout is FSC
(Forest Stewardship Council) gecertifieerd en is hoofdza-
kelijk afkomstig van Ecuador, Indonesië of Papoea-Nieuw-
Guinea.

Le label FSC est un label international pour une gestion
forestière écologiquement responsable, socialement cor-
recte et économiquement viable.

Het FSC-label is een internationaal label voor een ecolo-
gisch verantwoord, sociaal correct en economisch levens-
vatbaar bosbeheer.

De plus, la "durabilité" est une priorité pour toutes les
entreprises de la chaîne d'approvisionnement du secteur
éolien belge. Les entreprises disposent de codes de
conduite pour les fournisseurs et mènent des processus de
diligence raisonnable sur leurs fournisseurs, les conditions
de travail et les aspects environnementaux étant priori-
taires.

Bovendien is "duurzaamheid" een prioriteit voor alle
bedrijven van de toeleveringsketen van de Belgische wind-
energiesector. De bedrijven beschikken over gedragscodes
voor leveranciers en voeren een due diligence-onderzoek
naar hun leveranciers, de arbeidsvoorwaarden en de priori-
taire milieuaspecten.

Le secteur de l'énergie éolienne belge participe égale-
ment à l'élaboration d'un International Business Res-
ponsible Conduct Agreement for wind energy, sous la
direction du Conseil économique et social des Pays-Bas.

De Belgische windenergiesector neemt eveneens deel
aan het opstellen van een International Business Responsi-
ble Conduct Agreement for wind energy onder leiding van
de Sociaal Economische Raad van Nederland.
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DO 2020202108906
Question n° 47 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202108906
Vraag nr. 47 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 avril 2021,
à la question n° 47 de madame la députée Darya Safai
du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 april
2021, op de vraag nr. 47 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 22 maart
2021 (N.):

Je vous renvoie vers la réponse apportée par la ministre
de la Fonction publique à la question n° 163 du 22 mars
2021 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het antwoord van de minister van Amb-
tenarenzaken op de vraag nr. 163 van 22 maart 2021 (zie
huidig Bulletin).

DO 2020202108907
Question n° 48 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202108907
Vraag nr. 48 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 avril 2021,
à la question n° 48 de madame la députée Ellen Samyn
du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 april
2021, op de vraag nr. 48 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 maart
2021 (N.):

Je renvoie vers la réponse qui sera apportée par la
ministre de la Fonction publique à la question n° 164 du
22 mars 2021.

Ik verwijs naar het antwoord dat de minister van Ambte-
narenzaken zal geven op de vraag nr. 164 van 22 maart
2021.

DO 2020202109069
Question n° 51 de madame la députée Barbara Pas du

30 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109069
Vraag nr. 51 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 30 maart 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

La rémunération du président du conseil d'administration
de l'AFCN.

Verloning voorzitter van de Raad van bestuur van het
FANC.

Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-
vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du président
du conseil d'administration de l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN).

Graag had ik vernomen welke verloning de voorzitter
van de Raad van bestuur van het Federaal agentschap voor
nucleaire controle (FANC) ontvangt.

1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het voor
de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en
2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel enz.?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 avril 2021,
à la question n° 51 de madame la députée Barbara Pas
du 30 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 april
2021, op de vraag nr. 51 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 maart
2021 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Annelies Verlinden, ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique (question n° 688 du 22 juin 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Annelies Verlinden, minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing behoort (vraag nr. 688 van
22 juni 2021).
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DO 2020202109070
Question n° 52 de madame la députée Barbara Pas du

30 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109070
Vraag nr. 52 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 30 maart 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

La rémunération des membres du conseil d'administration
de l'ONDRAF.

De verloning van de leden van de Raad van bestuur van
NIRAS.

Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-
vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération des
membres du conseil d'administration de l'Organisme natio-
nal des Déchets radioactifs et des Matières fissiles
(ONDRAF).

Graag had ik vernomen welke verloning de leden van de
Raad van bestuur van de Nationale instelling voor radioac-
tief afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS) ontvangen.

1. Quel est le salaire annuel brut des personnes occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het voor
de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en
2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? Les personnes
occupant ce poste disposent-elles par exemple d'un véhi-
cule, d'une résidence, d'abonnements de GSM, de person-
nel à titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 26 avril 2021,
à la question n° 52 de madame la députée Barbara Pas
du 30 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 26 april
2021, op de vraag nr. 52 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 maart
2021 (N.):

Les montants de la rémunération des membres du conseil
d'administration sont fixés par la décision du conseil
d'administration du 18 décembre 1981 sur la base des
directives formulées par le ministre des Affaires écono-
miques dans sa lettre du 30 novembre 1981.

De bedragen van de vergoeding van de leden van de raad
van bestuur zijn vastgelegd bij beslissing van de raad van
bestuur van 18 december 1981 op basis van de richtlijnen
geformuleerd door de minister van Economische Zaken in
zijn brief van 30 november 1981.

Le règlement d'ordre intérieur du conseil d'administra-
tion, qui contient les règles relatives à la rémunération des
administrateurs, ainsi que ses modifications ont été approu-
vés par l'autorité de tutelle de l'ONDRAF.

Het huishoudelijk reglement van de raad van bestuur, dat
de regels bevat betreffende de vergoeding van de bestuur-
ders, alsook zijn wijzigingen, zijn goedgekeurd door de
voogdijoverheid van NIRAS.

La rémunération des membres du conseil d'administra-
tion se compose d'une rémunération fixe sur base annuelle
et d'un jeton de présence par réunion du conseil d'adminis-
tration à laquelle l'administrateur a participé.

De vergoeding van de leden van de raad van bestuur
bestaat uit een vaste vergoeding op jaarbasis en een zitpen-
ning per vergadering van de raad van bestuur waaraan de
bestuurder heeft deelgenomen.
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En exécution de la loi du 13 juillet 2005 concernant l'ins-
tauration d'une cotisation annuelle à charge de certains
organismes et faisant suite à la décision du conseil d'admi-
nistration du 29 septembre 2006, la cotisation annuelle qui
est due par l'organisme à l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) (20 % de
la rémunération des administrateurs) est déduite de la
rémunération brute des administrateurs, à l'exception des
commissaires du gouvernement qui en sont exemptés.

Ter uitvoering van de wet van 13 juli 2005 betreffende de
invoering van een jaarlijkse bijdrage ten laste van bepaalde
instellingen en ingevolge de beslissing van de raad van
bestuur van 29 september 2006, wordt de jaarlijkse bij-
drage die door de instelling verschuldigd is aan het
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ) (20 % van de vergoeding van de bestuur-
ders) in mindering gebracht van de brutovergoeding van de
bestuursleden, met uitzondering van de regeringscommis-
sarissen die hiervan vrijgesteld zijn.

La rémunération fixe est versée par trimestre, pour autant
qu'un membre du conseil d'administration ait effectivement
participé pendant le trimestre en question à au moins une
réunion du conseil d'administration ou à un des comités
constitués au sein du conseil. Conformément à l'adaptation
du règlement d'ordre intérieur du conseil d'administration
en 2020, une réunion à laquelle un membre assiste via real
time remote conferencing est assimilée à une réunion à
laquelle un membre a assisté physiquement, et elle donne
donc droit à un jeton de présence, tandis qu'aucun jeton de
présence n'est octroyé si un sujet est traité via une procé-
dure électronique.

De vaste vergoeding wordt per kwartaal uitbetaald, voor
zover een lid van de raad van bestuur tijdens het desbetref-
fende kwartaal daadwerkelijk heeft deelgenomen aan ten
minste één vergadering van de raad van bestuur of één van
de comités die binnen de raad zijn opgericht. Overeenkom-
stig de aanpassing van het huishoudelijk reglement van de
raad van bestuur in 2020, wordt een vergadering die een lid
via realtime remote conferencing bijwoont, gelijkgesteld
met een vergadering die een lid fysiek heeft bijgewoond,
en geeft het dus recht op een zitpenning, terwijl er geen zit-
penning wordt toegekend als een onderwerp via een elek-
tronische procedure wordt behandeld.

Si le mandat d'un membre du conseil d'administration
couvre moins de douze mois dans une certaine année, le
montant de la rémunération fixe est calculé au pro rata.

Als het mandaat van een lid van de raad van bestuur in
een bepaald jaar minder dan twaalf maanden bestrijkt,
wordt het bedrag van de vaste vergoeding pro rata bere-
kend.

Le tableau ci-dessous donne un aperçu des rémunérations
des administrateurs en 2019 et 2020, les cotisations
annuelles due par l'ONDRAF à l'INASTI en vertu de la loi
du 13 juillet 2005 concernant l'instauration d'une cotisation
annuelle à charge de certains organismes, ayant déjà été
déduites.

In de onderstaande tabel wordt een overzicht gegeven
van de vergoedingen van de bestuurders in 2019 en 2020,
waarbij de jaarlijkse bijdragen die NIRAS aan het RSVZ
verschuldigd is krachtens de wet van 13 juli 2005 betref-
fende de invoering van een jaarlijkse bijdrage ten laste van
bepaalde instellingen, reeds in mindering werden gebracht.

Les membres du conseil d'administration ne bénéficient
pas d'autres avantages.

De leden van de raad van bestuur genieten geen andere
voordelen.
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DO 2020202109071
Question n° 53 de madame la députée Barbara Pas du

30 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109071
Vraag nr. 53 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 30 maart 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

La rémunération du CEO de la CREG. Verloning van de CEO van de CREG.
Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-

vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du CEO de
la Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG).

Graag had ik vernomen welke verloning de CEO van de
Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas (CREG) ontvangt.

1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het voor
de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en
2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

Rémunération forfaitaire annuelle CA / 
Jaarlijkse forfaitaire vergoeding RvB 

Jeton de présence CA /  
Zitpenning RvB 

Jeton de présence 
Comité d’audit 

financier 
(uniquement pour 
les membres du 

CAF) / Zitpenning 
Financieel Audit 

comité (enkel 
voor de leden 
van het FAC)

Brut en 2019 
(euros) / Bruto 
in 2019 (euro)

Brut en 2020 
(euros) / Bruto 
in 2020 (euro)

Brut en 2019 
(euros) / Bruto 
in 2019 (euro)

Brut en 2020 
(euros) / Bruto 
in 2020 (euro)

Président/Voorzitter 31 751,08 31 963,56 - - -

Vice-président/ 
Ondervoorzitter 

21 187,32 21 329,00 - - -

Commissaire du 
gouvernement / 
Regeringscommissaris 

12 471,96 12 555,60 - - -

Administrateur/ 
Bestuurder 

5 341,68 5 377,12 274,4 276,26 409,02
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 26 avril 2021,
à la question n° 53 de madame la députée Barbara Pas
du 30 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 26 april
2021, op de vraag nr. 53 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 maart
2021 (N.):

1. Le salaire du président du comité de direction de la
CREG est fixé à l'arrêté royal du 30 septembre 2012 relatif
au statut pécuniaire et à la fixation du montant de la rému-
nération du président et des membres du comité de direc-
tion de la Commission de Régulation de l'Electricité et du
Gaz et abrogeant les arrêtés ministériels du 26 janvier 2007
et du 16 décembre 1999 (en exécution de l'article 24, § 2,
de la loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation du mar-
ché de l'électricité).

1. Het loon van de voorzitter van het directiecomité van
de CREG wordt bepaald in het koninklijk besluit van
30 september 2012 betreffende het geldelijk statuut en de
vastlegging van het bedrag van de vergoeding van de voor-
zitter en de leden van het directiecomité van de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas en tot
opheffing van de ministeriële besluiten van 26 januari
2007 en 16 december 1999 (in uitvoering van artikel 24, §
2, van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt).

La rémunération brute annuelle du président de la Com-
mission de Régulation de l'Electricité et du Gaz a ainsi été
fixée par arrêté royal à 249.558,82 euros. La rémunération
est rattachée à la valeur de l'indice-pivot.

De jaarlijkse brutovergoeding van de voorzitter van de
Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas werd aldus door het koninklijk besluit vastgelegd op
249.558,82 euro. De vergoeding is gekoppeld aan de spi-
lindex.

2. La CREG ne paie pas en plus de jetons de présence au
président du comité de direction, ni aux autres membres du
comité de direction.

2. De CREG betaalt bijkomend geen zitpenningen uit aan
de voorzitter van het directiecomité noch aan de andere
leden van het directiecomité.

3. Conformément à l'article 6 de l'arrêté royal du
30 septembre 2012 relatif au statut pécuniaire et à la fixa-
tion du montant de la rémunération du président et des
membres du comité de direction de la Commission de
Régulation de l'Electricité et du Gaz et abrogeant les arrê-
tés ministériels du 26 janvier 2007 et du 16 décembre
1999, les frais de représentation sont compensés. La com-
pensation de ces frais s'élève à un montant mensuel maxi-
mum de 400,84 euros et elle est payée une fois par mois.

3. Overeenkomstig artikel 6 van het koninklijk besluit
van 30 september 2012 betreffende het geldelijk statuut en
de vastlegging van het bedrag van de vergoeding van de
voorzitter en de leden van het directiecomité van de Com-
missie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas
en tot opheffing van de ministeriële besluiten van
26 januari 2007 en 16 december 1999 worden de vertegen-
woordigingskosten vergoed. De vergoeding van deze ver-
tegenwoordigings-kosten bedraagt maandelijks maximaal
400,84 euro en wordt één keer per maand uitbetaald.

4. Outre la rémunération brute annuelle, les avantages
liés à la fonction de président du comité de direction de la
CREG sont également fixés à l'arrêté royal du
30 septembre 2012 relatif au statut pécuniaire et à la fixa-
tion du montant de la rémunération du président et des
membres du comité de direction de la Commission de
Régulation de l'Electricité et du Gaz et abrogeant les arrê-
tés ministériels du 26 janvier 2007 et du 16 décembre
1999.

4. Naast de jaarlijkse brutovergoeding worden ook de
voordelen die verbonden zijn aan de functie van voorzitter
van het Directiecomité van de CREG bepaald in het
koninklijk besluit van 30 september 2012 betreffende het
geldelijk statuut en de vastlegging van het bedrag van de
vergoeding van de voorzitter en de leden van het directie-
comité van de Commissie voor de Regulering van de Elek-
triciteit en het Gas en tot opheffing van de ministeriële
besluiten van 26 januari 2007 en 16 december 1999.

Les articles 6 et 7 dudit arrêté royal attribuent les avan-
tages suivants:

De artikelen 6 en 7 van het voormelde koninklijk besluit
kent de volgende voordelen toe:

- l'utilisation d'une voiture de société pour la durée du
mandat;

- het gebruik van een bedrijfswagen voor de duur van het
mandaat;

- des chèques de repas; - maaltijdcheques;
- des frais de représentation: voir réponse à la question

n° 3;
- vertegenwoordigingskosten: zie antwoord op vraag

nr. 3;
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- une assurance prévoyant une couverture complémen-
taire à une ou plusieurs branches de la sécurité sociale
(assurance hospitalisation, assurance invalidité) et d'une
assurance de groupe (capital vie, capital décès);

- een verzekering die voorziet in een aanvullende dek-
king bij één of meerdere takken van de sociale zekerheid
(hospitalisatieverzekering, invaliditeitsverzekering) en van
een groepsverzekeringspolis (levensverzekering, overlij-
densverzekering);

- une assurance groupe de type "contributions définies". - groepsverzekering van het type "vaste bijdragen".
De plus, un GSM, ainsi qu'un abonnement et un laptop

sont mis à la disposition du président, tout comme pour les
autres membres du comité de direction et des membres du
personnel de la CREG.

Daarnaast wordt aan de voorzitter, net als voor de andere
leden van het directiecomité en de personeelsleden van de
CREG het geval is, een gsm plus abonnement en laptop ter
beschikking gesteld.

DO 2020202109104
Question n° 55 de monsieur le député Daniel Senesael

du 31 mars 2021 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109104
Vraag nr. 55 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 31 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les mesures de sécurité relatives aux lignes à haute ten-
sion (QO 15753C).

Veiligheidsmaatregelen met betrekking tot hoogspannings-
lijnen (MV 15753C).

Deux agriculteurs installés à Court-sur Heure, en pro-
vince du Hainaut, constatent depuis près de huit années une
hausse importante du taux de mortalité de leur cheptel de
bovins. À cela, s'ajoute une diminution de la consomma-
tion d'eau et de nourriture des animaux, laquelle impacte la
quantité et la qualité du lait produit.

Twee veeboeren in Court-sur-Heure, in de provincie
Henegouwen, stellen sinds een jaar of acht vast dat de
sterfte onder hun rundveestapel fors gestegen is. Boven-
dien eten en drinken de dieren minder, wat een impact
heeft op de kwantiteit en de kwaliteit van de geprodu-
ceerde melk.

Plusieurs éléments permettent de supposer que ces phé-
nomènes anormaux puissent être liés à la présence de la
ligne à haute tension de 150.000 volts située à proximité de
l'établie des bovins.

Er zijn een aantal redenen om aan te nemen dat deze
abnormale ontwikkelingen in verband zouden kunnen
staan met de nabijheid van een hoogspanningslijn van
150.000 volt bij de runderstal.

Depuis 2019, année du premier contact entre les deux
agriculteurs et les représentants du service Environnement
d'Elia, responsable de la pose de la ligne à haute tension
évoquée, plusieurs investigations relatives à l'existence
d'un lien entre les maux observés chez les bovins et l'acti-
vité de la ligne à haute tension ont été effectuées. Le res-
ponsable Communication des projets Infrastructures d'Elia
a récemment souligné que ce lien n'a pu être démontré, de
même que les causes des problèmes rencontrés, et que
d'autres tests seraient réalisés dans le courant du mois de
mars 2021.

Sinds het eerste contact in 2019 tussen de beide veeboe-
ren en de vertegenwoordigers van de dienst Milieu van
Elia, die verantwoordelijk is voor de aanleg van de hoog-
spanningslijn in kwestie, werd er al meermaals onderzoek
gedaan naar een mogelijk verband tussen de gezondheids-
problemen van de runderen en de activiteit van de hoog-
spanningslijn. De Infrastructure Projects Communication
Manager van Elia onderstreepte onlangs dat er geen ver-
band kon worden aangetoond, en dat ook de oorzaken van
de problemen niet duidelijk vastgesteld konden worden. In
maart 2021 zouden er bijkomende tests worden uitgevoerd,
zo klonk het nog.

1. Pouvons-nous avoir votre retour sur le sujet évoqué? 1. Wat is uw reactie op deze zaak?
2. Pouvons-nous être informés des recherches menées, et

amenés à l'être, sur le sujet?
2. Kunnen wij op de hoogte gehouden worden van het

onderzoek dat verricht werd en nog zal worden?
3. Pouvons-nous obtenir des informations à propos des

conditions d'installation et d'activité des lignes à haute ten-
sion relatives à la sécurité des exploitations agricoles
implantées dans leur périphérie?

3. Kunnen wij nadere informatie krijgen over de voor-
waarden voor de aanleg en de exploitatie van hoogspan-
ningslijnen met betrekking tot de veiligheid van de
landbouwbedrijven in de nabijheid van die hoogspannings-
lijnen?



QRVA 55 049
26-04-2021

303

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 avril 2021,
à la question n° 55 de monsieur le député Daniel
Senesael du 31 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 april
2021, op de vraag nr. 55 van de heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van 31 maart
2021 (Fr.):

1. Tout d'abord, je tiens à souligner que je suis préoccu-
pée par la situation de ces agriculteurs et que je considère
qu'il est extrêmement important de trouver les causes des
problèmes qu'ils rencontrent. Je vous rappelle qu'il s'agit
ici d'une liaison souterraine 150kV, en service depuis 2007.

1. Eerst en vooral wens ik te onderstrepen dat ik bekom-
merd ben om de situatie van die landbouwers en dat ik het
uiterst belangrijk vind dat de oorzaken van de moeilijkhe-
den waarmee zij te maken hebben, worden gevonden. Ik
herinner eraan dat het hier gaat over een ondergrondse
150kV verbinding die sinds 2007 in dienst is genomen.

2. La première prise de contact des agriculteurs avec Elia
a eu lieu fin 2019. Elia est depuis lors en contact avec eux
afin d'identifier l'origine des phénomènes observés et
d'approfondir tout lien éventuel avec la présence de la liai-
son haute tension souterraine 150 kV. Plusieurs visites
d'Elia et de différents experts ont eu lieu sur place et plu-
sieurs mesures ont été effectuées. Les dernières mesures
qui ont eu lieu le 3 mars 2021, avec la liaison haute tension
successivement en service puis hors service, ne montrent
pas d'influence sur la situation au sein de l'exploitation.
Ces mesures ont été réalisées par un bureau d'experts indé-
pendants et en présence des fédérations agricoles FWA et
Fugea.

2. Het eerste contact van de landbouwers met Elia vond
plaats eind 2019. Sindsdien staat Elia met hen in contact
om de oorsprong van de vastgestelde fenomenen te identi-
ficeren en elk eventueel verband met de aanwezigheid van
de ondergrondse 150 kV hoogspanningsverbinding op te
sporen. Er hebben verscheidene bezoeken ter plaatse van
Elia en van verschillende experten plaatsgevonden en er
werden metingen gedaan. De laatste metingen die op
3 maart 2021 hebben plaatsgevonden, eerst met de hoog-
spanningslijn in werking en vervolgens niet in werking,
hebben geen invloed aangetoond op de situatie binnen de
exploitatie. Die metingen zijn uitgevoerd door een onaf-
hankelijk expertenbureau en in aanwezigheid van de land-
bouwfederaties FWA en Fugea.

Cependant, à ce jour, aucune conclusion n'est tirée.
Même si la liaison Elia ne semble pas être directement en
cause vu les scenarii de mesures, les effets peuvent venir
de champs électromagnétiques ou non, provenant eux-
mêmes de la liaison Elia, des installations de la ferme ou
encore d'autres phénomènes. En tant que partie potentielle-
ment concernée, Elia continue, en collaboration avec les
fédérations agricoles, les discussions et investigations avec
l'exploitant agricole en question.

Op heden werd er echter geen enkele conclusie getrok-
ken. Ook al blijkt de Elia verbinding volgens de meets-
cenario's niet rechtstreeks betrokken te zijn, toch kunnen
de invloeden afkomstig zijn van al dan niet elektromagne-
tische velden die zelf hun oorsprong vinden in de Elia ver-
binding, in de installaties van de boerderij of in andere
fenomenen. Als potentieel betrokken partij blijft Elia in
samenwerking met de landbouwfederaties de besprekingen
en het onderzoek met de betrokken landbouwexploitant
verderzetten.

3. Pour ce qui concerne l'installation des lignes à haute
tension et notamment les liaisons électriques de transport,
les exigences minimales sont reprises dans le Livre 3 du
nouveau Règlement général sur les installations électriques
(RGIE). Les exigences en matière de profondeur, distances
minimales d'éloignement, protection sur le parcours, repé-
rage, etc. y sont notamment reprises.

3. De minimale eisen voor de installatie van hoogspan-
ningslijnen en meer bepaald de verbindingen voor trans-
missie van elektriciteit zijn opgenomen in Boek 3 van het
nieuw Algemeen Reglement op de elektrische installaties
(AREI). Daarin staan onder meer de eisen inzake diepte,
minimale afstanden, bescherming op het parcours, locatie-
onderzoek, enz.
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DO 2020202109105
Question n° 56 de madame la députée Marie-Colline

Leroy du 31 mars 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202109105
Vraag nr. 56 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 31 maart 2021 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Boucle du Hainaut. - La transparence d'Elia (QO
15756C).

Boucle du Hainaut. - Transparantie van Elia. (MV
15756C)

Vous n'ignorez pas l'existence d'une demande de révision
du plan de secteur déposée à la Région wallonne par
l'entreprise Elia en vue de concrétiser le projet "boucle du
Hainaut" qui consiste en l'installation d'une nouvelle liai-
son aérienne en courant alternatif 380 kV.

Zoals u weet, heeft Elia bij het Waals Gewest een ver-
zoek tot herziening van het sectorplan ingediend met het
oog op de uitvoering van het project 'Boucle du Hainaut',
dat bestaat in de aanleg van bovenleidingen met een wis-
selspanning van 380 kV.

Cette demande de révision a fait grand bruit auprès de la
population qui demande, entre autres des réponses précises
quant au besoin et aux conséquences sanitaires de la pose
de cette ligne, que toutes les propositions d'alternatives
soient consciencieusement évaluées et étudiées.

Dat verzoek tot herziening heeft grote beroering onder de
bevolking veroorzaakt, die onder meer precieze antwoor-
den eist over de noodzaak en de gevolgen voor de volksge-
zondheid van de aanleg van die lijn, en vraagt dat alle
alternatieve voorstellen zorgvuldig geëvalueerd en bestu-
deerd zouden worden.

Il semblerait par ailleurs que tous les projets alternatifs
pensés par l'entreprise Elia n'aient pas été mis à la disposi-
tion du gouvernement wallon.

Voorts zouden niet alle alternatieve projecten die door
Elia bedacht werden, aan de Waalse regering bezorgd zijn.

Or, il est évident que dans l'intérêt des habitants concer-
nés (tant pas le tracés actuel que par toutes les alternatives
possibles), ces informations sont précieuses.

Het is echter evident dat die informatie belangrijk is voor
de betrokken inwoners (zowel wat het huidige traject als
wat alle mogelijke alternatieven betreft).

1. Comptez-vous rappeler à Elia l'importance de la
concertation avec les habitants directement concernés par
les projets dont ils sont responsables?

1. Zult u Elia herinneren aan het belang van overleg met
de inwoners die rechtstreeks getroffen worden door de pro-
jecten waarvoor het bedrijf verantwoordelijk is?

2. Comptez-vous demander à Elia d'agir avec la plus
grande transparence en ce qui concerne l'intégralité des tra-
cés alternatifs qui ont fait l'objet de leur attention?

2. Zult u Elia vragen de grootst mogelijke transparantie
aan de dag te leggen met betrekking tot alle alternatieve
tracés die het bedrijf onderzocht heeft?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 avril 2021,
à la question n° 56 de madame la députée Marie-
Colline Leroy du 31 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 april
2021, op de vraag nr. 56 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
31 maart 2021 (Fr.):

Tout d'abord, il est important de souligner que les procé-
dures en cours pour le projet de la Boucle du Hainaut
relèvent de la compétence des régions (dans ce cas de la
Région wallonne). Même si la nécessité de renforcer le
réseau électrique à cet endroit est inscrite dans le plan de
développement fédéral 2020-2030, il appartient au gouver-
nement wallon de prendre une décision sur la révision du
plan de secteur et de déterminer la forme que prendra le
renforcement du réseau, que ce soit dans la forme du tracé
tel qu'il a été proposé pour l'instant, ou dans une autre
forme.

Eerst en vooral is het van belang erop te wijzen dat de
lopende procedures voor het project Boucle du Hainaut
onder de bevoegdheid van de gewesten vallen (in dit geval
van het Waalse gewest). Ook al is de noodzaak om het
elektriciteitsnet op die plaats te versterken in het federaal
ontwikkelingsplan 2020-2030 ingeschreven, toch komt het
de Waalse regering toe een beslissing te nemen over de
herziening van het gewestplan en te bepalen welke vorm
de versterking van het netwerk zal aannemen, hetzij in de
vorm van het tracé zoals dat momenteel werd voorgesteld
dan wel in een andere vorm.

Cela dit, les préoccupations des citoyens sont très impor-
tantes pour moi. J'ai déjà soulevé cette question plusieurs
fois avec Elia et le 8 mars 2021, je leur ai demandé par
écrit plusieurs choses:

Hoe dan ook zijn de bekommernissen van de burgers
zeer belangrijk voor mij. Ik heb deze kwestie verschillende
keren aangekaart met Elia en op 8 maart 2021 heb ik hen
schriftelijk een aantal zaken gevraagd:
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- qu'Elia soit transparent, donc qu'ils donnent plus
d'informations sur la proposition de base et les choix faits;

- dat Elia transparant zou zijn en dat hij dus meer infor-
matie zouden geven over het basisvoorstel en de gemaakte
keuzes;

- qu'Elia apporte son soutien aux intervenants et experts
externes qui examinent les aspects technologiques, sani-
taires et environnementaux pour le compte du gouverne-
ment régional et qui étudient et intègrent les commentaires
et suggestions des riverains;

- dat Elia zijn steun zou verlenen aan de tussenkomende
partijen en externe experten die zich voor rekening van de
gewestelijke regering buigen over de technologische, sani-
taire en milieuaspecten en die de commentaren en sugges-
ties van de buurtbewoners bestuderen en integreren;

- qu'Elia entre en dialogue avec les riverains et les
conseils communaux des communes concernées de façon
proactive.

- dat Elia proactief in dialoog zou treden met de buurtbe-
woners en de gemeenteraden van de betrokken gemeenten.

Je reste convaincue qu'une communication et un partage
d'informations transparents entre les autorités régionales et
locales, les citoyens et le gestionnaire de réseau sont néces-
saires et contribueront à un climat de coopération positif.

Ik blijf ervan overtuigd dat communicatie en het delen
van transparante informatie tussen de gewestelijke en de
lokale overheden, de burgers en de netbeheerder noodzake-
lijk zijn en bijdragen tot een positief samenwerkingskli-
maat.

Le but est de trouver la solution la plus appropriée; une
solution qui mène au renforcement indispensable du réseau
à haute tension, et qui tient compte des inquiétudes
sociales, environnementales et de santé.

Het is de bedoeling om de beste oplossing te vinden; een
oplossing die leidt tot de onontbeerlijke versterking van het
hoogspanningsnet en die rekening houdt met de sociale,
milieu- en gezondheidsbezorgdheden.

DO 2020202109135
Question n° 58 de madame la députée Barbara Pas du

31 mars 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109135
Vraag nr. 58 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 maart 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

La rémunération des membres du conseil d'administration
de l'AFCN.

De verloning van de leden van de raad van bestuur van het
FANC.

Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-
vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération des
membres du conseil d'administration de l'Agence fédérale
de contrôle nucléaire (AFCN).

Graag had ik vernomen welke verloning de leden van de
raad van bestuur van het Federaal Agentschap voor Nucle-
aire Controle (FANC) ontvangen.

1. Quel est le salaire annuel brut des personnes occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien het zo is, over welk bedrag aan zitpenningen ging
het voor de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien het zo is, over welk bedrag ging het in 2019
en 2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? Les personnes
occupant ce poste disposent-elles par exemple d'un véhi-
cule, d'une résidence, d'abonnements de GSM, de person-
nel à titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 avril 2021,
à la question n° 58 de madame la députée Barbara Pas
du 31 mars 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 april
2021, op de vraag nr. 58 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 maart
2021 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Annelies Verlinden, ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique (question n° 690 du 22 juin 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Annelies Verlinden, minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing behoort (vraag nr. 690 van
22 juni 2021).

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2020202108894
Question n° 36 de monsieur le député Maxime Prévot

du 22 mars 2021 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108894
Vraag nr. 36 van de heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 22 maart 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les lenteurs et errances du plan de relance belge. Vertragingen en getalm bij het Belgische herstelplan.
Le Règlement européen établissant la facilité pour la

reprise et la résilience adopté en février 2021 prévoit, en
son article 12, les modalités de mise à disposition des mon-
tants prévus pour les États membres dans le cadre de la
facilité. Ainsi est-il prévu aux § § 2 et 3 que:

Artikel 12 van de in februari 2021 aangenomen Europese
verordening tot instelling van een faciliteit voor herstel en
veerkracht bepaalt volgens welke modaliteiten de bedragen
toegewezen worden aan de lidstaten in het kader van de
faciliteit. In de paragrafen 2 en 3 staat het als volgt
omschreven:

"2. Jusqu'au 31 décembre 2022, la Commission met à
disposition à des fins d'allocation 70 % du montant (...);

"2. Tot en met 31 december 2022 stelt de Commissie
70 % van het (...) bedrag beschikbaar voor toewijzing (...).

3. Du 1er janvier 2023 au 31 décembre 2023, la Commis-
sion met à disposition à des fins d'allocation 30 % du mon-
tant (...)".

3. Van 1 januari 2023 tot en met 31 december 2023 stelt
de Commissie 30 % van het (...) bedrag beschikbaar voor
toewijzing (...)".

Si l'on en croit cette formulation du Règlement européen,
la Commission envisage d'engager sur son budget 70 % de
la partie allocations aux États membres en 2021-2022 et
d'engager le solde de 30 % en 2023.

Uit die bewoordingen van de Europese verordening
maken we op dat de Commissie van plan is 70 % van het
bedrag voor de toewijzingen aan de lidstaten vast te leggen
op haar begroting voor 2021-2022 en de resterende 30 %
vast te leggen op de begroting voor 2023.

Par ailleurs, l'article 24 prévoit ensuite en son § 1er que
"le paiement des contributions financières et, le cas
échéant, du prêt à l'État membre concerné au titre du pré-
sent article est effectué au plus tard le 31 décembre 2026,
conformément aux crédits budgétaires et sous réserve des
fonds disponibles".

Vervolgens bepaalt paragraaf 1 van artikel 24 het vol-
gende: "Betalingen van financiële bijdragen en, in voorko-
mend geval, van de lening, aan de betrokken lidstaat op
grond van dit artikel vinden uiterlijk 31 december 2026
plaats in overeenstemming met de begrotingskredieten en
onder voorbehoud van de beschikbaarheid van middelen".
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Bref, il apparaît que la Commission veut aller vite et que
les projets qui ne seront pas suffisamment rapides devront
être retirés de la liste. Nous sommes maintenant à moins de
deux mois de la remise du plan pour la Belgique.

Kortom, het lijkt erop dat de Commissie snel wil schake-
len en dat projecten die niet snel genoeg gaan van de lijst
zullen moeten worden gehaald. Het plan voor België moet
over minder dan twee maanden ingediend worden.

1. a) Avez-vous une vision claire quant aux timings des
différents projets remis par chacune des entités du pays?

1. a) Hebt u een duidelijk zicht op het tijdpad van de ver-
schillende projecten die door elk van de deelgebieden van
het land ingediend zijn?

b) Des projets vous semblent-ils irréalisables au regard
des articles 12 et 24 du Règlement européen tels que préci-
tés?

b) Denkt u dat er projecten bij zijn die in het licht van de
hierboven aangehaalde artikelen 12 en 24 van de Europese
verordening onhaalbaar zijn?

2. Par ailleurs, le 5 mars 2021, nous apprenions que la
Commission européenne affiche déjà un certain scepti-
cisme quant au volet "réformes structurelles" du plan
belge. En effet, celui-ci compterait pas moins de 173
mesures, soit un panel de réformes qui n'a pas manqué
d'étonner la Commission européenne. Pourquoi autant de
mesures?

2. Op 5 maart 2021 hebben we overigens vernomen dat
de Europese Commissie al enigszins sceptisch stond tegen-
over het onderdeel 'structurele hervormingen' van het Bel-
gisch plan. Dat plan bevat immers niet minder dan 173
maatregelen, een hoeveelheid die de wenkbrauwen deed
optrekken bij de Europese Commissie. Waarom zoveel
maatregelen?

3. Par ailleurs, il semble que la Commission ait jugé cer-
taines réformes trop vagues, les considérant, ni plus ni
moins, comme de vagues orientations stratégiques. Enfin,
certaines mesures ont été pointées du fait de la faible pro-
babilité de mise en oeuvre. Bref, un premier bulletin plus
que décevant pour la Belgique dans ce PRR. Il n'était pas
étonnant donc, au vu de ces constats cinglants, que la Com-
mission sollicite de la Belgique de recadrer ses proposi-
tions en commençant déjà par en diminuer le nombre de
72. Quelles sont donc les mesures qui passeront à la
trappe?

3. Naar verluidt vond de Commissie bepaalde hervormin-
gen bovendien te vaag: ze beschouwde ze als niet meer of
niet minder dan vage strategische richtsnoeren. Bij
bepaalde maatregelen werd er ten slotte op gewezen dat de
kans dat ze uitgevoerd zullen worden uiterst gering is.
Kortom, een meer dan teleurstellend eerste rapport voor
België in het kader van dit Plan voor Herstel en Veerkracht.
In het licht van die scherpe bevindingen was het dan ook
niet verwonderlijk dat de Commissie België gevraagd
heeft zijn voorstellen te herzien, en alvast te beginnen met
er 72 te schrappen. Welke maatregelen zullen er dus op de
schop gaan?

4. Avez-vous déjà eu un entretien avec les gouverne-
ments des entités fédérées afin de déterminer les mesures
proposées par elles et qui seront abandonnées?

4. Hebt u al gesprekken gevoerd met de regeringen van
de deelgebieden om te bepalen welke van de door hen
voorgestelde maatregelen er geschrapt zullen worden?

5. a) Quelles sont les propositions fédérales qui seront
abandonnées également?

5. a) Welke federale voorstellen zullen er eveneens sneu-
velen?

b) À chacune de ces mesures était alloué un budget: com-
ment ces budgets seront-ils réalloués et comment enten-
dez-vous respecter les pourcentages budgétaires imposés
par la Commission européenne à certaines composantes du
plan national (37 % pour la transition verte, 20 % pour le
numérique, etc.)?

b) Aan elk van die maatregelen was er een budget toege-
wezen; hoe zullen die budgetten herverdeeld worden en
hoe bent u van plan de budgettaire verhoudingen te respec-
teren die de Commissie opgelegd heeft voor bepaalde
onderdelen van het nationaal plan (37 % voor de groene
transitie, 20 % voor de digitalisering enz.)?

6. a) Pouvez-vous nous éclairer quant au timing qui sera
le vôtre dans les prochaines semaines?

6. a) Kunt u enige toelichting geven bij het tijdpad dat u
de komende weken zult aanhouden?

En effet, si l'on en croit l'agenda du Comité de concerta-
tion, une dernière réunion aura lieu le 29 avril 2021, soit la
veille de la remise du plan, afin de trancher les derniers
problèmes qui subsisteront entre entités.

De agenda van het Overlegcomité laat immers uitschij-
nen dat er een laatste vergadering zal plaatsvinden op
29 april 2021, daags vóór de deadline waarop het plan
moet worden ingediend, zodat de laatste problemen die er
dan nog zouden bestaan tussen de deelgebieden uit de weg
geruimd kunnen worden.

b) Ne croyez-vous pas que le timing est un peu serré? b) Denkt u niet dat die timing wat krap is?
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c) Sera-t-il en effet possible de corriger le tir en cas de
problème majeur dans un délai aussi court? Nous en dou-
tons sérieusement et craignons le pire en cas de désaccord
entre les entités du pays.

c) Zullen eventuele grote problemen op zo'n korte tijd
nog verholpen kunnen worden? We hebben daar ernstige
twijfels over en vrezen het ergste als de deelgebieden van
ons land het niet met elkaar eens raken.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 26 avril 2021, à la question n° 36 de
monsieur le député Maxime Prévot du 22 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 26 april 2021, op de vraag
nr. 36 van de heer volksvertegenwoordiger Maxime
Prévot van 22 maart 2021 (Fr.):

1. a) Chaque projet a fait l'objet d'un plan opérationnel de
dépenses sur la période 2021-2026. Sur cette base, à ce
jour, nous pouvons estimer que plus de 80 % des dépenses
liées au Plan de Relance et de Résilience seront réalisées
d'ici la fin 2024.

1. a) Voor elk project is een operationeel uitgavenplan
voor de periode 2021-2026 opgesteld. Op basis hiervan
kunnen wij tot dusver ramen dat meer dan 80 % van de uit-
gaven in verband met het plan voor herstel en veerkracht
tegen eind 2024 zal zijn gedaan.

b) Tous les projets intégrés dans le Plan de Relance et de
Résilience sont parfaitement éligibles au regard du Règle-
ment, y compris au niveau de leur calendrier de mise en
oeuvre. En effet, le caractère réalisable des projets au
regard de leur timing était un des critères pris en compte
lors de la sélection desdits projets.

b) Alle projecten die in het plan voor herstel en veer-
kracht zijn opgenomen, komen volledig in aanmerking
voor steun uit hoofde van de verordening, ook wat hun uit-
voeringsschema betreft. De haalbaarheid van de projecten
wat het tijdschema betreft was namelijk een van de criteria
waarmee rekening werd gehouden bij de selectie van deze
projecten.

2. De la même façon que nous l'avions fait avec nos pro-
jets d'investissement, il nous a paru opportun de permettre
à la Commission européenne de nous fournir un retour sur
les réformes indispensables, selon elle, à intégrer dans
notre plan. Pour rappel, c'est la Commission qui évaluera
notre plan de Relance et de Résilience. A ce titre, nous lui
avons soumis une longue liste de potentielles réformes et
avons ensuite sélectionné les réformes qui nous semblaient
répondre aux plus grands défis de l'économie belge et ce,
en résonnance avec les projets d'investissements proposés.
Sur cette base, nous avons à ce jour 34 projets de réforme
qui couvrent l'entièreté des recommandations européennes,
tous niveaux de pouvoirs confondus, tout en renforçant les
projets d'investissements de ce Plan.

2. Net als bij onze investeringsprojecten vonden wij het
gepast om de Europese Commissie de gelegenheid te
geven ons feedback te geven over de hervormingen die zij
van essentieel belang achtte om in ons plan op te nemen.
Ter herinnering: het is de Commissie die ons plan voor her-
stel en veerkracht zal evalueren. In dit verband hebben wij
de Commissie een lange lijst van potentiële hervormingen
voorgelegd en vervolgens de hervormingen geselecteerd
die volgens ons beantwoordden aan de grootste uitdagin-
gen van de Belgische economie en die in overeenstemming
waren met de voorgestelde investeringsprojecten. Op basis
daarvan hebben we nu 34 hervormingsprojecten die alle
Europese aanbevelingen bestrijken, op alle overheidsni-
veaus, en die tegelijkertijd de investeringsprojecten van dit
plan versterken.
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3. La complexité de l'exercice est effectivement de parve-
nir à détailler suffisamment les réformes proposées pour
pouvoir les décliner en objectifs opérationnels, sans préju-
ger de la discussion politique qui doit avoir lieu au sein du
Gouvernement et avec le Parlement sur un certain nombre
de mesures prévues dans l'Accord de Gouvernement fédé-
ral. Certaines réformes complexes ne se décident pas en
quelques semaines, et notre agenda politique ne peut être
uniquement dicté par le calendrier du Plan de relance euro-
péen. La Belgique est d'ailleurs loin d'être seule à faire face
à cette difficulté, qui tient bien plus à la rigidité du cadre
européen du RRF qu'à une absence de volontarisme de
notre part.

3. De complexiteit van de oefening bestaat er inderdaad
in de voorgestelde hervormingen voldoende te detailleren
om ze te kunnen opsplitsen in operationele doelstellingen,
zonder vooruit te lopen op de politieke discussie die binnen
de regering en met het Parlement moet worden gevoerd
over een aantal maatregelen die in het federale regeerak-
koord zijn opgenomen. Over sommige complexe hervor-
mingen kan niet in een paar weken worden beslist, en onze
politieke agenda kan niet uitsluitend worden gedicteerd
door het tijdschema van het Europees herstelplan. België is
lang niet het enige land dat met deze moeilijkheid kampt,
die veel meer te maken heeft met de starheid van het Euro-
pese kader van de FHV dan met een gebrek aan goede wil
van onze kant.

4. La discussion avec les entités fédérées a été intensive
et constante. Depuis le début du processus (octobre 2020),
plus de 40 réunions de GT ont été organisées sur la base
interfédérale afin d'assurer la cohérence du Plan. Nous
avons cherché prioritairement à maximiser les synergies
entre les réformes proposées à tous niveaux de pouvoir et
les projets d'investissement inclus dans ce Plan.

4. De besprekingen met de gefedereerde entiteiten zijn
intensief geweest en worden voortgezet. Sinds het begin
van het proces (oktober 2020) zijn er meer dan 40 WG-ver-
gaderingen op interfederale basis georganiseerd om de
samenhang van het plan te waarborgen. Onze prioriteit was
het maximaliseren van de synergieën tussen de voorge-
stelde hervormingen op alle overheidsniveaus en de in dit
plan opgenomen investeringsprojecten.

5. a) Une annexe pourra être envoyée une fois le Plan de
Relance et de Résilience remis.

5. a) Zodra het plan voor herstel en veerkracht is inge-
diend, kan een bijlage worden toegezonden.

b) La grande majorité des réformes proposées dans le
Plan de Relance et de Résilience ne sont pas directement
financées par le RRF.

b) De overgrote meerderheid van de hervormingen die in
het plan voor herstel en veerkracht worden voorgesteld,
worden niet rechtstreeks gefinancierd uit de FHV.

6. a) Notre objectif reste de remettre le plan de relance et
de résilience au 30 avril 2021. Le mois d'avril a donc été
dédié à la révision du projet de plan sur la base des retours
de la Commission et des avis des différentes instances
mobilisées (CCE/CFEDD/SPP Intégration sociale/ BfB/
IEFH), ainsi qu'à l'approbation politique de la version
finale du PRR par le Conseil des Ministres et le Comité de
Concertation.

6. a) Ons doel blijft om het plan voor herstel en veer-
kracht uiterlijk op 30 april 2021 in te dienen. De maand
april werd derhalve gewijd aan de herziening van het ont-
werp-plan op basis van de feedback van de Commissie en
de adviezen van de verschillende gemobiliseerde instanties
(CRB/FRDO/POD Sociale Integratie/FPB/IGVM), als-
mede aan de politieke goedkeuring van de definitieve ver-
sie van het PHV door de Ministerraad en het
Overlegcomité.

b) Le timing est effectivement serré mais il est connu de
tous et le processus de travail a été établi sur cette base.

b) Het tijdschema is inderdaad krap, maar het is bij ieder-
een bekend en het werkproces is op deze basis vastgesteld.

c) Le Comité de concertation du 30 avril est l'aboutisse-
ment d'un long travail de coordination interfédérale entamé
dès le 1er novembre 2020. Un nombre considérable de réu-
nions interfédérales techniques et politiques ont émaillé ce
long parcours.

c) Het Overlegcomité van 30 april is de bekroning van
een lang proces van interfederale coördinatie dat op
1 november 2020 van start is gegaan. Dit lange proces ging
gepaard met een groot aantal technische en politieke inter-
federale vergaderingen.
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DO 2020202108908
Question n° 40 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108908
Vraag nr. 40 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

En exécution de l'accord de gouvernement, il sera pro-
cédé, sur proposition de la secrétaire d'État au Budget,
Mme De Bleeker, à une analyse des dépenses au sein du
système budgétaire belge et dès lors à une évaluation des
dépenses publiques dans l'espoir de pouvoir faire mieux
avec moins.

In uitvoering van het regeerakkoord wil de regering op
voorstel van de staatssecretaris voor Begroting, mevrouw
De Bleeker, werk maken van een spending review in het
Belgische begrotingsstelsel, en aldus de overheidsuitgaven
evalueren in de hoop dat er een en ander beter kan gebeu-
ren en met minder.

Il s'agit d'un exercice très utile dans le cadre de la simpli-
fication administrative et des économies à réaliser par les
pouvoirs publics. En ce qui concerne l'État et la fonction
publique, l'accord de gouvernement vise également à "sim-
plifier et moderniser les procédures administratives
internes et développer davantage le contrôle et l'audit
internes".

In het kader van administratieve vereenvoudiging en
overheidsbesparing een zeer nuttige oefening. In het
regeerakkoord werd ook het volgende opgenomen met
betrekking tot overheid en ambtenarenzaken: "Het vereen-
voudigen en moderniseren van interne administratieve pro-
cedures en verdere uitbouw van interne controle en interne
audit".

En réponse aux questions ci-dessous, veuillez fournir les
données des quatre dernières années ventilées par année,
par thème et par SPF/SPP relevant de vos compétences.

Voor onderstaande vragen graag de cijfergegevens voor
de laatste vier jaar, opgedeeld naar jaar, thema en FOD/
POD binnen uw bevoegdheid.

1. Vos services et administrations ont-ils déjà fait l'objet
d'audits internes dans le cadre d'une analyse des dépenses
et d'une simplification administrative? Veuillez fournir une
liste de ces audits internes.

1. Vonden er binnen uw diensten en administraties al
interne audits plaats in het kader van spending review en
administratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van
de interne audits.

2. Outre les audits internes, les processus et les budgets
au sein de vos services et administrations sont-ils égale-
ment évalués et adaptés en permanence? Quelles actions
ou adaptations concrètes découlent-elles de ces évalua-
tions?

2. Worden de processen en budgetten binnen uw diensten
en administraties ook los van de interne audits voortdu-
rende geëvalueerd en bijgestuurd? Welke concrete acties of
bijsturingen komen daaruit voort?

3. Comment les recommandations et les améliorations
formulées à la suite des différents audits internes sont-elles
concrètement mises en oeuvre? Des changements concrets
ont-ils déjà été apportés au sein de vos services et adminis-
trations dans le cadre d'une analyse des dépenses et d'une
simplification administrative? Veuillez fournir une liste des
changements concrets apportés.

3. Op welke concrete manier wordt er aan de slag gegaan
met de aanbevelingen en verbeterpunten die uit de ver-
schillende interne audits voortkomen? Welke concrete wij-
zigingen werden er binnen uw diensten en administraties
reeds uitgevoerd in het kader van spending review en admi-
nistratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van de
concrete wijzigingen.

4. Quelles actions supplémentaires comptez-vous entre-
prendre au sein de vos services et administrations dans les
prochaines années dans le cadre de l'analyse des dépenses
et de la simplification administrative visées?

4. Welke bijkomende acties in het kader van spending
review en administratieve vereenvoudiging wilt u nog
nemen binnen uw diensten en administraties de komende
jaren?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 26 avril 2021, à la question n° 40 de madame
la députée Sigrid Goethals du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 26 april 2021, op de vraag
nr. 40 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 22 maart 2021 (N.):

Concernant la demande de "faire plus avec moins", sur la
période de référence il n'y a pas eu d'audits effectués en
matière de réduction des dépenses et de simplification
administrative.

Wat betreft het verzoek om meer te doen met minder, zijn
er in de verslagperiode geen audits uitgevoerd om de uitga-
ven te verminderen en de administratie te vereenvoudigen.

Au cours des dernières années, une réorganisation de la
structure budgétaire du SPP Politique scientifique a été
effectuée, en vue d'identifier les "frais généraux" du SPP
Politique scientifique.

In de afgelopen jaren is de begrotingsstructuur van de
FOD Wetenschapsbeleid gereorganiseerd om de "over-
headkosten" van de FOD Wetenschapsbeleid in kaart te
brengen.

Cette restructuration met en évidence le résultat des éco-
nomies successives appliquées depuis des années, en prio-
rité sur les frais de personnel et de fonctionnement du
département.

Deze reorganisatie maakt het mogelijk de nadruk te leg-
gen op het resultaat van de opeenvolgende besparingen die
in de loop der jaren zijn doorgevoerd, in de eerste plaats op
de personeels- en werkingskosten van de dienst.

Suite à cette réorganisation progressive, la division 21
"organes de gestion" comprend maintenant les éléments
suivants:

Als gevolg van deze geleidelijke reorganisatie omvat
afdeling 21 "Beheersorganen" nu de volgende elementen:

- la totalité des dépenses de personnel du département; - het geheel van de personeelskosten van het departe-
ment;

- les frais de fonctionnement et d'investissement géné-
raux du département (en ce compris les frais de gestion et
consommables du bâtiment occupé par le SPP Politique
scientifique: eau, électricité, etc.);

- de algemene werkings- en investeringskosten van het
departement (met inbegrip van de beheerskosten en de ver-
bruiksgoederen van het gebouw dat door de FOD Weten-
schapsbeleid wordt gebruikt: water, elektriciteit, enz.);

- la totalité des frais de fonctionnement et d'investisse-
ment ICT du département.

- de totale ICT-werking - en -investeringskosten van de
dienst.

Ce sont les dépenses ci-dessus qui ont le plus souffert des
économies passées, et qui seraient susceptibles de bénéfi-
cier des avantages d'une simplification administrative plus
poussée.

Het zijn de bovengenoemde uitgaven die het meest te lij-
den hebben gehad van besparingen in het verleden, en die
zouden kunnen profiteren van de voordelen van verdere
administratieve vereenvoudiging.

Dans un second temps, un ratio a été créé. Celui-ci
mesure la part des frais généraux (identifiés ci-dessus) par
rapport au total des activités du département (mesuré par le
total du budget du département).

In een tweede stap werd een ratio gecreëerd. Hiermee
wordt het aandeel van de overheadkosten (hierboven
geïdentificeerd) in de totale activiteiten van het departe-
ment (gemeten aan de hand van de totale begroting van het
departement) gemeten.

Si l'on prend le ratio identifié ci-dessus, appliqué sur les
chiffres du projet de budget 2021 ajusté à savoir:

Uitgaande van de hierboven vastgestelde ratio, toegepast
op de aangepaste cijfers van de ontwerpbegroting voor
2021, namelijk:

Total de la division 21 "organes de gestion"/total du pro-
jet de budget 2021 ajusté du SPP Politique scientifique, on
obtient une valeur de:

Totaal van afdeling 21 "beheersorganen"/totaal van de
aangepaste ontwerpbegroting 2021 van de POD Weten-
schapsbeleid, krijgen we een waarde van:

- 2,87 % en crédits d'engagement; - 2,87 % aan vastleggingskredieten;
- 2,76 % en crédits de liquidation. - 2,76 % aan vereffeningskredieten.
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Un tel niveau de frais généraux oblige d'office le départe-
ment à se concentrer strictement sur la gestion de ses mis-
sions de base et n'offre plus beaucoup  de perspectives
d'économies.

Een dergelijk niveau van overheadkosten dwingt de
dienst er automatisch toe zich strikt te concentreren op het
beheer van zijn kerntaken en biedt niet langer veel vooruit-
zichten op besparingen.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202107186
Question n° 98 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 mars 2021 (Fr.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107186
Vraag nr. 98 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 maart 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les GAFA. Internetreuzen.
L'actualité des GAFA (géants de l'internet et du numé-

rique) est agitée ces derniers temps suite à la décision de la
Commission de la concurrence américaine et de plusieurs
États d'attaquer Facebook en justice pour abus de position
dominante et sa politique anticoncurrentielle. La loi
antitrust américaine permet d'éviter la mainmise d'une
entreprise sur un secteur entier, ici les réseaux sociaux, et
peut amener à son démantèlement. Ils ont dès lors demandé
à Facebook de se séparer d'Instagram et de Whatsapp.

Naar aanleiding van de beslissing van de Amerikaanse
markttoezichthouder Federal Trade Commission en meer-
dere Amerikaanse staten om Facebook wegens misbruik
van een dominante marktpositie en concurrentieverstoring
voor de rechter te dagen is er de jongste tijd beroering bij
de internetgiganten (de zogenaamde GAFA-bedrijven).
Dankzij de Amerikaanse antitrustwetgeving kan voorko-
men worden dat één bedrijf een volledige sector inpalmt, in
dit geval de sociale media. In voorkomend geval kan zo
een bedrijf krachtens die wet ontmanteld worden. In die
context heeft men geëist dat Facebook Instagram en
WhatsApp zou afstoten.

Or, désormais, la Commission européenne se penche
aussi sur les GAFA. L'idée derrière l'action entreprise par
la Commission est de réguler Internet tout en empêchant
ses dérives et les abus des géants du numérique. En effet, la
dernière législation sur ces secteurs était obsolète car
datant de 2000. De plus, la Commission estime que le droit
à la concurrence n'est pas respecté et que même si des
amendes sont imposées, elles ne remédient pas aux désé-
quilibres d'où l'importance d'une mise à jour dans la légis-
lation.

Tegenwoordig buigt ook de Europese Commissie zich
over de internetreuzen. Met haar initiatief wil de Europese
Commissie het internet reguleren en daarbij een einde
maken aan de uitwassen van en de misbruiken door de
internetgiganten. De meest recente wetgeving dienaan-
gaande dateert immers van 2000 en is dus verouderd.
Bovendien is de Europese Commissie van oordeel dat het
mededingingsrecht niet nageleefd wordt en dat de oneven-
wichten zelfs niet met boetes ondervangen kunnen worden,
vandaar het belang van een actualisering van de regelge-
ving.
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Donc, la Commission va mettre en place deux nouvelles
normes (DSA et DMA) pour gérer les comportements en
ligne tels que la haine ou la désinformation mais aussi les
pratiques anticoncurrentielles ou les contrefaçons. L'idée
est de rendre interdit en ligne ce qui l'est dans la réalité.

De Europese Commissie zal dus twee nieuwe wetten
invoeren, namelijk de DSA (wet inzake digitale diensten)
en de DMA (wet inzake digitale markten) teneinde wange-
drag op het internet zoals haatuitlatingen en nepnieuws,
maar ook concurrentievervalsing en namaak tegen te gaan.
Het is de bedoeling om wat in de werkelijke wereld verbo-
den is ook op het internet te verbieden.

Enfin, l'Europe peut jouer un rôle parmi les acteurs mon-
diaux afin de faire changer la politique des GAFA, surtout
si les États-Unis y participent aussi.

Ten slotte kan Europa samen met de andere mondiale
actoren een rol spelen met het oog gericht op een koerswij-
ziging van de internetreuzen, vooral als de Verenigde Sta-
ten die doelstelling eveneens nastreven.

1. Pensez-vous que l'Europe puisse jouer un rôle dans le
changement de politique des GAFA?

1. Denkt u dat Europa een rol kan spelen in een koerswij-
ziging van de internetreuzen?

2. Que pensez-vous de la décision de la Commission
américaine de la concurrence?

2. Wat vindt u van de beslissing van de Amerikaanse
markttoezichthouder?

3. Ne considérez-vous pas ces lois comme des entraves à
la liberté d'entreprendre ou au contraire, faut-il légiférer
pour les contrôler vu la taille de GAFA vu leur position
dominante sur Internet?

3. Vindt u niet dat die wetten de vrijheid van onderne-
merschap in de weg staan, of bent u net van oordeel dat er
wetgevend werk verricht moet worden om de internetreu-
zen te controleren, gelet op hun grootte en hun dominante
positie op het internet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2021, à la
question n° 98 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 19 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2021, op de vraag nr. 98 van de
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
19 maart 2021 (Fr.):

1. Étant donné que les GAFA opèrent au-delà des fron-
tières, une approche supranationale est donc indispensable.

1. Aangezien GAFA's grensoverschrijdend opereren, is
een supranationale aanpak dus essentieel.

Il appartient dès lors à la Commission européenne de
prendre les initiatives nécessaires pour répondre aux pro-
blématiques qui surviennent actuellement dans le monde
digital.

Het komt aldus aan de Europese Commissie om de
nodige initiatieven te nemen als antwoord op de problemen
die zich momenteel in de digitale wereld voordoen.

L'UE est actuellement engagée dans de vastes réformes
dans un grand nombre de domaines.

De EU is momenteel bezig met omvangrijke hervormin-
gen op allerhande vlakken

Le DMA et le DSA visent entre autres à changer cer-
taines pratiques des plateformes en ligne.

De DMA en de DSA hebben onder meer tot doel
bepaalde praktijken van onlineplatforms te veranderen.

Premièrement, par l'imposition d'obligations ex ante à
ceux que l'on appelle les gatekeepers (contrôleurs d'accès
au réseau).

De eerste via het opleggen van ex ante verplichtingen aan
zogeheten poortwachters.

En second lieu, par le biais d'obligations de due diligence
sur base d'une approche graduelle, prévoyant des obliga-
tions plus poussées en fonction de la taille de l'intermé-
diaire. Les très grandes plateformes (ayant plus de 45
millions d'utilisateurs en Europe), dont font partie les
GAFA, se voient donc imposer un plus grand nombre de
ces nouvelles obligations, dont certaines sont restrictives,
mais néanmoins proportionnées.

De tweede via due diligence verplichtingen op basis van
een stapsgewijze aanpak, met uitgebreidere verplichtingen
naar gelang van de omvang van de tussenhandelsdienst.
Voor de zeer grote platforms (met meer dan 45 miljoen
gebruikers in Europa), waaronder de GAFA's, geldt dus
een groter aantal van deze nieuwe verplichtingen, waarvan
sommige restrictief zijn, maar niettemin evenredig.

Je suis de très près les négociations de ces textes au sein
du Conseil de l'Union européenne.

Ik volg de onderhandelingen over deze teksten in de
Raad van de Europese Unie.
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Une autre réforme concerne les droits d'auteur, qui rap-
pelle aux grandes plateformes en ligne leurs responsabili-
tés en matière de droits d'auteur. Il s'agit plus précisément
de la directive 2019/790 (la directive DSM), mon adminis-
tration travaille actuellement à la transposition de cette
directive et les discussions au niveau du groupe de travail
intercabinets sont en cours.

Een andere hervorming heeft betrekking op het auteurs-
recht, waarbij de grote online platformen op hun verant-
woordelijkheden worden gewezen op auteursrechtelijk
vlak. Het gaat meer specifiek om de richtlijn 2019/790 (de
DSM-richtlijn), mijn administratie is momenteel bezig met
de omzetting van deze richtlijn en de besprekingen op het
niveau van de interkabinettenwerkgroep zijn lopende.

2. Il ne m'appartient pas de me prononcer sur une déci-
sion de la Commission américaine de la concurrence. Tou-
tefois, je prends acte de la décision qui va dans le sens des
développements actuels au niveau européen.

2. Het komt niet aan mij toe om uitspraak te doen over
een beslissing van de Amerikaanse marktoezichthouder. Ik
neem evenwel nota van het besluit, dat in overeenstem-
ming is met de huidige ontwikkelingen op Europees
niveau.

3. La liberté d'entreprendre est une liberté fondamentale
et importante mais il convient néanmoins de la mettre en
balance avec d'autres libertés, telles que la liberté d'expres-
sion ou d'accès à l'information par exemple, afin qu'un
équilibre adéquat puisse être trouvé.

3. De vrijheid van ondernemerschap is een fundamentele
en belangrijke vrijheid, maar zij moet worden afgewogen
tegen andere vrijheden, zoals de vrijheid van meningsui-
ting of de toegang tot informatie, zodat een passend even-
wicht kan worden gevonden.

Afin de protéger la liberté d'entreprendre, le DSA pré-
voit, d'une part, l'exclusion des petites et micro entreprises
pour ce qui est de certaines obligations et, d'autre part,
l'approche graduelle concernant les obligations de due dili-
gence.

Om de vrijheid van ondernemerschap te beschermen,
voorziet de DSA enerzijds in de uitsluiting van kleine en
micro-ondernemingen van bepaalde verplichtingen en
anderzijds in een stapsgewijze benadering van de zorgvul-
digheidsverplichtingen.

Dans le respect du principe de la proportionnalité, on
évite ainsi d'imposer des obligations trop lourdes et restric-
tives aux plus petites entreprises, tout en prévoyant des
obligations plus strictes pour les très grandes plateformes
en ligne.

Overeenkomstig het evenredigheidsbeginsel wordt aldus
vermeden om aan de kleinste ondernemingen al te zware
restrictieve verplichtingen op te leggen, terwijl tegelijker-
tijd strengere verplichtingen worden vastgesteld voor de
zeer grote online platformen.

En outre, la concurrence loyale et la contestabilité du
marché intérieur doivent être garanties. Cela devrait favori-
ser l'innovation, la haute qualité des produits et services,
des prix équitables et compétitifs et la liberté de choix pour
les utilisateurs.

Daarnaast dient een eerlijke concurrentie en betwistbaar-
heid op de interne markt gegarandeerd te worden. Dit is
bevorderlijk voor innovatie, hoge kwaliteit van producten
en diensten, eerlijke en concurrerende prijzen en vrije
keuze voor gebruikers.

Enfin, le champ d'application du DMA sera limité aux
très grandes plateformes et, en outre, la proposition de
règlement est restreinte aux pratiques qui sont particulière-
ment déloyales ou nuisibles. Le principe de proportionna-
lité est également d'une importance fondamentale pour le
DMA.

Ten slotte zal het toepassingsgebied van de DMA zich
beperken tot enkel de hele grote platformen en daarnaast is
het voorstel voor een verordening beperkt tot de praktijken
die bijzonder oneerlijk of schadelijk zijn. Ook voor de
DMA wordt het evenredigheidsbeginsel hoog in het vaan-
del gedragen.
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DO 2020202108867
Question n° 99 de madame la députée Marijke Dillen

du 19 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108867
Vraag nr. 99 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Prisons. - Entretien. - Aperçu. Gevangenissen. - Onderhoud. - Overzicht.
Ces dernières années, les prisons de notre pays n'ont à

l'évidence pas été bien entretenues parce qu'il était consi-
déré que de nouvelles prisons seraient construites. Selon
l'ancien ministre de la Justice, il est souhaitable que le
secrétaire d'État chargé de la Régie des bâtiments cherche
avec le ministre de la Justice une façon de construire plus
rapidement des prisons, ne fût-ce que par l'instauration
d'une certaine standardisation.

De voorbije jaren werden de gevangenissen in ons land
blijkbaar niet goed onderhouden omdat men ervan uitging
dat er nieuwe gevangenissen zullen komen. Volgens de
voormalige minister van Justitie is het wenselijk dat de
staatssecretaris bevoegd voor de Regie der Gebouwen
samen met de minister van Justitie een manier zoekt om
gevangenissen sneller te bouwen, als was het maar door de
invoering van een zekere standaardisering.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des travaux de rénova-
tion réalisés dans les prisons du pays depuis 2015? J'aime-
rais un aperçu détaillé par prison.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de renovatiewerken
die er sinds 2015 werden uitgevoerd in de gevangenissen
in dit land? Graag een gedetailleerd overzicht per gevange-
nis.

2. Quel budget y a été consacré? J'aimerais un aperçu
détaillé par prison.

2. Welk budget werd hieraan besteed? Graag een gede-
tailleerd overzicht per gevangenis.

3. Que pensez-vous de l'instauration d'une certaine stan-
dardisation lors de la rénovation et de la construction d'une
prison? Êtes-vous disposé à vous y atteler

3. Wat is uw standpunt over de invoering van een
bepaalde standaardisering bij het renoveren en bouwen van
een gevangenis? Bent u bereid hier werk van te maken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2021, à la
question n° 99 de madame la députée Marijke Dillen du
19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2021, op de vraag nr. 99 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 19 maart 2021 (N.):

1. Vous trouverez en annexe un aperçu des travaux de
rénovation qui ont été effectués dans toutes les prisons de
Belgique depuis 2015, ventilé par prison.

1. In bijlage vindt u een overzicht van de renovatiewer-
ken die sinds 2015 zijn uitgevoerd in alle gevangenissen
van België, opgedeeld per gevangenis.

Notez qu'il s'agit uniquement de travaux de rénovation,
les travaux d'entretien ne sont pas repris.

Merk op dat het enkel renovatiewerken betreft, de onder-
houdswerken zijn niet weergegeven.

2. Vous trouverez également dans l'aperçu en annexe le
budget alloué à ces travaux ainsi que le montant total par
prison.

2. In het overzicht in bijlage vindt u eveneens welk bud-
get er aan deze werken werd besteed alsook het totaalbe-
drag per gevangenis.

3. Pour la construction de nouvelles prisons, la Régie des
Bâtiments recourt actuellement à des procédures
DBFM(O), ce qui pourrait être considéré comme une nor-
malisation de la méthode de travail. Toutefois, ces procé-
dures doivent encore faire l'objet d'une analyse.

3. Voor de bouw van nieuwe gevangenissen maakt de
Regie der Gebouwen tegenwoordig gebruik van
DBFM(O)-procedures, hetgeen beschouwd kan worden als
een standaardisering van de werkmethode. Evenwel moe-
ten deze procedures nog bestudeerd worden.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108868
Question n° 100 de madame la députée Marijke Dillen

du 19 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108868
Vraag nr. 100 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Prisons. - Perte de capacité. Gevangenissen. - Capaciteitsverlies.
Notre pays compte de nombreuses prisons vétustes qui

sont en réalité totalement décrépies et perdent régulière-
ment en capacité, ce qui a un effet particulièrement néfaste
sur la surpopulation dans de nombreux établissements.

Ons land telt vele totaal verouderde gevangenissen die
werkelijk zijn uitgeleefd en regelmatig capaciteit verliezen.
Dit is bijzonder nefast gelet op de overbevolking in vele
gevangenissen.

Pouvez-vous fournir un aperçu de la perte totale de capa-
cité dans les prisons depuis 2015, avec une ventilation par
prison? J'aimerais obtenir un aperçu sur une base annuelle.

Kunt u een overzicht bezorgen van het totale verlies aan
capaciteit in de gevangenissen met een opsplitsing per
gevangenis en dit sinds 2015? Graag een overzicht op jaar-
basis.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2021, à la
question n° 100 de madame la députée Marijke Dillen
du 19 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2021, op de vraag nr. 100 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 19 maart 2021 (N.):

La perte de capacité au sein des prisons relève de la com-
pétence de la Justice, je vous invite à adresser votre ques-
tion au ministre de la Justice, monsieur Van Quickenborne
(question n° 599 du 22 juin 2021).

Het capaciteitsverlies in de gevangenissen valt onder de
bevoegdheid van de minister van Justitie. Ik verzoek u uw
vraag te stellen aan de minister van Justitie, de heer Van
Quickenborne (vraag nr. 599 van 22 juni 2021).

DO 2020202108905
Question n° 101 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202108905
Vraag nr. 101 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

Une administration efficace contribue à la sécurité juri-
dique pour les citoyens et les entreprises et tend à mainte-
nir les 'frais évitables' au niveau le plus bas possible.

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers
en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag
mogelijk te houden.
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1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et
services publics ressortissant à votre compétence ont-ils
été impliqués chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en
-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-
lopen vijf jaar, per jaar?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces
affaires judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-
ken met zich meebrachten?

3. Quelle est la nature des litiges les plus fréquents 3. Wat is de aard van de meest voorkomende geschillen?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2021, à la
question n° 101 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2021, op de vraag nr. 101 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.):

1 et 2. Pour le SPF Économie 1 en 2. Voor de FOD Economie
Aucune procédure judiciaire ne relevant de ma compé-

tence directe, je vous renvoie à la réponse donnée par mes
collègues le ministre de l'Économie et du Travail, le
ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique et la ministre de l'Énergieaux
questions n° 287 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 47 du 15 avril 2021), 144 et 46 respectivement
(réponses qui seront données ultérieurement), chacun en ce
qui concerne sa propre compétence.

Geen enkele rechtszaak valt onder mijn rechtstreekse
bevoegdheid, is verwijs u door naar het antwoord van mijn
collega's de minister van Economie en Werk, de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing en de minister van Energie respectievelijk op de vra-
gen nr. 287 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 47 van 15 april 2021), 144 en 46 (antwoorden volgen
later), elk voor wat zijn bevoegdheid betreft.

Pour l'Agence pour la Simplification administrative
(ASA)

Voor de Dienst Administratieve Vereenvoudiging (DAV)

Je vous renvoie à la réponse du 22 avril 2021 à la ques-
tion n° 67 du 22 mars 2021 apportée par le premier
ministre (voir bulletin actuel).

Ik verwijs u door naar het antwoord 22 april 2021 op
vraag nr. 67 van 22 maart 2021 van de eerste minister (zie
huidig bulletin).

Pour la cellule protection des données du SPF Justice Voor de dienst "Privacy" van de FOD Justitie
Elle n'a été impliqué dans aucune affaire judiciaire. Deze dienst is niet betrokken geweest bij een rechtszaak.
Pour le SPF BOSA Voor de FOD BOSA
Avant toute chose, il convient de noter que les informa-

tions demandées ne sont disponibles qu'à partir de la créa-
tion du SPF BOSA, à savoir le 1er mars 2017.

Allereerst moet worden opgemerkt dat de gevraagde
informatie pas beschikbaar is vanaf de oprichting van de
SPF BOSA, namelijk op 1 maart 2017.

Pour la Régie des Bâtiments Voor de Regie der Gebouwen

Nombre de contentieux 
/Aantal geschillen 

Coût total/
Totale kostprijs

2017 26 114.000€
2018 16 100.240€
2019 17 119.000€
2020 10 68.400€
2021 10 45.830€
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3. Pour le SPF Économie 3. Voor de FOD Economie
Aucune procédure judiciaire ne relevant de ma compé-

tence directe, je vous renvoie à la réponse donnée par mes
collègues le ministre de l'Économie et du Travail, le
ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique et la ministre de l'Energie aux
questions n° 287 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 47 du 15 avril 2021), 144 et 46 respectivement
(réponses qui seront données ultérieurement), chacun en ce
qui concerne sa propre compétence.

Geen enkele rechtszaak valt onder mijn rechtstreekse
bevoegdheid, is verwijs u door naar het antwoord van mijn
collega's de minister van Economie en Werk, de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing en de minister van Energie respectievelijk op de vra-
gen nr. 287 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 47 van 15 april 2021), 144 en 46 (antwoorden volgen
later), elk voor wat zijn bevoegdheid betreft.

Pour l'ASA Voor de DAV
Je vous renvoie à la réponse du 22 avril 2021 à la ques-

tion n° 67 du 22 mars 2021 apportée par le premier
ministre (voir bulletin actuel).

Ik verwijs u door naar het antwoord 22 april 2021 op
vraag nr. 67 van 22 maart 2021 van de eerste minister (zie
huidig bulletin).

Pour le SPF BOSA Voor de FOD BOSA
Les litiges concernent principalement: De geschillen hebben grotendeels te maken met:
- des contestations de résultats à la suite d'épreuves pré-

sentées devant le bureau de sélection de l'administration
fédérale (SELOR), devenu la Direction générale Recrute-
ment et Développement;

- de betwisting van resultaten van examens die zijn afge-
legd voor het selectiebureau van de federale overheid
(Selor), thans het directoraat-generaal Rekrutering en Ont-
wikkeling;

- des contentieux relatifs aux marchés publics passés par
le SPF BOSA;

- overheidsopdrachten die de FOD BOSA heeft gegund;

- dans une moindre mesure, des récupérations des paie-
ments indus où PersoPoint est la partie défenderesse ou
incidentaire. Toutefois, il est à souligner que le nombre de
cas est relativement bas car, le plus souvent, la partie
défenderesse est l'employeur réel (le service public dont
dépend le membre du personnel).

- in mindere mate, om de terugvordering van onverschul-
digde betalingen waarbij PersoPoint de verwerende of inci-
dentele partij is. Er zij echter op gewezen dat het aantal
gevallen vrij klein is, omdat de verwerende partij meestal
ook de eigenlijke werkgever is (de overheidsdienst waartoe
het personeelslid behoort).

Pour la Régie des Bâtiments Voor de Regie der Gebouwen
Les litiges concernent principalement: De geschillen hebben grotendeels te maken met:
- des marchés publics (demandes de dommages et inté-

rêts pour perturbation des chantiers, contestation des déci-
sions d'attribution);

- overheidsopdrachten (schadeclaims bij verstoring van
werven, betwisting van toewijzingsbeslissingen);

- des litiges locatifs (dégâts locatifs, charges locatives),
expulsion de squatteurs;

- huurgeschillen (huurschade, huurgelden, huurlasten),
uitdrijving van krakers;

- des dossiers de dommages (dommages aux propriétés
de la Régie des Bâtiments / dommages à des tiers à la
charge de la Régie des Bâtiments);

- schadedossiers (schade aan eigendommen van de Regie
der Gebouwen / schade aan derden ten laste van de Regie
der Gebouwen);

Nombre de contentieux/
Aantal geschillen

Coût total/ 
Totale kostprijs

2016 44 423.608,93€
2017 42 356.295,92€
2018 27 166.048,61€
2019 14 118.646,44€
2020 12 27.153,5€
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- des affaires du personnel; - personeelszaken;
- des permis d'environnement, des permis d'urbanisme; - omgevingsvergunningen, milieuvergunningen en ste-

denbouwkundige vergunningen;
- des expropriations; - onteigeningen;
- des affaires pénales (tentative d'escroquerie, fraude) où

la Régie des Bâtiments se constitue partie civile.
- strafzaken (poging tot oplichting, fraude) waar de Regie

der Gebouwen burgerlijke partij is.

DO 2020202108906
Question n° 102 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108906
Vraag nr. 102 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2021, à la
question n° 102 de madame la députée Darya Safai du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2021, op de vraag nr. 102 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
22 maart 2021 (N.):

Je vous renvoie vers la réponse apportée par la ministre
de la Fonction publique à la question n° 163 du 22 mars
2021 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u door naar het antwoord van de minister van
Ambtenarenzaken op de vraag nr. 163 van 22 maart 2021
(zie huidig Bulletin).

DO 2020202108907
Question n° 103 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108907
Vraag nr. 103 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.
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Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 mars 2021, à la
question n° 103 de madame la députée Ellen Samyn du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 maart 2021, op de vraag nr. 103 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
22 maart 2021 (N.):

Je vous renvoie vers la réponse qui sera apportée par la
ministre de la Fonction publique à la question n° 164 du
22 mars 2021.

Ik verwijs naar het antwoord dat de minister van Ambte-
narenzaken zal geven op vraag nr. 164 van 22 maart 2021.

DO 2020202108908
Question n° 104 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108908
Vraag nr. 104 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

En exécution de l'accord de gouvernement, il sera pro-
cédé, sur proposition de la secrétaire d'État au Budget,
Mme De Bleeker, à une analyse des dépenses au sein du
système budgétaire belge et dès lors à une évaluation des
dépenses publiques dans l'espoir de pouvoir faire mieux
avec moins.

In uitvoering van het regeerakkoord wil de regering op
voorstel van de staatssecretaris voor Begroting, mevrouw
De Bleeker, werk maken van een spending review in het
Belgische begrotingsstelsel, en aldus de overheidsuitgaven
evalueren in de hoop dat er een en ander beter kan gebeu-
ren en met minder.

Il s'agit d'un exercice très utile dans le cadre de la simpli-
fication administrative et des économies à réaliser par les
pouvoirs publics. En ce qui concerne l'État et la fonction
publique, l'accord de gouvernement vise également à "sim-
plifier et moderniser les procédures administratives
internes et développer davantage le contrôle et l'audit
internes".

In het kader van administratieve vereenvoudiging en
overheidsbesparing een zeer nuttige oefening. In het
regeerakkoord werd ook het volgende opgenomen met
betrekking tot overheid en ambtenarenzaken: "Het vereen-
voudigen en moderniseren van interne administratieve pro-
cedures en verdere uitbouw van interne controle en interne
audit".

En réponse aux questions ci-dessous, veuillez fournir les
données des quatre dernières années ventilées par année,
par thème et par SPF/SPP relevant de vos compétences.

Voor onderstaande vragen graag de cijfergegevens voor
de laatste vier jaar, opgedeeld naar jaar, thema en FOD/
POD binnen uw bevoegdheid.
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1. Vos services et administrations ont-ils déjà fait l'objet
d'audits internes dans le cadre d'une analyse des dépenses
et d'une simplification administrative? Veuillez fournir une
liste de ces audits internes.

1. Vonden er binnen uw diensten en administraties al
interne audits plaats in het kader van spending review en
administratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van
de interne audits.

2. Outre les audits internes, les processus et les budgets
au sein de vos services et administrations sont-ils égale-
ment évalués et adaptés en permanence? Quelles actions
ou adaptations concrètes découlent-elles de ces évalua-
tions?

2. Worden de processen en budgetten binnen uw diensten
en administraties ook los van de interne audits voortdu-
rende geëvalueerd en bijgestuurd? Welke concrete acties of
bijsturingen komen daaruit voort?

3. Comment les recommandations et les améliorations
formulées à la suite des différents audits internes sont-elles
concrètement mises en oeuvre? Des changements concrets
ont-ils déjà été apportés au sein de vos services et adminis-
trations dans le cadre d'une analyse des dépenses et d'une
simplification administrative? Veuillez fournir une liste des
changements concrets apportés.

3. Op welke concrete manier wordt er aan de slag gegaan
met de aanbevelingen en verbeterpunten die uit de ver-
schillende interne audits voortkomen? Welke concrete wij-
zigingen werden er binnen uw diensten en administraties
reeds uitgevoerd in het kader van spending review en admi-
nistratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van de
concrete wijzigingen.

4. Quelles actions supplémentaires comptez-vous entre-
prendre au sein de vos services et administrations dans les
prochaines années dans le cadre de l'analyse des dépenses
et de la simplification administrative visées?

4. Welke bijkomende acties in het kader van spending
review en administratieve vereenvoudiging wilt u nog
nemen binnen uw diensten en administraties de komende
jaren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2021, à la
question n° 104 de madame la députée Sigrid Goethals
du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2021, op de vraag nr. 104 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 22 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108917
Question n° 105 de madame la députée Julie Chanson

du 23 mars 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108917
Vraag nr. 105 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 23 maart 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Accessibilité des sites web des pouvoirs publics (QO
13386C).

Toegankelijkheid van de websites van de overheid. (MV
13386C)

Comme vous le constaterez, je me préoccupe grandement
de l'accessibilité numérique de nos services publics. Même
si je sais que votre administration travaille durement pour
auditer un maximum de sites internet dépendants des pou-
voirs publics, il me revient que deux sites web figurent
parmi les plus mauvais élèves en termes d'accessibilité:
Tax-on-web et le Moniteur belge. Récemment, un article
du Soir pointait d'ailleurs du doigt le Moniteur belge et
réclamait qu'il se modernise pour rendre ses données plus
accessibles.

Zoals u zult merken, ligt de digitale toegankelijkheid van
onze overheidsdiensten me erg na aan het hart. Ik weet dat
uw administratie grote inspanningen levert voor de door-
lichting van een zo groot mogelijk aantal websites die van
de overheid afhangen, maar toch verneem ik dat twee web-
sites op het vlak van toegankelijkheid een zeer slechte
beurt maken: Tax-on-web en het Belgisch Staatsblad. In
een artikel van Le Soirwerd er recent trouwens kritiek geuit
aan het adres van het Belgisch Staatsblad en werd er aan-
gedrongen op een dringende modernisering om de gege-
vens op die site toegankelijker te maken.

Ces deux sites sont fondamentaux pour l'accès au service
public de nos concitoyens. Chaque belge devrait en effet
pouvoir déclarer ses impôts et consulter les lois, de façon
optimale et adaptée à ses besoins. Or, pour l'heure, ils sont
véritablement difficiles à utiliser.

Die twee websites zijn van fundamenteel belang om onze
medeburgers toegang te verlenen tot de overheidsdiensten.
Elke Belg zou inderdaad op een optimale en aan zijn noden
aangepaste manier online zijn belastingaangifte moeten
kunnen indienen en de wetgeving kunnen raadplegen. Op
het stuk van het gebruiksgemak laten beide websites
momenteel evenwel echt te wensen over.

Pour ne citer qu'un seul de leurs défauts, ces sites pré-
sentent des contrastes et des polices de caractère qui les
rendent très peu lisibles. Il faut impérativement augmenter
l'accessibilité de ces sites, il en va du devoir du service
public.

Door de op die websites gebruikte kleurcontrasten en let-
tertypes is de leesbaarheid zeer slecht, om slechts één van
de gebreken te vermelden. De toegankelijkheid van die
websites moet dringend verbeterd worden. De openbare
dienstverlening is daartoe gehouden.

Pouvez-vous assurer que l'accessibilité numérique des
sites du Journal officiel et de Tax-on-web va être améliorée
très prochainement? Pouvez-vous en faire une priorité?

Kunt u garanderen dat de digitale toegankelijkheid van
de websites van het Belgisch Staatsblad en van Tax-on-
web zeer binnenkort verbeterd zal worden? Kunt u daar
een prioriteit van maken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2021, à la
question n° 105 de madame la députée Julie Chanson
du 23 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2021, op de vraag nr. 105 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 23 maart 2021 (Fr.):

Tout d'abord, il convient de préciser que tant le SPF Jus-
tice que le SPF Finances sont conscients des difficultés que
peuvent rencontrer certains usagers de leur site internet.

Allereerst dient erop te worden gewezen dat zowel de
FOD Justitie als de FOD Financiën zich bewust zijn van de
moeilijkheden die sommige gebruikers van hun website
kunnen ondervinden.
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Pour ce qui est de la publication officielle du Moniteur
belge et de ses annexes sur le site web, il est vrai que
l'interface n'a pratiquement pas changé depuis 1997 et doit
certainement être remplacée. Un projet est actuellement en
cours pour adapter le look and feel à celui du site du SPF
Justice. Le projet devrait être achevé cette année.

Wat de officiële publicatie van het Belgisch Staatsblad en
zijn bijlagen op de website betreft, is het waar dat de inter-
face sinds 1997 nauwelijks is veranderd en zeker aan ver-
vanging toe is. Momenteel loopt er een project om de look
and feel aan te passen aan die van de website van de FOD
Justitie. Het project zou dit jaar voltooid moeten zijn.

Toutefois, des améliorations ont déjà été apportées aux
bases de données elles-mêmes, d'une part, et aux possibili-
tés de consultation du site web, d'autre part.

Er zijn echter al verbeteringen aangebracht in enerzijds
de databanken zelf en anderzijds de raadplegingsmogelijk-
heden van de website.

Il en va de même pour le site de Tax-on-Web. Le SPF
Finances a pour priorité de rendre son site internet et ses e-
services accessibles au plus grand nombre. Un projet de
renouvellement de Tax-on-web est en cours qui tient
compte de toutes les exigences en matière d'accessibilité.
En raison de la crise sanitaire, ce projet a malheureusement
pris du retard. Le SPF Finances propose déjà à toutes les
personnes qui rencontrent des problèmes pour remplir
leurs déclarations une assistance téléphonique sur rendez-
vous.

Hetzelfde geldt voor de site Tax-on-Web. Het is de prio-
riteit van de FOD Financiën om zijn website en e-services
voor zoveel mogelijk mensen toegankelijk te maken.
Momenteel loopt een project om Tax-on-Web te vernieu-
wen, waarbij rekening wordt gehouden met alle toeganke-
lijkheidseisen. Als gevolg van de gezondheidscrisis heeft
dit project helaas vertraging opgelopen. De FOD Financiën
biedt reeds telefonische bijstand op afspraak aan alle per-
sonen die problemen ondervinden bij het invullen van hun
aangifte.

De façon général, l'amélioration des interfaces et des ser-
vices de support aux usagers est une dimension essentielle
afin d'optimaliser l'accessibilité numérique de nos services
publics. Dans cette optique, j'ai introduit en décembre der-
nier en Conseil des ministres un marché cadre visant à
apporter aux autorités fédérales, régionales, locales ainsi
que les organismes de droit public une assistance afin de
rendre plus accessibles leurs sites et applications mobiles
et d'être en règle par rapport à la réglementation concernant
l'accessibilité des sites internet et applications mobiles.

In het algemeen is de verbetering van interfaces en
ondersteunende diensten voor gebruikers een essentiële
dimensie om de digitale toegankelijkheid van onze over-
heidsdiensten te optimaliseren. Met het oog daarop heb ik
in december jongstleden in de Ministerraad een kaderover-
eenkomst voorgesteld die erop gericht is de federale, regio-
nale en lokale overheden en de publiekrechtelijke
instellingen te helpen hun websites en mobiele toepassin-
gen toegankelijker te maken en te voldoen aan de regelge-
ving inzake de toegankelijkheid van websites en mobiele
toepassingen.

DO 2020202108951
Question n° 106 de madame la députée Mélissa Hanus

du 24 mars 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108951
Vraag nr. 106 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 24 maart 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le bloquage des articles de presse en Australie de la part
de Facebook (QO 14367C).

Blokkeren van nieuwsartikelen door Facebook in Australië
(MV 14367C).

Durant le mois de février 2021, Facebook a décidé
d'empêcher des groupes de presse et des utilisateurs de par-
tager ou de consulter tout article d'actualité sur le réseau
social en Australie.

In februari 2021 besliste Facebook om persgroepen en
gebruikers de mogelijkheid te ontzeggen om nieuwsartike-
len te delen of te raadplegen op het sociale netwerk in Aus-
tralië.

Il s'agit d'une décision suite à un projet de loi du gouver-
nement australien qui veut forcer les plateformes à rému-
nérer les médias pour la reprise de leurs contenus.

Die beslissing werd genomen in reactie op een wetsont-
werp van de Australische regering om de internetplatforms
te dwingen de media te vergoeden voor het delen van hun
content.
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1. Avez-vous pris connaissance de cette récente décision
de Facebook en Australie?

1. Hebt u kennisgenomen van die recente beslissing van
Facebook in Australië?

2. Une telle décision va vraisemblablement avoir comme
conséquence la diminution du trafic vers les sites des
médias concernés. Cela peut également entraîner une dis-
parition d'informations fiables sur Facebook. Partagez-
vous ce constat?

2. Een dergelijke beslissing zal waarschijnlijk tot gevolg
hebben dat de websites van de betrokken media minder
zullen worden bezocht. Het kan eveneens leiden tot het
verdwijnen van betrouwbare informatie op Facebook.
Deelt u die vaststelling?

3. Si oui, quelles mesures comptez-vous prendre pour
éviter un tel scénario en Belgique?

3. Zo ja, welke maatregelen zult u nemen om te voorko-
men dat dit in België zou gebeuren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2021, à la
question n° 106 de madame la députée Mélissa Hanus
du 24 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2021, op de vraag nr. 106 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 24 maart 2021 (Fr.):

1. J'ai bien pris connaissance de la volonté du gouverne-
ment australien de réguler les relations entre des médias
traditionnels et les GAFA. L'Australie a réussi pour ma part
un tour de force en imposant le principe que le partage des
informations issues des médias traditionnels sur les plate-
formes internet et réseaux sociaux fasse l'objet de compen-
sations financières pour ces médias traditionnels.

1. Ik heb kennis genomen van de wens van de Australi-
sche regering om de relatie tussen de traditionele media en
de GAFA te reguleren. Australië is erin geslaagd het begin-
sel op te leggen dat voor het delen van informatie van tra-
ditionele media op internetplatforms en sociale netwerken
een financiële vergoeding aan deze traditionele media moet
worden betaald.

2. Dans cette affaire, la réaction de Facebook de bloquer
les contenus d'actualité pour les Australiens en "repré-
sailles" du projet de loi avait suscité l'indignation de tous.
Comme le soulignait très justement le Commissaire euro-
péen au Digital: "C'est aux plateformes à s'adapter aux
régulateurs et pas l'inverse. Il y a des lois et les plateformes
doivent les respecter."

2. In deze zaak heeft de reactie van Facebook om nieuw-
sinhoud voor Australiërs te blokkeren als "vergelding"
voor het wetsontwerp bij iedereen verontwaardiging opge-
wekt. Zoals de Europese commissaris voor digitale zaken
terecht opmerkte: "Het is aan de platforms om zich aan te
passen aan de regelgevers en niet andersom. Er zijn wetten
en platforms moeten die respecteren".

3. Aujourd'hui, en Belgique, un tel scénario n'est pas
d'actualité mais la décision prise par le gouvernement aus-
tralien constitue un véritable précédent.

3. Vandaag, in België, is een dergelijk scenario niet actu-
eel, maar de beslissing van de Australische regering vormt
een echt precedent.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202108810
Question n° 57 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 mars 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202108810
Vraag nr. 57 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 maart 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Meurtre homophobe à Beveren. Homofobe moord in Beveren.
L'actualité belge a été marquée par le meurtre d'un homo-

sexuel à Beveren. Bien que le motif du meurtre ne soit pas
encore élucidé, les craintes liées à une agression pour
homophobie restent préoccupantes. De plus, le crime a été
commis par trois mineurs d'âge.

De nieuwsberichten in ons land werden overheerst door
de moord op een homoseksuele man in Beveren. Hoewel
het motief voor de moord nog niet duidelijk is, blijft de
angst voor een homofobe aanval verontrustend. De mis-
daad werd bovendien door drie minderjarigen gepleegd.

La Belgique a toujours été pionnière pour les droits des
LGBTQI+, or si le caractère homophobe du crime est
avéré, cela signifierait que la Belgique doit faire face à son
deuxième assassinat lié à l'homophobie de son histoire. La
première victime était Ihsane Jarfi, assassiné à Liège en
2012.

Ons land heeft altijd een voortrekkersrol gespeeld op het
stuk van lhbtqi+-rechten. Als homofobie echt de aanlei-
ding blijkt voor de moord, zou dit echter de tweede moord
zijn uit de Belgische geschiedenis die ingegeven is door
homohaat. Het eerste slachtoffer was Ihsane Jarfi, die in
2012 in Luik vermoord werd.

Néanmoins, bien que les chiffres soient bas, il est auto-
risé de penser que d'autres crimes ont été perpétrés en Bel-
gique pour des motifs liés à l'orientation sexuelle des
victimes.

Ondanks de lage cijfers zijn er redenen om aan te nemen
dat er in ons land al andere misdaden gepleegd werden uit
afkeer voor de seksuele geaardheid van het slachtoffer.

Plusieurs associations ont montré leur soutien à la com-
munauté LGBT suite à l'assassinat survenu au mois de
mars. De même, l'association Çavaria, groupe flamand de
défense des droits des personnes LGBT, se portera partie
civile dans l'affaire afin de représenter leur communauté.
Aussi, bien que les mentalités évoluent, la jeunesse des
suspects est préoccupante vis-à-vis des discriminations et
des mentalités. Il reste donc beaucoup à faire pour réduire,
voire faire disparaître, les discriminations liées à l'orienta-
tion sexuelle.

Verschillende verenigingen hebben hun steun betuigd
aan de lhbt-gemeenschap na de moord in maart. Zo zal
Çavaria, een Vlaamse actiegroep die de rechten van
lhbt'ers verdedigt, zich burgerlijke partij stellen in de zaak
om de lhbt-gemeenschap te vertegenwoordigen. Hoewel de
geesten rijpen, is de jeugdige leeftijd van de verdachten
verontrustend gezien de discriminatie en de mentaliteit
waarvan ze blijk geven. Er is dus nog veel werk aan de
winkel om discriminatie op grond van seksuele geaardheid
terug te dringen of zelfs uit te bannen.

1. Comptez-vous augmenter le nombre d'actions contre
les discriminations envers les différentes orientations
sexuelles?

1. Zult u meer maatregelen nemen om discriminatie van
mensen met een bepaalde seksuele geaardheid tegen te
gaan?

2. Le nombre de plaintes pour agression homophobes a-t-
il changé ces dernières années?

2. Is het aantal klachten over gaybashing de voorbije
jaren geëvolueerd?

Dans quel sens? Si oui, comment l'expliquez-vous? Zo ja, in welke zin en hoe verklaart u dat?
3. Pensez-vous que d'autres crimes liés à l'homophobie

soient perpétrés en Belgique mais qu'ils ne sont pas recon-
nus comme tels?

3. Denkt u dat er nog andere homofobe misdaden
gepleegd worden in ons land, maar dat ze niet als zodanig
onderkend worden?
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4. Selon vous, les mentalités évoluent-elles assez vite?
Est-ce préoccupant que ce genre d'acte ait été commis par
des jeunes?

4. Vindt de mentaliteitswijziging volgens u snel genoeg
plaats? Is het verontrustend dat dergelijke feiten door jon-
geren gepleegd werden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 avril 2021, à la question
n° 57 de monsieur le député Emmanuel Burton du
17 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 22 april
2021, op de vraag nr. 57 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
17 maart 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108905
Question n° 58 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202108905
Vraag nr. 58 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

Une administration efficace contribue à la sécurité juri-
dique pour les citoyens et les entreprises et tend à mainte-
nir les 'frais évitables' au niveau le plus bas possible.

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers
en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag
mogelijk te houden.

1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et
services publics ressortissant à votre compétence ont-ils
été impliqués chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en
-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-
lopen vijf jaar, per jaar?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces
affaires judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-
ken met zich meebrachten?

3. Quelle est la nature des litiges les plus fréquents 3. Wat is de aard van de meest voorkomende geschillen?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 avril 2021, à la question
n° 58 de madame la députée Kristien Van Vaerenbergh
du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 22 april
2021, op de vraag nr. 58 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
22 maart 2021 (N.):

Aucun des ministères et organismes gouvernementaux
relevant de ma compétence n'a été impliqué dans un litige
au cours dans les cinq dernières années.

Geen van de overheidsdiensten en -instellingen die onder
mijn bevoegdheid vallen, waren de afgelopen vijf jaar
betrokken bij rechtszaken.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202108907
Question n° 53 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) à la secrétaire d'État au Budget
et à la Protection des consommateurs, adjointe au
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108907
Vraag nr. 53 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à
la question n° 53 de madame la députée Ellen Samyn
du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021,
op de vraag nr. 53 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 maart
2021 (N.):

Je me réfère à la réponse qui sera donnée par la vice-pre-
mière ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la
Poste (question n° 164 du 22 mars 2021).

Ik verwijs hierbij naar het antwoord dat zal gegeven wor-
den door de vice-eerste minister en minister van Ambtena-
renzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post
(vraag nr. 164 van 22 maart 2021).



328 QRVA 55 049
26-04-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108908
Question n° 54 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 mars 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108908
Vraag nr. 54 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

En exécution de l'accord de gouvernement, il sera pro-
cédé, sur proposition de la secrétaire d'État au Budget,
Mme De Bleeker, à une analyse des dépenses au sein du
système budgétaire belge et dès lors à une évaluation des
dépenses publiques dans l'espoir de pouvoir faire mieux
avec moins.

In uitvoering van het regeerakkoord wil de regering op
voorstel van de staatssecretaris voor Begroting, mevrouw
De Bleeker, werk maken van een spending review in het
Belgische begrotingsstelsel, en aldus de overheidsuitgaven
evalueren in de hoop dat er een en ander beter kan gebeu-
ren en met minder.

Il s'agit d'un exercice très utile dans le cadre de la simpli-
fication administrative et des économies à réaliser par les
pouvoirs publics. En ce qui concerne l'État et la fonction
publique, l'accord de gouvernement vise également à "sim-
plifier et moderniser les procédures administratives
internes et développer davantage le contrôle et l'audit
internes".

In het kader van administratieve vereenvoudiging en
overheidsbesparing een zeer nuttige oefening. In het
regeerakkoord werd ook het volgende opgenomen met
betrekking tot overheid en ambtenarenzaken: "Het vereen-
voudigen en moderniseren van interne administratieve pro-
cedures en verdere uitbouw van interne controle en interne
audit".

En réponse aux questions ci-dessous, veuillez fournir les
données des quatre dernières années ventilées par année,
par thème et par SPF/SPP relevant de vos compétences.

Voor onderstaande vragen graag de cijfergegevens voor
de laatste vier jaar, opgedeeld naar jaar, thema en FOD/
POD binnen uw bevoegdheid.

1. Vos services et administrations ont-ils déjà fait l'objet
d'audits internes dans le cadre d'une analyse des dépenses
et d'une simplification administrative? Veuillez fournir une
liste de ces audits internes.

1. Vonden er binnen uw diensten en administraties al
interne audits plaats in het kader van spending review en
administratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van
de interne audits.

2. Outre les audits internes, les processus et les budgets
au sein de vos services et administrations sont-ils égale-
ment évalués et adaptés en permanence? Quelles actions
ou adaptations concrètes découlent-elles de ces évalua-
tions?

2. Worden de processen en budgetten binnen uw diensten
en administraties ook los van de interne audits voortdu-
rende geëvalueerd en bijgestuurd? Welke concrete acties of
bijsturingen komen daaruit voort?

3. Comment les recommandations et les améliorations
formulées à la suite des différents audits internes sont-elles
concrètement mises en oeuvre? Des changements concrets
ont-ils déjà été apportés au sein de vos services et adminis-
trations dans le cadre d'une analyse des dépenses et d'une
simplification administrative? Veuillez fournir une liste des
changements concrets apportés.

3. Op welke concrete manier wordt er aan de slag gegaan
met de aanbevelingen en verbeterpunten die uit de ver-
schillende interne audits voortkomen? Welke concrete wij-
zigingen werden er binnen uw diensten en administraties
reeds uitgevoerd in het kader van spending review en admi-
nistratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van de
concrete wijzigingen.

4. Quelles actions supplémentaires comptez-vous entre-
prendre au sein de vos services et administrations dans les
prochaines années dans le cadre de l'analyse des dépenses
et de la simplification administrative visées?

4. Welke bijkomende acties in het kader van spending
review en administratieve vereenvoudiging wilt u nog
nemen binnen uw diensten en administraties de komende
jaren?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à
la question n° 54 de madame la députée Sigrid Goethals
du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021,
op de vraag nr. 54 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 22 maart
2021 (N.):

Le 12 février 2020, le Conseil des ministres a décidé de
lancer trois spending reviews pilotes. Les spending reviews
intitulés "exonération du versement du précompte profes-
sionnel" et "soins efficaces" ne concernent pas le SPF
BOSA.

De Ministerraad van 12 februari 2020 heeft beslist drie
piloot spending reviews op te starten. De spending reviews
"vrijstelling van storting van bedrijfsvoorheffing" en
"doelmatige zorg" hebben geen betrekking op de FOD
BOSA.

Le spending review relatif à l'impact du télétravail géné-
ralisé sur l'organisation et les dépenses de l'Administration
fédérale a pour but d'évaluer l'impact du télétravail généra-
lisé sur l'organisation du travail et sur les dépenses de la
Régie des Bâtiments, des SPF (y compris le SPF BOSA) et
des institutions publiques de Sécurité sociale, ainsi que
d'élaborer des options stratégiques pour organiser le tout de
manière plus efficace et plus effective afin de redéployer
les moyens.

De spending review rond de impact van een veralge-
meend telewerk op de organisatie en de uitgaven van de
federale overheid heeft tot doel het in kaart brengen van de
impact van het veralgemeend telewerk op de arbeidsorga-
nisatie en de uitgaven van de Regie der Gebouwen, de
FOD's (inclusief de FOD BOSA) en de Openbare Instellin-
gen van Sociale Zekerheid en het uitwerken van beleidsop-
ties om dit efficiënter en effectiever te organiseren, met het
oog op het heraanwenden van de middelen.

1. Pour la Direction Générale Budget et Évaluation de la
Politique (DG B et EP) et la Direction Générale CFP (ser-
vice Comptable fédéral) du SPF BOSA, aucun audit
interne n'a été réalisé dans le cadre des spending reviews et
de la simplification administrative.

1. Voor het Directoraat-generaal Budget en Beleidsevalu-
atie (DG B en B) en het Directoraat-generaal FAP (dienst
Federal Accountant) van de FOD BOSA zijn er geen
interne audits geweest binnen het kader van spending
reviews en administratieve vereenvoudiging.

2. La gestion et la maturité des processus au sein du SPF
BOSA ne cessent d'évoluer. Dans ce cadre, les différents
processus sont régulièrement évalués et adaptés. Cela
s'applique aussi aux budgets.

2. Het procesmanagement en de maturiteit binnen de
FOD BOSA wordt gestaag opgevoerd. Daarbij worden de
verschillende processen regelmatig geëvalueerd en bijge-
stuurd. Dit geldt ook voor de budgetten.

Concrètement, les budgets et les processus budgétaires
au sein du SPF BOSA sont évalués et adaptés comme suit:

Concreet worden de budgetten en de begrotingsproces-
sen binnen de FOD BOSA als volgt geëvalueerd en bijge-
stuurd:

- deux fois par an formellement: lors de l'établissement
du budget initial (année t-1) et lors de la révision du budget
(contrôle budgétaire);

- twee maal per jaar formeel namelijk bij de opmaak van
de initiële begroting (jaar t-1) en bij de herziening van de
begroting (begrotingscontrole);

- une évaluation a également lieu au moment de l'établis-
sement des comptes de l'année budgétaire précédente
(année t+1);

- bij de opmaak van de rekeningen van het voorbije
begrotingsjaar (jaar t+1) vindt eveneens een evaluatie
plaats;

- chaque mois, les dépenses et recettes du SPF BOSA
sont suivies et examinées en détail tant pour le SPF dans
son ensemble que par DG. Cela concerne les salaires, les
commandes, les livraisons, les paiements et les recettes;

- maandelijks worden de uitgaven en ontvangsten van de
FOD BOSA opgevolgd en nader bekeken en dit zowel
voor de FOD in zijn geheel als per DG. Dit heeft betrek-
king op de lonen, bestellingen, leveringen, betalingen en
ontvangsten;

- trimestriellement, les marchés publics sont parcourus et
font l'objet de rapports;

- driemaandelijks worden de overheidsopdrachten over-
lopen en gerapporteerd;

- les processus budgétaires sont suivis via les cellules
budgétaires par DG;

- via begrotingscellen per DG worden de begrotingspro-
cessen opgevolgd;

- chaque DG suit elle-même continuellement les proces-
sus;

- elke DG volgt zelf continu de processen op;
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- les marchés publics font l'objet d'un accompagnement
par le service Procurement.

- via de procurementdienst worden de overheidsopdrach-
ten begeleid.

3. Pas d'application pour la DG B et EP et la DG CFP
dans le cadre des spending reviews et de la simplification
administrative. Toutefois, nous pouvons expliquer com-
ment le SPF BOSA donne suite aux recommandations de
l'audit. Les recommandations et points d'amélioration pro-
posés sont évalués, priorisés et transposés en plans d'action
concrets. Ces plans d'action sont intégrés dans le plan
d'administration du SPF BOSA et alignés sur ce plan, et
sont suivis régulièrement. En outre, cette exécution fait
l'objet d'un rapport annuel au service d'audit dans le cadre
du suivi de l'audit, tant pour chaque audit que pour
l'ensemble des plans d'action.

3. Niet van toepassing voor DG B en B en DG FAP in het
kader van spending reviews en administratieve vereenvou-
diging. We kunnen echter wel toelichten op welke manier
de FOD BOSA gevolg geeft aan auditaanbevelingen. De
aanbevelingen en voorgestelde verbeterpunten worden
geëvalueerd, geprioriteerd en omgezet in een concreet
actieplan. Deze actieplannen worden geïntegreerd en afge-
stemd met het bestuursplan van de FOD BOSA en regel-
matig opgevolgd. Bovendien wordt deze uitvoering zowel
per audit als voor het geheel van de actieplannen jaarlijks
gerapporteerd aan de auditdienst in het kader van de audi-
topvolging.

4. Actions de la Direction générale Comptable fédéral et
Procurement, service Comptable fédéral

4. Acties van het Directoraat-generaal Federal Accoun-
tant and Procurement, dienst Federal Accountant

Afin de diminuer la charge administrative pour les entre-
prises et les administrations, le projet de digitalisation des
factures sortantes (G2G et G2B) sera développé à partir du
mois d'avril 2021 avec comme but que l'ensemble des
administrations utilisant le programme Fedcom puissent
envoyer des factures électroniques au plus tard dès début
2022. Ceci en application d'un engagement repris dans
l'accord de l'actuel gouvernement fédéral.

Om de administratieve lasten voor bedrijven en overhe-
den te verminderen, zal er vanaf april 2021 een project ont-
wikkeld worden voor de digitalisering van uitgaande
facturen (G2G en G2B), bedoeld om ervoor te zorgen dat
alle overheden die Fedcom gebruiken, ten laatste begin
2022 digitale facturen kunnen verzenden. Dit in toepassing
van een verbintenis uit het huidige federale regeerakkoord.

Une autre initiative récente concerne le projet Intelligent
Web Forms (IWF). Ce projet vise à automatiser et digitali-
ser le processus des notes de frais et des déclarations de
créance afin d'en effectuer le traitement de façon électro-
nique. Dans un premier temps, le projet sera mis en place
au sein de quatre SPF pilotes dont le SPF BOSA. Dans un
second temps, ce projet sera mis en oeuvre au sein d'autres
SPF.

Een ander recent initiatief is het Intelligent Web Forms-
project (IWF). Dat project is bedoeld om het proces voor
onkostennota's en schuldvorderingen te automatiseren en
te digitaliseren zodat de verwerking ervan digitaal kan
gebeuren. Het project zal in eerste instantie uitgetest wor-
den door vier piloot-FOD's, waaronder de FOD BOSA. In
een tweede fase zal het geïmplementeerd worden bij
andere FOD's.

DO 2020202109097
Question n° 56 de madame la députée Sophie Thémont

du 31 mars 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109097
Vraag nr. 56 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 31 maart 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La perte des données OVH. Verlies van data bij OVH.
Le 10 mars 2021, un grand incendie a frappé l'entreprise

OVH, le plus grand opérateur européen de cloud. Les
flammes qui ont envahi le site d'OVH à Strasbourg ont
totalement détruit un data center et en ont partiellement
endommagé un deuxième. Deux autres ont dû être tempo-
rairement arrêtés.

Op 10 maart 2021 heeft er een grote brand gewoed bij het
bedrijf OVH, de grootste aanbieder van clouddiensten in
Europa. De vuurzee op de OVH-site te Straatsburg heeft
één datacenter volledig in de as gelegd en een tweede voor
een deel beschadigd. Nog twee andere datacenters moesten
tijdelijk stilgelegd worden.

Suite à cet incident, de nombreux clients ont perdu des
données et leur site internet ne fonctionne plus.

Ten gevolge van dat incident hebben talrijke klanten hun
gegevens verloren en werkt hun website niet meer.
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Quels dispositifs existent afin d'indemniser ces clients? Welke regelingen bestaan er om die klanten schadeloos te
stellen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à
la question n° 56 de madame la députée Sophie
Thémont du 31 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021,
op de vraag nr. 56 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 31 maart
2021 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de M. Mathieu Michel, secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification administra-
tive, de la Protection de la vie privée et de la Régie des
bâtiments, adjoint au premier ministre (question n° 149 du
28 avril 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Mathieu Michel, staatssecreta-
ris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereen-
voudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen,
toegevoegd aan de eerste minister, behoort (vraag nr. 149
van 28 april 2021).

DO 2020202109469
Question n° 60 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 avril 2021 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109469
Vraag nr. 60 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Skeyes et la Belgium Slot Coordination. Skeyes en Belgium Slot Coordination.
Le 1er avril, le projet de loi contenant le deuxième ajus-

tement du budget général des dépenses pour l'année budgé-
taire 2021 a été adopté (Doc. parl., Chambre,
n° 55K1875).

Op 1 april werd het wetsontwerp houdende de tweede
aanpassing van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2021 aangenomen (Parl. St., Kamer,
nr. 55K1875).

Nos questions ci-dessous concernant les prêts octroyés à
skeyes et à l'ASBL Belgium Slot Coordination sont restées
sans réponse:

Onze volgende vraag inzake de leningen aan skeyes en
de vzw Belgium Slot Coordination bleef onbeantwoord:

1. Quel est l'ordre de grandeur des prêts qui seront accor-
dés?

1. Wat is de orde van grootte van de leningen die zullen
worden toegestaan?

2. Les aéroports régionaux contribuent-ils au finance-
ment de l'ASBL Belgium Slot Coordination?

2. Dragen de regionale luchthavens bij in de financiering
van vzw Belgium Slot Coordination?

3. D'après nos informations, les aéroports régionaux ne
contribuent pas au financement de skeyes. Pouvez-vous le
confirmer?

3. Voor zover wij konden nagaan dragen de regionale
luchthavens niet bij tot de financiering van skeyes. Kan u
dit bevestigen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2021, à
la question n° 60 de monsieur le député Wouter
Vermeersch du 19 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2021,
op de vraag nr. 60 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter Vermeersch van 19 april 2021 (N.):

Je vous renvoie à mon collègue, le ministre de la Mobi-
lité, pour une réponse à cette question (question n° 627 du
23 juin 2021).

Ik verwijs voor een antwoord op deze vraag graag naar
mijn collega, de minister van Mobiliteit (vraag nr. 627 van
23 juni 2021).
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DO 2020202109520
Question n° 69 de madame la députée Sophie Thémont

du 20 avril 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109520
Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 20 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les données de localisation de Google. Locatiegegevens van Google.
Récemment, le tribunal australien a condamné Google

pour avoir enfreint la loi sur la collecte des données de
localisation en trompant les utilisateurs du système
d'exploitation Android sur les appareils portables. Le sys-
tème d'exploitation Android aurait collecté des informa-
tions de localisation alors que les utilisateurs avaient choisi
de ne pas partager ces données.

Recentelijk heeft een Australische rechtbank Google ver-
oordeeld, omdat het bedrijf de wet op de verzameling van
locatiegegevens overtreden heeft door de gebruikers van
smartphones met het besturingssysteem Android te mislei-
den. Het besturingssysteem Android zou locatiegegevens
verzameld hebben, terwijl de gebruikers ervoor gekozen
hadden om die gegevens niet te delen.

Des faits similaires ont-ils été détectés en Belgique? Werden er soortgelijke feiten vastgesteld in België?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2021, à
la question n° 69 de madame la députée Sophie
Thémont du 20 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2021,
op de vraag nr. 69 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 20 april
2021 (Fr.):

Je me réfère à la réponse, donnée par le secrétaire d'Etat à
la Digitalisation, chargé de la Simplification administra-
tieve, de la Protection de la vie privée et de la Régie des
bâtiments (question n° 179 du 23 juin 2021).

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar mijn
collega, de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en met de
Regie der Gebouwen (vraag nr. 179 van 23 juni 2021).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2020202108905 22-03-2021 67 Kristien Van 
Vaerenbergh

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

17

2020202108906 22-03-2021 68 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

18

2020202108907 22-03-2021 69 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

18

2020202108908 22-03-2021 70 Sigrid Goethals Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

19

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202108872 19-03-2021 286 Barbara Pas Équipementiers automobiles. - Perte d'emplois.
Autotoeleveranciers. - Banenverlies.

22

2020202107877 25-03-2021 296 Ellen Samyn Le transfert de compétences dans le cadre de la sixième
réforme de l'État.

Zesde staatshervorming. - Overdrachten bevoegdheden.

21

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202109055 30-03-2021 263 Peter De Roover Propositions relatives à la Belgique adoptées par des par-
lements étrangers.

Buitenlandse voorstellen met betrekking tot België.

24

2020202109056 30-03-2021 264 Peter De Roover Suivi des propositions de résolution adoptées par la com-
mission des Relations extérieures.

Opvolging van resoluties commissie Buitenlandse Betrek-
kingen.

25

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202106289 18-11-2020 142 Bert Wollants Infrabel. - Élargissement des passages à niveau.
Infrabel. - Verbreding overwegen.

27
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2020202106319 18-11-2020 150 Maria Vindevoghel Passerelle de Renaix.
Voetgangersbrug te Ronse.

29

2020202106829 04-12-2020 194 Tomas Roggeman Incidence du télétravail sur les espaces de travail néces-
saires au sein de votre (vos) administration(s).

Impact telewerk op benodigde werkplekken van uw admi-
nistratie(s).

30

2020202106879 07-12-2020 200 Jef Van den Bergh Le certificat d'immatriculation (QO 11248C).
Kentekenbewijs (MV 11248C).

33

2020202106882 07-12-2020 203 Frank Troosters Nouvelle prolongation du certificat d'aptitude profession-
nelle (code 95) (QO 11156C).

Uitstel verlenging getuigschrift vakbekwaamheid code 95
(MV 11156C).

34

2020202106941 10-12-2020 215 Emir Kir Baromètre de la sécurité routière.
Verkeersveiligheidsbarometer

35

2020202106959 11-12-2020 216 Jef Van den Bergh Le City Pass.
City Pass.

36

2020202106976 14-12-2020 225 Frank Troosters Cadre linguistique légal d'Infrabel.
Infrabel. - Wettelijk taalkader.

38

2020202107048 16-12-2020 232 Caroline Taquin Enquête Vias. - Comportements dangereux en matière
d'utilisation des dispositifs de retenue pour enfants.

Onderzoek van Vias. - Gevaarlijk gedrag inzake het
gebruik van kinderbeveiligingssystemen.

38

2020202107076 17-12-2020 233 Sophie Rohonyi Les pistes cyclables impraticables (QO 11795C).
Onberijdbare fietspaden (MV 11795C).

41

2020202107123 18-12-2020 237 Emir Kir Démarrage campagne BOB 2020.
Start van de BOB-campagne 2020.

44

2020202107155 21-12-2020 242 Eric Thiébaut L'utilisation de caméras pour détecter l'usage de GSM au
volant.

Gebruik van camera's om gsm-gebruik achter het stuur te
detecteren.

46

2020202107184 21-12-2020 243 Pieter De Spiegeleer La situation concernant le tunnel ferroviaire à Den-
derleeuw.

Toestand spoorwegtunnel Denderleeuw.

47

2020202107192 21-12-2020 245 Pieter De Spiegeleer L'implantation de la ligne de transport de marchandises
27A d'Oude Landen.

Aanleg goederenspoor 27A Oude Landen.

48

2020202107233 28-12-2020 252 François De Smet Les exceptions au permis de conduire européen (QO
11875C).

Uitzonderingen op het Europese rijbewijs (MV 11875C).

50

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202106683 26-11-2020 117 Steven Matheï Le caractère imposable des cryptomonnaies.
Belastbaarheid cryptomunten.

52

2020202107964 09-02-2021 220 Steven Matheï Les signalements de fraude fiscale.
Meldingen fiscale fraude.

53

DO
DO
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2020202108530 04-03-2021 280 Joy Donné La taxe sur les primes d'assurance vie.
Levensverzekeringen. - Premietaks.

55

2020202108906 22-03-2021 315 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

56

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202105387 29-10-2020 2 Nahima Lanjri Allongement du congé parental d'accueil.
Verlenging pleegouderverlof.

58

2020202106016 10-11-2020 118 Caroline Taquin L'encéphalite à tiques.
Tekenencefalitis.

60

2020202106055 12-11-2020 131 Caroline Taquin COVID-19. - Dépistage de la tuberculose.
COVID-19. - Tuberculosescreening.

63

2020202106190 16-11-2020 147 Steven Creyelman La cybersécurité dans les hôpitaux (QO 4227C).
Cyberveiligheid ziekenhuizen (MV 4227C).

65

2020202106467 20-11-2020 183 Hervé Rigot Le nombre de patients diabétiques positifs au COVID-19.
Aantal coronabesmettingen onder diabetici.

66

2020202106750 30-11-2020 235 Sophie Thémont La prévention au virus VIH.
Aidspreventie.

67

2020202106768 01-12-2020 241 Ellen Samyn Les absences pour cause de maladie des travailleurs sala-
riés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

70

2020202106982 14-12-2020 274 Emir Kir La stratégie de vaccination contre le COVID-19.
COVID-19-vaccinatiestrategie.

71

2020202107009 15-12-2020 284 Els Van Hoof Contrôle des salons de tatouage.
Controles tatoeageshops.

73

2020202107141 18-12-2020 305 Sophie Thémont Néonatologie.
Neonatologie.

74

2020202107147 18-12-2020 307 Steven Creyelman La vaccination du personnel soignant contre le corona-
virus.

COVID-19. - Vaccinatie zorgpersoneel.

77

2020202107154 21-12-2020 309 Sophie Thémont Maladies rares.
Zeldzame ziekten.

78

2020202107198 22-12-2020 312 Ellen Samyn Les personnes oubliées dans le planning de la vaccination
contre le COVID-19.

Vergeten personen bij vaccinatie.

80

2020202107230 23-12-2020 315 Frieda Gijbels La lutte contre les dérives dans le cadre d'actes de méde-
cine esthétique non chirurgicale. - La création du
Conseil de l'Esthétique médicale.

Aanpak wantoestanden bij niet-heelkundige esthetisch-
geneeskundige ingrepen. - Oprichting Raad Medische
Esthetiek.

83
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2020202107250 04-01-2021 317 Valerie Van Peel La loi du 5 mai 2019 améliorant l'indemnisation des vic-
times de l'amiante.

Wet van 5 mei 2019 tot verbetering schadeloosstelling
asbestslachtoffers.

87

2020202107483 19-01-2021 349 Nathalie Dewulf Grossesses précoces.
Tienerzwangerschappen.

90

2020202107571 22-01-2021 362 Maggie De Block Les troubles du comportement alimentaire dans le cadre
de la crise du COVID-19.

COVID-19. - Eetstoornissen.

91

2020202107614 26-01-2021 369 Barbara Creemers Les préparations pour nourrissons.
Zuigelingenvoeding.

93

2020202107822 03-02-2021 394 Ellen Samyn Factures d'hôpital.
Ziekenhuisfacturen.

95

2020202107903 05-02-2021 409 Ellen Samyn Les médecins et spécialistes non conventionnés.
Niet-geconventioneerde artsen en specialisten.

96

2020202108020 11-02-2021 429 Valerie Van Peel Le suivi des bénéficiaires d'une indemnité par l'INAMI et
par les médecins-conseils.

De opvolging van de uitkeringsgerechtigden door het
RIZIV en de adviserend artsen.

97

2020202108046 11-02-2021 433 Valerie Van Peel L'évaluation des invalides reconnus.
De beoordeling van erkende invaliden.

99

2020202108049 11-02-2021 436 Björn Anseeuw Les contrôles effectués par les inspecteurs du SCA pen-
dant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de DAC in coronatijd.

100

2020202108136 16-02-2021 450 Kathleen Verhelst Les laboratoires en période de coronavirus. - Capacité et
utilisation.

Labo's in coronaperiode. - Capaciteit en benutting.

101

2020202108317 24-02-2021 469 Steven Creyelman COVID-19. - Chiffres régionaux en matière de contami-
nation.

COVID-19. - Regionale besmettingscijfers.

102

2020202108334 24-02-2021 473 Sofie Merckx L'exécution de l'accord social pour le secteur des soins.
De uitvoering van het sociaal akkoord voor de zorgsector.

105

2020202108338 25-02-2021 474 Sofie Merckx Les moyens issus du Fonds Blouses blanches.
De middelen uit het Zorgpersoneelfonds.

106

2020202108357 25-02-2021 476 Barbara Pas Déclaration Dimona pour les stagiaires non rémunérés.
Dimona-aangifte voor onbezoldigde stagiairs.

108

2020202108368 26-02-2021 478 Frieda Gijbels COVID-19 et SARS-CoV-2 chez les animaux.
COVID-19 en SARS-CoV-2 bij dieren.

111

2020202108451 02-03-2021 494 Vincent Scourneau Port de deux masques superposés.
Het dragen van twee mondmaskers boven elkaar.

113

2020202108452 02-03-2021 495 Dominiek Sneppe COVID-19. - Interdiction des voyages non essentiels.
COVID-19. - Verbod op niet-essentiële reizen.

115

2020202108477 03-03-2021 499 Dominiek Sneppe COVID-19. - Masques nocifs d'Avrox.
COVID-19. - Schadelijke mondmaskers van Avrox.

117

2020202108511 04-03-2021 506 Evita Willaert Le projet Choisislessoins.be (QO 14236C).
Kiesvoordezorg.be (MV 14236C).

121
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2020202108633 09-03-2021 520 Emir Kir La lutte contre les PFAS.
Bestrijding van pfas.

124

2020202108688 10-03-2021 532 Nathalie Muylle Césariennes et naissance prématurée.
Keizersneden en vroeggeboorte.

127

2020202108715 12-03-2021 536 Patrick Prévot L'ivermectine.
Ivermectine.

129

2020202108780 16-03-2021 545 Sophie Rohonyi Les services régionaux bruxellois du SPF Sécurité sociale.
- Répartition linguistique (QO 15410C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Sociale
Zekerheid. - Taalverdeling. (MV 15410C)

132

2020202108833 17-03-2021 555 Kattrin Jadin Saturation dans les services de soins psychiatriques.
Capaciteitsgebrek in de psychiatrische diensten.

133

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202108806 23-03-2021 144 Barbara Pas Rémunération des administrateurs de Proximus.
Verloning bestuurders Proximus.

139

2020202108807 18-03-2021 145 Sigrid Goethals Les cas de maladie chez les fonctionnaires - Disponibilité.
Ziekte bij ambtenaren - Disponibiliteit.

141

2020202108838 18-03-2021 149 Sigrid Goethals Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

Ziekte ambtenaren. - Vervroegde oppensioenstelling.

142

2020202108839 18-03-2021 150 Sigrid Goethals Fonctionnaires. - Absences pour cause de maladie.
Ambtenaren. - Ziekteverzuim.

143

2020202108840 18-03-2021 151 Sigrid Goethals Fonctionnaires fédéraux. - Mobilité.
Federale ambtenaren. - Mobiliteit.

144

2020202108842 23-03-2021 152 Barbara Pas Rémunération des administrateurs de bpost.
Verloning bestuurders bpost.

145

2020202108850 18-03-2021 155 Melissa Depraetere Loi sur les télécommunications. - Coûts relatifs à un chan-
gement de plan tarifaire.

Telecomwet. - Kosten ander tariefplan.

146

2020202108852 18-03-2021 156 Raoul Hedebouw Les nominations au Conseil d'administration de bpost.
Benoeming van de leden van de raad van bestuur van

bpost.

148

2020202108857 18-03-2021 157 Melissa Depraetere Loi sur les télécommunications. - Application de l'article
110/1.

Telecomwet. - Toepassing artikel 110/1.

150

2020202107186 19-03-2021 158 Emmanuel Burton Les GAFA.
Internetreuzen.

135

2020202108875 19-03-2021 159 Nathalie Dewulf Bpost. - Volumes des colis.
Bpost. - Pakjesvolumes.

151

2020202108879 19-03-2021 160 Melissa Depraetere Loi relative aux communications électroniques. - Profil de
consommation. - Détermination.

Telecomwet. - Gebruiksprofiel. - Bepaling.

152
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2020202108898 22-03-2021 161 Melissa Depraetere Loi sur les télécommunications. - Application de l'article
111/1.

Telecomwet. - Toepassing artikel 111/1.

154

2020202108905 22-03-2021 162 Kristien Van 
Vaerenbergh

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

156

2020202108906 22-03-2021 163 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

157

2020202108908 22-03-2021 165 Sigrid Goethals Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

158

2020202108929 23-03-2021 167 Melissa Depraetere L'application de l'article 112 de la loi télécoms.
Telecomwet. - Toepassing artikel 112.

159

2020202108930 23-03-2021 168 Melissa Depraetere La procédure pour les services de téléphonie fixe.
Vaste telefoniediensten. - Easy Switch procedure.

161

2020202108934 23-03-2021 169 Melissa Depraetere L'automatisation du simulateur tarifaire (IBPT).
Tariefsimulator BIPT. - Automatisering.

165

2020202108957 24-03-2021 171 Melissa Depraetere Opérateurs télécom. - Plans de paiement.
Telecomoperator. - Afbetalingsplannen.

167

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202107904 05-02-2021 302 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

168

2020202108022 11-02-2021 317 Kristien Van 
Vaerenbergh

Les commissions d'avis au sein de la Justice.
Adviescommissies voor Justitie.

169

2020202108274 22-02-2021 347 Bert Moyaers Effectifs et moyens par arrondissement du parquet.
Mankracht en middelen per arrondissement van het par-

ket.

170

2020202108661 09-03-2021 396 Jasper Pillen Les mariages conclus dans les établissements péniten-
tiaires belges.

Huwelijken in Belgische penitentiaire instellingen.

172

2020202108791 23-03-2021 408 Ben Segers Subventionnement du Forum Hindou de Belgique -
Demande de reconnaissance comme religion officielle.

Subsidiëring Hinduforum van België - aanvraag erken-
ning officiële godsdienst.

173

2020202108861 19-03-2021 413 Raoul Hedebouw Accès à la justice. - Justices de paix.
Vredegerechten en de toegang tot de justitie.

174

2020202108862 19-03-2021 414 Raoul Hedebouw Violences faites aux femmes. - Formation des magistrats.
Geweld tegen vrouwen. - Opleiding van de magistraten.

177

2020202108881 19-03-2021 417 Marijke Dillen Loi Salduz. - Assistance permanente.
Salduz. - Wachtdienst.

179
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2020202108905 22-03-2021 419 Kristien Van 
Vaerenbergh

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

180

2020202108958 24-03-2021 423 Katleen Bury Formations imams. - Inscription et coût.
Opleiding imams. - Aanmelding en kostprijs.

181

2020202109015 26-03-2021 430 Nabil Boukili La vaccination dans les prisons et du personnel médical.
Vaccinatie in de gevangenissen en van het medisch perso-

neel.

183

2020202109040 29-03-2021 433 Steven Matheï Association étrangère. - Immigration.
Buitenlandse vereniging. - Immigratie.

185

2020202109083 30-03-2021 438 Philippe Goffin Problématique des mariages forcés.
Problematiek van de gedwongen huwelijken.

186

2020202109141 31-03-2021 444 Sophie Thémont Les aires marines protégées.
Beschermde mariene gebieden.

188

2020202109358 12-04-2021 463 Sophie Thémont Le tarif des experts judiciaires.
Tarieven van gerechtsdeskundigen.

190

2020202109476 19-04-2021 483 Kurt Ravyts Études d'interprétation dans la zone Princesse Elisabeth. -
Marché public portant sur la réalisation d'études géo-
physiques et géotechniques de terrain.

Interpretatiestudies in de Prinses Elisabeth Zone. - Over-
heidsopdracht rond de uitvoering van geofysische en
geotechnische veldonderzoeken.

191

2020202109496 20-04-2021 484 Séverine de Laveleye Agression de Mme Orlane Graindorge. - Violence pour
représaille (QO 15567C).

Aanranding van mevrouw Orlane Graindorge. - Geweld
als represaille. (MV 15567C)

192

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202107634 26-01-2021 89 Sigrid Goethals Commissaires et délégués du gouvernement.
Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.

193

2020202108150 17-02-2021 116 Leen Dierick Indemnisation des centres de conditionnement et des
transformateurs d'oeufs à la suite de la crise du fipronil
(MV 10938C).

Vergoedingen naar aanleiding van Fipronilcrisis voor
pakstations en verwerkers van eieren (MV 10938C).

194

2020202108151 17-02-2021 117 Catherine Fonck Les nitrites dans les charcuteries (QO 13311C).
Nitriet in vleeswaren (MV 13311C).

197

2020202108152 17-02-2021 118 Leen Dierick Nourriture contaminée par le coronavirus (QO 9737C).
Met corona besmet voedsel (MV 9737C).

200

2020202108716 12-03-2021 128 Kattrin Jadin Concurrence déloyale entre ASBL et professions régle-
mentées (QO 14037C).

Oneerlijke concurrentie tussen vzw's en gereglementeerde
beroepen. (MV 14037C)

202
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2020202108717 12-03-2021 129 Kattrin Jadin Création d'entreprise par des belges aux Luxembourg (QO
14042C).

Oprichting van een bedrijf in het Groothertogdom Luxem-
burg door Belgen. (MV 14042C)

203

2020202108733 12-03-2021 130 Leen Dierick L'impact de la pandémie de COVID-19 sur le secteur de
l'agriculture et de l'horticulture (QO 14100C).

De impact van de COVID-19 pandemie op de land- en
tuinbouwsector (MV 14100C).

206

2020202108735 12-03-2021 131 Kathleen Verhelst Code de bonne conduite entre les brasseries et l'horeca
(QO 15146C).

Gedragscode tussen brouwerijen en horeca (MV 15146C).

208

2020202108761 16-03-2021 132 Séverine de Laveleye La PAC (QO 13772C).
GLB. (MV 13772C)

210

2020202108762 16-03-2021 133 Kattrin Jadin Le sort des salles de fitness (QO 14166C).
Lot van de fitnesscentra. (MV 14166C)

212

2020202108763 16-03-2021 134 Kattrin Jadin Les difficultés des PME industrielles aéronautiques (QO
14128C).

Moeilijkheden waarmee de kmo's in de luchtvaartindus-
trie geconfronteerd worden (MV 14128C).

215

2020202108906 22-03-2021 145 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

217

2020202108907 22-03-2021 146 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

218

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202108033 11-02-2021 100 Florence Reuter L'allocation de transition et la détresse financière des
familles endeuillées (QO 13634C).

Overgangsuitkering en de financiële noodsituatie van
gezinnen die een dierbare verloren hebben (MV
13634C).

219

2020202108907 22-03-2021 127 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

220

2020202108983 25-03-2021 130 Evita Willaert Pouvoirs locaux. - Utilisation des données en fonction des
subsides COVID-19. (MV 15428C).

Lokale besturen. - Datagebruik in functie van COVID-19-
subsidie. (MV 15428C).

221

2020202109073 30-03-2021 132 Valerie Van Peel Diminution de l'allocation d'intégration pour les per-
sonnes handicapées qui séjournent dans un établisse-
ment.

Vermindering van de integratietegemoetkoming van per-
sonen met een handicap die in instellingen verblijven.

223
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2020202109517 20-04-2021 148 Ellen Samyn Le coefficient de correction pour le calcul des pensions
des indépendants.

Correctiecoëfficiënt bij de berekening van de pensioenen
van zelfstandigen.

224

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202108280 22-02-2021 168 Peter Buysrogge Vol et perte de matériel militaire.
Diefstal en verlies van militair materieel.

225

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2020202108905 22-03-2021 61 Kristien Van 
Vaerenbergh

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

227

2020202108906 22-03-2021 62 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

228

2020202108907 22-03-2021 63 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

228

2020202108908 22-03-2021 64 Sigrid Goethals Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

229

2020202108918 23-03-2021 65 Kattrin Jadin La problématique de l'empreinte carbone à l'heure de la
digitalisation.

Problematiek van de koolstofvoetafdruk in tijden van
digitalisering.

230

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202108836 18-03-2021 424 Sigrid Goethals Arrondissement de Hal-Vilvorde - Bâtiments de police.
Arrondissement Halle-Vilvoorde - Politiegebouwen.

232

2020202108837 18-03-2021 425 Sigrid Goethals Arrondissement de Louvain. - Bâtiments de police.
Arrondissement Leuven. - Politiegebouwen.

233

2020202108866 19-03-2021 426 Jasper Pillen UK Border Force et le port de Zeebrugge.
UK Border Force en de haven van Zeebrugge.

235

2020202108870 19-03-2021 427 Jasper Pillen COVID-19 comme maladie professionnelle.
COVID-19 als beroepsziekte.

238

2020202108871 19-03-2021 428 Jasper Pillen Le numéro d'assistance 1722.
Het hulpverleningsnummer 1722.

239

2020202108876 19-03-2021 429 Raoul Hedebouw Le référendum d'initiative citoyenne.
Referendum op burgerinitiatief.

242
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2020202108884 19-03-2021 430 Bert Moyaers Loi de financement des zones de police. - Études.
Financieringswet politie. - Studies.

243

2020202108885 19-03-2021 431 Raoul Hedebouw Le droit de vote à 16 ans.
Stemrecht vanaf 16 jaar.

244

2020202108886 19-03-2021 432 Raoul Hedebouw La composition des cabinets ministériels.
Samenstelling van de ministeriële kabinetten.

246

2020202108897 22-03-2021 433 Raoul Hedebouw Les dotations des partis politiques.
Dotaties van de politieke partijen.

248

2020202108899 22-03-2021 434 Jasper Pillen Vols des documents de bord de véhicules.
Diefstal van de boorddocumenten van voertuigen.

249

2020202108900 22-03-2021 435 Raoul Hedebouw La participation citoyenne.
Burgerparticipatie.

252

2020202108901 22-03-2021 436 Raoul Hedebouw Les règles de temps dans la formation d'un gouvernement.
Kalender voor een regeringsvorming.

253

2020202108902 22-03-2021 437 Raoul Hedebouw Le registre des lobbys.
Lobbyregister.

255

2020202108905 22-03-2021 438 Kristien Van 
Vaerenbergh

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

256

2020202108906 22-03-2021 439 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

258

2020202108907 22-03-2021 440 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

258

2020202108908 22-03-2021 441 Sigrid Goethals Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

259

2020202108910 23-03-2021 442 Wouter Raskin Radars tronçons.
Trajectcontroles.

260

2020202108911 23-03-2021 443 Daniel Senesael Les faits de violence à caractère homophobe (QO
15104C).

Homofoob geweld. (MV 15104C)

263

2020202108912 23-03-2021 444 Georges Dallemagne Les recommandations de la CEP "Attentats". - PGUI et
PPUI (QO 15520C).

Aanbevelingen van de POC Terroristische Aanslagen. -
ANIP's en BNIP's. (MV 15520C)

266

2020202108913 23-03-2021 445 Georges Dallemagne Les recommandations de la CEP Attentats. - Secours à
l'aéroport et fermeture du métro (QO 15507C).

Aanbevelingen van de POC Terroristische Aanslagen. -
Hulpverlening in de luchthaven en sluiting van de
metro (MV 15507C).

268

2020202108914 23-03-2021 446 Georges Dallemagne Recommandations de la CEP Attentats. - Commandement
opérationnel (QO 15490C).

Aanbevelingen van de POC Terroristische Aanslagen. -
Operationeel commando (MV 15490C).

270
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2020202108920 23-03-2021 447 Tania De Jonge Interdiction de lieu.
Plaatsverbod.

272

2020202108936 23-03-2021 448 Sigrid Goethals Dotations fédérales zones de police. - Méthode de calcul.
Federale dotaties politiezones. - Berekeningswijze.

274

2020202108940 24-03-2021 449 Raoul Hedebouw La scission de la Justice.
Splitsing van de justitie.

277

2020202108942 24-03-2021 450 Sophie Rohonyi Les Services régionaux bruxellois du SPF Intérieur. -
Répartition linguistique (QO 15406C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Binnen-
landse Zaken. - Taalverdeling. (MV 15406C)

278

2020202108945 24-03-2021 451 Philippe Pivin Gilets pare-balles des policiers. - Normes (QO 15212C).
Kogelvrije vesten van de politie. - Normen. (MV 15212C)

279

2020202108954 24-03-2021 452 Ortwin Depoortere Taux de réussite des aspirants inspecteurs.
Kandidaten aspirant-inspecteurs. - Slaagpercentages.

281

2020202108956 24-03-2021 453 Ortwin Depoortere Inspecteurs de police. - Fin de carrière au sein de la police.
Politie-inspecteurs. - Verlaten van politiekorps.

282

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202108856 18-03-2021 38 Raoul Hedebouw Les nominations au Conseil d'administration d'Enabel
(Agence belge de développement).

Benoeming van de leden van de raad van bestuur van Ena-
bel (Belgisch Ontwikkelingsagentschap).

284

2020202108905 22-03-2021 39 Kristien Van 
Vaerenbergh

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

285

2020202108907 22-03-2021 41 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

285

2020202108938 23-03-2021 43 Annick Ponthier Dettes des pays en développement. - Annulation.
Schulden ontwikkelingslanden. - Kwijtschelding.

286

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202108364 26-02-2021 37 Thierry Warmoes Réserve stratégique plutôt que CRM et projections histo-
riques d'Elia.

De strategische reserve als alternatief voor de CRM en de
historische prognoses van Elia.

288

2020202108681 10-03-2021 40 Patrick Prévot Les infrastructures de recharge pour les voitures élec-
triques.

Oplaadinfrastructuur voor elektrische auto's.

291

2020202108784 16-03-2021 42 Vincent Scourneau Renouvellement des parcs éoliens offshore belges.
Vernieuwing van Belgische offshorewindmolenparken.

292

2020202108799 17-03-2021 44 Vincent Scourneau Origine du balsa des pales de l'éolien belge.
Oorsprong van het balsahout in de wieken van de Belgi-

sche windturbines.

294
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2020202108906 22-03-2021 47 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

296

2020202108907 22-03-2021 48 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

296

2020202109069 30-03-2021 51 Barbara Pas La rémunération du président du conseil d'administration
de l'AFCN.

Verloning voorzitter van de Raad van bestuur van het
FANC.

297

2020202109070 30-03-2021 52 Barbara Pas La rémunération des membres du conseil d'administration
de l'ONDRAF.

De verloning van de leden van de Raad van bestuur van
NIRAS.

298

2020202109071 30-03-2021 53 Barbara Pas La rémunération du CEO de la CREG.
Verloning van de CEO van de CREG.

300

2020202109104 31-03-2021 55 Daniel Senesael Les mesures de sécurité relatives aux lignes à haute ten-
sion (QO 15753C).

Veiligheidsmaatregelen met betrekking tot hoogspan-
ningslijnen (MV 15753C).

302

2020202109105 31-03-2021 56 Marie-Colline Leroy Boucle du Hainaut. - La transparence d'Elia (QO
15756C).

Boucle du Hainaut. - Transparantie van Elia. (MV
15756C)

304

2020202109135 31-03-2021 58 Barbara Pas La rémunération des membres du conseil d'administration
de l'AFCN.

De verloning van de leden van de raad van bestuur van het
FANC.

305

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2020202108894 22-03-2021 36 Maxime Prévot Les lenteurs et errances du plan de relance belge.
Vertragingen en getalm bij het Belgische herstelplan.

306

2020202108908 22-03-2021 40 Sigrid Goethals Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

310

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202107186 19-03-2021 98 Emmanuel Burton Les GAFA.
Internetreuzen.

312
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2020202108867 19-03-2021 99 Marijke Dillen Prisons. - Entretien. - Aperçu.
Gevangenissen. - Onderhoud. - Overzicht.

315

2020202108868 19-03-2021 100 Marijke Dillen Prisons. - Perte de capacité.
Gevangenissen. - Capaciteitsverlies.

316

2020202108905 22-03-2021 101 Kristien Van 
Vaerenbergh

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

316

2020202108906 22-03-2021 102 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

319

2020202108907 22-03-2021 103 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

319

2020202108908 22-03-2021 104 Sigrid Goethals Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

320

2020202108917 23-03-2021 105 Julie Chanson Accessibilité des sites web des pouvoirs publics (QO
13386C).

Toegankelijkheid van de websites van de overheid. (MV
13386C)

322

2020202108951 24-03-2021 106 Mélissa Hanus Le bloquage des articles de presse en Australie de la part
de Facebook (QO 14367C).

Blokkeren van nieuwsartikelen door Facebook in Austra-
lië (MV 14367C).

323

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202108810 17-03-2021 57 Emmanuel Burton Meurtre homophobe à Beveren.
Homofobe moord in Beveren.

325

2020202108905 22-03-2021 58 Kristien Van 
Vaerenbergh

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

326

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202108907 22-03-2021 53 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

327

2020202108908 22-03-2021 54 Sigrid Goethals Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

328

2020202109097 31-03-2021 56 Sophie Thémont La perte des données OVH.
Verlies van data bij OVH.

330
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2020202109469 19-04-2021 60 Wouter Vermeersch Skeyes et la Belgium Slot Coordination.
Skeyes en Belgium Slot Coordination.
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2020202109520 20-04-2021 69 Sophie Thémont Les données de localisation de Google.
Locatiegegevens van Google.
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